Gramadach na Gaeilge

SnAamADAC fia Jael1Lge

Gramadach na Gaeilge - Irish Grammar
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Céad mile failte romhaibh !

This is a short English-Irish grammar guide based on my German original.
Please excuse the probable multitude of errors, for I am only but a learner, one should in no way take for
granted that everything here is correct.
Corrections are always welcomed!

Translation into English courtesy of Lynn Schneider (all pages except: satz2.htm and satz4.htm, with the kind help of Daniel Nieciecki)

Seo é graiméar achomair na Gaeilge. Gabhaigi mo leithscéal as na meancoga is décha a rinneas.
Ni foghlaimeoir an-mhaith mé.
Beidh failte roimh gach ceartuchan i gconai!

Scriobhaigi chugam, mas mian libh! | - # Schreibt mir doch, wenn ihr wollt

Send me an eMail, if you want to
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About the Irish Language

To visitors to Ireland, Irish comes to one's attention most often via seemingly indecipherable words on signs
and maps.

ander or next to the word Dublin stands some Baile Atha Cliath (spoken blah cleea or bailyah cleea ). The
former Kingston exists in the Republic of Ireland but now as Dun Laoghaire (spoken doon leera), Limerick
called in Irish Luimneach (spoken leemrehkh). The entire country is called Eire (spoken earch) or in the long
form Poblacht na hEireann (spoken poblekht ne hairen)

It is often, even in Dublin, substantially easier to reach the city centre when you know that the same is called
an Lar in Irish.

It may also come to a few silly misanderstandings at the doors to public toilets: an "M" means mnd = ladies
(spoken mrah or menah), whereas an "F" stands for fir = men!

From these points, it already becomes clear that Irish is rather not an english dialect, but something
completely different.

The Relationships Between the Languages

Irish is only distantly related to German or English.

All 3 belong to the indo-european languages. This is, mind you, a very large language family which spans
from Iceland to Ceylon. Among those counted are the germanic, celtic, slavic, baltic, romance, northern
indian, iranian, greek, armenian, albanian and many other languages.(nearly al/l european languages except
Finnish, Estonian, Hungarian, Basque and Turkish)

German and English are- not surprisingly- part of the germanic branch , while Irish is a celtic language.

The Celtic Languages are roughly divided into 2 main groups, the Insular Celtic and the Mainland Celtic.
The latter became extinct already in the time of the Roman Empire. It was to this group that languages such
as Gaulish belonged.

Insular Celtic lived on due to a lack of extensive Roman influence.

A second division is made: the Goidelic ("g-celtic", modern Gaelic) and the Bretonic ("p-celtic" or
Brythonic)[ 1 ].

To the Brythonic belong: modern Welsh [Cymraeg] in Wales, Breton [ Brezhoneg] in Bretagne(Brittany) and
the unfortunately extinct Cornish [Kernewek] in Cornwall (which is being revived with astonishing sucess).
Even Breton is, in a sense, an "insular celtic" language, because their people settled over from Britannia in
the early Middle Ages to the Mainland.

Languages in Ireland

The majority of Irish people speak not Irish but English in everyday life. The Irish English (Hiberno-
English) differs through the Irish accent and smaller further influences of Irish Gaelic. There is virtually no
Irishman who isn't well versed in English, but inversely considerably many who can't speak Irish.

Aside from thses two most important languages there is also Shelta (Traveller Cant, Sheldru), the language
of the Irish Travellers. It bases in the vocabulary of Irish, is technically also a celtic language and is used by
approx. 6000 people in Ireland (outside of Ireland by 80000 emigrants).

In Ulster (Northern Ireland and Donegal) Scots (Lallans), thanks to the Scottish settlers of the 17th C, is also
spoken, and the Irish variant is called Ullans (Ulster Lallans).

Scottish Gaelic is, however, not spoken in Ireland. Although, some constructs of Ulster Irish come close to
the Scottish Gaelic through Scottish immigrants (e.g. in Antrim). On the Isle of Rathlin, after a resettling of
the island, more Scottish Gaels than any other group, so that their dialect was Scottish Gaelic, though this is
no longer active since the end of the 19th Century.

Gaelic
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Gaelic (Goidelic) was originally only spoken in Ireland. It spread out over to the Isle of Man and Scotland,
where once the Picts lives (a partly pre-celtic, partly celtic people about whose language(s) is not much
known).

From this there are today three languages: Irish Gaelic [Gaeilge], Scottish Gaelic [Gaidhlig] and Manx
Gaelic [Gaelg]. These 3 split first in the Middle Ages and have remained quite similar, and there is generally
no need for additional translation for an understanding(it is comparable to the similarity between German and
Dutch).

The Gaelic languages all shared ultimately the same fate, namely the gradual displacement by English, for
the larger England attained the rule over the British Isles and kept this until well into the 20th Century. Gaelic
had no place therein, and was banned out of public life, the schools, the courts etc.. Since the early 17th
Cent., the flight of the last of the Gaelic Princes from Ulster, there had been no Irish speaking upper class.
The following aristocrats were mostly immigrants from England with land claims. In the post-1830 instituted
schools, it was all but explicitly forbidden to speak Gaelic, and it was certainly frowned upon. The famine
from 1845-48 in Ireland and the following waves of emigration which most greatly impacted the poor,
Gaelic-speaking rural population, led finally up to a virtual extinction of the language in the 19th Century,
although in the beginning of the 19th Cent. there were still large parts of Ireland that remained Irish-
speaking. Those who wanted to emigrate, had to be able to speak English and those who wanted to stay even
moreso, so that Irish-speaking parents adopted the slogan "Keep Irish from the children" . Also not to be
ignored is the role of the Catholic Church, which was rather more interested in English-speaking (and
therewith better adaptable for missionary work) members. In addition, the Irish Nation defined itself less
through its ethnic roots as through its Catholic confession, so there was no need for the Gaelic language in
order to separate themselves from the English. It was first later, at the end of the 19th Century, that the
interest in Celtic culture and language reawakened, and by then the majority of the population was already
English-speaking.

Only in remote areas, in which "the Empire" had no great interest, remained untouched. It is for this reason
that language-isolated areas developed. These lie far apart from one another, and are today called
"Gaeltachts".

One cannot say that the Irish are to be held accountable for "all too willingly" giving up their language; it is
rather remarkable, that Irish managed to survive.

Today there are 3 main dialects (cantiinti) of Irish [ 2 ], namely that of Munster [Gaolainn/Gaeilge na
Mumhan], Connacht [Gaeilge Connacht] and Ulster [Gaeilig/Gaeilge Uladh], which are again then split
into their respective sub-divisions. The differences are much smaller than, say, those between Plattdeutsch
and Bavarian. Ulster-Gaelic (only spoken now in Donegal, Din na nGall or Tir Chonnail) is, in fact, quite
similar to Scottish Gaelic.

Due to a lack of native speakers, Leinster (Ctige Laighean) has no own dialect anymore. Most Irish speakers
found there today are that of the Larchantint ("central dialect"), an artificially created dialect, especially in
Dublin (Baile Atha Cliath).The Larchantint and its pronunciation is based heavily on the modern spellings
and in the standardised grammar. In some areas of County Meath (Contae na Mi) live some immigrant native
speakers from Connacht, carrying on the specialities of that particular dialect. Because of these dialectical
differences, a so-called official standard grammar[an Caighdean Oifigiuil] has been developed, especially
for official matters. It is also being attempted to push this standard up against the dialects in order to unify the
language.

There is not a great difference (e.g. in Welsh) between oral and written Irish, in view of the grammar or
vocabulary.

History of Irish

The Celts came to Ireland around 500 BC and mingled with the native (pre-indoeuropean) people. Due to a
lack of written history, not much is able to be said about Goidelic, the language of those early Celts. From the
time period from around 500 - 700 AD there are a few inscriptions in Ogham-Script, these are however not
very numerous and contain mainly names. The language recorded in this form is known as Archaic Irish (an
Ghaeilge Arsa).
First with the Christianisation, are the earliest manuscripts to be found (in latin script). This form of speech,
Old Irish (an tSean-Ghaeilge) was used from approx. 700-900. This was the "golden age" of Ireland, the
time of closters and high culture, while outside of Ireland a rather culturally dark epoch after the period
migration reigned. Irish was one of the first european languages, in which, next to Latin and Greek, a
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noteworthy amount of literature was created.

This cultural blossoming ended with the invasion of the Vikings; also the Irish language was hit hard by this
downfall, what also led to a simplification in the(beforehand very komplicated) rules governing inflexion.
Only a few Scandinavian words were incorporated (e.g.: fuinneog = "windeye" = window). This epoch is
called the Middle Irish (an Mhean-Ghaeilge)and took place between 900-1200.

Following the Norman invasion it came to yet another 1200-1600 blossoming of Gaelic culture, so that the
immigrant Normans were actually assimilated and even took on the Irish language (as one used to say:
"Hiberniores Hibernicis ipsis = Irisher as the Irish themseves"). Many words of the Norman French were
taken up (e.g.: garsun = boy). The Early Modern Irish or Classical Irish (an Ghaeilge Chlasaiceach) used
at this time was the unified literary norm in all of Ireland and Scotland.

We speak of Mornem Irish or Modern Irish (an Nua-Ghaeilge) from 1600 on, as the Classical Irish faded
out of use. It split itself off from Scottish Gaelic completely and reduced its previous higher status to assume
that of a strictly rural language.

With the victories of Cromwell and and the following importation of Protestants, and the revoking of the
power of the last of the Gaelic aristocracy in the 17th Century. also the unity of Classical Irish disappeared.
The dialectical differences that had existed beforehand now greatened and dominated the language and the
literary tradition crumbled completely. First again in the 19th Century awoke interest in the language anew,
and with it a new literature. The defenders of the Irish vernacular triumphed against Traditionalists, who
intended to revive the Classical Irish. Despite this, traditional and antiquated forms remained in both
grammar and spelling. A spelling reform was first to be a success in 1945.

The Gaeltachts (na Gaeltachtai)

These are the areas of Ireland, in which (more or less) in everyday life, Irish is spoken.

Cuige Connacht (Connacht)

Contae na Gaillimhe (County Galway)

1. Cois Fharraige in eastern Conamara (Connemara) with Bearna, Na Forbacha (Furbo), An Spidéal
(Spiddal), Indreabhén (Inverin),

2. Ceantar na nQOiledin (Islands District) in western Conamara with Carna, Glinsce (Glinsk), Cill Chiarain
(Kilkieran), Camas (Camus), Rés Muc (Rosmuck), Leitir Mor (Lettermore), Tir an Fhia (Teeranea), Leitir
Meallain (Lettermullin), An Cheathri Rua (Carraroe), Rés an Mhil (Rossaveel)

3. Dtiiche Sheoigheach (Joyce Country) in northern Conamara along with Sraith Salach (Recess), An Teach
Doite (Maam Cross), An Mam (Maam), Corr na Ména (Cornamona), An Fhairche (Clonbur)

4. Oileain Arann (Aran Inseln) with the islands Inis Mér (Inishmore), Inis Meain (Inishmaan), Inis Oirr
(Inisheer)

5. Eastern Galway with Eanach Dhtiin (Annaghdown), Mionlach (Menlo), Baile an Chlair (Claregalway)
Contae Mhaigh Eo (County Mayo)

1. Tuar Mhic Eadaigh (Tourmakeady) bordering on northern Conamara including An tSréth (Srah), Mam
Trasna (Maamtrasna), Fionnaithe (Finny)

2. Oilean Acla (Achill Island) with Domha Eige (Dooega), Gob an Choire (Achill Soand) as well as the
bordering mainland, Leithinis an Chorrain (the Corraun-Peninsula) with An Corran, An Mhala Raithni
(Mulrany)

3. West lorras (Erris) with Leithinis an Mhuirthid (der Mullet-Peninsula) with Eachléim (Aughleam), An Fod
Dubh (Blacksod), Béal an Mhuirthead (Belmullet) as well as the bordering mainland with Gaoth Saile
(Geesala), Dumha Thuama (Doohoma), Dtin Chaochain, Ceathra Thaidhg (Carrowteige), Barr na Tra
(Barnatra), Gleann na Muigh (Glenamoy), Béal Derrig (Beldeirg)

Cuige Uladh (Ulster)

Contae Dhun na nGall, Tir Chonnaill (County Donegal)

1. Southern Donegal with Gleann Cholm Cille (Glencolumbkille), T¢éilinn (Teelin), Cill Charthaigh (Kilcar)
2. Mid Donegal with An Duchoraidh (Doochary), Baile na Finne Fintown), An Clochédn Liath (Dunglow),
Anagaire (Annagary) and the Island Arainn Mhor (Aranmore),

further north with Gaoth Dobhair (Gweedore), Gort na Choirce (Gortnahork), An Fal Carrach (Falcarragh)
and Toraigh (Tory Island)

3. Northern Donegal with Ros Goill (Rosguill), Fanaid (Fanad)

Cuaige Mumhan (Munster)

Contae Chiarrai (County Kerry)

1. Corca Dhuibhne (Halbinsel Dingle) with An Daingean (dem Ort Dingle), Dtin Chaoin (Dunquin), Ceann
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Tra (Ventry), Baile an Fheirtéaraigh (Ballyferriter), Abhainn an Scéil (Annascaul), Lios Péil (Lispole), Baile
na nGall (Ballydavid), An Fheothanach (Feohanagh), An Clochan (Cloghane), Cé Bréanainn (Brandon).

2. Uibh Rathach (Iveragh) with Cillin Liath, Maistir Gaoithe, Baile an Sceilig, Gleann Mo6r/An Léthar, An
Dromod, An Gleann

Contae Chorcai (County Cork)

1. Muscrai (Muskerry) with Carraig an Droichid, Béal Atha an Ghaorthaidh (Ballyingeary), Gugan Barra,
Baile Bhuirne (Ballyvourney), Baile Mhic ire (Ballymakeera), Baile Ui Bhuaigh, Cill na Martra, Ctil Aodha
(Coolea), west of Maigh Chromtha (Macroom)

2. Oilean Chléire (Cape Clear Island)

Contae Phort Ldirge (County Waterford)

1. An Rinn (Ring) south of Din Garbhan (Dungarvan) with Rinn O gCuarach (Ring), An Sean-Phobal (Old
Parish)

Cuige Laighean (Leinster)

Contae na Mi (County Meath)

1. Rath Cairn (Rathcarran)

2. Baile Ghib (Gibbstown)

Regarding the number of speakers

Irish Gaelic is today spoken by a few ten-thousands of people in the gaeltachts as their mother tongue, and
we'll say a few handred-thousand, who master it to the degree of fluency. According to the Census, 1.4
Million Irish citizens of the Republic would consider themselves (40%) as Irish-speaking, as well as 143 000
(10%) in Northern Ireland (Tuaisceart Eireann).

It is the first official language in the Republic of Ireland (Poblacht na hEireann) and therewith also an official
language of the European Union (An Comhphobal Eorpach), where one can be convinced by glimpse in a
passport (Pas) and a driver's license (Ceadinas Tioména).

Scottish Gaelic is spoken by just under 70 000 and mainly on the westward lying islands (Hebriden) and in
the Highlands. Of course there are also those in Glaschu (Glasgow) and Dun Eideann (Edinburgh) and other
cities in Scotland (Alba), who keep up the ancestral tongue of their forefathers (and mothers). Not to be
confused with Gaelic is Scots (or Lallans), a germanic language related to English language of the scottish
Lowlands.

Nova Scotia (Alba Nua) in Canada isn't just a name, there are also those there who speak Gaelic (on Cape
Breton Island).

Manx Gaelic, since the death of the 93 year-old Ned Madrell in the year 1974, has amongst the 80 000
inhabitants of the Isle of Man (Ellan Vannin) not a single native speaker. It is, by a few hundred people,
increasingly being maintained, or better, revived. According to the 1991 census there were 634 Manx
speakers, and in the last census in 2001 already 1689 (2.2% der Bevolkerung).

the Script

Irish is written in the latin alphabet, or so it seems. Older documents and decorative inscriptions use also an
older calligraphic style (Cl6 Gaelach) , which has hardly changed in over 1000 years, here is the alphabet:

sabcoeprghilmnopnyrcu

Here a sample text (The Lord's Prayer)
Before the introduction of the latin script, one wrote in Ogham script (those are slanted lines engraved in
stone edges).
The orthography demonstrates even in modern script some unique qualities.
So, the letters j, k, q, v, W, X, y, z are missing completely (except in foreign words). All other consonants exist
practically twofold, because one differentiates between a ""broad' and "slender' consonant. These exist as
phonemes in German as well, but there is makes no difference in the meaning, as to which one is taken (if
one speaks "ich" correct or with a "ch" as in "Bach" it doesn't matter, everyone knows that my humble self is
intended. Furthermore, the"ch" is already the only sound, where any difference is noticed in German).
In Irish, the differences are much more important. If one book or many, it's only discernable by listening to
the final consonant: a slender r means "books" (leabhair) a broad one denotes "a book" (leabhar).
Unfortunately, the latin alphabet only contains one of each "b", "c", "d", "f", etc.
To make the difference clear between "broad" and "slender" in writing, one takes the aid of vowels.
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Preceding and following a slender one writes a slender vowel (e, 1), next to a broad consonant, broad vowels
(a, 0, u). This means that a portion of the vowels aren't intended to be spoken, e.g. das "i" in "leabhair".
Should a broad vowel be framed by 2 slender phonemes, one must, for better or for worse, write 3 vowels,
namely: 2 slender (before and after the broad vowel), that is spoken in the end as one (which partially

explains the abundance of vowels in Irish words).

Those wishing to acquaint themselves with the difference between a, let's say, broad B and a slender B ,
should start by forming their lips as if they were produce a B and try at the same time to say "bd" (Irish for
"cow"), then try the same, this time with "bi" (bi = Irish "be!"), then compare the positioning of the lips used.
As one can see, we automatically take a slender b before e, i and a broad before a, o, u.

In Irish it is only allowed to speak before a broad vowel a slender consonant and vice versa!

So, form your lips again to a "bi" but then say "bo", without changing your lip formation. What comes out
now is the Irish word "beo" = "lively". If you do it exactly the other way around (lips pouted for "bo" and
then saying "bi"), you get the word "bui" = "yellow". In the process you're making little glides, a bit like a
"y" in the case of beo, and a little like "u" in the case of bui. Keep in mind that these are never strong, clear y
and u, and heaven forbid you go saying "byo" or "buoy"!

The words "bo" and "beo" as well as "bi" and "bui" differ only in their "broad" consonant B, the "e" in beo
and the "u" in bui are technically unvoiced, they serve only the purpose of denoting the B as "broad" or
"slender".

It is principally impossible, that a consonant preceded by "i" and then directly followed by an "a". For
example, "icha": this would lead to confusion (is that "ch" broad as in ach (kh) or slender as in ich (xh))

In this aspect, the Irish lexicography is quite clear: is can only be written ichea, or iacha (whatever those may
mean).

Another difficult part is presented by lenition (seimhit): following some consonants appears an h, which
alters the consonant quite considerably in the pronunciation. To many, this is a help: c to ch, p to ph, b to bh
("w"). Others are a bit odd: m to mh (like "v"), g to gh (broad gh: a bit like g in berlinerisch "sagen", slender
gh: like y), d to dh (like gh), s to sh ("h"), t to th (also"h"), an th disappears in the pronunciation completely.
In older texts one finds, in place of the h, a dot above the lenited consonant (it looks then much clearer then).

Often one finds at the beginning of a word combinations like gc, bp, nd, dt, bhf, but have no fear, one only
needs here to pronounce the first consonant, also g, b, n, d, bh (a lenited b). The second is left out ("eclipsed"
as the latin speakers say, and from this comes the name of this phenomenon: eclipsis (uri).

To simply not write the second consonant, is not something to wish for, for it helps immensely in the
recogniseability of the word. (otherwise one wouldn't know if "bhear" was an eclipsed "fear" or a lenited
"bear". When you see bhfear it's clearer, and one can open the dictionary under "fear" and find "man", if you
looked up "bear" you would only find "béar = bear" or "bear = Bar" )

Just to be thorough: an eclipsed g is ng, but is still spoken like "ng".

Lenition and eclipsis are grammar rules that govern the mutations of words depending on the case, number,
with or without article etc. and only the initial ones! Irish alters words not only at the beginning but also at
the end. This is a bit frightening, for one must finally recognize a word from the spoken language by its stem.
Changes to this make the task of the learner all the more difficult. He who starts swearing here, can recall
learning German. Stuff like that doesn't happen there (or only orally) but for that we switch around the
vowels or pull umlauts out of the middle of nowhere, which certainly causes the temporal arteries of learners
of German sicher oft to swell in exasperation. (here's a good example: schwdlle, schwellt, schwillt,
geschwollen, der Schwall:-) )

As with "béar/bear" one finds over many a vowel and accent mark, sineadh fada or short, fada. This does
not apply to the accentuation, but to the length of the vowels, without such marks, the vowels are mostly
spoken as short. This has a very good reason. "fear" differs from "féar" only in this little "tick", but the one is
spoken [fér] and the other [fe:r], the first meaning "man" the second "grass". If one had seen a bear (béar) or
a bar (bear) is also no moot point (also when the former implies that you have seen the latter, in such a
bearless but bar-rich place like Ireland :-)

As one can see, the wads of letters that appear in Irish words do follow a rhyme and reason after all.
Although one can't exactly say that Irish is "written as spoken"! As a consolation it should be said that before
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the spelling reform in the 50s the written word was much more complicated and significantly different from
the spoken. English or French orthography isn't exactly easy either.

To whomever, despite all the conflicting interests and the not exactly impressive number of possible
conversational partners, wants to learn Irish, may they be getting a "Go n-éiri an bothar leat" with them on
their way.

Slan go foill, Lars

[1]

The main difference is the change from g-sounds to p-sounds in the p-celtic languages.

In Gaelic the q remained (later ¢ or g). (vgl. "five" Irish ciig with welsh pump or "children" Irish clann, Welsh plant).

This q is the indoeuropean qw, from which the Germans made a w (e.g. dt. was, Irish cad) or an f (dt. fiinf, Irish ctig). In Latin qw
remained (vgl. quod = what, quinque = five).

Interesingly it was known to the early Irish, and so they modified those foreign words from Wales to replace p with a c. This was also
done with words from the latin, where the p never was q.

So it came to be e.g. that the latin planta (Pflanze) via the welsh plant (kin) as clann into Irish.

or also (hebrew-) latin pascha to Irish cdisc ( = Easter)

[2]

Originally there were 2 dialects, a Northern Irish (in Ulster, Connacht and Meath, and North Leinster) and a Southern Irish (Munster
and southwards, most of Leinster), which followed the ancient division of the Island in Conn's Half (Leath Chuinn) and Mogh's Half
(Leath Mhogha) 1t is from this that the still noticible similarities between Ulster- and Connacht-Irish, as opposed to the Munster-
dialect, resulted
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Caibidil a hAon

The Noun(an tAinmfhocal)

Case and Gender (tuiseal agus inscne)
the cases (na tuisil)
gender (an inscne)
apposition (comhaisnéis)
definite and indefinite (cinnte agus €éiginnte)

the Desclensions (an diochlaonadh)

Introduction

1st declension (1d diochlaonadh)

2nd declension (2a diochlaonadh)

3rd declension (3u diochlaonadh)

4th declension (40 diochlaonadh)

Sth declension (5u diochlaonadh)

irregular declension (diochlaonadh neamhrialta)

Substantivisation of Adjectives
the abstract noun (an t-ainmfhocal teibi)
common abstract noun
gradual abstract noun

Substantivisation of Verbs
the verbal noun (an t-ainm briathartha)

others (rudai eile)
the names (na hainmneacha)

7


https://web.archive.org/web/20220610015902/http://www.nualeargais.ie/gnag/subst2.htm
https://web.archive.org/web/20220610015902/http://www.nualeargais.ie/gnag/subst3.htm
https://web.archive.org/web/20220610015902/http://www.nualeargais.ie/gnag/subst2.htm#appos
https://web.archive.org/web/20220610015902/http://www.nualeargais.ie/gnag/subst2.htm#cinnte
https://web.archive.org/web/20220610015902/http://www.nualeargais.ie/gnag/dekl.htm
https://web.archive.org/web/20220610015902/http://www.nualeargais.ie/gnag/1dekl.htm
https://web.archive.org/web/20220610015902/http://www.nualeargais.ie/gnag/2dekl.htm
https://web.archive.org/web/20220610015902/http://www.nualeargais.ie/gnag/3dekl.htm
https://web.archive.org/web/20220610015902/http://www.nualeargais.ie/gnag/4dekl.htm
https://web.archive.org/web/20220610015902/http://www.nualeargais.ie/gnag/5dekl.htm
https://web.archive.org/web/20220610015902/http://www.nualeargais.ie/gnag/0dekl.htm
https://web.archive.org/web/20220610015902/http://www.nualeargais.ie/gnag/adjektiv.htm
https://web.archive.org/web/20220610015902/http://www.nualeargais.ie/gnag/adjektiv.htm#gnach
https://web.archive.org/web/20220610015902/http://www.nualeargais.ie/gnag/adjektiv.htm#ceime
https://web.archive.org/web/20220610015902/http://www.nualeargais.ie/gnag/verbnom.htm
https://web.archive.org/web/20220610015902/http://www.nualeargais.ie/gnag/ainm.htm
https://web.archive.org/web/20220610015902/http://validator.w3.org/check/referer

Caibidil a hAon: The Noun (an tAinmfhocal)

The Cases (na Tuisil):

the nominative (an tuiseal ainmneach) the accusative (an tuiseal cuspoireach)
nominative singular (ainmneach uatha) the accusative (an tuiseal cuspoireach)
nominative plural (ainmneach iolra) the vocative (an tuiseal gairmeach)
weak plural (lagiolra) use of the vocative
strong plural (tréaniolra) construction of the vocative
nominative dual (ainmneach déach) vocative singular (gairmeach uatha)
the genitive (an tuiseal ginideach) vocative plural (gairmeach iolra)
use of the genitive
genitive singular (ginideach uatha) apposition
genitive plural (ginideach iolra) apposition (an chomhaisnéis)
lenition and eclipsis in the genitive
the dative (an tuiseal tabharthach) finity of nouns
use of the dative finite nouns (ainmfhocail chinnte)

autonomous dative forms

dative singular (tabharthach uatha)
dative plural (tabharthach iolra)
lenition and eclipsis in the dative

Im Irish there are 5 cases: the 4 like those in German as well as the vocative as the Sth case. Iin the official
standard there are supposedly only now 3 cases, whereby nominative, accusative and dative are combined.
The dative has, however, often its own forms and even if the form of the cases is the same, there are other
rules for lenition and eclipsis, therefore, it is not practical/possible to do without the dative. Nominative and
accusative are always the same, so that even defenders of the dative don't see the accusative any more as an
autonomous case, so that 4 cases remain: nominative/accusative, genitive, dative and vocative. Here, all 5
cases are described, because they are also discussed singly in Irish language grammar references in Irish. In
Irish grammar books in English, the nominative/accusative/dative are combined as the "common case".

the nominative (an tuiseal ainmneach):

The nominative is used as the subject of a clause. Additionally it is used as the subject and predicative
noun of a copular clause.

Nominative- and accusative forms are identical.

The dative form is also, with a few exceptions, identical to the the nominative form.

In the dialects, often non-standard dative forms are also used in the nominative (e.g. Eirinn instead of Eire, in
Conamara e.g. broig instead of brog)

The nominative is used with the following prepositions: seachas, go dti
(both contain a verb form, whose subject is the noun in the nominative: seachas = seach + is, go dti = "until
coming")

nominative singular (ainmneach uatha)
This is the base form, as one would find in the dictionary.

nominative plural (ainmneach iolra)
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Nouns- the Cases

Forming the plural (iolra) is even in the standard quite irregular, and that it is often different in the dialects,
this makes the matter even more difficult.
Basically, one can speak of two different ways of forming the plural :

the weak plural (an lagiolra):

This is almost exclusively present in the 1st + 2nd declension, but is quite common.

1st declension: nominative plural = genitive singular e.g.: leabhar - leabhair
or: plural suffix -a e.g. cleas - cleasa
2nd declension: plural suffix -a e.g.: brog - broga

It is called weak, because only the stem is modified in the plural, a stem-supplementary (consonant
containing "real") plural suffix is not present. The plural forms are different in the genitive ( = nom. sing.)
and sometimes also in the vocative( suffix -a).

In some dialects, instead of the the weak plural form, strong plural suffixes are often given preference (e.g.
nasc-nascanna instead of naisc)

the strong plural (an tréaniolra):

It is formed by adding different suffixes:
e.g.: i, -acha, -anna, -tha etc. (e.g.: bds - basanna)

It is called strong, because the stem in the plural is "supplememnted" with additional consonants (-i was
formerly written -idhe).

The consonants of the plural suffix are used in all cases, although formerly modified (e.g.:
nominative/accusative -anna, genitive -ann, dative -annaibh), though today in all cases (nominative, genitive,
dative and vocative) unchanged (e.g.: -anna).

Originally, these suffixes were limited to certain declensions (e.g. -acha for nouns of the 5th decl. mit -ach im
genitive, -anna auf jene mit -ann im genitive), they spread out in Modern Irish over the other declensions.
Their "popularity" is due to the clarity of the tagging as a plural, comp. naisc (weak plural ) with nascanna
(strong plural ).

Often, different plural suffixes are used, partially also seemingly several plural suffixes: In Connacht e.g. -
thai (-tha + -1), -annai (-anna + -i), etc. (where this -i is probably the dative-plural suffix -ibh, spoken in
Connacht as [i:])

nominative dual (ainmneach déach)

Not to remain unmentioned that in Irish there are still traces of the dual (the pair, an déach).
It occurs only following the number 2 (dha).

The dual form (not only in the nominative, but in all cases, also in the genitive-dual and dative-dual) is
always the same as the dative-singular:

e.g.: cos = a foot (nominative-singular), cosa = feet (nominative-plural )

ar an gcois = on the foot (dative-singular),

dha chois = two feet (nominative/genitive/dative-dual)

In the genitive-dual, the genitive-plural form can also be used (where the genitive following a number is
rather atypical)

see also footnote in Chapter 11 (Numbers)

the genitive (an tuiseal ginideach):

use of the genitive
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Nouns- the Cases

e noun as the attribute of another noun
genitive attributives always follow the definite noun. They resemble attributive adjectives.
In German there are often compounds instead of a genitive.
The meaning of the attributive can be:
= partiality (partitive genitive): cuid airgid = a share of the money
= origin: mac Shedin = the son of Sean
» ownership, membership: teach an fhir = the man's house
» material: teach adhmaid = wooden house ("house [of] wood")
= contents: bosca chiste = cake box ("box [of] cake")
= specific purpose: fear an ti = man of the house
» description: la Nollag = December day ("day [of] December")
= use: brog cailin = girls' shoe
s title, name: Scoil Bhride = Brigid School
= monetary value, age, other measurements: stampa scillinge = 1 shilling stamp, leanbh bliana =
one-year-old child ("child [of one] year")
= Apposition: some genitives are called appositions, often to specify gender: baintreach fir =
widower ("widow [of] man" > "widow+man" > "male widow"), dochtuir mna = female
doctor("doctor [of] woman" > "doctor+woman" > "female doctor"), macaoimh mna = young
woman ("young person [of] woman" > "female young person”)
= object of transitive action:
After a noun that denotes a transitive action, always the object of the action takes the the
genitive, not its subject:
gra Dé = the love for God (not: the love of God! In German the form "die Liebe Gottes" would
more mean the latter!)
= subject of intransitive action:
Only after nouns, that describe intransitive (objectless) actions, can one use the genitive to
describe the subject:
imeacht na traenach = the departure of the train; seitreach capaill = horse's whinny ("whinny
[of the] horse")
e noun as the object of the verbal noun
= definite noun affer the verbal noun:
Ta sé ag déanamh na hoibre = He is doing the work ("He ist at doing the work")
= indefinite noun after the verbal noun, when it has no further attribute:
Ta sé ag cur bdisti = It's raining ("it is at laying [a] rain")
= noun with the preposition a (= "zu")that comes before the verbal noun, when the verbal noun
itself is the attribute of another nouns (in Ger. most Partizip I); see also verbal noun as an
attributive:
fear na mna a phogadh = the man that is kissing the woman ("man that woman to kiss")
e noun following definite prepositions

e.g.: trasna an ghoirt = across the field ("across of the field")
= after derived prepositions (that contain nouns) e.g. ar aghaidh = in front of ("on face")
e.g.: ar aghaidh an ti = in front of the house ("on face of the house")
e after quantities (see partitive genitive)
= after nouns like mérdn (much), beagan (little), neart (a bit), roinnt (some), dothain (enough),
breis (further), cuid (share) e.g. roinnt bainne = some milk
» after adverbs like go leor (a lot, enough), nios mé (more) e.g. nios mo bainne = more milk
e nouns, esp. the verbal noun, forming participles, mostly with the prefixes so-, do-, in-. With regular
nouns, today this is rare, and with a verbal noun, the genitive is often equivalent to a verbal adjective,
hence the details are there(see verbal adjectives).

The form of the genitive is not used when:

e when two nouns in the genitive directly follow one another, to avoid a double genitive
Instead the first is lenited in the nominative and only the second is in the genitive. This is the so-called
"functional genitive', the first noun is "functional" in genitive relation, but keeps the nominative form
and is lenited.
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Nouns- the Cases

= This is always the case, if the 2nd noun is definite:
e.g.: teach mhac Shedin (the house of the son of Sedn) but teach (an) mhic = the house of (the)
son (genitive)
s [f the 2nd noun is indefinite, a double genitive is also possible:
e.g.: seol an bhaid adhmaid = the sail of the wooden boat ("sail of the boat [of] wood")
= [fthe Ist noun is a verbal noun, it is then always in the genitive (see verbal noun as the
attributive)
e.g.: lucht foghlamtha na Gaeilge = the Irish learners ("people [of the] learning of Irish")
= [f the noun describes a quantity (e.g. neart, roinnt, cuid, etc) and if a partitive genitive follows
the dative. e.g.: Td sé ag ol roinnt bainne = He's drinking some milk
o with nouns as the object of the verbal noun
= if an indefinite noun follows the verbal noun and is given a further attribute. e.g.: Ta sé ag
léamh leabhar maith = He is reading a good book (see asldo genitive with the verbal noun)
= if a noun with the preposition a (= "zu") precedes the verbal noun in infinitive constructions
("infintiv with to"), rather the accusative.
e.g.: Ba mhaith liom cluiche a imirt = I would like to play a game ("would be good with-me, a
game to play")
= if a verbal noun is the object of another verbal noun. Instead, as in German, in infinitive
construction is used:
e.g.: ag iarraidh fiafrai = trying to ask
e with nouns + numbers
= nouns following cardinal- and ordinal numbers (only after 1 or 1st is the genitive possible, but
not after 11 etc.)
e.g.: teach an dara fear = the house of the second man, stampa dha scilling = 2 shilling stamp
= nouns followed by numbers or letters as numbers (roth bus a haon = the wheel of bus nr. 1)
e with feminine proper names, if they have an adjectivial attribute or stand next to a surname:
e.g.: teach Bhrid Rua = the house of the red-haired Brid, teach Bhrid Ni Cheallaigh = Brid Kelly's
house (aber: teach Bhride = Brid's house)
e after the noun cupla:
e.g.: Ta sé ag ol cupla deoch. = He is drinking a few drinks.
e after prepositions, that actually require the genitive
s if the noun is part of an infinitive construction.
e.g. le linn an cluiche a bheith ar siuil = while the game was on (no genitive) but le linn an
chluiche = during the game (genitive)
= if a verbal noun comes directly after a derived preposition.
e.g.: le linn dul abhaile = on the way home (see also genitive + verbal noun)
= if a verbal noun comes directly after chun in the sense of in order to .
depending on the dialect sometimes the genitive is left aside [ 1 ]

the partitive genitive and the partitive dative (an ginideach rannaioch agus an
tabharthach rannaioch)

e the genitive can specify a part of the whole. This is the partitive genitive (in German, one uses the
nominative instead of the genitive)
e.g. roinnt airgid = some money (lit.: "a share of money"), ceathru uill = a quarter of an apple

 Instead one can choose to form this by a definite noun of the partitive dative with the preposition de +

article ( in German there would be here rather the partitive genitive!). This is especially so if the first
noun should remain indefinite:
e.g.: cuid den airgead = a share of the money("part of the money"), ceathru den ull = quarter of the
apple ("from the apple"), roinnt de na fir = some of the men ("share of the men")

e The partitive dative ist always necessary, if both nouns are definite (also here one would use the
genitivein German): mo chuid den airgead = my share of the money ("my part of the money")

particulars of definite genitive-attributives

 In the definite genitive-attributives, the antecedent itself counts as definite. So it is not allowed to
become definite itself (e.g. by adding an article or a possessive pronoun)!
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Nouns- the Cases

e.g.: teach an dochtura = the house of the doctor (nicht: a house of the doctor!)
teach m'athar = the house of my father (nicht: a house of my father!)
teach Sheain = John's house (nicht: a house of Johns!)
(This is equivalent to the German W suffixes like "Johns Haus", or "des Kaisers Bart", where the
genitive attribute is definite and through this also the antecedent becomes definite; as opposed to: "der
Bart des Kaisers", where both nouns have to carry the article)

e Combinations of a definite genitive attribute with an indefinite remaining antecedent are also not
possible (e.g. a house of the doctor). Here one needs instead a dative: e.g. teach don dochtuir = a
house of the doctor, lit.: "a house to-the doctor"

genitive singular (ginideach uatha)

Form:

e The formation of the genitive occurs in various ways.
Through this, the declension groups differentiate themselves from one another. Te formation is
(relatively) simple and regular (provided, one knows to which declension group a word belongs to)

genitive plural (ginideach iolra)

Form:

e = nominative-singular with the weak plural
In the standard, this encompasses most of the nouns of the 1st declension
e.g.: an fear - na bhfear (the man - of the men),
as well as many of the 2nd declension nouns (but often depalatalised!)
e.g. an bhrdg - na mbrog (the shoe, of the shoes); an tsuil - na sul (the eye, of the eyes)
e = nominative-plural with the strong plural
Here are mostly the nouns of the 3rd and 4th declension, most of the 5th , some of the 2nd and 1st
declension.
e.g.: an cailin - na cailini - na gcailini (the girl- the girls- of the girls) [ 2 ]
e = genitive-singular, Here are some of the nouns of the Sth declension (with the genitive singular on -
n, -d)
e.g.: an cara - an charad - na gcarad (the friend- of the friend- of the friends)
in some exceptions also with the genitive singular on -ch: na caorach - na gcaorach (of the sheep, of
the sheep)
e autonomous Form (exceptions)
e.g.: bean - ban

lenition / eclipsis in the genitive

¢ indefinite nouns:
To simplify, one could say that indefinite genitive attributives act like attributive adjectives (s.a.
lenition of adjectives)

unlenited after masculine nouns in the nominative singular
e.g. fear céile = husband
lenited after masculine nouns in the weak plural (on slender consonants)
e.g. na fir chéile = the husbands
lenited after masculine nouns, that are in the genitive themselves (on slender consonants)
e.g. an fhir chéile = of the husband, teach pobail bhaile = the church of a town
lenited after feminine nouns in the nominative singular
e.g. bean chéile = wife
especially:
o after femin. nouns of quantity: punt phratai = I pound of potatoes
o genitive of the verbal nouns: bean chaointe = wailing woman
o with the appositive genitive (animals and things): crdin mhuice = the sow of the pig
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Nouns- the Cases

o with the genitive of material: tine mhona = turf fire
unlenited after feminine nouns:
o with the partitive genitive (part of, lack of, excess of...) roinnt bainne = some milk
o with the appositive genitive (with people): baintreach fir = widower ("male widow")
o with the genitive of category (with people): brog cailin = girls' shoe ("shoe for a
girl")
o with genitive of action: seitreach capaill = horse whinnying
o with body parts or parts of things: laimh duine = human hand
o after a fem. verbal noun, if following a preposition (mostly): ag iarraidh comhairle
= to ask for advice
after a fem. verbal noun, if used as an indefinite regular noun
after abstract nouns, e.g.: saoirse cainte = freedom of speech
after collectives, if it's the genitive plural : buion fear = a troop of men
if the noun in the genitive has an attribute: bean baile mhoir = big-city woman (but:
bean bhaile)
o after derived prepositions e.g. in aghaidh muinteora = against a teacher
article-carrying definite nouns
The rules are defined by the article.

O O O ©°

lenited: after a masculine genitive-singular-article (an) (e.g. teach an fhir = the man's
house

unlenited: after a feminine genitive-singular-article (na) (e.g. teach na mnd = the woman's
house)

eclipsed: after a genitive-plural-article (na) (e.g. teach na bhfear, teach na mban = the
men's house, women's house )

possessive pronoun-carrying definite nouns
again the rules are defined by the possessive pronoun.

lenited after mo, do, a (masc.) (e.g. rogha a chairr = the wheel of his car)
unlenited after a (fem.) (e.g. rogha a cairr = the wheel of her car)
eclipsed after ar, bhur, a (plur.) (e.g. rogha ar gcairr = the wheel of our car)

proper names and other definite nouns in the genitive

principally lenited (e.g. fear Chait = Kate's man)

Not lenited: names with: Mo.., Do... (both former vocative forms), Maol...

Not lenited: words like: Dé = of God, San = Saint. e.g.: gloir Dé = the Glory of God
Not lenited: names of saints after: Féile = festival, San = Saint, Naomh = Holy e.g.: Ld
Fhéile Padraig = St. Patrick's Day

Not lenited: foreign names, e.g.: dan Goethe = Goethe's poem

after genitive prepositions

indefinite nouns after chun, dala, timpeall, fearacht, trasna are mostly unlenited

the dative (an tuiseal tabharthach):

use of the dative:

It is used as the indirect object after most simple prepositions:

a, ag, ar, as, chuig, de, do, faoi, go, i, ionsar, le, o, os, roimh, thar, tri, um (and in the plural after idir)

as opposed to German, in Irish, a dative object without a preposition is not possible.

If in German the dative without preposition would appear, in Irish often one must use the preposition

do (=to) : comp.:

» Jch gebe das Buch der Frau =1 give the woman the book = irisch: Tugaim an leabhar don bhean
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Nouns- the Cases

e a differentiation of the static locative (dt. dative: "in der Schule"=in the school) from the dynamic
locative (dt. accusative: "in die Schule"=into the school) is not common anymore in Irish [ 3 ]
This is independent of if a special dative form or the nominative form is used: sa tigh = in the
house/into the house or. sa teach = in the house/into the house

e the dative with le and do is used for personal relationships, similar to German "von", to express an
indefinite person: e.g.: dearthair le Sean = a brother of Sean's, uncail doibh = an uncle of yours, cara
dom = a friend of mine
(instead of the genitive for definite persona: dearthdir Shedain = Sean's brother, bhur n-uncail = your
uncle, mo chara = my friend)

e similar with le to show ownership/copyright of an indefinite object: ddn le Goethe = a poem by Goethe
(as opposed to the genitive: dan Goethe = Goethe's poem)

e The partitive dative (an tabharthach rannaioch) with the preposition de is often useds in place of
the partitive genitive (see also there), to identify a part or a quantity of things:
cuid den obair = share of the work, beirt de na mnd = two of the women

o the dative of the agent, dativeus auctoris (an tabharthach gniomhach) acts as the logical subject of
some clausal constructs without a grammatical (nominative-) subject, see subjectlessness. e.g.: Is as
Doire dom = I'm from Derry, le linn gloine a ol dom = while I drink a glass

 additionally, the dative form, if available, appears after the number 2. Actually, this is the nominative
of the duals (an déach), which has the same form as the dative-singular. e.g.: dha bhroig = two shoes,
a dha cois = her two feet

autonomous dative forms:

e An autonomous form hardly has the dative in the standard anymore.
This is similar to German, where dative forms also sway (vgl. dem Manne / dem Mann)=the man's/of
the man.

e This is why, today at least, the dative form = nominative form

o In the official standard there are also still common dative forms (5 words of the 2nd declension, Eire
1s the 5th decl.):
cos-cois (foot), lamh-laimh (hand), brog-broig (shoe), bos-bois (palm), cluas-cluais (ear),
Eire-Eirinn (Ireland),

e some words appear in definite set W suffixes in the old dative form:
ceann-cionn (= head e.g. in os cionn = above), ciall-céill (sense e.g. in cur i gcéill = to convince, to
bring sense (to s.0.))

Sometimes (like in dialects and in older literature), one finds other dative forms:

dative singular (tabharthach uatha)

The dative of all nouns in the 2nd declension (not only the 5 above mentioned words) is formed via
palatalisation: e.g. brog-broig, fearg-feirg, fuinneog-fuinneoig, teach-tigh

The dative of the 5th declension with the genitive on a borad -n or -d is formed palatalisation of the
genitive: e.g.: Eire (Nom.)-Eireann (Gen.)-Eirinn (Dat.), fiche (Nom.)-fichead (Gen.)-fichid (Dat.)

Often, these dative forms of both declensions appear instead of the nominative:

e.g. Eirinn colloq. much more common than the official Eire = Ireland, today always Albain instead of Alba
= Scotland, abhainn instead of abha = river

in Connemara broig instead of brog, fuinneoig instead of fuinneog (words of the 2nd decl.) in the nominative.

In thelst , 3rd and 4th declension, the dative form is, since a long time, always the same as the nominative
form.

In the 1st declension, some dative forms in a few set W suffixes (as mentioned above: ceann = head- os
cionn = overhead ) are maintained. (the dative was once formed via "u-colouration" of the final consonant)

The dative irregular nouns: the dative of bean ist mnaoi, that of ld is [0 (e.g. sa lo = per day)
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Nouns- the Cases

dative plural (tabharthach iolra)

The dative plural of all declensions is formed with the addition of the suffix -ibh. (originally related to the
latin suftix -ibus, comp.: viribus = the men) (e.g. fear-fearaibh, brog-brogaibh etc.).

The form depends on the nominative-plural , independent of the other declension:

|n0minative plural ||dative plural Hexample |
|pa1atalised ||depa1atalised + -aibhHan fear - na fir - leis na fearaibh (with the men) |
|—(a)igh ||-(e)achaibh Han marcach - na marcaigh - ag na marcachaibh (with the riders)|
|sufﬁx -a ||sufﬁx -aibh Han bhroég - na broga - sna brégaibh (in the shoes) |
|sufﬁx -e ||sufﬁx -ibh Han cara - na cairde - ag na cairdibh (with the friends) |
|sufﬁx -1 ||sufﬁx -ibh Han cailin - na cailini - leis na cailinibh (with the girls) |
|sufﬁx -anna ||sufﬁx -annaibh Han bus - na busanna - sna busannaibh (in the busses) |
|sufﬁx -acha ||sufﬁx -achaibh Han nead - na neadacha - sna neadachaibh (in the nests) |

In some dialects of Munster this form often replaces the nominative-plural (fearaibh = men, instead of fir).
Also the additional nominative plural suffix, common in Connacht, -i stems from the old dative plural (e.g.: -
annaibh > -annai; through the local pronunciation of -ibh as [i:])

As areal dative, this is hardly in use any more and has been replaced in the standard by the nominative-
plural.

lenition / eclipsis in the dative

Because the dative only follows a preposition, the rules of lenition are defined by the preposition.

without article:

After ag, as, chuig, fara, le there is neither lenition nor eclipsis.

After ar, de, do, faoi, ionsar, o, roimh, tri, thar, um one lenites (general terms do not follow after ar and
thar)

After i one eclipses. (also after the today rarer iar = after, go = with)

with the singular-article:

In the standard, for most prepositions there is a choice, either lenition (common in Ulster) or eclipsis (in
Munster and Connacht) (ar an mbad or ar an bhdad = on the boat)

After den (de + an), don (do + an) and sa(n) (i + an) the standard lenites (den chathaoir = of the chair, san
fharraige = in the sea)

d, t, s are neither lenited nor eclipsed (den doras = of the door, ar an doras = on the door, don sagart = to the
priest)

Feminine nouns beginning with s (+ vowel or 1, n, r) receive a t- prefix (ar an tsrdid = on the street)

In the dialects, lenition and eclipsis are governed by different rules (see also the overview article and
preposition)

with the plural article
No lenition or eclipsis.

the accusative (an tuiseal cuspoireach):

The accusative form is always the same as the nominative form.
The rules of lenition and eclipsis are, as well, same as in the nominative.
So can one tell the accusative from the nominative - only via the function/syntax.
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the accusative is used with a direct objecten of a verb and of the clause:

e.g.: Chonaic mé an fear = I saw the man (direct accusative object: an fear)

The direct object of the verbal noun is in the accusative, if it precedes it and is connected to a = to.
e.g.: an fear a fheicedil = to see the man

As in German, the accusative is used in adverbial time expressions

e.g.: Bhi mé ann an oiche sin / an bhlian seo caite = I was there last night/ last year (accusative-time
expression: an oiche sin or. an bhliain seo caite)

Aside from those, the following prepositions require the accusative: ach, gan, idir, mar, na
idir requires the dative with nouns in the plural (there, idir has more the meaning of "among": idir mna =
among women)

the vocative (an tuiseal gairmeach)

use of the vocative

The vocative ist the"form of address", used when speaking to a person or thing (if you are the sort to talk to
inanimate objects)

There is no such case in German, but in other languages(comp. latin: Marce Aurelie = Marcus Aurelius!,
Domine! = Lord!, et tu, Brute? = you too, Brutus?)

The vocative form is not used by nouns and adjectives (but always the vocative particle), if

= the terms of inanimate objects are used as a name for people (a stor! = Darling) and

= In the case of collectives (a phobal = People!)

= if a definite noun follows in the genitive: a mhac Bhriain = Son of Brian! (except in certain terms and
proper names: a Mhic Dé = Son of God!, a Mhic Bhriain = Mr. MacBrien!)

formation of the vocative:

¢ nouns: always with vocative particle and always lenited (if possible)!
e.g.: a Shedain = Sedn!
The vocative particle doesn't have the acclamatoric meaning of the German/English "O/oh!", it is
rather unstressed and flown over. As a stressed appell in Irish, one can, in addition to the vocative
particle, use the word 6 (following) : (a Shedin 6 = oh Sedn!)

¢ the use of the possessive pronoun in the form of address (like in English: e.g. my friend!) is not
common (a chara = (my/dear) friend!) except sometimes in the religious setting: dr nAthair ata ar
Neamh = Our Father, who art in Heaven...

e also appositive personal pronouns in the form of address (in English e.g. you Idiot!) are not common (a
amadain = Idiot!)

vocative singular (gairmeach uatha)

e 1st declension: vocative = genitive singular (e.g. fear - a fhir = man!)

e 2nd -5th declension: vocative = nominative singular (e.g.: cailin - a chailin = girl!)

e following adjectives that are attributive are always lenited

e after masculine nouns (1st -5th declension!) adjective form = genitive singular, (e.g.: a_fhir mhoir =
big man!)

e after feminine nouns adjective form = nominative singular (a bhean mhor = big woman!)

exceptions:

o O in names in the vocative form = Ui (after that, lenition, h- entfillt) e.g.: @ Phéil Ui Shé! = Paul
O'Shay!
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e Mac in names in the vocative form = Mhic (after that, lenition, ¢ after Mhic is not lenited) e.g.: a
Sheain Mhic Sheamais! = Sean McHamish!

e mac vocative form = a mhic! or also a mhac! ("Son!")

e leanbh vocative form = a linbh! or a leana! ("Child!")

e Micheal vocative form = a Mhichedil! or a Mhichil!

vocative plural (gairmeach iolra)

e weak plural vocative = nominative singular + suffix a
(e.g. a fheara! = Men!)
e strong plural : vocative = nominative plural
(e.g. a bhuachailli = Boys!)
o following adjectives remain always unlenited, the form is the same as the nominative plural
(e.g.: a fheara Gearmanacha! = German men!)
o following other attributives remain as well unlenited
(e.g. a fheara céile = Husbands!)

Apposition (Comhaisnéis)

This is the term for 2 or more nouns following one another, that lexically belong together.
e.g. an tAthair O hAnluan = Father O hAnluan, Sean gabha = Sean, the blacksmith
Mostly, the 2nd noun is today in the nominative. But for the following cases:

¢ In the case of title + surname, the surname is always in the same case as the title.

e.g. genitive: teach an Athar Ui Anluan = the house of Father O hAnluan, vocative: Dia dhuit, a Athair
Ui Anluan = Hello, Father O hAnluan!

e In the case of title + first name (+ surname) the name remains in the nominative, only the title is
declined.

e.g.: an Brathair Sedn O Cléirigh = Brother Sedn O'Cleary, teach an Bhrathar Sedin O Cléirigh =
Brother Sean O'Cleary's house

e In the case of first name + noun the noun remains in the nominative.

e.g.: leabhar Shedin gabha = Sedn the blacksmith's book, teach Phoil, mac an dochtura = Paul the son
of the doctor's house

¢ In the case of two titles the 2nd title is in the genitive (appositive genitive), but the article comes
before the first title:

e.g.: an Tiarna Easpaig = Lord Bishop (lit.: "the lord [of a] bishop")

e as well, the appositive genitive appears actually with 2 regular nouns. (see under genitive, e.g.
baintreach fir = widower [widow + man], muinteoir mna = female teacher [teacher + woman]). Aside
from such formations, today, mostly the 2nd noun remains in the nominative.

¢ Often instead of an apposition, a copular relative clause ("who is..."):

e.g. an t-amadan is mac duit = your son, the fool (lit.: "the fool, that your son is")
or also a dative with de:
amadan de mhac = an idiot of a son, gliogar de chathaoir = a cripple to the chair)

e [fa personal pronoun stands with a noun in apposition, a preposition is with both: e.g. léi leis an

mbanrion = with her, the queen

definite nouns (ainmfhocail chinnte)

A noun counts as definite, when

1. it is with the article e.g.: an fear = the man

2. it is with a possessive pronoun e.g.: bhur bhfear = your man
3. it occurs with gach (every) e.g.: gach fear = every man

4. it is numerated , e.g.: fear a haon = man Nr.1
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9]

. 11s a proper name, e.g. Sedn

6. it is a unique place or person (then always without article) e.g. neamh = Heaven, ifreann = Hell, Dia =
God

7. it's carrying anoter definite noun as the genitive attributive e.g. teach an dochtura = the house of the
doctor, teach Shedin = the house of Sean's
(see particulars of the definite genitive attributive)

8. it's in the vocative e.g.: a fhir = man!

[1]

O Siadhail in "Learning Irish" states that for the Cois-Fhairrge-dialect (Connacht)only then the genitive is used, if the noun is definite
and after quantities, otherwise nominative (lenited only, if a further attribute follows)

All in all, even the genitive seems to be disappearing more and more, nominative forms are seen as a replacement not only in the
singular but also in the plural.

[2]

Earlier, there were autonomous genitive plural forms for nouns with the nom. pl. ending in -anna: -ann and for nouns of the 4th
declension ending in -1 (-idhe): -eadh (an cailin - na cailinidhe - na gcailineadh)

[3]

Earlier, there was a difference between dative and accusative after prepositions (location vs. direction)

comp. the adverb, stemming from a contraction isteach = inside (lit.: "into the house") and istigh = inside (lit.: "in the house"). As
well: amach = outside and amuigh = outside (eigtl. i mach = into a field and i maigh = in a field)

According to O'Nolan, the use of eclipsis after a preposition and article is a sign of the accusative use in the sense of motion (e.g.: ar
an mbord = on to the table, as opposed to lenition (ar an bhord) as a sign of the dative of location (= on the table). This differentiation
has been lost, now depending on the dialect one either just lenites or just eclipses.
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Gender

Caibidil a hAon: The Noun (an tAinmfhocal)

Gender (an Inscne)

Firinscneach agus baininscneach

In Irish, there are 2 grammatical genders (inscni): masculine (firinscneach) and feminine
(baininscneach)

Basically, those living things which are male are named with masculine nouns, for female creatures then
feminine nouns.

There are definite exceptions to the rule: e.g.: stail = stallion is feminine, cailin = girl is masculine (about the
suffix -in see below)

For all inanimate objects: Belonging to one group or another is mostly random, or. dependent on the ending
(see below)

In this way, Irish is quite similar to German, with the difference that Irish has no "thing" gender (neutrum)
anymore.

where are the differences between the genders?

there are differences:

* in the use of the definite article in the nominative and genitive, including the following initial
mutations.
(an or na, lenition or nor, t-prefix preceding s and vowels or not)

e in the lenition and declension of the following adjectives

e inthe use [ 1 ] pfthe personal pronoun (he = sé or she = s7) and the possessive pronoun (his / her = a
with lenition / without lenition) as well as the prepositional pronouns (e.g.aige = by him, aici = by her,
as = out of him, aisti = our of her)

how does one recognise the gender of a word?

Masculine nouns are the following:

all of the 1st declension , most of the 4th declension
except im, sliabh, teach none of the 2nd declension, only a few of the 5th declension
most professions
words with the following endings:
= all those ending in -adh, -amh, -ai, -an, -ar, -aire, -as, -éara, -aeir, -éir, -eoir, -0ir, -dir, -éad, -
Ste, 'l,l’ -un [ 2 ]9 -ar [ Z ]
= words ending in -in (see diminutive)
= bisyllabic words ending in -a (e.g.: madla = bag, muga = mug )
= monosyllabic words ending in -cht (e.g.: lucht = charge, group, reacht = right, bocht = poor
person )
= derivatives using -ach (e.g.: Eire = Ireland > Eireannach = Irishman, Gearmdnach = German,
Sasanach = Englishman, Caitliceach = Catholic )

Feminine nouns are the following:

e all of the 2nd declension (except: im,sliabh,teach), most of the 5th declension
e none of the 1st declension, only a few of the 4th declension
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Gender

= all those ending in -dil, -ail, -eog, -6g, -seach, -lann, -iocht
= polysyllabic words ending in -acht (e.g. Gaeltacht)
= all those ending in -ach, except derivatives (e.g. bdisteach = rain )

All other words are difficult. masculine nouns end in the nominative often in broad consonants ,
feminine nouns on the other hand mostly in slender ones.

the diminutive suffix (iarmhir an dhispeagtha) -in
diminutive = pet form

The suffix -in is the same as the German -chen or -lein (fear = man > firin = little man)

Words ending in -in (4th declension) are actually masculine.

Basically, masculine are those words, that in the diminutive are no longer able to be taken as the root
meaning or those that take on a whole new meaning.

(e.g. "cailin” is not the diminutive of the archaic "caile”, just as little as the "Mddchen" is still seen as the
diminutive of "Maid". This is why "cailin = girl " is masculine!)

In the case of a real diminutives (an dispeagadh) it's a bit more complicated:

e if the base word is masculine then the diminutive is also masculine
(e.g.: an firin = the little man, an leabhairin = the booklet )
o if the base word is feminine, then:
= the nominative singular is seen as feminine
(e.g.: an phairc bheag = the little park > an phdaircin bheag = the little mini-park )
= the genitive singular is seen as masculine

(e.g.: cranna na pdirce bige = the trees of the little park> cranna an phaircin bhig = the trees of

the little mini-park )
= in the plural the gender is not recognisable
(e.g.: na pdirceanna beaga = of the little parks > na pdircini beaga = the little parks )
e by female personal names, the diminutive is always feminine (Bridin, Noirin)

Side note : Today only the suffix -in used to produce the diminutive . Earlier one used further suffixes as

well, e.g. -0g (feminine), -an (masculine), e.g. cnocan = a little hill, eitleog = a little flight , ordog = thumb

(= "little hammer ")

Fuflinoten:

[ 1 J:masculine words denoting people with a naturally feminine gender may still use the feminine pronoun (an cailin > si, i) (and the

other way around). But still some noun and pronoun genders do not agree (see personal pronouns)
[ 2 ]: -Un, ur: also words stemming from Latin, there feminine, are masculine in Irish: an naisitn = the nation, an nadir = nature
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The Declensions

Caibidil a hAon: The Noun (an tAinmfhocal)

Declension of Nouns (Diochlaonadh na nAinmfhocal)

Introduction:

In Irish, the nouns are declined. Similarly to German, the declension is pretty rudimentary, the changes rather
small, and only in a few cases are they differentiated.
One subdivides the nouns by their declension inti 5 main groups (declensionen / diochlaontai).

In the divisions, similarities in the declension in the Celtic and the Latin declensions become apparent. [ 1 ]

The divisions follow the form of the genitive singular. Also for the dative singular (if still in use) there are
clear rules.

For the plural, there are certain regularities, which are very variable and were not taken into account when
dividing the declensions.

A few of the nouns form irregular genitives, hence, they belong to the irregular declension.

In the dialects, sometimes a few of the nouns will spring over to other declensions (e.g.: shoulder = guala -
gualann, 5th decl., also gualainn - gualainne, 2nd decl., father = athair - athar, 5th decl., also athair - athara,
3rd decl.)

Overview:
declension gender ge nitive d-ative example
(mostly)|[singular singular

|lst declension ||m ”palatalisation ||= nominative “fear - fir - fear |

!2nd declension ||f Hpalatalisation + -e ||palatalisation Hlong - loinge - loing ‘

|3rd declension ||m./f. H(depalatalisation) +-a ||= nominative Hleann - leanna - leann |

|4th declension ||m H= nominative ||= nominative Hcailin - cailin - cailin ‘
|depa1atalisation ||= nominative “athair - athar - athair |

Sth declension ||f. |(depalatalisati0n) + -(e)ach||(depalatalisation) + -(a)igh“beoir - beorach - beoraighl
I -d, -n/-nn ||+ -id, -in/-inn |cara - carad - caraid |

|irr_eg. declension”m./f. H- ||- ||bean - mna - mnaof |

[1]

comp. lat. longa - longae/ ir. long - loinge: the lat. genitive-suffix -ae of the a-declension corresponds with the Irish -e with
palatalisation of the final consonant. lat. vir - viri / ir. fear - fir: the lat. genitive-suffix -i of the o-declension is in Irischen only to be
noticed in the palatalisation of the final consonant.
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1st declension

Caibidil a hAon: The Noun (an tAinmfhocal)

declension of nouns (Diochlaonadh na nAinmfhocal)

1st declension (an chéad diochlaonadh)

what belongs to it?

e exclusively masculine nouns
e ending in a broad consonant
e many common terms and also many surnames (Sean, Séamas, P6l)

Genitive Singular:

e Formed using palatalisation (Caoli), i.e. the final consonant is slenderized,
= most often just the addition of an -i- : e.g..: Sedn-Sedin
= -(e)ach to-(a)igh (note the change of -ch to -gh)
= -(e)adh to -(a)idh
= some require substantial changes to the vowels:

iu-

Ea

| Vowel |-ea- |—ea- |—éa- |—ia-||-i0-||—i0-

|becomes| -i- |-ei- |-éi- |-éi-|| -i- || -i-

Nominative Plural:

e for the most part weak plural:
» cither palatalization (nominative plural = genitive singular)
= or suffix -a
e rarer, strong plural
= of words ending in -ach or -adh with suffix -ai
(with -ach also weak plural in -aigh)
with suffixes -ta, -tha
especially those monosyllabic words with long vowel sounds, that end in -1,-n, -r (e.g. saol -
saolta, dun - dunta, lion - lionta)
(even rarer) with suffixes -nna, -anna, -acha a.o.
with palatalisation + omission of the second syllable + -e: (e.g.: solas-soilse, uasal-uaisle)

Genitive Plural:

e for weak plural: Genitive Plural is the same as the nominative singular
e for strong plural: Genitive Plural is the same as the nominative plural

"regular" declension (weak plural)

|n0m. Hm/f ||gen. ||n0m. pl. ||gen. pl. ‘
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1st declension

broad slender slender broad
consonant m consonant consonant consonant
broad slender broad broad
consonant m consonant consonant consonant

+-a
typical suffixes
|n0m. ||m/f ||gen. ||n0m. pl. ||gen. pl. ‘
l-(e)ach m  |-(a)igh -(a)i / -(a)igh |-(a)i / -(e)ach |
l-(e)adh im  |-(a)idh -(a)i -(a)i |
|—as ||m ||-ais ||-ais ||-as ‘
|—z’1n ||m ||-éin ||-z’1in ||-z'1n ‘
examples
|n0m. ||m/f ||gen. ||n0m. pl ||gen. pl. Htranslation |
|Seén ||m ||Seéin ||Seéin ||Seén |”John" |
|an cat ||m ||an chait ||na cait ||na gcat Hcat |
|an bord ||m ||an bhoird ||na boird ||na mbord Htable |
|an ball ||m ||an bhaill ||na baill ||na mball Hmember |
|an blaincéad ||m ||an bhlaincéid ||na blaincéid ||na mblaincéad Hblanket |
|an t-eolas ||m ||an eolais ||na heolais ||na n-eolas Hknowledge |
|an leabhar ||m ||an leabhair ||na leabhair ||na leabhar Hbook |
|an fear ||m ||an thir ||na fir ||na bhfear Hman |
|an mac ||m ||an mhic ||na mic ||na mac Hson |
|an paipéar ||m ||an phaipéir ||na paipéir ||na bpaipéar Hpaper |
|an t-éan ||m ||an ¢in ||na héin ||na n-éan Hbird |
|an cleas ||m ||an chlis ||na cleasa ||na gcleas Htrick |
|an t-ull ||m ||an uill ||na hualla ||na n-ull Happle |
|an ceart ||m ||an chirt ||na cearta ||na gceart Hright |
|an samhradh ||m ||an tsamraidh ||na samhrai ||na samhrai HSummer |
|an cogadh ||m ||an chogaidh ||na cogai ||na gcogai Hwar |
|an deireadh ||m ||an deiridh ||na deiri ||na ndeiri Hend |
|an bealach ||m ||an bhealaigh ||na bealai ||na mbealai Hway |
|an t-éadach ||m ||an ¢adaigh ||na héadai ||na n-éadai Hclothing |
|an marcach ||m ||an mharcaigh ||na marcaigh ||na marcach Hrider(horseback) |
|an bacach ||m ||an bhacaigh ||na bacaigh ||na mbacach Hbeggar |
|an taoiseach ||m ||an taoisigh ||na taoisigh ||na dtaoiseach Hchieftain, Prime Minister |
|an solas ||m ||an tsolais ||na soilse ||na soilse Hlight |
|an t-uasal ||m ||an uasail ||na huaisle ||na n-uaisle H gentleman |
|an saol ||m ||an tsaoil ||na saolta ||na saolta Hworld |
|an gaol ||m ||an ghaoil ||na gaolta ||na ngaolta Hrelation |
|an scéal ||m ||an scéil ||na scéalta ||na scéalta Hstory |
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1st declension

|an glor “m ||an ghloir ||na glortha ||na nglortha Hvoice |
|an briathar “m ||an bhriathair ||na briathra ||na mbriathra Hverb |
|an bas “m ||an bhais ||na basanna ||na mbasanna “death |
|an nos “m ||an nois ||na nosanna ||na nosanna ”fashion, custom |

Key: "Rule", "Exception”
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2nd declension

Caibidil a hAon: The Noun (an tAinmfhocal)

declination of nouns (Diochlaonadh na nAinmfhocal)

2nd declension (an dara diochlaonadh)

what belongs to it?

almost only feminine nouns except 3 masculine (im, sliabh, teach)
end in slender or broad consonants.

forming the genitive:

with a slender final consonant + -e:

e.g.: coill - coille, suil - suile

with a broad final consonant , palatalisation (Caolu) + -e:

e.g.: brog - broige, lamh - ldimhe, sliabh - sléibhe

often the second syllable is omitted (syncopation):

e.g.: obair - oibre, seamair - seimre

-(e)ach (feminine, polysyllabic, also: teach) to -(a)i*:

e.g.: gealach - gealai, baisteach - bdisti, teach - ti

but monosyllabic words ending in-och, -each, -uach to -oiche, -eiche (or -i), -uaiche

* -(a)i is only the orthographically new written form for -(a)ighe, and with this, also these words fit into the
general rule of "palatalisation + -¢"
e.g.: teach - ti (frither tighe), gealach - gealai (frither gealaighe)

forming the dative

just a side:

those with a broad consonant form the dative through palatalisation. This dative form appears in
Connamara also as the nominative form,

e.g. fuinneog - fuinneoig, clann - clainn

this dative is only for the following 5 words also to be found in the standard:

lamh - laimh, bos - bois, brog - brdig, cluas -cluais, cos - cois

the dative singular form is identical to a nominative dual form, which only comes after the number two
(dha):

e.g.: dha bhroig = two shoes

formation of the nominative plural:

mostly weak plural: suffix -a or -e

e.g.: long - longa, pog - poga, cloch - clocha, gaoth - gaotha, crioch - criocha

less common strong plural: suffixes -anna, -acha, -ta, -tha etc.

e.g.: dit - diteanna, fuaim - fuaimeanna, craobh - craobhacha, tonn - tonnta, tir - tiortha
polysyllabic nouns ending in a slender consonant form their plural regularly with -i,

e.g.: aimsir - aimsiri, oifig - oifigi, abairt - abairti
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formation of the genitive plural:

e in the weak plural: = nominative singular, but a/lways depalatalisation (Leathnu), i.e. broad final

consonant

2nd declension

e.g.: gluin - glun, suil - sul, binn - beann, cill - ceall, deoir - deor
e in the strong plural = nominative plural

"regular" declination (weak plural)

|n0m.

||m/i1|gen. sg.

||dative sg.

||n0m. pl.

||gen. pl.

broad consonant

f

slender consonant
+ -e

slender consonant

broad consonant
+ -a

broad consonant

slender consonant

f

slender consonant
+ -e

slender consonant

broad consonant
+ -a

broad consonant

slender consonant

f

slender consonant
+ -e

slender consonant

slender consonant
+ -e

broad consonant

slender consonant
(polysyllabic)

f

slender consonant
+ -e

slender consonant

slender consonant
+ -1

slender consonant

+ -1

typical suffixes of the 2nd declension

|n0m. ||m/f ||gen. sg. Hdative sg. ||n0m. pl. ngn. pl ‘

| weak ‘
|—ach ||f | -ai H-aigh ||-acha H-ach ‘
|—each ||f ||-1' H-igh ||-eacha H-each ‘
[-6g If ||-dige [-oig [-6ga -2 |
|—e0g ||f ||-e0ige H-eoig ||-e0ga H-eog ‘
|—lann ||f ||-lainne H-lainn ||-lanna H-lann ‘

| strong ‘
-6id £ |[-oide |-6id |-6idi |-6idi |
Ling  |If |linge [-ing Fingi [-ingi |
examples

|n0m. ||m/f ||gen. sg. ||n0m. pl. ||gen. pl. ||translati0n
|an chlann ||f ||na clainne ||na clanna ||na gclann ||children, race, descendents
|an ghlain ||f ||na gltine ||na gltine ||na nglin ||knee

|an thuinneog ||f ||na fuinneoige ||na fuinneoga ||na bhfuinneog ||window

|an ghasog ||f ||na gasoige ||na gasoga ||na ngasog ||scout

|an bhrog ||f ||na broige ||na broga ||na mbrog ||show

|an chlairseach ||f ||na clairsi ||na clairseacha ||na gclairseach ||harp

|an bhaisteach ||f ||na baisti ||- ||- ||rain

|an ghealach

||f ||na gealai

||na gealacha

||na ngealach

||moon, moonlight

|an ghalltinach

||f ||na galltinai

||na gallinacha

||na ngalltinach

||soap

|an leabharlann

||f ||na leabharlainne ||na leabharlanna ||na leabharlann

||1ibrary

|an tsaotharlann ||f

||na saotharlainne ||na saotharlanna ||na saotharlann

||labor

|an thearg

||f ||na feirge

||anger
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2nd declension

|an lamh ”f ”na laimhe ||na lamha ||na lamh ||arm, hand |
|an long ”f ”na loinge ||na longa ||na long ||ship |
|an tsuil ||f ||na stile ||na stuile ||na sul ||eye |
|an chearc ”f ”na circe ||na cearca ||na gcearc ||hen |
|an chill ”f ”na cille ||na cealla ||na gceall ||church(yard) |
|an tseamair ”f ”na seimre ||na seamra ||na seamar ||clover |
|an leac ”f ”na leice ||na leaca ||na leac ||ﬂat stone |
|an tslat ”f ”na sloite ||na slata ||na slat ||stick, cane |
|an ghlac ”f ”na glaice ||na glaca ||na nglac ||hand |
|an speal ”f ”na speile ||na speala ||na speal ||scythe |
|an scian ”f ”na scine ||na sceana ||na sceana ||knife |
|an choill ”f ”na coille ||na coillte ||na geoillte ||forest |
|an tslinn ”f ”na slinne ||na slinnte ||na slinnte ||shingle |
|an mhoill ”f ”na moille ||na moilleanna ||na moilleanna ||obstacle |
|an nead ”f ”na neide ||na neadacha ||na neadacha ||nest |
|an obair ”f ”na oibre ||na hoibreacha ||na n-oibreacha ||W0rk |
|an abairt ”f ”na habairte ||na hanairti ||na n-abairti ||sentence |
|an oifig ”f ”na hoifige ||na hoifigi ||na n-oifigi ||ofﬁce |
|an aisling ”f ”na haislinge ||na haislingi ||na n-aislingi ||dream, vision |
|an scilling ”f ”na scillinge ||na scillingi ||na scillingi ||shilling |
|an inchinn ”f ”na hinchinne ||na hinchinni ||na n-inchinni ||brain |
lan liathroid ~ ||[f |na liathréide ~ |[naliathréidi ~ |[na liathréidi  ||ball |
|an teach ”m ”an ti ||na tithe ||na dtithe ||house |
|an sliabh ”m ”an tsléibhe ||na sléibhthe ||na sléibhthe ||m0untain |
|an t-im ”m ”an ime ||na himeanna ||na n-imeanna ||butter |
"regular", "exception"
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Caibidil a hAon: The Noun (an tAinmfhocal)

declension of nouns (Diochlaonadh na nAinmfhocal)

3rd declension

3rd declension (an triu diochlaonadh)

what belongs to it?

e masculine and feminine nouns (see table of common suffixes)
¢ end in a broad or slender consonant

forming the genitive:

plural:

"regular' declension

almost exclusively strong plural
-aeir, éir, eoir,0ir, vir: + -i : Gaeilgeoir - Gaeilgeoiri

-acht/-iocht (always fem.) + -ai : mallacht - mallachtai

masculine, monosyllabic: + -anna : loch - lochanna oder + -ai : rud - rudai
"exceptions"

with a broad final consonant: suffix-a : beannacht - beannachta, ath - atha

with a slender final consonant: depalatalisation + -a : feoil - feola, cuid - coda, fuil - fola, mil - meala
with -int : final -t is omitted + -a : canuint - canvina
with -irt : final -t to -th- + -a : imirt - imeartha

|n0m. ||gender ||gen. ||n0m. pl. ||gen. pl.
broad broad broad broad
consonant m/f consonant consonant consonant

+-a + -anna, + -ai + -anna, + -ai
slender broad slender slender
consonant m/f consonant consonant consonant

+-a + -(e)anna, + -i + -(e)anna, + -i
typical suffixes
|n0m. ||gender ||gen. sg. ||n0m. pl. ||gen. pl. |
|-4il Im/f |-ala |-4ili |-4ili |
-(a)il Im/f |-(a)iola |-(ili -(ayili |
-6ir Im |-6ra |-6iri |-6iri |
|—e0ir ||m ||-e0ra ||-e0ir1' ||-e0iri |
|-tir Im |-tra |-diri |-diri |
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3rd declension

|—aeir ||m “-ara ||-aeir1' ||-aeiri |

|-éir Im |l-éara |-éiri |-éiri |

|—irt ||f ||—artha ||-airti ||-airt1' |

|-4int f |l-4na |-ainti |-ainti |

|-tint f ||-ina |-dinti |-inti |

|—acht ||f ||—achta ||-achtai ||-achta1' |

|—i0cht ||f ||—1’0chta ||-i0chtai ||-i0chtai |

examples

| nom. ||gender ngn. sg. Hnom. pl. ||gen. pl. ||translati0n |
|an rud ||m Han ruda Hna rudai ||na rudai ||thing |
|an t-am ||m Han ama Hna hamanna ||na n-amanna ||time |
|an loch ||m Han locha Hna lochanna ||na lochanna ||lake |
|an leann ||m Han leanna Hna leannta ||na leannta ||beer |
|an gleann ||m Han ghleanna Hna gleanta ||na ngleanta ||Valley |
|an bhanrion ||f Hna banriona Hna banrionacha ||na mbanrionacha ||queen |
|an bhliain ||f Hna bliana Hna blianta ||na mblianta ||year |
|an theoil ||f Hna feola Hna feolta ||na bhfeolta ||meat |
|an mhoin ||f Hna moéna Hna mointe ||na mointe ||torf |
|an buachaill ||m Han bhuachalla Hna buachailli ||na mbuachailli ||boy |
|an dearthair ||m Han dearthara Hna dearthairi ||na ndearthairi ||brother* |
|an dochtuir ||m Han dochtara Hna dochtuiri ||na ndochtuiri ||doctor |
|an saighditir ||m Han tsaighdiura Hna saighditiri ||na saighditiri ||soldier |
|an muinteoir ||m Han mhuinteora Hna muinteoiri ||na muinteoiri ||teacher |
lan tailliir ~ [[m lan tailliira  ||na tailliviri [na dtailliuri tailor |
|an mhaitheas ||f Hna maitheasa H- ||- || goods |
|an tSamhain ||f Hna Samhna Hna Samhnacha ||na Samhnacha ||All Saints', November |
|an Chaisc ||f Hna Casca Hna Caisci ||na gCaisci ||Easter |
|an troid ||f Hna troda Hna troideanna ||na dtroideanna ||battle |
|an droim ||m Han drama Hna dromanna ||na ndromanna ||back |
|an greim ||m Han ghreama Hna greamanna ||na ngreamanna || grip, hold, bite |
lan fhuil f [na fola na fola na bhfola blood |
|an mhuir ||f Hna mara Hna mara ||na mara ||the sea |
|an sioc ||m Han tseaca H- ||- ||frost |
"rule.", "exception", *brother in the standard is the 5th declension (dearthdir - dearthar)
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4th declension

Caibidil a hAon: The Noun (an tAinmfhocal)

declension of nouns (Diochlaonadh na nAinmfhocal)

4th declension (an ceathru diochlaonadh)

what belongs to it ?

e mostly masculine nouns

e end in a vowel (most of the nouns that end in a vowel),

e afew that end in a consonant (often foreign words like bus, tram, club, seans, tobac etc., but also
some common Irish words like ainm, lucht)

e diminuitive suffix -in

forming the genitive :

e no special genitive form
e genitive singular = nominativ singular
e genitive plural = nominative plural

plural:

e almost exclusively strong plural

» -in to -ini : caillin - caillini

» -a/-e to ai/-i : slabhra - slabhrai, file - fili

n _le to -lte: baile - bailte,

= -ne to -nte: sloinne - sloinnte,

» -, -ai, -aoi, -¢ + -the: croi - croithe, garrai - garraithe, saoi - saoithe
note: some ending in -1 with the plural suffix -ithe (short 1): ni - nithe, runai - runaithe (like
classification of persons)

= some with -nna: cu - cunna, fia - fianna, flea - fleanna

= some with -(n)acha: ainm - ainmneacha

e afew with weak plural: e.g.: b0 - ba - na mbo, grasta - grasta -na ngrast

typical suffixes

|n0minative ngnder ||genitive ||plural ||gen. pl. ‘
[ [/t | [-ai i |
e [/t e - [E |
|—le Hm/f ||-le ||-lte ||-lte ‘
|—ne Hm/f ||-ne ||-nte ||-nte ‘
|-1'n Hm* ||-in ||-in1' ||-ini ‘
i m - |-ithe |-ithe |
|-a1' Hm ||-ai ||-aithe ||-a1'the ‘
l-é [m/f ¢ |-éithe |-éithe |
|—aoi Hm/f ||-a0i ||-aoithe ||-a0ithe ‘
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4th declension

examples

|n0minative ||gender ngn. sg. ||n0m. pl. ngn. pl. Htranslation |
|an dalta ||m Han dalta ||na daltai Hna ndaltai Hstudent, cadet |
|an bhearna ||f Hna bearna ||na bearnai Hna mbearnai Hcleft, space, break |
|an slabhra ||m Han tslabhra ||na slabhrai Hna slabhrai Hchain |
|an t-oraiste ||m Han ordiste ||na horaisti Hna n-oraisti Horange |
|an file ||m Han thile ||na fili Hna bhfili Hpoet |
|an baile ||m Han bhaile ||na bailte Hna mbailte Htown |
|an sloinne ||m Han tsloinne ||na sloinnte Hna sloinnte Hsurname |
lan fhéile || na féile |na féilte Ina bhféilte festival |
|an cailin ||m Han chailin ||na cailini Hna gcailini Hgirl |
lan baidin ~ |m |an bhaidin  ||na baidini |na mbéidini |dinghy |
|an rinai ||m Han rinai ||na rinaithe Hna ranaithe Hsecretary |
|an ceannai ||m Han cheannai ||na ceannaithe Hna gceannaithe Hbuyer |
|an tiomanai ||m Han tiomanai ||na tiomanaithe Hna dtiomanaithe Hdriver |
|an ri ||m Han ri ||na rithe Hna rithe Hking |
|an croi ||m Han chroi ||na croithe Hna gcroithe Hheart |
|an garrai ||m Han gharrai ||na garraithe Hna ngarraithe Hgarden |
|an ni ||m Han ni ||na nithe Hna nithe ching |
|an baoi ||m Han bhaoi ||na baoithe Hna mbaoithe Hbuoy |
|an bhé ||f Hna bé ||na béithe Hna mbéithe Hlady, maid |
|an t-ainm ||m Han ainm ||na hainmneacha Hna n-ainmneacha Hname |
|an lucht ||m Han lucht ||- H- ngoup of people, charge |
|an tobac ||m Han tobac ||- H- Htobacco |
|an bus ||m Han bhus ||na busanna Hna mbusanna Hbus |
|an grasta ||m Han ghrasta ||na grasta Hna ngrast ngace |
|an bho ||f Hna bo ||na ba Hna mbo Hcow |
|an cailin ||m Han chailin ||na cailini Hna gcailini Hgirl |
lan baidin ~ |m |an bhaidin  ||na baidini |na mbéidini |dinghy |
|an firin ||m Han thirin ||na firini Hna bhfirini Hlittle man |
|N(’)irin ||f HN()irl’n ||- H- HNoreen (a name) |
|Méirin ||f HMéirin ||- H- HMaureen (a name) |
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5th desclension

Caibidil a hAon: The Noun (an tAinmfhocal)

declension of nouns (Diochlaonadh na nAinmfhocal)

S5th declension (an cuigiu diochlaonadh)

what belongs to it ?

e mostly feminine nouns

¢ ending in slender consonants (with 1 as the last vowel: -il,-in,-~inn,-ir) or
¢ ending in a vowel

e terms showing family relations (athair, mathair, brathair)

forming the genitive:

The common denominator is that the genitives end in a broad consonant.

e depalatalisation: athair - athar (r-stems), Albain - Alban, abhainn - abhann (n-stems), Nollaig - Nollag
e depalatalisation + -ach: many nouns ending in -il,-in,-ir or a vowel: beoir - beorach, cathair -
cathrach
partially without depalatalisation + -each (polysyllabic nouns with slender consonants in the 2nd
syllable): /itir - litreach,
often syncopation (shortening) of the 2nd syllable: litir - litreach, uimhir - uimhreach (etym. ch-stems)

e nouns ending in a vowel + -n, -d: cara - carad, pearsa - pearsan, caoga - caogad (etym. n- and nt-
(d-)stems)

dative:

as a side note :
Here, the common denominator is that all dative forms end in a slender consonant:

e many of the words ending in -inn, -in are originally dative forms that actually have replaced the
nominative form which ended in a vowel: Eire (colloquially more often Eirinn), Albain (in Scottish
Gaelic still Alba), abhainn (earlier: abha), Manainn (earlier: Mana). Etymologically speaking, "n-
stems" (comp. lat. natio-nationis)

e many of the nouns with the genitive ending in -n, -d form the dative through palatalisation of the
genitive (-in,-id)

e.g. fiche - fichead (gen.) - fichid (dat.), cara - carad (gen.) - caraid (dat.)

nom. plural:

e genitive form + -a : cathair - cathrach - cathracha, comharsan - comharsana,
e exceptions: athair - athar - aithreacha, abhainn - abhann - aibhneacha

gen. plural:

e genitive plural = nominative plural (mostly)
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e genitive plural = genitive singular (some with the gen. sg. ending in -n, -d, less commonly ending in -
ch, but mostly = nominative plural)

"regular' declension

5th desclension

|Arainn ||f ”na hArann || - || - ||Aran Islands
|Manainn ||f ”na Manann || - || - ||(Isle of) Man
|an abhainn ||f ”na habhann ||na haibhneacha ||na n-aibhneacha ||river

|an teorainn

||f ”na teorann

||na teorainneacha

||na dteorainneacha

||b0rder, limit

|an anachain

||f ”na hanachan

||na hanachana

||na n-anachana

||disaster, loss

|an ionga ||f ”na hiongan ||na hingne ||na n-ingne ||nail
|an dile ||f ”na dileann ||na dili ||na ndili ||ﬂood
|an chu ||f ”na con, na cu ||na cona ||na gcon ||d0g

|n0m. ||m/f ||gen. sg. ||n0m. pl. ||gen. pl.

slender f broad varies varies

consonant consonant

slender broad broad broad

consonant f consonant consonant consonant

(-,n, 1) + -ach + -acha + -acha

slender slender slender slender

consonant f consonant consonant consonant

(-LLn, 1) + -each + -eacha + -eacha

vowel £ vowel vowel vowel

+-n +-na + -n(a)
vowel m vowel varies varies
+-d

examples:

|n0m. ||m/f ||gen. sg. ||n0m. pl. ||gen. pl. ||translati0n |

|an mhathair ||f ”na mathar ||na maithreacha ||na maithreacha ||mother |

|an t-athair ||m ”an athar ||na haithreacha ||na n-aithreacha ||father |

|an brathair ||m ”an bhrathar ||na braithre ||na mbrdithre ||brother (monk) |

|an dearthair ||m ”an dearthar ||na dearthaireacha ||na ndearthaireacha ||brother (family) |

|an Nollaig ||f ”na Nollag ||na Nollaigi ||na Nollaigi ||Christmas |

|an chathair ||f ”na cathrach ||na cathracha ||na gcathracha ||city |

|an chaora ||f ”na caorach ||na caoracha ||na gcaorach ||sheep |

|an chéir ||f ”na cearach ||na cearacha ||na gcearacha ||wax |

|an dair ||f ”na darach ||na daracha ||na ndaracha ||oak |

|an bheoir ||f ”na beorach ||na beoracha ||na mbeoracha ||beer |

|an traein ||f ”na traenach ||na traenacha ||na dtreanacha ||train |

|an litir ||f ”na litreach ||na litreacha ||na litreacha ||1etter |

|an uimhir ||f ”na huimhreach ||na huimhreacha ||na n-uimhreacha ||number |

|A1bain ||f ”na hAlban || - || - ||Scot1and |

|Eire, Eirinn ||f ”na hEireann || - || - ||Ireland |
|
|
|
|
|
|
|
|
|

|an chombharsa

||f ”na comharsan

||na comharsana

||na gcombharsan(a)

||neighb0ur
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5th desclension

|an mhonarcha ||f ”na monarchann ||na monarchana ||na monarchan(a) ||fact0ry |
|an phearsa ||f ”na pearsan ||na pearsana ||na bpearsan(a) ||person |
|an lacha ||f ”na lachan ||na lachain ||na lachan ||duck |
|an cheathrii ||f ”na ceathriin ||na ceathrina ||na gceathrina ||quarter |
|an fiche ||m ”an thichead ||na fichidi ||na bhfichidi ||twenty |
|an triocha ||m ”an triochad ||na triochaidi ||na dtriochaidi ||thirty |
|an seasca ||m ”an tseascad ||na seascaidi ||na seascaidi ||sixty |
|an t-ochto ||m ”an ochtdd ||na hochtoidi ||na n-ochtoidi ||eighty |
|an cara ||m ”an charad ||na cairde ||na gcarad ||friend |

"rule", "exceptions"; the plural of fiche with other numbers is fichid
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the irregular declination of nouns

Caibidil a hAon: The Noun (an tAinmfhocal)

the irregular declination (an Diochlaonadh Neamhrialta)

Many nouns are irregular- with respect to their plurals (e.g. duine - daoine, 4th declination)

Nouns are divided into declinations rather according to the genitive, for this is much more regular, and only

very few, albeit common, nouns are resistant to a typification.

Of those, these are probably the most common:

|N0m. Sing. ||m/t1|Gen. Sing. ||Dat. Sing.

||N0m. Plur.

HGen. Plur.

Htranslation

an bhean !

f |jna mna

don mhnaoi, bhean

na mna

na mban

woman

|an deirfiar

||f ||na deirféar

||na deirfiuracha

Hna ndeirfitracha

Hsister (fam.)

2

an tsiur

f ||na siarach

na siuracha

na siuracha

sister (nun)

|Dia, an dia ||m ||Dé, an dé ||—

||na déithe

Hna ndéithe

|God

|an la ||m ||an lae ||don 1o, 14 ||na laethanta Hna laethanta Hday

anleabas ||f |[naleapa |- na leapacha na leapacha bed

|an mhi ||f ||na miosa H- ||na mionna Hna mionna Hmonth

anolann? |[f |naholla |- na holanna na n-olann wool

an talamh > |[f  |[na taltn |- na tailte na dtailte land

O/Ua © m ||Ui - Ut Ua/O grandchild, descendent

1: The dative plural is/was mnaibh
2. siuris mostly 5th declination, except the -r is broad in the nominative

3. leaba is actually a verbal noun (leabadh). This places it in the verbal noun class. Genitive: leabtha > leapa
(-bth- is pronounced[p] )

4. Olann is a regular word of the 3rd declination. The genitive ol/a is produced via syncopation (the omission
of a in olann) + suffix -a of the 3rd declination (following the old spelling, olna, today in the new standard
olla both spoken and written, since In > 1)

3. the genitive talun is actually also regular (5th declination), its earlier form was talmhan (dative: talmhain).
The variant talamh (masc) - talaimh - tailte is regular (1st declination),

Other nouns ending in -mA also once belonged to the 5th declination, e.g. breitheamh = judge, old genitive
breitheamhan (in the new standard breithiun), hence the English term "Brehon Laws" for the Old Irish Law
System and the plural breithiuinacha. Today most of these nouns belong to the 1st declination: breitheamh -
breithimh

6. This applies to the O in names (the word 6 = grandchild is 4th declination, genitive 0). The vocative is Ui.
The dative plural Uibh is sometimes to be found in town- and region names (Uibh Rathach = Iveragh). Ua is
also used as the nominative singular (and O also as genitive plural)

More about the declination of verbal nouns see here
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the abstract noun

Caibidil a hAon: The Noun(an tAinmfhocal)

the abstract noun (an t-ainmfhocal teibi)

the abstract noun

abstract noun (ainmfhocal teibi)

- common abstract noun (ainmfhocal teibi gnach)

- gradiated abstract noun (ainmfhocal teibi céime)
syntax of the gradiated abstract noun

- wonderful, how big he is

- how big is he ?

- however big

- the bigger, the better

- getting bigger

abstract noun (ainmfhocal teibi)

Synonym: substantivised adjective

Abstract nouns do not describe something concrete but something abstract. With this, there are a wide array of abstract nouns.
In a more specific sense, we're only discussing those which are derived from adjectives.

One subdivides these abstract nouns in common and gradiated.

By many of these, both will have the same form, but often they do differ from one another.

common abstract noun (ainmfhocal teibi gnach)
formation:

forms m/f examples
minice = frequency, bacai = lameness
deirgeacht = redness, clistiocht = cleverness

comparative form of the adjective f

comparative form + -(e)acht, -(a)iocht f

adjective + -(a)il (some adjectives ending in -ach) f bacail = lameness

adjective + -(e)as, -(e)adas m maitheas = goodness, beos = vitality, dorchadas = darkness
adjective + -achar (some adjectives ending in -ach) m lagachar = weakness

adjective m/f  maith = (the) Good

Many adjectives have more than one appropriate abstract noun (e.g.: maith - maith, maithe, maitheas)

The comparative of the adjective ending in -mhar or in a -vowel may not be used as the common abstract noun(beo, crua,
grianmhar - grianmhaire) This refers also to the comparative ending in -a (fearuil - fearula) as well as the irregular docha -
doichi.

These comparatives are only used as the gradiated abstract noun.

use:

e general expressions of a quality without respect to a bearer (like in German or English, but mostly with the article)
e.g. Ni maith liom an dorchadas = I don't like (the) darkness

gradiated abstract noun (ainmfhocal teibi céime)

formation:

¢ adjectives ending in -ach, -mhar and ending in a vowel form this via the comparative. e.g: da chrua[cha] ¢ (crua), da aisti é
(aisteach), da dhoichi € (docha), d& ghreannmhaire é (greannmhar)
as well as those adjectives, whose comparative ends in -a. e.g. da dheacra é = however difficult, da theartla é = however

masculine he may be
e many adjectives use either the comparative form or comparative + -(e)acht/-iocht: e.g.: minic - minice, miniciocht, moch -

moiche, moicheacht
o the following adjectives use in this case always the form in the following table e.g. maith - feabhas instead of: maitheas,
maithe. Some of these only serve as the grad. abstr. noun.
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the abstract noun

adjective  abstract grad. noun examples

maith feabhas da fheabhas ¢ = however good it is
mor méad d4 mhéad é = however big/much it is
olc olcas da olcas é = however evil it is

dona donacht da dhonacht é = however bad it is
fada fad da fhad € = however long it is

beag laghad da laghad é = however small/little it is
iomai liacht da liacht é = however much it is
furasta fusacht da fhusacht € = however easy it is
gearr giorracht da ghiorracht é = however short it is
luath luas da luas ¢ = however fast it is

tiubh tius da thius é = however thick/dense it is
docha déichi da dhoichi € = however possible it is
use:

« if an extent or a certain degree of a quality is given.
Especially:

¢ by the below mentioned special constructs.

o after the following words: méad ("size"), méid (masc., partitive: "amount, quantity, extent ") and méid (fem., "measure, size
") e.g.: méid na donachta = the dimension of poorness

syntax of the gradiated abstract noun (comhréir an ainmfhocail theibi chéime)

In German, one uses the adjective itself instead of a substantivised adjective in these uses.

In many of these uses, in German a comparison is made, often with an imaginary extent of a quality (this is why in German "how",
is "wie auch immer"="however").

In Irish, the actual degree is viewed (hence the use of "a = his ", "c4 = which of his " instead of "how") or it is included as part of
an imaginary degree (this is the reason for the use of "da = of his " instead of "however")

"wonderful, how big he is."

form examples

. . Is iontach a fheabhas ata sé = it is wonderful, how good he is
a + grad. abstr. noun + direct relative clause (2] I ; s ' : :
s cuma a mhéad ata sé = it doesn't matter, how big he is

¢ The particle a ("like") is actually the masculine possessive pronoun of the 3rd person singular ("his"), therefore one could

literally translate the above example as "it is wonderful his goodness, that he is". The masculine pronoun is always used.
e a requires lenition.
e Because a is the possessive pronoun, combinations with prepositions are also possible:

e.g.: Fuair sé ardmholadh trina fheabhas a rinne sé an obair = He received high praise through how well he did the work
o after agus, this construct takes on the meaning of a state of being :

e.g.: Ta sé go han-mhaith agus a oige ata sé = He is very good considering how young he is.
¢ instead of this construct one can also use chomh + adjective (see equative).

"how big is he?"
Similar to the previous example, one can also form a question:

form examples

Ca fheabhas ata sé? = How good is he?

. : ; [2] , ,
cd + grad. abstr. noun + direct relative clause Ca mhinice a bhi sé anseo? = How often was he hier?

e This ca (= how?) is a combination of the interrogative cé/cé and the possessive pronoun a (lit.: c4 = "which his ")
e ca requires lenition

however big

form examples
da dheacracht é = however difficult it is
da mhéad duil a bhi aige ann = however much love he had for it

da + grad. abstr. noun + subject
da + grad. abstr. noun + subject + direct relative clause

2/4


https://web.archive.org/web/20220525025604/http://www.nualeargais.ie/gnag/adjekt2.htm#Gleichheit

da+
da+
da +

the abstract noun

grad. abstr. noun + direct relative clause [ 2] da fheabhas a rinne sé é = however well he did it
grad. abstr. noun + da + indirect relative clause da fheabhas da ndéarna sé é = however well he did it
grad. abstr. noun + indirect relative clause da fheabhas a ndéarna sé é = however well he did it

da is a compound of preposition de + particle a (= how). Hence the approximate literal translation of the sentence "Da
dheacreacht €": "of which difficulty it may be ". Because a is the possessive pronoun of the 3rd person singular: "of his
difficulty it may be"

On the other hand, it does resemble the conjunction da = if ("if it may be difficult"), which would cause eclipsis.

The second da in the second-to-last construct is a combination of de and one of the relative pronoun, lit. translation of this
sentence: "of his goodness of which he did it "

(The first) da requires lenition.

da + abstr. noun can also follow a nound as an attribute, this is then often introduced throuhg gach

e.g.: Chuir sé gach coir da fheabhas orm = He let me have every treatment, no matter how good it was (lit.: "he laid every
justice of-his goodness on-me") or: Mhill sé gach aon ni da bhreatha = He destroyed everything, no matter how beautiful

It also often appears in negations:
e.g.: Nil amhras da laghad faoi = There is not even the smallest doubt about it/ no doubt about it, however small
regional (Connemara) also: dha instead of da

"the bigger, the better"
form examples
da + grad. abstr. noun + subject + is ea is + comparative da mhéad é is ea is fearr = the bigger he is, the better

da + grad. abstr. noun + subject + is amhlaidh is + comparative  dd mhéad é is amhlaidh is fearr é = the bigger he is, the better

This is the same d4 as in the previous construct.

We then have the same variants in place of the named subject at our disposal:

e.g.: Da mhéad a rinne sé is ea is fearr = the more he did, the better.

or: Da laghad a gcim diot is amhlaidh is fearr dom = the less I see of you, the better it is for me

amhlaidh is an adverb ( = so, exactly)[ 1 ]. is amhlaidh is also appears outside of this construct, meaning "the" as in "the
bigger, the better".

Note the small difference between these constructs:
Da laghad é is ea is fearr é = The smaller he is, the better
Da laghad é is fearr é = However small he is, he is the better one

In Donegal, there is another way of forming it, without an abstr. noun:

form examples
mas + comparative + ... + mas + comparative + ... mas mo ata ann mas fearr é = the more that are here, the better
¢ instead of mas also mars, mas.
These stem from mar (= as, like) + is (= copula)
"it is getting bigger"
form examples

form of téigh + subject + i + grad. abstr. noun

Ta sé ag dul i bhfeabhas = It will get better.
Rachaidh sé i bhfeabhas amarach = Tomorrow it'll get better.

téigh = go, i =in.
(Ta sé ag dul i bhfeabhas = It is getting better. lit.: "It is at going in improvement")
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the abstract noun

_n

[ 1] amlaidh etym. actually a prepositional pronoun of amhail + eadh (old form to ea) = "as it "
[ 2 ] Sometimes, agus/is is placed before the direct relative clause, possibly analogous to the expression with a similar meaning with chomh (see equative:
chomh maith agus a bhi sé = as good as him ). As opposed to that, is es is actually unnecessary e.g.: a fheabhas [agus] a bhi sé = how good he is
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the verbal noun

Caibidil a Tri: The verb (an Briathar)

the verbal noun (an tAinm Briathartha)

synonyms
formation
genitive
plural

use

Irish verbs have no infinitive (infinideach)!

There where one would use the infinitive in German or in English, stands the verbal noun in Irish. The Irish
verbal noun has strong similarities to the infinitive, even to the point like the German infinitive it can just as
well be used as a noun (e.g.: malen - das Malen etc.)

The statement "no infinitive but just a verbal noun" is then not random.

The reasons for this are the common typical (and very different) noun endings of the verbal nouns (e.g. -acht,
-iocht) as opposed to the German infinitive suffix -en; and the fact that it can stand in the genitive in certain
cases as well as being able to carry a genitive attribute (object). In addition, it is often used with various
prepositions (ag, a, do, chun, le, etc.) (the German infinitive actually only with "zu").

On the other hand, the Irish verbal noun has also verbal qualities: it can carry an adverb, have direct (accusative) objects etc.
To sum up, one can say that the German infinitive has, like the Irish verbal noun, both substantive and verbal qualities. Both come
somewhere between noun and verb form, the Irish verbal noun is closer to the noun, the German infinitive is rather seen as a verb

form.
Synonyms:

action word, verbal noun
Abbreviation used occasionally in this text: VN

formation:

The formation of the verbal noun is very irregular. Although, the given "regular" formation is quite common.
But exactly the most common verbs like to use the "irregular" verbal noun endings.

The best is if one learns the verbal noun right along with the verb.

In the dialects, there are also partially different endings used (e.g. feiscint/feicedil = see )

verbs of the 1st conjugation
regular formation:

e verbal noun suffix -adh or. -eadh

e.g. bris - briseadh (break), mol - moladh (praise)
Often the verb root is depalatalised
e.g. buail - bualadh (hit)

e verbs ending in -4il: verbal noun with the same ending -ail:
e.g.: peintedil (verb = paint) - péintedil (verbal noun "to paint”)

e verbs ending in a short vowel/consonant + -igh: verbal noun ending in -i
(earlier -ighe, -idhe, latter, since many of these verbs ended earlier in -idh )
e.g.: suigh - sui (sit), nigh - ni (wash)

e verbs ending in a long vowel (4, &, i, 6, 1) + -igh: verbal noun ending in -4, -é, -i, -6, -l
(e.g. -0 earlier -oghadh, d.h. -6gh + -adh)
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the verbal noun

e.g.: doigh - do (burn)
further typical ("irregular'') formations

o suffixless (same form as the verb stem)
e.g. ol - ol (drink)
o suffixless + depalatalisation of the verb stem
e.g. coisc - cosc (prevent)
e verbal noun ending -amh
e.g. déan - déanamh (make), seas - seasamh (stand), léigh - léamh (read)
o further verbal noun endings: -achtail, -tint, -an, -int, -t, -im, -e, -ail, -ach, -acht, -achan, -ail, -aidh,
etc.

verbs of the 2nd conjugation
regular formation:

e verbal noun ending: -u
(earlier: -ughadh, also -igh > -ugh + -adh)
e.g. saothraigh - saothru (work hard)

e verbs ending in a slender -1, -n, -r: verbal noun ending -t
e.g.: oscail - oscailt (open), imir - imirt (play)

further typcal ("irregular'') formations

¢ verbal noun ending: -i
e.g.: éirigh -¢éiri (rise), conaigh - conai (live)
o suffixless (same form like the verb stem or minus -igh)
e.g.: aithris - aithris (imitate), foghlaim - foghlaim (learn), damhsaigh - damhsa (dance)
e suffixless + depalatalisation of the verb stem
e.g.: ceangail - ceangal (connect)
o further verbal noun endings: -ach, -acht, -achtail, -achan, -eal, -ail, -int, etc.

verbal noun without a corresponding verb

e.g. from classes of people (mostly professions)
Verbal nouns can also be formed out of types of people (mostly professions), althought there is no real
corresponding verb to it. These verbal nouns are most often used in the progressive

e -acht /-eacht
e.g.
feirmeoir = farmer; T4 sé ag feirmeoireacht = He runs a farm. ("is he at farmer-being")
siopadoir = shopkeeper; Ta sé ag siopaddireacht = He runs a shop. ("is he at shopowner-being")
cabaire = chatterbox; Ta sé ag cabaireacht = He's chattering ("is he at chatterbox-being")

formation of the genitive of the verbal noun:

the verbal adjective as the genitive form

Although they are nouns, they form their genitive often using the verbal adjective [ 1 ]:

e if they appear in "infinitive' use
and especially then when they have a further genitive object or a possessive pronoun as an object.
bualadh (hit): chun a mbuailte = in order to hit her
foghlaim (learn): lucht foghlamtha na Gaeilge = Irish learners (lit." people of the learning of Irish ")
Ol (drink): lucht olta fuisce = whiskes drinkers ("people of the drinking of whiskey ")

e to form the participle with the prefix so-, do-, in- (see verbal adjective):
briseadh (break): sobhriste = fragile
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the verbal noun

o the'regular" verbal noun ending in -adh and -u (as well as: -a, -é, -i, -0) always have
a genitive in the form of the verbal adjective (in infinitive and substantivised use)

e.g: glanadh - glanta (cleaning - of the cleaning), saothru - saothraithe (hard work - of the hard work),
sui - suite (sitting - of the sitting)

substantivised genitive

genitives, depending on the noun declension, form these (except verbal noun ending in -adh and - long
vowel), if they:

e appear in "substantivised" or "infinitive' use (if they have no object ).
e.g.: bréith (bear): la bréithe = birthday ("day of bearing ")
e.g.: Ol (drink): lucht 6il = drinkers ("people of the drinking "),
e.g.: foghlaim (learn): lucht foghlama = learners ("people of the learning ")
¢ the verbs ending in -ail with a verbal noun ending in -dil use always
a substanivised genitive (-ala) and never the verbal adjective as the genitive, even not in the above
mentioned cases.
Just as the many VNs ending in -aint (-ana), -tint (-ina), -cht (-chta)

substantivised genitive = verbal adjective

e verbs of the 2nd conjugation ending in -1,-n,-r with a verbal noun ending in -t the form of the genitives
is always either:
-te (form of the verbal adjective = form of the substantivised genitive, 2nd declension)
e.g.: oscailt - oscailte (open) or:
-tha (form of the verbal adjective = form of the substantivised genitive, 3rd declension)
e.g.: imirt - imeartha (play)
In these cases (by coincidence) the verbal adjective and the substantivised genitive match.

formation of the plural of the verbal nouns:

A formation of the plural is only possible in substantivised use of the verbal noun.
Many verbal nouns form the plural according to their declension.
The "regular" verbal noun ending in -adh and - form the plural as such

verbal noun ending in -adh:
plural by affixing an -i on the verbal adjective:
e.g.: glan (to clean): glanadh - glanta - glantai

verbal noun ending in -u (or long vowels)

plural ending -uithe or -ithe

e.g.: saothraigh (to work hard): saothri - saothruithe

(not to be confused with saothraithe, which is the verbal adjective and genitive singular of the verbal nouns)

use of the verbal nouns:

see under Syntax of the verbal noun
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the verbal noun

[ 1 ]: Why is it that the verbal adjective is the genitive of the verbal noun?:

A normal noun in the genitive is mostly an attribute (e.g. "Seain" in "teach Sheain = Sean's house ") and is used just like an adjectival
attribute (e.g. "dlainn" in "teach 4dlainn = a beautiful house ").

The substantivised genitive acts then as quasi the "attributive form" of the noun.

The verbal adjective acts normally as the "attributive form" of the verb (e.g. "togtha" in "teach togtha = built house ").

If the verbal noun now is in "infinitive" use ( in stress of its verbal qualities) as an attribute (and must be set in the genitive), one
reaches for the already existant attributive form of the same verb (to the verbal adjective).
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Names

Caibidil a hAon: The Noun (an tAinmfhocal)

The Names (na hAinmneacha Dilse)

first names (ainmneacha pearsanta)
surnames (sloinnte)

forms of address

place names (logainmneacha)

first names (ainmneacha pearsanta):

In Ireland there are two different groups of first names:

1. Gaelic-originating and gaelicised names:

Gaelic e.g. Tadhg, Niall, Eoghan, Domhnall, Brian, Conchubhar/Connor, Diarmaid, Donncha, Cathal, etc.

Many names were given an English "translation" due to the phonetic similarity, despite having different origins: Aine > Anne, Aoife > Eva, Tadhg >
Timothy, Eoghan > Eugene, Owen

Especially the Norman or Christian names were gaelicised like Sedn = Jean, Séamas = James, Searlas = Charles, Gearailt = Gérard, Annraoi = Henry,
Michedl = Michael, Sinéad = Jeannette, Liam = Guilliaume/William, Peadar = Peter, Pol = Paul, Eoin = John, etc.

male names are often inflected as the 1st declension: Sedn - genitive Shedin - vocative a Shedin, Niall - Néill - a Néill, Tomas - Thomais - a Thomais
but there are some in other declensions: 3rd declension: Diarmaid - Dhiarmada - a Dhiarmaid,; Mathuin - Mhathiina - a Mhathiiin, 4th declension:
Donncha - Dhonncha - a Dhonncha

fem. first names mostly belong to either the 2nd or 4th declension : Sinéad - Shinéide = a Shinéad, Sile - Shile - a Shile

Many fem. first names are formed using the diminuitive suffix -in: Néirin, Mdirin, Péilin.

This can also be used for male first names: Sedinin = Johnny

2. English names (also anglicised names or Norman or Gaelic origin) like7om, Donald, John, Gerald, William, Janet. These names are not declined, they are
also mostly neither lenited nor eclipsed.
The Irish mostly have "2" forms of their names, an English (or anglicised) and a Gaelic (or gaelicised) names, that are used depending on the preference and
language being spoken.

surnames (sloinnte):

Here, there are a few different groups. Mostly, the surnames for men and women are different.

I: Gaelic and gaelicised surnames (Sloinnte Gaelacha agus Sloinnte Gaelaithe)

This is the largest group. It includes all those names with O and Mac

("And if he lacks both O and Mac no Irishman is he").

There are however a few typical Irish names without O and Mac, some of these end in -ch and some have a de.

1. names with O and Mac

The most common group is that of the Gaelic (und gaelicised) surnames with O ("descendent, grandchild") and Mac ("son"). Mac is mostly pronounced
[@k] and it is sometimes even written so: 'ac

Although the words ¢ and mac mean "grandchild of ","son" this doesn't mean that someone was named after his father or grandfather. These surnames
are mostly unchanged since centuries (like German names with -son, -sen) and point to a very distant ancestor. Set surnames like this exist since the
11th/12th C., some of them were added later.

After O or Mac follows the first name of the ancestor in the genitive.

e.g.:

O Donnaill = "grandchild of Donnall's”, a descendent of a certain Donnall (angl. O'Donald),

O Caoibh = "grandchild of Caobh's", a descendent of Caobhs (angl. O'Keefe)

O Cinnéide = "grandchild of Cinnéide's", a descendent of Cinnéides (angl. O'Kennedy)

O Cathasaigh = "grandchild of Cathasach's", a descendent of a certain Cathasach (angl. O'Casey)

Mac Aonghusa = "son of Aonghu's'", a son of a certain Aonghus (angl. (Mac)Guinness)

Mac Carthaigh = "son of Carthach's", a son of a certain Carthach (angl. MacCarthy)

Mac Diarmada = "son of Diarmaid's", a son of a certain Diarmaid (angl. MacDermot)
Sometimes the words Maoil (genitive of Maol = "worshipper, disciple") or Giolla ("servant") are seen, mostly with names of saints,
e.g

Mac Giolla fosa = "son of the servant of Jesus" (angl.: McAleese),

Mac Giolla Phadraig = "son of the servant of Patrick" (angl. MacGilpatrick)
Mac Giolla Easpaig = "son of the servant of the bishop" (angl. MacGillespie)
Mac Giolla Phoil = "son of the servant of Paul” (angl.: MacGilfoyle)

O Maoil Eoin = "grandchild of the disciple of John" (angl.: O'Malone)

O Maoil Aoidh = "grandchild of the disciple of Aodh" (angl. O'Molloy)

O Maoil Mhichil = "grandchild of the disciple of Michael” (angl. O'Mulville)
O Maoil Bhride = "grandchild of the disciple of Brigid" (angl.: O'Mulready).
the name prefix Con (genitive of Cti = hound) is part of the following names, Con- is not lenited.
e.g.:

Mac Conmhaoil = MacConwill

Mac Conmara = MacNamara

sometimes the name of the ancestor is added on account of their trade, origin etc. These are mostly with the article an.
e.g.:

Mac (an) Gabhann = "son of the smith" (angl.: McGowan),

Mac an Bhaird = "son of the bard" (angl.: MacWard, Ward)

Mac an Bhreithiun = "son of the judge" (angl.: MacBrown, Brown)

Mac an tSaor = "son of the freeman" (angl.: MacAteer/Mclntyre),

Mac an tSaoi = "son of the wise man" (angl.: MacKenzie)

Mac an tSagairt = "son of the priest"” (angl.: MacTaggart)

Mac an Lia = "son of the doctor" (angl.: MacAlee, MacLee)

Mac an Ghaill = "son of the foreigner"” (angl.: MacGill)

Mac an Ultaigh = "son of the Ulsterman" (angl.: MacNulty)
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Names

= in the anglicised form, O' is written instead of O and in some cases Mc instead of Mac, by men and women alike (often O' and Mac are even omitted)
Some Norman names get Fitz in English instead of Mac (Mac Gearailt = FitzGerald) Fitz comes from fr. fils = son.
Some of the English forms of the name is quite a stretch of the original name:

e.g.:
Mac Oisdealbha = Costello, O hEachthairn = Ahern, O Tuathail = O'Toole, Mac Aonghusa = Guinness
some also have variant spellings, even literal translations are made:

Mac Gabhann = Smith/Smithson

= The spelling reform of the 40s was generally applied to surnames as well:

e.g. O Seaghdha > O Sé, Mac Mathghamhna > Mac Mathiina

= form of the name for men:
The man's name beginning with O (or Ua)
or Mac (also Mag preceding a vowel).
The name that follows is then unlenited (after O), partially lenited (after Mac), after O an h-prefix precedes vowels
e.g.
Sedn O Cathail = "John, grandchild of Cathal",
Pddraig O Laoghaire = "Patrick, grandchild of Laoghaire” (angl.: Patrick O'Leary)
Padraig Ua Duinnin = "Patrick, grandchild of Duinnin" (angl.: Patrick Dinneen),
Peadar O hOgdin = "Peter, grandchild of Ogdn" (angl.: Peter [0']Hogan)
Sedn O hAonghusa = "John, grandchild of Aonghu"(angl. John [O'THennessey)
Pol Mag Uidhir = "Paul, son of Odhar" (angl.: Paul Maguire),
Séamas Mag Fhinn = "James, son of Finn" (angl.: James MacGinn),
Liam Mac Phaidin = "Liam, son of Paidin" (angl.: Liam MacFadden),
Brian Mac Mathina = "Brian, son of Mathuin" (angl.: Brian McMahon)

= form of the name for unmarried women: ("maiden name")
Here, the words
Ni = "descendent, grandchild of " (actually a contraction of Inion Ui = "daughter of descendent/grandchild of ") and
Nic = "daughter" (actually a contraction of Inion Mhic = "daughter of son")
After Ni and Nic lenition occurs (except ¢ and g after Nic)
e.g.
Maire Ni Cheallaigh = "Maria, grandchild of Ceallach's" (angl. als Mary O'Kelly),
Aoife Ni Mhaoil Mhichil = "Aoife, grandchild of the disciples of Michael” (angl.: Eve O'Mulville)
Aine Nic Mhathiina = "Anne, daughter of Mathiiin" (angl.: Ann MacMahon),
Maire Nic Aoidh = "Maria, daughter of Aodh" (angl.: Mary McKee)

= form of the name for married women (after taking the name of her husband. This is not required: the maiden name can continue to be used.)
The form of the name is made by a prefixing of the word Bean = woman, the surname (of the husband) is then completely in the genitive, O becomes
Ui, Mac becomes Mhic, to add up to (Bean) Ui or (Bean) Mhic. (Bean can also be omitted.)
After Ui and Mhic one lenites (except ¢ and g after Mhic)
e.g.
Maire (Bean) Ui Cheallaigh = "Maria (Wife) of the descendent of Ceallach” (angl.: Mary O'Kelly),
Aine (Bean) Mhic Mhathiina = "Anne (Wife) of the son of Mathiiin” (angl.: Ann MacMahon)

= form of the name ending in -ch
Out of those names with O and Mac (provided, a personal name in the genitive follows) forms ending in -ch can be made. These are actually
substantivised adjectives.
The words Mac and O are omitted, and all of these forms end in -ch (or -each, -ach, seldomly ioch).
This form of the name is always written with the article (except in the vocative ) and always used without the first name.
These forms are uncommon for names with Maoil, Giolla by those names coming from trades and similar titles.
This is not to be confused with those names actually ending in -ch, to which there is no O or Mac form (see: 2nd substantivised adjective ending in -ch as
aname)
Construction
= the part of the name following O/Mac of the ancestor is set back into the nominative (O Néill > Niall) and the suffix -ch is added (an Niallach)
= by names ending in -igh (= genitive form of a personal name ending in -(e)ach) one only needs to set the name back into the nominative (Mac
Carthaigh > an Cdrthach, O Ceallaigh > an Ceallach)
= sometimes there is syncopation: O Cadhain > an Cadhafier, O Siadhail > an Siadhlach (statt *an Cadhanach, *an Siadhalach)
= This form is normally declinable (1st declension: genitive and vocative, also nominativ plural: -igh)
e.g.: an Carthach - an Charthaigh (gen.) - ag an gCarthach (dat.) - a Charthaigh (voc.) - na Carthaigh (nom. pl.) - na gCarthach (gen. pl.)
It is used
= if the male name-bearer is named or addressed without the first name or title e.g.: "(Mr.) Smith", [ 1],
e.g.: an Mathunach = (Mr.) MacMahon (wértl. in etwa: "the Mathuinian")
Ta an Ceallach ann = (Mr.) O'Kelly is here (wortl.: "is the Ceallach in-it")
Thainig an Niallach isteach = (Mr.) O'Neill came in. (lit.: "came the Niallian inside")
a Cheallaigh! = Mr. O'Kelly!
= in uses for fem. name-bearers in the sense of "Mrs." together with bean = wife
e.g.: Bean an Cheallaigh = Mrs. O'Kelly
= in the plural to denote the family
e.g:na Ceallaigh = the O'Kelly's
= it is also used with double names (in the case of the name in the first position):
Séamas Ceallach O Néill = James Kelly O'Neill
Sedn Geardltach O Cinnéide = John FitzGerald Kennedy

= Forms for "Sir ..."/"Mr. ..."
Besides the aforementioned form ending in -ch with the article, there is also:
Mac Ui (for both those names ending in O or Mac)
e.g.: Mac Ui Mhathina = an Mathunach = Mr. MacMahon
Mac (in names with Mac, or in names with Giolla, or with the article)
e.g.: Mac an tSaor = Mr. MacAteer
an tUasal (lit. "the high, noble") This is only used in letters (similar to Esquire)
e.g.: an tUasal Sedn O Sé = Sedn O Sé, Uas. = John O'Shay, Esq. = Sir John O'Shay

= Forms for "Madam..."/"Mrs. ..."
Bean Ui for names with O
Bean Mhic for names with Mac
also Bean an with the form of the name ending in -ch (here genitive -igh)
e.g.: Bean Ui Chadhain = Bean an Chadhnaigh = Mrs. O'Cain
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Names
e.g.: Bean Mhic Mhathina = Bean an Mhathunaigh = Mrs. MacMahon

it is not quite modern (but also still used in English) to use the first name of the husband (then in the genitive)
(e.g. Bean Shedin Ui Cheallaigh = Mrs. John O'Kelly)

Forms for "Miss ..."

Inion Ui for names with O

Inion Mhic for names with Mac

also Inion an with the form of the name endingin -ch (here genitive -igh)
e.g.: Inion Ui Cheallaigh = Inion an Cheallaigh = Miss O'Kelly

e.g.: Inion Mhic Mhathuna = Inion an Mhathunaigh = Miss MacMahon

Forms for "the O'Kellys'"/"the O'Kelly family"

Muintir for names with O (instead of O):

e.g.: Muintir Cheallaigh = the O'Kellys / the O'Kelly family

Clann Mhic for names with Mac

e.g.: Clann Mhic Mhathuna = the MacMahons / the MacMahon family [ 2 ]
Clann Ui for names with O Maoil

e.g.: Clann Ui Mhaoil Eoin = the Malones / the Malone family

Forms auf -ch im plural (also -igh):

e.g.: na Ceallaigh = the O'Kelly's, na Mathunaigh = the MacMahons

2. Substantivised adjectives ending in -ch as a name

very few of such names have O, Mac or de. They always end in -ch (and mostly -each/-ach).
They are substantivised adjectives (e.g. Breathnach = Welsh)

e.g.:

Pol Breathnach = "Paul Welsh" (angl.: Paul Walsh/Brannagh) auch: Breatnach

Sean Caomhdaafter = "John Mild" (angl. John Kavanagh)

Tadhg Cinnseallach = "Tadhg Brave" (angl. Teige Kinsella)

Seamas Laighneach = "James Leinsterian” (angl. James Lynagh)

after fem. first names they are lenited

e.g.: Aine Bhreathnach = Ann Walsh, Mdire Chaomhdnach = Mary Kavanagh

they are declined as in the 1st declension of nouns (e.g. Breathnach - gen. Breathnaigh - plur. Breathnaigh)
for "Sir/Mister ..." there is an article or a Mac an:

e.g.: an Breathnach = Mac an Bhreathnaigh = Mr. Walsh

"Madam/Mrs..." means: Bean an ...

e.g.: Bean an Bhreathnaigh = Mrs. Walsh

"the Walshs" is done with the plural-article

e.g.: na Breathnaigh = the Walshs

3. names with "de"

names mit de are always of an Anglo-Norman origin, where the de is equivalent to the French de = of. It is used instead of the French /e = the and
according to some sources also used in place of the Eng. article the.

It is not the Irish preposition de, and so no lenition occurs after this de.
Pronunciation mostly just [@].

e.g.

de Burca = "de Bourge", angl.: Burke,

de Buitléir = "le bouteillier", angl.: (the) Butler,

de Roiste = "de Roche", angl.: Roche,

de Paor = "le Poer", angl.: Power,

de Blaca = "le Blac", angl.: Blake

also from these names, the form ending in -ch can be made (then without "de")
e.g.: an Burcach = (Mr.) Burke, an Buitléarach = (Mr.) Butler

in form, Mr.Burke / Mrs.Burke act as the above forms, "de" is omitted:

e.g.: Mac an Bhurcaigh = an Burcach = Mr. Burke,

Bean an Bhurcaigh = Mrs. Burke

"the Burkes" is muintir Bhiirca or na Burcaigh

4. other gaelicised names

many names of early Anglo-Norman immigrants ("na Sean-Ghall") v.a. Norman, English and Welsh origin were gaelicised in spelling and pronunciation
but without the Mac, O or de.

e.g.: Seathrun Céitinn = Geoffrey Keating or also:

Standun = Stanton, Puirséil = Purcell, Daltun = Dalton (d'Alton), Ruiséil = Russell, Dairsigh = Darcy, Seoigh = Joyce, etc.

these names are generally not lenited, e.g. teach Shedin Daltun = John Daltons Haus

also from these names, one can form the -ch form (with names ending in -éir and -€il > -éarach, -éalach; some names with -igh > -ioch), Mr. and Mrs. as
above

e.g.

an Céitinneach = (Mr.) Keating; Mac an Chéitinnigh = Mr. Keating,

an Ruiséalach = (Mr.) Russell; Bean an Ruiséalaigh = Mrs. Russell,

an Dairsioch = (Mr.) Darcy,

an Seoigheach = (Mr.) Joyce

or: muintir Chéitinn = na Céitinnigh = the Keatings, na Daltunaigh = the Daltons, na Ruiséalaigh = the Russells, na Seoighigh = the Joyces

another form of the gaelicisation is the simple translation or taking on of similar sounding Gaelic names, and these act as Gaelic names (e.g.: Smith >
Mac Gabhann, Mary Robinson > Mdaire Mhic Roibin )

II: English / foreign surnames

These names were not incorporated into Irish spelling. Their bearers are immigrants of the recent centuries ("na Nua-Ghall"), e.g. Miller, Dickens, Warwick, etc.
In the Irish language, these names behave like the Gaelic and gaelicised names, but are not lenitable and are not inflected! Forms ending in -ch are not common.
Also German and foreign surnames are handled this was in the Irish language.

e.g.: Sean Miller = John Miller, Mac Ui Miller = Mr. Miller, Bean (Ui) Miller = Mrs. Miller, muintir Miller = the Millers

e.g.: Hans Schmidt, Mac Ui Schmidt = Mr. Schmidt, Bean (Ui) Schmidt = Mrs. Schmidt, muintir Schmidt = the Schmidts

Table of Examples of Irish surnames

engl.

husband/son ” .
e.g. first name Sean wite ) aughter

|( £ o ) H o Mr. (e.g. first name Una) Mrs. (e.g. first name Sile)
nominative vocative
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O'Brian Sean O Briain a Shéain Ui Bhriain Mac Ui Bhriain, Una Ui Bhriain Bean Ui Bhriain Sile Ni Bhriain In
an Briaafter Bean an Bhrianaigh In
(O"Hogan [ Sean O hOgain a Sheain Ui Ogain Mac Ui Ogiin, Una Ui Ogain Bean Ui an’in, Sile Ni Ogain In
an tOganach Bean an Oganaigh In
(O")Dinneen ||Sean Ua Duinnin a Sheain Ui Dhuinnin Mac Ui Dhuinnin, Una Ui Dhuinnin Bean Ui Dhuinnin, Sile Ni Dhuinnin In
an Duinnineach Bean an Dhuinninigh In
(0"Malone ||Sean O Maoil Eoin  |ja She4in Ui Mhaoil Eoin |[Mac Ui Mhaoil Eoin, Una Ui Mhaoil Eoin |[Bean Ui Mhaoil Eoin, |[Sile Ni Mhaoil Eoin ||In
MacMahon |Sean Mac Mathtina  ||a Shéain Mhic Mhathuna |[Mac Ui Mhathtina, Una Mhic Mhathtina |[Bean Mhic Mhathuna, |[Sile Nic Mhathtna ||In
an Mathtafter Bean an Mhathtinaigh In
MacCarthy ||Sean Mac Carthaigh ||la Sheain Mhic Carthaigh |[Mac Ui Charthaigh, Una Mhic Céarthaigh |[Bean Mhic Cérthaigh, |[Sile Nic Carthaigh |[In
an Carthach Bean an Charthaigh In
MacConwill [Sean Mac Conmhaoil ||a Sheain Mhic Conmbhaoil ||[Mac Ui Conmhaoil, Una Mhic Conmbhaoil |Bean Mhic Conmhaoil, |[Sile Nic Conmhaoil 21(
an Conmbhaolach Bean an Conmbhaolaigh n
MacAleese ||Sean Mac Giolla Tosa [a Sheain Mhic Giolla fosa |[Mac Giolla fosa, Una Mhic Giolla fosa |[Bean Mhic Giolla fosa, |[Sile Nic Giolla fosa ||In
MacAteer ||Sean Mac an tSaor a Shedin Mhic an tSaor Mac an tSaor, Una Mhic an tSaor Bean Mhic an tSaor, Sile Nic an tSaor In
Maguire Sean Mag Uidhir a Sheain Mhig Uidhir Mac Ui Uidhir, Una Mhig Uidhir Bean Mhig Uidhir, Sile Nig Uidhir In
an tUidhearach, Bean an Uidhearaigh In
Walsh Sean Breathnach a Sheain Bhreathnaigh Mac an Bhreatnaigh, Una Bhreathnach Bean an Bhreathnaigh, ||Sile Bhreathnach  |[In
an Breathnach - -
Burke Sean de Burca a Shedin de Buirca Mac an Bhurcaigh, Una de Burca Bean an Bhurcaigh, Sile de Burca In
an Burcach - -
Keating Sean Céitinn a Sheain Céitinn Céitinn, Mac an Chéitinnigh|{Una Céitinn Bean an Chéitinnigh, ||Sile Céitinn In
an Céitinneach - -
Miller Sean Miller a Sheain Miller Mac Ui Dickens, Una Miller Bean Miller, Sile Miller In

the form of address:

When addressing someone, in oral or written form, one uses a special case, the vocative and the vocative particle a. This particle causes lenition.
Only in thelst declension of nouns is there a special vocative form, which looks like the genitive. In all other declensions, the nominative form is the same as the

vocative form.

Although, most of the male first names belong to the 1st declension and also the in surnames common word Mac belongs to it. Also the irregular word O has a
vocative form, which looks like the genitive.
e.g.: Sean: a Shedin = John!, Séamas: a Shéamais = James!,

Following changes occur in surnames:

e Oto Ui

Sean O Ceallaigh: a Shedin Ui Cheallaigh = John O'Kelly!

e Mac to Mhic:
Pol Mac Mathuna: a Phoil Mhic Mhathiina = Paul MacMahon!
¢ names or forms ending in -ch to -igh:
Pol Breathnach: a Phoil Bhreathnaigh = Paul Walsh!
an Brianach: a Bhrianaigh = Mr. O'Brian!

e Bean to

Bhean

Maire Bean Ui Cheallaigh: a Mhdire Bhean Ui Cheallaigh = Mrs. Mary O'Kelly!

The general address form (engl. Sir!, Madam!):

male: a dhuine uasail! = Sir!
female: a bhean uasal! = Madam!
group: a dhaoine uaisle! = Ladies and Gentlemen!

place names (logainmneacha):

Every Irish town that thinks anything of itself has 2 names, an Irish and an English one. Mostly the Irish form is the older one, the English name just a poor
approximation of the original. Some coastal cities have English names of Scandinavian (Viking) origin (Wicklow, Wexford, etc.)
Irish place names may defy the spelling reform (e.g. often one sees Cois Fhairrge instead of Cois Fharraige).
One finds also some now uncommon grammatical forms (e.g. eclipsis after once proper words: e.g.: Loch nEachach, engl. Lough Neagh, An Muileann gCear, engl.
Mullingar). Sometimes the eclipsis is not recognisable at first sight: (Loch Garmain instead of the earlier Loch gCarmadin, engl. Wexford, a citizen of Wexford:

Carmanach)

River and country names appear mostly with an article (e.g. an Life = Liffey, an tSionnain = Shannon, an Bhoinn = Boyne, an Ghearmdin = Germany, an Fhrainc =

France, an lodail = Italy, an Ruis = Russia) Exceptions to this rule: Meiriced = America, Sasana = England, Ceanada = Canada, Albain = Scotland (however they

take an article in the genitive), Eire/Erinn = Ireland (also taking an article in the genitive).

The names of the 3 provinces Ulster, Leinster and Connacht and the word for England Sasana are originally plural words, naming those people who lived there.
Singular forms of the names for these peoples are no longer common. Today, they are fabricated using the suffix -(e)ach.
It is through this plural character that one finds the explanation for the genitive forms (genitive plural) and older dative forms (dative plural).

o Ulaidh = Ulster, actually "Ulstermen", 1. decl., gen. Uladh, dat. Ultaibh
Cuige Uladh = province of Ulster, eigtl. "fifth of the Ulstermen"
Ultach = native of Ulster

o Laighin = Leinster, eigtl. "Leinstermen", 1. decl., gen. Laighean, dat. Laighnibh
Cuige Laighean = province of Leinster
Laighneach = native of Leinster

o Connachta = Connacht, 3rd decl., fem., gen. Connacht, dat. Connachtaibh
Cuige Chonnacht = province of Conanacht
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Connachtach = native of Connacht

e Sasana = England, eigtl. "the Saxons", 1. decl., gen. Sasan, dat. Sasanaibh
(older forms: auch Sacsana, Sacsain, old sing. Sacsan = Saxon)
Sasanach = an Englishman

Today the 3 province names are almost exclusively encountered in the genitive together with the word Ciiige = province, to avoid the plural character.
Sasana on the other hand is seen as a singular word (4th decl., fem., gen./dat. Sasana). The development ran parallel but similar to the German, where the word
"Sachsen" also once used to describe the tribe of the Saxons, is today a singular word "(das) Sachsen".

an Mhumhain = Munster is always a singular word: 5th decl., fem., older nominativ Mumha, gen. Mumhan, dat. Mumhain
but also most commonly seen with Ciige: Ciiige Mumhan = province of Munster. A native of Munster is a Muimhneach

The English suffix -ster in the province names comes either from the Irish or Anglo-Norman #ir = terre = land.
The word Cuige = province means "fifth", because a Sth province used to exist: altirisch Mide = "middle". The modern day counties of Meath (an Mhi, Contae na
Mi) and Westmeath (an Iarmhi) carry this name, but historically, the province was much larger.

The names of the counties are mostly the names of the capitol cities or of a geographical region, with which they, more or less, correlate. The counties were instated
through the Brit. occupation and are (at least w.r.t. their boundaries) not traditional.

Traditional Irish geographical names are clan or tribe oriented, describing those who once (or still) settled there. So in the East of Ulster, after a tribe that had once
settled there known as the Oirghialla in Irish. The peninsula Corca Dhuibhne (engl. Dingle) is named after another such tribe (Ir. corca = tribe). Also the names of
certain chieftains appear in geographical names (e.g. Tir Chonaill = Conall's Land, engl. Tyrconnel, as the older name of Co. Donegal, Tir Eoghain = Eoghan's
Land, engl. Tyrone. The area around Waterford known as na Déisi, engl. the Decies, names after the tribe of the Déisi.

Munster was earlier divided into subkingdoms, that were simply named for the compass points: Deasmhumhain = South Munster, engl. Desmond, Tuadhmhumhain
= North Munster, engl. Thomond, Urmhumhain = East Munster, engl. Ormond, etc.

Some geographical names, like islands, describe the form/condition of the area, so Arainn, the Aran Islands, after the shape of the main island, which resembles a
kidney.

[ 1 ] The full surname with O without the first name or other additions, e.g. O Néill was earleir in old Gaelic culture as a regal title of the current king or chieftain (Taoiseach Cine) . (e.g.: O Néill ="the
O'Neill”, was the chieftain of the O'Neills, and the King of Ulster or. later the count of Tir Eoghain/Tyrone).

Today the form "O Néill" without a further title or such is only to be used, if one is claiming to be a descendent of Niall.

In sentences like: "Thdinig O Néill isteach = O'Neill came in" is always meaning a famous O'Neill, and in no way some regular Paddy O'Neill off the street. If one wishes to talk about him, one must say
"Thainig an Niallach isteach” !

[ 2 ] Less commonly Mhic is omitted, preceding s a t-prefix may be used: Clann tSuibhne = the MacSweeney family
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use of adjectives

Caibidil a Do: The Adjective (an Aidiacht)

Usage of adjectives

predicative adjectives
attributive adjectives
adjectives as an adverb

pronominal adjectives

Descriptive adjectives can be used predicatively (T4 an bhean mor = The woman is big) or attributively (an
bhean mhor = the big woman). Besides that, one can turn them into adverbs (T4 an bhean ag obair go maith =

The woman works well)

the predicative adjective (an aidiacht fhaisnéiseach)

Adjectives used predicatively are unchanged (as in German), e.g.:

T4 an fear mor - The man is big.
T4 an bhean mor - The woman is big.
Ta na fir mor - The men are big.
T4 na mna mor - The women are big.

Adjectives used predicatively are mostly used with the verb bi (present: td)[1], less commonly with the
copula (present: is)

Ta an fear mor - The man is big.
Is mor € an fear - The man is big.

Some subjective adjectives of assessment take the adverbial partigle go when used with the verb bi
(they're kind of seen as "adverbs of the verb bi")

T4 an fear go maith - The man is good.

T4 an cailin go halainn - The girl is beautiful.

T4 an 14 go deas - The day is nice.

Ta an aimsir go dona - The weather is bad.

Ta an samhradh go haoibhinn - The summer is splendid.
Ta an ros go brea - The rose is pretty.

Ta sé go holc - It is evil.

Ta si go hiontach - She is wonderful.

Go is omitted in the presence of additional adverbs e.g.:
Bionn beoir maith i gcénai - Beer is always good.
Bhiodh si riamh alainn - She was always beautiful.
T4 an 14 réastnta deas. - The day is reasonably nice.
Bhi an aimsir sach dona inné - The weather was rather bad yesterday.

Go does not appear with the copula

Ta an 14 go deas - The day is nice.
Is deas ¢ an 14 - The day is nice.
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The attainment of a quality (e.g "becoming good ") is expressed with the verb éirigh (= to rise) (use of go as
above)

T4 s¢ ag éiri mér - He is becoming big.

Eireoidh mé go maith - I will become good.

Ma éirionn ta sean - If you become old.

D'éirigh si go halainn as sin amach = She became beautiful since then.

One may also use other verbs in conjunction with predicative adjectives, (e.g. déan = do ):

Rinne s¢ an scian géar = He made the knife sharp.
Rinne s¢ na sceana géar = He made the knives sharp.

Not the difference to the attributive use! (adj. is then flexible, e.g. lenited after fem. noun: ghéar)
Rinne sé an scian ghéar = He made the sharp knife.
Rinne sé na sceana géara = He made the sharp knives.

For inofrmation on the predicative use of the comparative see there.

Some additional adjectives can only be used predicatively, and not attributively (e.g. féidir = possible, fiu =
worth, iomai = many . These also only appear with the copula, not with bi or other verbs. e.g. Is féidir ¢ sin =
that is possible; Is fiu é = it is worth it

the attributive adjective (an aidiacht aitreabuideach)

Attributively used adjectives agree with the noun in case, number and gender.
Depending on the gender, case, number, they are declined and, if necessary, lenited.
They always come after the noun being modified (as opposed to German or English).

e.g.

the big man = an fear mor,

of the big man = an thir mhdir,
the big woman = an bhean mhor,
of the big woman = na mné mdire,
the hig women = na mné mora.

exceptions:
Adjectives are not declined...

e after feminine personal names:
mac Bhrid bheag = the son of small Brid but mac na mna bige = the son of the small woman

e after adverbs:
mac na mna réasunta beag = the son of the reasonably small woman but mac na mna bige = the son of
the small woman

Adjectives not agreeing in number
e after numbers 2-10 and after beirt: tri bhad mhora = three big boats (bhad = singular, mhora = plural!)
Preceding the noun, adjectives are only rarely possible

e in the form of prefixes: e.g.: the bad man = an drochfhear
e certain pronominal adjectives: e.g.: gach fear = every man, gach uile bhean = every woman (see
below)

Order of attributes:

e after the noun, the closest descriptive adjectives come first: an bhean mhaith = the good woman.
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e pronominal adjectives follow after that: an bhean mhaith seo eile = this other good woman (or: an
bhean mhaith eile seo).

e also substantivised genitive attributes come after descriptive adjectives: bean mhaith na scoile = the
good woman of the school, scian mhor phoca = big pocketknife.

adjectives als adverb (aidiachtai mar dhobhriathar)

One can not only be quick , one can also work quickly ; in the latter case quick is no longer an adjective, but
an adverb, because it modifies a verb and not a noun. In German one does not notice the difference, in Irish
it's easy: the particle go appears. Go requires an h-prefix preceding a vowel

Other than that, the adverbs don't change very much.

formation:

form examples

go + adjective go maith, go cliste, go sciobtha
go + adjective (starting in a vowel) go hiontach, go hard

e.g.

Ta mé sciobtha - [ am fast. (predicative)
D'oibrigh me go sciobtha - I work fast. (adverbial)

exceptions

e go is omitted in the case of an additional adverb e.g.: go dona =bad, réasunta dona = reasonably bad.

e go does not appear if a copular clause is used instead of the adverb. e.g.: Is curamach a rinne sé é =
Carefully, he did it
(colloquially there is a remnant h-prefix: e.g. instead of Rinne sé go hiontach é > Is (h)iontach a rinne
sé ¢ = Amazingly, he did it )

¢ instead of go one uses nios preceding the adverbial comparative form. e.g.: Rinne sé nios curamai é =
He did it more carefully

use:

¢ adverbial use of an adjective: Bionn Brid ag obair go curamach = Brid usually works carefully.
o predicative (!) Use of some subjective evaluatory adjectives is done with the verb bi: T4 an teach go
dona = the house is bad.

pronominal adjectives (aidiachtai forainmneacha)

Pronominal adjectives do not modify a noun, but imply a classification, closer division or (oppositely) a
generalisation.

Principally, the article is an example of a pronominal adjective. Also numbers, possessive pronouns,
demonstrative pronouns and interrogatives are used as pronminal adjectives. On the other hand, many
pronominal adjectives serve together with general nouns in place of a substantivised pronoun (e.g.: duine
éigin = some person > somebody ).

Some adjectives like many, such are replaced by nouns. See also indefinite pronouns

Pronominal adjectives are always used attributively. They are not declined and mostly also not lenited
(though eclipsis occurs often). Some of these adjectives come before (e.g. gach fear = every man), some
after the noun(e.g. fear éigin = any man)

e gach = every. e.g.: gach fear = every man; also:
gach uile = every. e.g.: gach uile fhear = every man (chuile in Connacht, ach uile in Ulster)
gach aon = every. e.g. gach aon fhear = every man (chaon in Connacht, achan in Ulster)
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e uile (requires lenition)(in Ulster, Connacht uilig)
= all, the whole (precedes noun in the plural, with an article or a possessive pronoun) e.g. na huile
dhaoine = all people, all of the people
= all, every (precedes the noun in the singular, with an article or a possessive pronoun) e.g. an uile
mhaitheas = the whole goodness, d'uile mhaitheas = all your goodness, all of your goodness
= whole (after noun in the singular) e.g. an scéal uile = the whole story
= all (after the noun in the plural or the pronoun) e.g. sinn uile = we all

e ¢igin = someone. e.g. fear éigin = some man (in Connacht éicint, icint, in Ulster inteach, inneach,
among others, shared original form is most likely éiginteach)

e aon, ar bith = some, any (in questions), no, none (in neg. statements) e.g. aon fhear, fear ar bith = any
man, no man

e cibé, pé (ar bith) = whatever, whichever. e.g. cibé duine = whatever person, pé dit = wherever

¢ ecile = other, another. e.g. fear eile = another man, rud eile? = something else?

e céanna = same, very e.g. an fear céanna = the same man

e araile = certain. e.g. /d araile = on a certain day

e dirithe = certain. e.g. ld dirithe = on a certain day (in Connacht, Ulster aithrid)

[1] : Once it was the rule of thumb that only adverbs could appear with the verb bi, always. ("adverbs with bi, adjectives with is")
Today this only is the case for a few adjectives (see above), while the predicative use of adjectives with bi is possible and has become
common.
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Adjectives: Declension

Caibidil a Do: the adjective (an Aidiacht)

The declension of adjectives (Diochlaonadh na nAidiachtai)

Declination in general The 3 declensions:
which adjectives are declined 1st declension: all adjectives, ending in a consonant
lenition of adjectives with the following subgroups:
eclipsis der adjectives 1.1.: those ending in broad consonants enden
the cases (of nouns) 1.2.: those ending in slender consonants enden
formation of the genitive plural of an adjective 1.3.: those ending in a broad -ll, -nn or a long vowel + -
vocative form of an adjective ch
dative of an adjectives 1.4.: those ending in -ach

2nd declension:

2.1.: those ending in -uil

2.2.: those ending in -ir
3rd declension: all adjectives ending in a vowel
irregular adjectives

Rules of thumb for all declensions:

Which adjectives are declined :

Descriptive attributive adjectives, that fol/low a noun.
Preceding a noun, adjectives are not declined .

Also predicative adjectives are not declined .
Therefore, the comparative is not declinable.

lenition rules:
lenition of an adjective is used:

1. after feminine nouns in the nominative/accusative singular e.g.: bean mhor = big woman
2. after nouns in the dative after preposition + article + noun, if
o the noun is lenited (always after feminine nouns, but not after masculine nouns in Connacht) e.g. don
tsraid mhor = to the main street, don fhear m(h)or = to the big man
o the noun is eclipsed (always after feminine nouns, but not after masculine nouns in Connacht) e.g.: ag
an mbean mhor = at the big woman, ag an bhfear m(h)or = at the big man
3. after masculine nouns in the genitive singular e.g.: an fhir mhoir = of the big man
4. after femin. and masc. nouns in the vocative singular e.g a fhir bhig = little man!, a bhean bheag = little
woman!
but not in the plural: e.g.: a fheara beaga = little men!
5. after femin. and masc. nouns in the nominative plural, that end in slender consonants (only possible in the
weak plural) e.g.: fir mhora = big men
6. the "dentals"-rule is not used with attributive adjectives (so d,t,s are indeed lenited also after nouns ending in
d,n,t,1;s) e.g.: an bhean dheas = the nice woman

eclipsis of adjectives:

eclipsis of following adjectives today rather obsolete.

It did occur earlier in the genitive plural, and partially also in the dative singular (after eclipsed nouns)
The eclipsis of following adjectives in the dative after an article is today only encountered in Munster, esp.
Muskerry.

e.g.:

na mban mbocht = the poor women (today.: na mban bocht),

leis an bhfear mbocht = with the poor man (today: leis an bhfear b(h)ocht)

adjectives as prefixes must endure eclipsis:
e.g.: leis an gcorruimhir = with the uneven number, deich ndrochla = ten bad days
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Adjectives: Declension

genitive plural:
The genitive plural is equivalent to:

1. the nominative singular (by a weak plural of the noun) e.g. na bhfear mor = the big men/the big men's
2. the nominative plural (by a strong plural of the noun) e.g: na mbuachailli mora = the big boys'

vocative:
The vocative singular of an adjective is equivalent to:

1. after masculine nouns (all declensions!) the genitive singular e.g.: a fhir mhoir = big man!, a chara mhoir =
big friend! (but not if inanimate objects are used as nicknames for people, and also not after collectives, while
then not the vocative but the nominative takes hold)

2. after feminine nouns of the nominative singular e.g.: a bhean mhor = big woman!

The vocative plural is equivalent to
1. the nominative plural e.g.: a fheara mora = big men!

dative:

A special dative singular of an adjective is hardly common anymore and is replaced with the nominative.

It is used if the adjective comes after nouns in the dative (an own dative form belongs only to feminine nouns of the
2nd and 5th declension).

o formed in the 1st declension via palatalisation (e.g. beag - big);

e.g.: ag an bhfuinneoig bhig = at the small window, don mhnaoi mhoir = to the big woman
¢ in the 2nd and 3rd declensions, the adjective remains unchanged.

e.g.: ag an bhfuinneoig bhui = at the yellow window

The dative plural is always the same as the nominative plural.

e.g.: ag na fuinneoga beaga = at the small windows

Even if one uses the old dative plural suffix -ib# with a noun, it is never used with an adjective:
e.g.: ag na fuinneogaibh beaga = at the small windows

1st declension (An chéad diochlaonadh)

All adjectives, ending in consonants.

With the exception of those ending in auf -uil or -ir (2nd declension)

Generally, these adjectives are declined like the nouns of the 1st declension (masculine) or the 2nd declension
(feminine).

Ist subgroup: adjectives, ending in a broad consonant

Who belongs here:

Most of the adjectives that end in a broad consonant.

(slender consonant: 2nd subgroup)

In written Irish, this means that the last vowel is a a, 0 or u

What doesn't belong are adjectives ending in -11,-nn (3rd subgroup) or -ch (3rd and 4th subgroup)
examples: mor = big, dearg = red, gorm = blue, olc = evil

forming the genitive in the singular:

o After a masculine noun via palatalisation, the word ends then in a slender consonants (in written Irish, that
makes the last vowel in the word either e or 1).
e.g.: mor - moir

o After feminine nouns also leads to palatalisation and additionally a suffix of -e
e.g.: mor - moire
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Polysyllabic adjectives tend to shorten (syncopation) when additional suffixes are added, if possible

e.g. ramhar - raimhre (instead of "*ramhaire")

nominative plural

e The plural is formed by adding the suffix -a to the singular form.

e.g.: mor - moéra

Polysyllabic adjectives act as in the genitive w.r.t. syncopation

e.g.: ramhar - ramhra (instead of "*ramhara")

Paradigms
weak plural

Adjectives: Declension

- |masc.  |L/E |fem.. L/E |
pom.sg. |- | |
|gen. sg. ||palat. HL ||palat. +e H- |
|nom. pl. ||+ a H-/L ||+ a ‘ -/LL |
[gen. pl. - | |
strong plural

|— ||masc. HL/E ||fem.. HL/E |
pom.sg. |- | |
|gen. Sg. ||palat. HL ||palat. +e H— |
pom.pl.  |ta - ra P
jgen. pl. [ | ra |
examples

mor = big, after a noun with a weak plural

|- Hmasc.noun ||adj. erm.noun ||adj. |
|nom. sg. “an fear ||m(')r “an bhean ||mhc')r |
|gen. sg. Han thir ||mh(’)ir Hna mna ||m(’)ire |
|nom. pl. “na fir ||mh(')ra “na mna ||m(')ra |
| gen. pl. Hna bhfear ||m(')r Hna mban ||m(')r |
mor = big, after a noun with a strong plural

|— Hmasc.noun ||adj. erm.noun ||adj. |
|nom. sg. Han teach ||rn(')r “an mhuir ||rnh(')r |
|gen. sg. “an ti ||mh(')ir “na mara ||m(')ire |
|nom. pl. Hna tithe ||m()ra Hna mara ||m0’ra |
| gen. pl. “na dtithe ||m(')ra “na mara ||m(')ra |

2nd subgroup: adjectives ending in slender consonants

Who belongs here:

All adjectives ending in a slender consonant.

In written Irish, that means the last vowel is e or i
examples: maith = good, dillinn = beautiful, etc.

forming the genitive in the singular

¢ palatalisation is not necessary, because the word alreasy ends in a slender consonant.
o After masculine nouns, the adjective then has the same form as in the nominative singular (but lenited).

e.g.: maith - mhaith

e After feminine nouns an -e is added to the end.
e.g.: maith - maithe
polysyllabic verbs tend to syncopate
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Adjectives: Declension

e.g. saibhir - saibhre (instead of "*saibhire")
e.g. domhain - doimhne (instead of "*domhaine")

nominative plural

¢ The plural is formed by adding the suffix -e to the singular form (making it look the same as the genitive
singular feminine).
e.g. maith - maithe
polysyllabic verbs also here tend to syncopate
e.g. saibhir - saibhre (instead of "*saibhire")
e.g. aoibhinn - aoibhne (instead of "*aoibhinne")

Paradigms
weak plural

|— ||masc. ||L/E erm.. ||L/E |
[nom. sg. [ I [ IL |
|gen. sg. I IL e [ |
|nom. pl. ||+ e ||-/L H+ e ||-/L |
jgen. pl. [E I F [ |
strong plural

|— ||masc. ||L/E erm.. ||L/E |
[nom. sg. [E IE e IL |
lgen. sg. IE IL e [ |
[nom. pl. e I e [ |
jgen. pl. e I e & |

examples
maith = good, after a noun with a weak plural

|— ||masc.noun ||adj. erm.noun Hadj. |
|nom. sg. Han fear ||rnaith “an bhean Hmhaith |
| gen. sg. ||an fhir ||mhaith Hna mna Hmaithe |
|nom. pl. “na fir ||mhaithe Hna mna Hmaithe |
| gen. pl. ||na bhfear ||maith “na mban “maith |
maith = good, after a noun with a strong plural

|— ||masc.n0un ||adj. “fem.noun “adj. |
|nom. sg. ||an dalta ||maith Han ainnir Hmhaith |
| gen. sg. ||an dhalta ||mhaith Hna hainnire Hmaithe |
|nom. pl. ||na daltai ||maithe “ainnireacha “maithe |
| gen. pl. ||na ndaltai ||maithe Hainnireacha Hmaithe |

3rd subgroup: adjectives ending in -ll,-nn or long vowel + -ch

Who belongs here:

Some adjectives, ending in certain broad consonants, are not palatalised in the masculine genitive.

This includes the adjectives ending in -1l,-nn or a long vowel + -ch (e.g.-ioch, -ach, -6¢ch -iuch, -eoch etc.)

As well as adjectives ending in a broad -cht, -ng, -m, and some ending in -r/-rr

examples: fann = weak, fionn = blond, dall = blind, imnioch = anxious, gleoch = loud, fliuch = wet, bocht = poor
adjectives ending in a short -ach do not belong here (4th subgroup)

forming the genitive in the singular

o After masculine nouns, (as opposed to the 1st subgroup) the genitive is the same as nominative singular , that
means no palatalisation, despite theoretical possibility (wrong: fann > "*fainn", imnioch > "*imnich").
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Adjectives: Declension

e.g.: fann - thann, imnioch - imnioch

¢ After feminine nouns, the adjective always palatalised and an -e is added to the end.

e.g.: fann - fainne; fionn - finne, imnioch - imniche
nominative plural

e The plural is formed by adding the suffix -a to the singular form.
e.g. fann - fanna, fionn - fionna, imnioch - imniocha

Paradigma
weak plural

- |masc. IL/E |ffem.. L/E |
[nom. sg. IE [ [CH
|gen. sg. ||- HL ||palat. +e H- |
|nom. pl. ||+ a H-/L ||+ a H-/L |
[gen. pl. IE [ ]
strong plural

|- ||masc. HL/E ||fem.. HL/E |
[nom. sg. I [ [P
|gen. sg. ||- HL ||palat. +e H— |
[nom. pl. +a [ [
jgen. pl. I+a - Jta [

examples
fionn = blond, after a weak plural

|— Hmasc.noun Hadj . erm.noun Hadj . |
|n0m. sg. “an fear Hﬁonn Han bhean “fhionn |
|gen. sg. Han thir “fhionn Hna mna Hﬁnne |
|nom. pl. “na fir “fhionna “na mna “ﬁonna |
| gen. pl. Hna bhfear Hﬁonn Hna mban Hﬁonn |
fionn = blond, after a strong plural

|- ||masc.n0un Hadj. erm.noun ||adj. |
|nom. sg. ||an dalta Hﬁonn Han ainnir Hfhionn |
| gen. sg. ||an dhalta “fhionn Hna hainnire “ﬁnne |
|nom. pl. ||na daltai Hﬁonna Hainnireacha Hﬁonna |
| gen. pl. ||na ndaltai “ﬁonna “ainnireacha “ﬁonna |

imnioch = anxious, after a noun with a weak plural

|— Hmasc.noun Hadj. ||fem. noun ||adj. |
|nom. sg. Han fear “imnioch ||an ghirseach ||imnioch |
|gen. sg. Han thir Himnioch ||na girsi ||imniche |
|nom. pl. “na fir “imniocha ||na girseacha ||imniocha |
| gen. pl. Hna bhfear Himnioch ||na ngirseach ||imnioch |

imnioch = anxious, after a noun with a strong plural

|— Hmasc.noun ||adj. erm. noun ||adj. |
|nom. sg. Han dalta ||imnioch Han ainnir Himnioch |
| gen. sg. “an dalta ||imnioch Hna hainnire “imniche |
|nom. pl. Hna daltai ||imniocha “ainnireacha Himniocha |
| gen. pl. “na ndaltai ||imniocha “ainnireacha “imniocha |

5110



4th subgroup: adjectives ending in -ach

Who belongs here:
All adjectives, that end in -ach (or -each).

But not adjectives ending in -och, -ach, -6ch, -ioch (3rd subgroup)
examples: salach = dirty, Eireannach = Irish, direach = direct etc.

forming the genitive in the singular

Adjectives: Declension

e this time, even the masculine nouns incur palatalisation,

but the palatalised form is not -aich but -aigh
e.g.: salach - salaigh

e After feminine nouns, the adjective is palatalised as well and an -e is added, but instead of "-aighe" one writes

-ai
e.g.: salach - salai

nominative plural

e The plural is formed by adding the suffix -a to the singular form

e.g. salach - salacha

Paradigma
weak plural

|— ||masc. ||L/E ||fem.. ||L/E |
|nom. sg. || -ach ||— || -ach ||L |
|gen. sg. || -aigh ||L || -ai ||- |
|n0m. pl. || -acha ||—/L || -acha ||—/L |
|gen. pl. || -ach ||- || -ach ||- |
strong plural

|- ||masc. ||L/E ||fem.. ||L/E |
|nom. sg. || -ach ||- || -ach ||L |
|gen. sg. || -aigh ||L || -ai ||— |
|nom. pl. || -acha ||- || -acha ||- |
|gen. pl. || -acha ||— || -acha ||— |
examples

salach = dirty, after a noun with a weak plural

|— “masc.noun ||adj. “fem. noun “adj. |
|nom. sg. “an fear ||sa1ach “an ghirseach Hshalach |
|gen. sg. Han thir ||shalaigh Hna girsi Hsalai |
|nom. pl. “na fir ||shalacha “na girseacha “salacha |
| gen. pl. Hna bhfear ||salach Hna ngirseach Hsalach |
salach = dirty, after a noun with a strong plural

|— ||masc.n0un Hadj. ||fem. noun Hadj. |
|nom. sg. ||an dalta “salach ||an ainnir “shalach |
|gen. sg. ||an dalta Hshalaigh ||na hainnire Hsalai |
|nom. pl. ||na daltai Hsalacha ||ainnireacha Hsalacha |
| gen. pl. ||na ndaltai “salacha ||ainnireacha Hsalacha |

2nd declension (An dara diochlaonadh)
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Adjectives: Declension

Who belongs here:
All adjectives ending -uil (1st subgroup) and some ending in -ir (2nd subgroup)
Basically, these adjectives are declined like the nouns of the 3rd declension.

Ist subgroup: adjectives ending in -uil

The suffix -uil stems from the word (s)amhail = same, the same and is equivalent to the German suffix -lich or the
English -like, -ly, related to the latin simul-. Through this samhail also the definite feminine genitive (samhail -
samhla).

Prior to the spelling reform, this suffix was also written -amhail (bréodamhail > broduil)

forming the genitive in the singular

e The masculine form is the same as nominative singular
e.g. broduil - broduil

e As opposed to the 1st declension, follwing feminine nouns depalatalisation occure and the suffix -a is added,
e.g. bréduil - brodula

nominative plural

o The plural is as well formed via depalatalisation and the addition of the suffix -a to the singular form (looks
the same as the feminine genitive singular)
e.g. broduil - brodala

Paradigma
weak plural

|- Hmasc ||L/E erm. HL/E |
|nom. sg. H -uil ||- “ -uil “L |
|gen. sg. H -uil ||L H -ula H— |
|nom. pl. “ -ula ||-/L “ -ula “- |
[gen. pL. | -ail I ot - |
strong plural

|— Hmasc ||adj. erm Hadj. |
[nom. sg. | il - | il IL |
|gen. sg. H -til ||L “ -ula “- |
|nom. pl. H -ula ||— H -ula H— |
|gen. pl. “ -ula ||- “ -ula “- |

examples
brédiil = proud , after a noun with a weak plural

|— ||masc.n0un Hadj. ||fem.n0un ||adj. |
|nom. sg. ||an fear “brc')dﬁil ||an bhean ||bhr(')dﬁi1 |
| gen. sg. ||an thir thr()dﬁil ||na mna ||br6dlila |
nom. pl.  |[na fir |bhrédila  [namna  |brodila |
| gen. pl. ||na bhfear Hbr(')dﬁil ||na mban ||br(')d1'1il |
brodiil = proud , after a noun with a strong plural

|— ||masc.n0un Hadj. “fem.noun ||adj . |
|nom. sg. ||an dalta Hbr()dﬁil Han ainnir ||bhr()d1'1i1 |
| gen. sg. ||an dalta “bhr(')dliil “na hainnire ||brédﬁla |
|nom. pl. ||na daltai Hbr(')dlila Hainnireacha ”bl‘édﬁla |
| gen. pl. ||na ndaltai Hbr(')dl'lla Hainnireacha ||br()dl'lla |

2nd subgroup adjectives ending in -ir
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Adjectives: Declension

Who belongs here:
some adjectives that end in -ir (mostly -air)
examples: deacair = difficult; coir = just, socair = quiet

forming the genitive in the singular

e The masculine form is the same as the nominative singular .
e.g.: deacair - deacair

¢ Feminine form: depalatalisation, as well as the abbreviation of the 2nd syllable (syncopation) + -a.
e.g.: deacair - deacra

nominative plural

o The plural ist in der form is the same as feminine genitive singular
e.g.: deacair - deacra

Widely similar to the 1st subgroup

Paradigma
weak plural

|- Hmasc ||L/E erm. HL/E |
|nom. sg. “ -air ||- “ -air “L |
|gen. sg. H -air ||L H -ra H— |
|nom. pl. “ -ra ”-/L “ -ra “- |
|gen. pl. H -air ||— H -air H— |
strong plural

|— Hmasc Hadj. ||fem Hadj. |
|nom. sg. H -air “- || -air HL |
|gen. sg. “ -air “L || -ra “- |
o, pl. R Y
een. . | ET S T .

examples
deacair = difficult, after a noun with a weak plural

|— ||masc.n0un Hadj. ||fem.noun ||adj . |
|nom. sg. ||an t-ull “deacair ||an bhrog ||dheacair |
|gen. sg. ||an uill “dheacair ||na broige ||deacra |
|nom. pl. ||na hualla Hdeacra ||na broga ||deacra |
| gen. pl. ||na n-ull “deacair ||na mbrog ||deacair |

deacair = difficult, after a noun with a strong plural

|— Hmasc.noun “adj. erm.noun “adj. |
|nom. sg. Han rud Hdeacair Han troid Hdheacair |
|gen. sg. “an ruda “dheacair “na troda “deacra |
|nom. pl. Hna rudai “deacra Hna troideanna Hdeacra |
| gen. pl. Hna rudai Hdeacra Hna dtroideanna Hdeacra |

3rd declension (an triu diochlaonadh)
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Who belongs here:
All adjectives ending in a vowel.

forming the genitive in the singular

Adjectives: Declension

e The form is equivalent to masculine and feminine of the nominative singular

€.g. crua - crua

nominative plural

e The form is equivalent to the nominative singular as well

e.g. crua - crua

|— Hmasc ||L/E erm. “L/E |
[nom. sg. I |- I L |
jgen. sg I | I |
[nom. pl. - | - |
[gen. pL. s I B - |
strong plural

|— Hmasc Hadj. ||fem Hadj. |
[nom. sg. - - I L |
[gen. sg. - I - 8 |
o, i F F_F
lgen. pl. E [ I IE |
examples

crua = hard

|— “masc.noun ||adj. “fem.noun ||adj. |
|nom. sg. Han fear ||crua ||an bhean ||chrua |
|gen. sg. Hna fhir ||chrua Hna mna ||crua |
|nom. pl. “na fir ||chrua “na mna ||crua |
|gen. pl. Hna bhfear ||crua Hna mban ||crua |

Irregular adjectives (aidiachtai néamhrialta)

A few adjectives have irregular declension forms.
(irregular forms highlighted in red)

| gen. sg. ‘
|masculine||feminine‘

English [nom. sg. nom. pl.

explanation

|sh0rt ||gearr ||gearr ||gi0rra ngarra

|| instead of giorra regularly *girre would be expected.

|
|friend1y ||lz'lch ||léch ||12'11' Hlécha || instead of /di regularly */aiche would be expected |
|exact ||beacht ||beacht ||beaichte Hbeachta || instead of beaichte regularly *bichte would be expected |
|hot ||te ||te ||te Hteo || instead of feo regularly *fe would be expected. |




Adjectives: Declension

|ﬁne ||breai ||bre2'l ||bre2'l “breétha || instead of bredthe regularly *brea would be expected. |
|dry ||tirim ||tirim ||tirime Htiorma, tirime” tirime is regular. |
|fast ||tapaidh ||tapaidh ||tapal' Htapal' || tapai is regular, while -ai is just the new spelling of -aidhe.|
|beautifu1||élainn ||élainn ||z'|ille Héille || the form dgille comes from syncopation |
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Comparative forms

Caibidil a Do6: The adjective (an Aidiacht)

Comparative forms (an Chomparaid)

The comparative
- regular form
- irregular form
- comparative with mé and la
- the suffix -de
use of the comparative
predicative and adverbial use
- dependent comparative
- autonomous comparative
attributive use
- autonomous comparative and indef. noun
- every other case
- definite noun
the equative

the comparative (an chompardid)

In Irish there are only two grades of comparison (céimeanna comparaide):

o the positive (bunchéim)
This is the base form of the adjective
o the comparative (breischéim)
The comparative expresses, depending on the context, the superlativ (sarchéim) as well! A superlativ on it's own does not exist.

(The differentiation found in many books, and even grammar books, of the comparatives with nios of a "superlative" using is too simplified and just

wrong)
The regular form of the comparative form (foirm bhreischéime)

The regular form is the feminine genitive singular form of the adjective (see declension)
Here again as a rundown:

¢ 1st declension:
1. adjectives ending in a consonant are palatalised + -e:
e.g: ban - baine, glic - glice, ramhar - raimhre, moch - moiche, imrioch - imriche
2. adjectives ending in -ach/ -each get the suftix -ai/-i:
e.g.;aisteach - aisti, salach - salai
(in the old spelling: -aighe/-ighe > -ai/i, e.g. aisteach - aistighe)
¢ 2nd declension:
1. adjectives ending in -uil: get the suffix -ula:
e.g: spéisiuil - spéisivila
2. adjectives ending in -ir: get the suffix -ra:
e.g: deacair - deacra, coir - cora
¢ 3rd declension:
1. adjectives ending in a vowel : in the standard, the comparative form = the base form
e.g: dorcha - dorcha, beo - beo
2. in Connacht, monosyllabic adjectives ending in a vowel a comparative form with the additional suffix -(o)cha
e.g.: beo - beocha, bred - bredcha, bui - buiocha.
The same comparative form occurs with monosyllabic adjectives of the 1st declension ending in -bh ( -bh mostly voiceless)
e.g.: tiubh [t'u:] - tiicha (standard: tibhe), dubh [du:] - ducha (standard: duibhe).

The irregular form:

There are only a few irregular comparative forms:

English||positive|comparative

good |jmaith |fearr

Ibad |d0na |measa

evil olc measa

small |beag |[lG

big ‘ mor ‘ moé
long |[fada f‘fllde’
sia

pretty |brea ||breatha
hot [ te ‘ teo [

Isimple Hfurasta Hfusa ‘
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much |[iomai |[lia

close |[fogas ||foisce

ansa,
iontine
likely [décha |/déichi
strong |[tréan ||tréise, tréine

nice ionuin

. . tirime,
dry tirim tiorma
Irather |- |tl'1isce
closer
(t0) neasa (do)

mé6 and lu are also used for more and less.

forming the comparative with m¢ and li

Some adjectives have the same comparative form as the base form (as in the standard of all of the 3rd declension).

In order to signify the comparative, one can additionally use the word mé (= bigger, more) or I (= smaller, less).

Theoretically, this form is possible with all adjectives.

Especially /i one can make a softened statement in the sense of "less": (e.g.: is [u is sean = not so old, less old). Here one often uses the abstract noun
instead of the adjective (nios li fearvileacht = less masculine)

|tense ||f0rm ||example

Ipresent Iis mé / I is + adjective-base form IIs mo is crua ¢ na riamh = it is worse than ever
preterite/conditional ba mhé / i ba + adjective-base form Ba mho ba chrua ¢ na riamh. = it was worse than ever
alternative is mo / 14 + noun an fear is mo cail = the most famous man

The latter form is very similar to the German genitive attributive "ein man grofiten Ruhmes"=a man of greatest fame
the suffix -de = the...the:

Sometimes -de is added to the comparative form
Mainly, this has the meaning "the...-er"
e.g. fearrde = the better, moide = the bigger/more, liiide = the less

Actually, this -de is the prepositional pronoun de (preposition de + ¢) and literally means "of him, of it"

Principally, this acts as a pronoun that refers to a preceding or following part of the sentence.

e.g.:

Is fusaide é a dhéanamh. = the simpler it is done. (literally: "Is simpler-of it it to do")

Is fearrde é thu. = the better it is for you (literally: "Is better-of it it you")

Ni miste (measa + de) liom é. = it doesn't bother me. (literally: "not-is worse-of it with-me it", also: "it is not any worse, I think")

Ni moide go rachfaidh mé. = It is not likely, that I will go. (literally: "not-is bigger-of it that I will go", also: "it is not any more, that ...")
Is moide an trua. = the more tragic it is. (literally: "it bigger-of it the pity")

moide and luide serve also as "plus" and "minus"
liide 10 bpunt = minus 10 Pfund (lit. "less-of it10 Pfund", "the less 10 Pfund")

de can less often also stand alone with the base form of the adjective:
e.g.: Bi cinnte de go ... = be sure of it , that ...

Instead of the suffix -de in the comparative, is amhlaidh is + comparative is used in the sense of "the...the".
This is especially done in constructions with the abstract noun.

use of the comparative (comhréir na breischéime)

The comparative form can not be used like a normal adjective predicative and attributive. It is a purely predicative adjective form (e.g.: "he is bigger"). An
attributive use ("the bigger man") can only with the help of a relative clause, in which the comparative is the predicate. (e.g.: "the man who is bigger").
Furthermore, the comparative form can only be used with the copula (also "nios" is a copular form)

When using the comparative form one must make sure that if the adjective is to be used

o predicative/adverbial (e.g. 1 am bigger/I run faster) or
o attributive(e.g.: | am the bigger/biggest man, I am the faster/fastest runner)

and also if it is to be

o dependent (with a comparative object: e.g. I am bigger than you ) or
e autonomous (without a comparative object: I am bigger).

predicative and adverbial use:
the dependent comparative (comparaid spledch)

This use is marked by the use of the der conjunction na = als.
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In clauses with a real verb:

¢ In the present, nios is placed before the comparative form.
Nios is formed out of ni (= thing) and is (= copula ). Literally translated, nios would mean "a thing that is...".[ 1 ]
This ni (= thing) is not to be confused with the negativen verbal particle n/ (= not).

* Because instead is is ba in the preterite/conditional, there is the possibility of ni ba (literally: "a thing that was...").
Also often appearing as one word: niba. But nios is also used in the preterite/conditional.

tense form example
. . T4 an ghrian nios gile na an ghealach. = The sun ist brighter than the
present nios + comparative form moon

ni ba / niba + comparative ~ Bhi an ghrian ni ba ghile na an ghealach. = The sun was brighter than the

pret. and condit. form moon.

pret. and cond. preceding vowel/
th

Bhi an ghrian ni b'dille na an ghealach. = The sun was prettier than the

ni b' / nib + comparative form
moon.

In copular clauses:

¢ The copula can take the place of bi in the present and preterite/conditional, then nios / niba does not occur
but simply is / ba (without ni)

tense form example
present is + comparative form Is gile an ghrian n4 an ghealach. = The sun is brighter than the moon.
pret. and condit. ba + comparative form Ba ghile an ghrian na an ghealach. = The sun was brighter than the moon.

pret. and cond. preceding vowel /th b’ + comparative form B'dille an ghrian nd an ghealach. = The sun was prettier than the moon.

Is fearr Gaeilge bhriste na Béarla cliste! = Broken Irish is better than clever English!
If a verb follows na

In this case, na (mar), seachas mar, thar mar appears with a direct relative clause:
Labhraionn sé nios fearr nd (mar) a scriobhann sé. = He speaks better than he writes.

The autonomous comparative (compardid néamhspledach)

If the than-part is omitted (e.g. "The sun is brighter" instead of "The sun ist brighter than the moon"), one speaks of the autonomous comparative
In the form of the clause, nothing changes.

e.g.: Ta an aimsir nios teo inniu. = The weather is warmer today.
Bhi an ghrian niba ghile inné. = The sun was brighter yesterday.

miscellaneous

To express the increase of an attribute (e.g."to get better"), one uses the verb éirigh

e.g.: D'éirigh an aimsir nios teo on ld inné = The weather became warmer since yesterday.
Or one uses the gradual abstract noun instead of the comparative form with the verb téigh + i:
e.g.: Ta sé ag dul i bhfeabhas. = It will get better.

_n _n

To make statements with much + comparative (e.g.: "much better"), one uses méran = "an amount”, cuid mhaith = "a good bit" or i bhfad = "in length"
e.g. cuid mhaith nios fearr = much better, mordan nios mé = much bigger, i bhfad nios measa = much worse.

_n

Similarly, one can also use numbers, especially seacht = "seven (times)".
e.g.: Ta sise seacht nios dille na tusa. = She is seven times prettier than you.

Attributive use:

The term "attributive" is really only in the German translation correct.

In Irish, the comparative is not used attributively. Because of this, auxilliary constructions with relative clauses are necessary (e.g. instead of "the bigger
man" follows "the man that is bigger" = an fear is mo)

indefinite noun and autonomous comparative

Only in this case can one use nios / niba + comparative attributively

e.g.: Ba mhaith liom carr nios fearr. = 1 would like to have a better car.
lit.: "would be good with-me car thing-that-is better"

every other case

In every other case, also:

e definite noun and/or
¢ dependent comparative (with a than-suffix)

If one uses the comparative as a dir. relative clause with the copula

tense form example
present is + comparative form Ta leabhar is mé agamsa na do cheannsa. = I have a bigger book than you.
pret. and condit. ba + comparative form Bhi leabhar ba mhé agamsa na do cheannsa. = I had a bigger book than you.
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pret. and cond. preceding vowel/th ab + comparative form Bhi leabhar ab 4ille agamsa na do cheannsa. = I had a prettier book than you.
definite nouns

This is especially the case in which the superlative would occur.
How to translate such an Irish expression (comparative or superlative), is only to be seen from the context.
e.g.: an fear is mo = the bigger man or: the biggest man (lit.: "the man that is bigger")

Note the following:

e If na (= than) follows, it is always in the comparative sense:
e.g.: an fear is mo na mise = the man, that is bigger than me
¢ In the case of a comparative object, one uses, in the superlative sense, not nd but
= de (= of) together with a group term (the biggest of ...)
e.g.: an fear is mo de na daoine = the biggest man of the people, an ceann is lii den bheirt = the smaller of the two
= ar (= on) together with a group term
e.g.: an fear is mo ar an domhan = the biggest man in the world, ar a chineal = of his kind
"by far" is expresses ar fad .
e.g.: an fear is mo ar fad = the by far biggest man
= a further relative clause
e.g.: an fear is mo ata ann = the biggest man that there is
= a further relative clause with da (de + gen. relative pronoun a > d4)
e.g.: an fear is mo da bhfaca mé riamh = the biggest man that I have ever seen (literally: "... of-all-that saw I ever)";
e.g.: an fear is mo da bhfuil ann = the biggest man of all that there is (literally.: "... of-all-that are in-it")
¢ Inidentifying clauses one may omit the subject (because it is equal to the predicate noun)
e.g.: Ba i an tsuil chlé (an tsuil) ba laige aige. = The left eye is his weaker (eye)
¢ Definite nouns with the comparative form are only possible with the article (not with other defining words).
» This is why there can never a possessive pronoun occurring here!
Instead of that, a short direct relative clause with a form of ag: (e.g.our = at4 againn, my = ata agam, etc.), often there is only one form of ag:
(e.g.: againn, agat, etc.)
e.g.: ar dteach mor = our big house but: an teach is mo (ata) againne = our biggest house
« Often one uses, in place of a copular identification clause, a construction of bi with the preposition ar: (see identification clauses without the copula
)
e.g.: Ta sé ar an duine is cliste sa rang. = He is the smartest in the class.
¢ To make a statement like "his is one of the smartest" (classificatory clause) one uses again the preposition ar + plural of the noun:
e.g.: Ta st ar na cailini is dgille ata ann. = She is one of the prettiest girls that there is.
o Statements like"the second biggest / second bigger" etc.: an dara + noun + comparative
e.g.: an dara fear is mé = the second largest man; an dara seomra is dorcha = the second darkest room; an trivi hdit is fearr = the third best place
¢ To make (actually predicative) statements like: "He is the bigger/biggest", one uses the noun ceann (= "head") as a pronoun

tense form example
present Is + subject + an ceann +is + comparative form Is i an bhean an ceann is mo. = The woman ist the bigger / biggest.
preterite / conditional Ba + subject + an ceann + ba/ab + comparative form Ba i an bhean an ceann ba mhé. = The woman was the bigger / biggest

* As one can see, the superlative thought is in its sense "attributive", it is not possible to use it adverbiallly, e.g.: "Sean runs the fastest."
Either one uses the more comparative Ritheann Sedan nios luaithe. = Sedn runs faster.
or one must rearrange it to: [ 2 ]:
Is é Sean is luaithe rith. = "Sean is the fastest running "
Is é Sean is luaithe a ritheann. = "Seadn is the fastest who runs"
o A genitive expression like: "a man of the highest fame" is translated with the nominative:
e.g.: an fear is airde clii = a man of the highest fame (lit.: "a man is highest fame")

The equative (an chéim chothroim)

or also degree of equity (cothroim = comh + trom = as strong)
The equative expresses that 2 things are the same w.r.t. an attribute (e.g You are as big as me.)

Like in German one needs 2 words ("so...wie"="as ... as"): chomh (= "as") and le (= "as", lit."with").
The adjective in the base form comes between the two. Instead of le also agus / is (= "and") with a dir. relative clause can be used.

The predicative equative

Statements like' He is as big as you"

form example
ta + subject + chomh + adj. + le + comparative object: Ta mé chomh mor le POl. =1 am as big as Paul.
ta + subject + chomh + adj. + agus (is) + direct relative clause: Ta mé chomh mor is atd Pol. =1 am as big as Paul.

For statements like "He is just as big" one uses the words seo/sin/sitid or céanna.

form example
ta + subject + chomh + adj. + seo/sin/sitid Ta sé chomh mor seo. = He is just as big (as this).
ta + subject + chomh + adj. + céanna Ta mé chomh sasta céanna. =1 am just as happy.

It is also possible to use comh- as a prefix to the adjective or noun:
Ta siad comhairde = They are equally big.
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Statements like "He is so big that ..." are made similarly to the German/English with go (= that), but connected via agus (or there is a demonstrative
pronoun):

form example

Bhi mé chomh sasta agus go raibh t ann.

ta + subject + chomh + adj. + agus go/nach — I was so happy, that you were there.
ta + subject + chomh + adj. + sin + go/nach ?h1 mé chomh sésta sin go raibh ta ann.
= I was so happy, that you were there.

Statements like "so big, as if..." are formed with d4 and an irreal conditional clause:

form example

. . . . Bhi mé chomh dona agus da mbeidh mé tinn.
+ + + + . . .
td+ subject + chomh + adj. + agus di = [ was feeling so bad, as if I were sick.

The interrogative form ""how big is he?" is cé chomh (= how?, lit. "who so?") again with le

Without c€ it can be used as an exlamation ("how big he is!")

As opposed to the German, the logical subject of such clauses appears after le : chomh mor leat! = how big you are! (lit.: "so big with-you")

- form example

Cé chomh sasta leat? = How happy are you?
Cé chomh sasta le P61? = How happy is Paul?
Chomh sésta leat! = How happy you are!
Chomh sasta le Pol! = How happy Paul is!

question: Cé + chomh + adj. + le + subject?

exclamation: Chombh + adj. + le + subject!

examples:

Cé chomh hard leis an tsliabh? = How high is the mountain?

Cé chomh beag leis an bpairc? = How small is the park?

Féach, chomh domhain leis an loch! = Look, how deep the lake is!

Another form to express something similar is (without the equativr, but with the abstract noun) see "amazing, how big he is" (also as a question: "how ... is
he?")
The interrogative form ca + adj. = how ... is ..., e.g. Ca hard é? = How high is it? is also possible.

The attributive equative

Statements like e.g.: ""as good a man as you"

chomh + adjective + le is simply placed after the noun.
The classification is done via bi + ar or bi + i:

form example

Ta sé ar fhear chomh maith leat = He is as good a man as you.
noun + chomh + adj. + le + comparative object Ta sé ina fhear chomh maith leat = He is as good a man as you.
(lit.: "is he on / in-his man so good as-you")

Possible is also: chomh + adj. + de + noun + le:

form example

Ta sé chomh maith d'fhear leat = He is as good a man as you.

+adj. + de + +le + i j e .
chomh + adj. + de + noun + le + comparative object (lit.: "is he so good of man with-you")

A substantivisation of the adjectives with the prefix comh- = "same" (¢6- preceding mh-) is possible. Otherwise the substantivised adjective remains
unchanged to the adjective form. The comparative object acts as the possessive pronoun.

form example

Nil do chomhaith d'fhear anseo. = There is no good man such as you here.

ossessive pron. + comh- + substantiv. adj. + de + noun . .
P P J (lit.: "not-is your same-goodness of man here")

[ 1] The use of a clause with nios deserves an explanation:

Because a clause like "Ta an bhean nios fearr" ( = "The woman is better") is comprised of two parts: a main clause "Ta an bhean ni" ( = "the woman is a thing") and one for the comparative
customary copular relative clause "is fearr" (= "... that is better").

The main clause is problematic, because it is both logical ("the woman is a thing") and grammatically (classificatory clause with bi instead of the copula ) difficult to explain.

It appears rather, that "ni" ( = "a thing") is not seen as a noun here, but as an adverb, which explains the use of bi (ta) and also relates the logically false statement "woman = thing".

Earlier this "ni" was also no noun at all, but a topical pronoun, a n-i = the one who, comparable to the still used an té = the person who

nen

This "adverbial" or even "pronominal” ni connects to the copular relative form "is" to "nios".
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[ 2 ] thankfully contributed by: Panu Héglund © 2002
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adjectives: prefixes and preceding adjectives

Caibidil a Do: The Adjective (an Aidiacht)

Miscellaneous

preceding adjectives and other prefixes (na réimireanna)

Adjectives normally always come after the nouns they modify. Only a few may precede the noun.
Before the noun regularly stand:

e many pronominal adjectives, like uile = all, gach = every , etc. e.g.: gach teach = every house

e possessive pronouns (in Irish termed as "possessive adjectives ") e.g.: mo theach = my house

e adjectively used numbers (cardinal- and ordinal numbers) e.g.: an triu teach = the third house, tri
theach = three houses

For m ore about those, see their corresponding sections.

All other (monosyllabic) adjectives may then only precede the noun in the form of a prefix (réimir). A
differentiation between prefixes, as is made in German, and preceding adjectives is generally not possible.

e Some adjectives occur only in this form as the prefix auf (e.g. ded- = good , droch- = bad )
e.g.: ded-bhad = a good boat, drochbhdad = a bad boat

e By some adjectives this form is preferred (e.g.: sean- = alf).
e.g.: seanfhear = an old man (rather wrong: fear sean)

e By most of the adjectives this is less common,; if so, it is for forming set terms. They would in other
cases come after the noun.
e.g.: ardri = High King , but: sliabh ard = high mountain

e Some prefixes may also further modify normal adjectives. In English, one would use adverbs like
"very", "really", "too" etc.
e.g.: an-mhaith = very good, fiormhaith = really good, romhaith = too good .
Amazingly, many of these prefixes can be used with other parts of speech.
e.g.: an-charr = a great car (lit.: "very-car").

e The prefixes so-, do-, in- can today only modify verbal adjectives (more exact and more complicated:
only the genitive of the verbal noun), see also in that section.

Some rules for using these prefixes:

e There is lenition following every one of these prefixes, except after éa- = un-, there eclipsis, but in
modern spelling with the omission of the eclipsing sound (e.g.: éa + coir - éagoir = injustice)

e prefix and noun are always written together (sean + bean = seanbhean = old woman ), except:

e an- and dea- a/ways with a hyphen (an-bhean, dea-bhean)

e Hyphens otherwise only by multiple prefixes (e.g.: droch-sheanbhad = bad old boat) or when the same
phonemes collide (e.g.: ¥0-0g = too young, sean-nos = old style )

Some examples: (There are many more prefixes than those mentioned here.)

| prefix || translation || example || translation |
[droch | bad |drochbhad ~ ||a bad boat |
|sean || old ”seanbhean ||an old woman |
|barr || excellent ”barrthuirseach ||extremely tired |
|dea- (dea-) || good ”dea—cheol ||good music |
|an- || very ”an—charr || great car |
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|r(’) (ro) || too much ||r(')shean ||too old |
|ﬁ0r || really ||ﬁ0rmhaith ||really good |
|mi || un- ||mishé1sta ||unhappy |
|éa || un- ||éag(’)ir ||injustice |
|si0r || eternal ||siordheiﬁr ||eternal rush |
corr odd corruim_hir odd number
corrdhuine odd person
|il || many, poly- ||i1teangach ||polyglot |
lleath | half |leathchéad  ||half hundred = 50 |
|pri0mh || primary, main ||pri0mhtheanga ||primary language |
|ard || high, arch- ||ardeaspag ||archbish0p |
|ath | re- |Athbhliain ~ |[New Year |
|s0 || easily ||sobhriste ||fragile |
|d0 || impossible, difficult ||d0dhéanta ||irnpossible to do |
|in || possible ||inite ||edible |

Some of these prefixes end (in Munster) in -a, if they precede a consonant (e.g. ana-mhaith = very good)

[ 1] amlaidh etymologically actually a prepositional pronoun made of amhail + eadh (old form of ea) = "like it "
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Caibidil a Tri: The Verb (An Briathar)

the verbal adjective (an Aidiacht Bhriathartha)

e The verbal adjective is the equivalent of the German Partizip II or the past participle (worn, washed, broken
etc.)

e Together with the prefixes so-, do-, in- it takes on the meaning similar to English adjectives ending in -able
(inite = edible)

¢ Itisused as a normal adjective (but is rarely used comparatively). Since it belongs to the 3rd declension of
adjectives (ending in a vowel) , it remains unchanged in the genitive and the plural.

form:

verbs of the 1st conjugation:

|ﬁnal sound Hform Hexample |
dilnstth Hverb stem + ta / te Hglan - glanta, bris - briste, goid - goidte™*, ith - ite |
boc fgmp,r Hverb stem + tha / the Hfdg - fagtha, gearr - gearrtha |
| bh, mh |verb stem (without bh, mh) + fa* |[scriobh - scriofa, snamh - sndfa |
| igh Hverb stem (without -gh) + te Hm’gh - nite, leigh - léite, doigh - doite |

b, g are devoiced by the suffix -tha, -the: -btha [-p@], -gtha [k@].
* —fa is the simplified spelling for *bhtha / *mhtha e.g.: scriobh - *scriobhtha > scriofa
** _dta is pronounced [-t@] (this original form was most likely -dtha)

verbs of the 2nd conjugation:

|ﬁnal sound ||f0rm Hexample |
| igh ||Verb stem (without -gh) + the “salaigh - salaithe, coinnigh - coinnithe |
| il ||Verb stem + te Hoscail - oscailte |
| in ||verb stem* + ta Hconsain - consanta |
| ir ||Verb stem* + tha “imir - imeartha |
| im ||Verb stem* + tha Hfoghlaim - foghlamtha ‘
| ing ||verb stem + the Htuirling - tuirlingthe |

* Depalatalisation of the verb stem (imir becomes imeartha, foghlaim becomes foghlamtha)
il, ir, in: Here also, the form ending in igh is possible: e.g. oscail - osclaithe instead of oscailte

Use:

1. attributive adjective: an cruiscin briste = the broken jar
2. predicative adjective (either passiv or active)
e.g.: Td an bord briste = The table is broken (passive).
e.g.: Ta mé olta = I am drunk (active)
3. in the predicative use transitive verbs take on the passive, the agent is introduced with ag:
e.g.: Td an bord briste agam = the table was broken by me (lit.: "is the table broken by-me")
4. in a predicative use one can also make it the perfect:
e transitive verbs: introduction of the agent with ag (perfect/passive):
e.g.: Ta an bord briste agam. = I broke the table. (lit.: "is the table broken by-me")
e intransitive verbs (only the perfect):
e.g.: Td mé imithe go hEirinn. = I went to Ireland. (lit.: "was I went to Ireland ")
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the verbal adjective

5. predicative with other verbs
e.g.: Chonaic mé scriofa mar sin é. = I saw it written.

6. (rare) as the participle of necessity (rangabhdil an riachtanais) with the copula (mostly negative):
e.g.: Ni gearanta dom ar an aimsir = I have no grounds to complain about the weather (lit.: "not-is to-
complain to-me on the weather ")

7. the genitive form of the verbal noun has often the same form as the verbal adjective:

e.g: posadh-posta, sui-suite, loighe-loite, caitheamh-caite
8. The use in (temporal, modal) participial constructions, as in German, is not common.

prefixes so-, do-, in-

These prefixes cannot be used with other adjectives as verbal adjectives.

To be precise, it's not really the verbal adjective, but the genitive form of the verbal noun

(This is often, but not always the same as the verbal adjective: e.g.: sabhdilte = saved , but: sabhadla = of saving!,
hence dosdabhdla = unsavable):

They express the probability of an action.

Those words formed through this process are termed as participles (rangabhdlacha) in Irish.

participle of ease (rangabhdil na fusachta):

—n

so- = "easily" e.g: sobhriste = fragile, soshdabhala = easily rescued

participle of difficulty (rangabhdil na deacrachta):
do- = "difficult, impossible " e.g.: dobhriste = unbreakable, doshabhadla = unrescuable

participle of suitability (rangabhdil na hoiriinachta):
in- = "possible" e.g.: inbhriste = breakable, inite = edible, insabhdla = rescuable

These 3 participles can (less commonly) also be formed out of normal nouns (in the genitive form):

s0-: so-iompair = carryable, sotheagaisc = teachable

do-: dolain = unfillable, dofhaisnéise = indescribable, doleithscéil = inexcusable, do-amhrais = undoubtedly
in-: intrachta = passable, inairm = appropriate, to be armed, inriiin = capable, to keep a secret

participle of comparison (rangabhdil na compardide)

The prefix in- can act as the participle of comparison with the genitive of nouns. In this case a partner of
comparison is included with le. It is an extension of the participle of suitability : (in ... le = as possible... as). A
degree of equation is made (equative):

e.g.: Nil si incheoil le Pol = She can't make music like Paul can

Ni raibh aon fhear inchamdin le Pol = There was no man who was as able with the hurley stick as Paul.
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Verbs

Caibidil a Tri
The Verb (an Briathar)

Tense and Mood The irregular verbs
tense and mood bi (to be)
verbal particles déan (to make)
modal- and auxilliary verbs clois / cluin (to hear)
feic (to see)
The Conjugation abair (to say)
explanation about conjugation ith (to eat)
1st conjugation téigh (to go)
1st conjugation: monosyllabic verbs ending in -igh  tar (to come)
1st conjugation: verbs ending in -4il tabhair (to give)
2nd conjugation faigh (to receive)
traditional conjugation and dialectical differences beir (to carry)
echoforms
Defect Verbs
Derivatives of Verbs defect verbs

verbal nouns
verbal adjectives
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Tenses

Caibidil a Tri: The verb (an Briathar)

Tense and Mood (an Aimsir agus an Modh)

Tempus (an aimsir)

present tense (an aimsir laithreach)

habitual present tense (an aimsir gnathlaithreach)
preterite (an aimsir chaite)

imperfect (an aimsir neamhthoirfe) or habitual preterite (an aimsir gnathchaite)
future (an aimsir fhaistineach)

perfect (an aimsir thoirfe)

Modus (an modh)

indicative (an modh tascach)

imperative (an modh ordaitheach)

conditional (an modh coinniollach)

subjunctive (an modh foshuiteach)

Genus verbi (an fhai)

active (an fhai ghniomhach)

passive (an thai chéasta)

miscellaneous

progressive (an thoirm leantnach)

intentional (an fhoirm thimchainteach aidhme)
relative form (an fhoirm choibhneasta)

Tempus (an aimsir)
present tense (an aimsir laithreach)

Non-habitual present tense and habitual present tense have a common form.
(b1 1s the only verb with separate forms for habitual and non-habitual) [ 1 ]
The usage differs:

¢ In written language, the present tense form like German or English present tense (habitual and non-
habitual) is used, as well as by continuing actions of the dt.perfect. In this category count also e.g.
sports commentary or sermons.

e Colloquially, it is only understood with verbs of thought, feeling and the five senses as the non-
habitual present tense- for punctual actions in the present. The decisive factor with these verbs is the
context, if habitual or non habitual present tense is meant.

(e.g.: non-habitual: Feiceann sé anois = he sees now, habitual: Feiceann sé go minic = he sees often)
With all other verbs, this form colloquially only means the habitual present tense.

(e.g.: Glanann sé go minic = he cleans often)

Simple, non-habitual present tense is colloquially rather written with the progressive.

(e.g. Ta sé ag glanadh anois = he's cleaning now)

This use is quite similar to the English.

The use of the present tense in place of the future (in the German e.g. "wenn wir kommen"="if we come"
instead of "wenn wir kommen werden"="if we will come") is not common, (mostly the future is used: e.g.
nuair a thiocfaimid = if we will come), except after ma = if and cha = not (see future)

n_n

In the direct relative clause: there is a special relative form with an s-suffix in the 3rd person.
e.g: an fear a ghlana(nn)s an carr = the man who is cleaning the car.
Synthetic suffixes remain unchanged. e.g.: an carr a ghlanaim = the car that I clean.
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Tenses

Only seldom there is, in der 3rd person, a historical present tense (an ldaithreach stairiuil), that appears in
narratives (otherwise in the preterite), as a stilistic tool to make a current action "more present". Instead of -
ann in Ulster the old present tense suffix -(a)idh is used. e.g.: Glanaidh sé = he cleans. One may also use the

relative form -(e)as , even if no relative connection is present: e.g.: Glanas Sedn na soithi = Sedn cleans the
dishes

habitual present tense (an aimsir gnathlaithreach)

Obviously there is a difference in Irish between the 2 aspects of action: habitual and non-habitual (somewhat
comparable to the Russian perfect and imperfect aspect)

The habitual present tense exsists as its own form only for the verb bi = to be.

Ta sé = he is (present tense)

Bionn sé = he is (habit. present tense)

For all other verbs there is only one common form for non-habitual and habitual present tense. Colloquially,
mostly the habitual present tense is meant (except with verbs of the thought, feeling and the senses)

It is used for actions, that regularly (normally, generally, often, sometimes, seldom, never) take place

In the direct relative clause: there is a special form with an s-suffix (e.g. a bhios = that is, in Conamara a
bhionns)
e.g: an carr a bhios glan i gconai = the car that is generally is clean.

preterite (an aimsir chaite)

The preterite is used like the German preterite. It is, although, additionally used in the situations where the
German perfect and plusquamperfect is used. It describes a one time (punctual) action in the past.

It is the normal narrative form in prose..

e.g. Chonaic mé = I saw, I have seen, I had seen

Just a side - (to explain the conjugation different from the other tenses ):
The preterite suffixes stem from the singular (-as, -is, -) of the old Irish. s-preterite,but in the plural (-amar, -abhar, -adar) the former
deponential (passive-) conjugation.

imperfect (an aimsir neamhfhoirfe) or habitual preterite (an aimsir gnathchaite)

The imperfect is the habitual form in the past. It us used similar to the habitual present tense. But it is, as
opposed to that, available for all verbs as an individual form. It describes a recurring or continuous (non-
punctual) action in the past (Engl.: "l used to ...")

In form, it's the same as the subjunctive-preterite, but here, lenition and a d'-prefix occurs

e.g.: Dhéanadh sé an obair go maith = He did (normally, regularly, ...) the work well.

future (an aimsir fhaistineach)

The future is used like the German future I, where often also a desired event in the future is played out: Beidh
deoch agam = I would (like) to have a drink

A use of the present tense in place of the future (as in German) is not common, except sometimes by the verb
bi.

After the conjunction md = if and the verbal particle cha = not the habitual present tense always follows
instead of the future.

e.g. Glanfaidh ti = you will clean: ma ghlanann tu = if you clean/will clean, cha ghlanann tu = you don't
clean/will not clean

In the direct relative clause there is, as in the present tense, a special relative form with an s-suffix.
e.g: an fear a ghlanfas an carr = the man who will clean the car.

perfect (an aimsir fhoirfe)
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Tenses

The perfect is, as a tense, used much more seldomly (as in German or English), instead of this mostly the
preterite is used, or the present tense for continuing actions.

The Irish perfect can only be used, if the action has just recently ended (vgl. dt. term "vollendete
Gegenwart"=present perfect) and is appears necessary to mention this condition; or if the condition/the result
of the action is to be described (similar to the perfect in Greek).It is not a dependent tense as in English
(independent from conjunctions, adverbs or other subordinating clauses).

There is also no simple formation of the perfect using a conjugation as a suffix;

Instead, compound forms (periphrastic forms) with the auxilliary verb bi are used, that often have a passive
meaning.

Through preterite forms of bi a sorf of perfect preterite (plusquamperfekt) is formed, through future forms, a
future perfect (in German future II).

Forming the perfect with the verbal adjective

transitive form of bi + object + verbal adjective + ag + subject*
intransitive form of bi + subject + verbal adjective

*:in Irish, subject and object are actually the other way around, the rendering here is more based on a German grammar
The fact that in Irish that subject and object are switched also means that this construction actually is a passive-perfect is.

With transitive verbs, this is basically a perfect passive form (see below).

It can, when relocated, also be translated as an active-perfect (because bi + ag means "have")

e.g.: Ta an bord briste agam = I have broken the table/ the table was broken by me. (lit.: "The table is broken
at-me")

With transitive verbs that only have an indirect objecte (preposition + object, e.g. beir ar rud = catch
something), the preposition remains the same also with the verbal adjective and introduced the logical subject
(a grammat. subject is missing). This is also mainly passive

e.g.: Ta beirthe ort = you are caught, Ta beirthe agam ort = I caught you.

With intransitive verbs this has naturally only a perfect and no passivie meaning.

e.g.: Td siad imithe go hEirinn = The went away to Ireland.

The result of the action is always in the foreground. (in the examples: "the table is broken", "you are caught",
"they are away").

formation of the perfect with the verbal noun

form of bi + subject + tar éis / i ndiadh + verbal noun

This form puts the emphasis on the fact that an action was completed just now.
e.g.: Ta mé tar éis snamh = I just now swam (lit.: "I am after the swimming")

form of bi + subject + ar + verbal noun

This form emphasises the status of an action and is passive. Technically seen, it acts as a passive participle
(ar oscailt = "being open").

In this use no lenition occurs after ar.

e.g.: Ta an clog ar stad. = The clock has stopped. Ta an doras ar oscailt = The door is opened.

ar + verbal noun + genitive-object + do + subject
ar + possessive pronoun + verbal noun + do + subject

The form with do + subject is the "real" perfect: (ar comes from iar = after ). Instead of ar one can also use
tar éis etc. (see more about that under syntax of the verbal noun)

But this form is only usable as a subordinating clause or adverbially, not as an independent clause. It
describes the preclusion of the action (with respect to the action of the main clause)

In this use, ar lenites (earlier there was eclipsis after iar/ar)

e.g.: Ar oscailt an dorais dom = After I had opened the door, ar dhéanamh na hoibre duit = after you have
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Tenses

done the work.

In combination with the possessive pronoun a/ar one gets the forms arna/arnar (e.g. arna o/ dom = after |
have drunk it lit.: "after-its drinking to-me").

These occur also in verbal noun constructions as the perfect passive participle (e.g. arna chur in fhoilsiu ag ...
= published by...) without do + subject.

Modus (an modh)

indicative (an modh tascach)

The indicative is the form dealing with reality, of normal statement- and narrative forms in all above
mentioned tenses.
(I am, I was, I will be, etc.). It is with that the most common form.

imperative (an modh ordaitheach)

The imperative is the command form, used for commands and requests.
Es gibt ihn nur in einer tense (present tense)
One can divide it into:

o the"primary imperative' an independent form (2nd person singular/plural)
This is used as in German or English:
e.g. glan! = clean!(sg.); glanaigi! = clean!(pl.)
the 2nd person singular is also termed verb root and is the base form as found in dictionaries

e asthe "secondary imperative' one actually uses verb forms of other Modi.
A secondary imperative is less common in German/English (with the forms of the subjunctive-present
tense: Gehe er!=Go he!). Instead, in German/English one uses reworded sayings (like: "laf3t
uns..."="let us...", "er soll..."="he should..." etc.). In Irish:

e the forms 1st person singular ("let me...") and the autonomous form ("one should...") are
identical to the forms of the indicative present tense. A difference is mostly only possible to find
from the context:

Glanaim = I clean, let me clean.
It is only clear by the irregular verbs with different stems:
Deirim = I say, Abraim = let me say!

e the forms of the 3rd person singular and plural (jussive: "he should...", "they should....") as well
as the 1st person plural (hortative: "let us..") are identical with the forms of the indicative-
imperfect (subjunctive-preterite), but they occur without lenition.

Glanadh sé = he should clean!, Glanaimis = let us clean!

In the 1st person plural there was once a form with a broad -m : Téam = let us go. (instead of
téimis)

Often, in the 1st peson plural, also the indicative-present tense suffix -imid is used: 7éimid = let
us go.

For the negative imperative (prohibitive) there is an own negating particle (prohibitive particle) na ( e.g.:
na glan é! = don't clean it!)

In this way, negativen clauses are always clear:

Ni ghlanaimid = we don't clean, Na glanaimid = let us not clean!

The autonomous form is especially used for prohibit signs. In German one uses rather the infinitive, in
English, the progressive.

e.g.: Na caitear tobac! = No smoking! (lit.: "one uses not tobacco!").

The 3rd person (jussive) is especially used in idiomatic phrases, in which the grammatical and logical
subject are not the same, like: Nd biodh eagla ort! = Have no fear! (lit.: "not be fear on-you")

The use of the imperative is pretty much equivalent to the German. Besides these, it is sometimes used in
constructions in the meaning "is ... or if not ...":
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e.g.: Biodh sé sasta no na biodh = if he is happy or not (lit.: "be he happy or not be")

conditional (an modh coinniollach)

This is the conditional form.

That means the action is dependent on certain (named or unnamed) conditions.

In German one uses a rearranged form with "wiirden"=would (e.g. ich wiirde gehen, wenn...) =I would go,
if...

And also in the usage it is very similar to the German "wiirde"- form:

¢ in actions dependent on an (irreal) condition, e.g. Thiocfadh sé da ... = He would have come, if...
¢ to describe the irreal condition instead of the subjunctive-preterite (see there), e.g. ... da mbeadh an t-
am aige = ... if he would have the time.

¢ as a secondary future (after main clauses in the past, e.g. in indirect speech), e.g. Duirt sé go mbeadh sé
ann = He said he would be there.

e in the use as a polite request (e.g.: An dtabharfa dom an t-im, le do thoil? = Would you please give me
the butter?)

e in rhetor. questions like Cad a d'fheicfeadh sé ansin ach capall? = What did he see there but a horse?

The conditional exists only in one form, this is for all tenses the same.
e.g.: Rachainn = I would go/I would have gone

subjunctive (an modh foshuiteach)

The subjunctive is the possibility form
The subjunctive is only possible in 2 tenses:

¢ subjunctive present tense (foshuiteach laithreach)
Except in the use for wishes, curses, etc. it has mostly been replaced by the indicative-future
¢ subjunctive preterite (foshuiteach caite)
The form of the subjunctive preterite is the same as the indicative imperfect.
It is used in irreal conditional clauses ( after d4 ), but also here mostly replaced by the conditional

It is (was) used for:

o Wishes, curses etc. (subjunctive present tense as the optative) with the particle/conjunction go in
subjunctive clauses
e.g.: Go raibh maith agat = thank you (lit."that be goodness by you");
the negating particle is nar
e.g.: Nar éiri sin leat = That it will not come to pass for you!

e Goal, purpose after go, né go, sula.
If the main clause is in the present tense, future or imperative, the subjunctive present tense follows,
if the main clause is in the preterite/conditional, the subjunctive preterite follows.
e.g.: Fan go dtaga mé = Wait, until I come

e Incomplete actions / indefinite time periods after the temporal conjunctions go, né go, sula, ach a,
if the main clause is in the present tense, future or imperative, the subjunctive present tense follows.
e.g.: Beidh mé a bhualadh sula bhfeice sé féin me = I will hit him before he sees me

e after mura in real conditional clauses (subjunctive-present tense)

¢ after da / mura in irreal conditional clauses (subjunctive-preterite)

e after da / mura (subjunctive-preterite) in exclamatory clauses of wishes/regret
(irreal optative in the sense of "had I only...", "if I could only...")
e.g.: Da nglanadh sé na soithi! = If he had only done the dishes! (lit.: "if he the dishes cleaned had!")

Genus verbi (an fhai)

active (an fhai ghniomhach)
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The active is the form that tells us that the subject of the clause is the agent (e.g. glanann sé = he cleans)
Oppositely, the passive tells us that the logical subject of the clause experiences something (e.g. td sé d
ghlanadh = he is being cleaned)

The active exists in all above mentioned tenses and modi (see there)

passive (an fhai chéasta)

The passive is the experiential form. The subject of the clause "experiences" an action.
There is no simple passive in Irish. Instead, the following (periphrastic) phrase is used:

form of bi + subject + verbal adjective (+ ag + agent)

e.g.: Ta an bord briste agam. = The table was broken by me. / I broke the table.

A clause of this sort with the verbal adjective of a transitive verb says that something was done (by me) =
passive,

but also that I zave done something (perfect, read more there).

The passive is always perfective in tense because it always stresses the status following an action.

The agent is included with ag... (comp. bi...ag = have) also: I have broken the table

autonomous form of the verb (Saorbhriathar) + object

e.g.: Briseadh an bord = The table was broken.

the autonomous form is not the passive, but allows a translation in the passive sense.
e.g.:Déantar é. = It will be done.

It is not possible to include the agent (by whom it was done).

The translation of this form into German/English is done with the impersonal pronoun man/one:
e.g.: Déantar é. = One does it.

form of bi + subject + do + possessive pronoun + verbal noun

e.g.: Ta an teach a thoigedil = The house is being built (lit.: "The house is to-his construction")

This form is similar to the normal progressive with the pronoun as the object, but here, the possessive
pronoun is always referring to the subject of the clause, and from this we get a progressive-passive
construction.

miscellaneous

progressive (an fhoirm leanunach)

As in English, there is also in Irish a special progressive.
This looks similar to the German colloquial form of: (e.g. "I bin am/beim Einkaufen") = I'm at shopping.
(also sim. to the English: The children are at play )

form of bi* + subject + ag + verbal noun + genitive-object

*instead of b7 also verbs of sense, start/finish and motion are possible.

In direct relative-clauses, a (lenites) instead of ag.

Through a conjugation of bi (or other verbs), the progressive is possible in all tenses.
Important is the difference between the:

e progressive in the present tense:
(similar in the preterite, future)
used for actions that take place now, or should continue
e.g.: Ta mé ag feachaint ar an teilifis = I am watching TV (right now).
The progressive in the present tense is colloquially the present tense form always used, while the
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Tenses

simple present tense colloquially only is used as the habitual present tense.
e.g.: Feachaim ar an teilifis i gconai = I always watch TV.
e progressive in the habitual present tense:
actions of a set duration, that one repeatedly/regularly does,
e.g.: Bim ag feachaint ar an teilifis sa trathnona = I watch TV (normally) the (whole) afternoon.
For short-term actions one uses the simple (habitual) present tense.
e.g.: Feachaim ar an nuacht gach la = I watch the news every day.

If the object should be a personal pronoun (e.g.: I'm building if right now),the verbal noun is placed

preceding a in the progressive instead of the appropriate possessive pronoun, instead of ag then the standard
do.(do +a=4)

form of bi + subject + do + possessive pronoun + verbal noun

e.g:

gg;; do mo bhualadh = He is hitting me (right T4 sé dar mbualadh = He is hitting us (right now)

T4 sé do do bhualadh = He is hitting you (right T4 sé do bhur mbualadh = He is hitting you (pl.)(right
now) now)

Ta se a bhualadh = He is hitting him (right now) Ta sé 4 mbualadh = He is hitting them (right now)
Ta sé a4 bualadh = He is hitting her (right now)

In Munster, as in Ulster, one uses also ag mo, ag do, ag dr, ag bhur. In the 3rd person also here, 4.
In Munster, instead of ag mo, also am, instead of ag do, ad. In Ulster,ag is often omitted completely.
In Connacht, the standard form is used, but, instead of a, dha

all forms are here in a table of examples

for more about the progressive see: Syntax of the verbal noun

intentional (an fhoirm thimchainteach aidhme)
form of bi + subject + ar ti + object + a + verbal noun

e.g.: Bhi mé ar ti an carr a dhiol = I was just about to sell the car
Similar to ar ti also ag brath, ar thob, ag dul ag see syntax of the verbal noun

relative form (an fhoirm choibhneasta)

These relative forms are only for analytic verb suffixes in the present tense, habitual present tense and future
in direct relative clauses. They have the s-suffix in common (-as/-eas or -fas/-feas)

present tense||present tense

(trad.) (Connacht) future
|lst conjug. ||—as/-eas ||-anns/-eanns H-fas/-feas|
|2nd conjug.“-ios/—aios ||-1'0nns/-ai0nnsH-()s/-eos |

In the present tense the form -as/-eas is the tradtional standard form. In Connacht, it fused with -ann/-eann zu
-anns/-eanns.

In Ulster, both of the forms with -as/-eas als auch mit -anns/-eanns in the present tense are used.

They are used if the antecedent is the subject of the relative clause, often also if it is the direct object.
examples:

an fear a ghlana(nn)s an carr = the man that cleans the car.(present tense)

an fear a cheannaio(nn)s an carr = the man that buys the car. (present tense)

an fear a ghlanfas an carr = the man who will clean the car. (future)

an fear a cheannos an carr = the man who will buy the car. (future)
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Tenses

It is (except in Munster) very common.
In the official standard, this form (with one exception) does not exist and is replaced with normal present
tense-/future-verb forms:
an fear a ghlanann an carr = the man that cleans the car. (present tense)
an fear a ghlanfaidh an carr = the man who will clean the car. (future)
The exception is the verb "lean = follow" in the present tense (...a leanas = that follows).
an t-alt a leanas = the article that follows

If the s- form is used or not, the 3rd person sg. is always used (also in other tenses), if the antecedent is the
subject of the relative clause (as in German/ and sort of English).

Is mise a scriobhann litir = I'm the one, that writes a letter. (nicht: *is mise a scriobhaim ...!)

Is mise a scriobha(nn)s litir = I'm the one, that writes a letter.

Is tusa a scriobhadh litir = You're the one, that normally wrote a letter

Is sinne a scriobhfaidh litir = We're the ones that will write a letter

Is sinne a scriobhfas litir = We're the ones that will write a letter

Other (synthetic) verb suffixes can only occur if the antecedent is the object
litir a scriobhaim = the letter that I write,
litir a scriobhaimid = the letter that we write,
litir a scriobhtha = the letter that you normally write,
litir a scriobhfaimid = the letter that we will write)

The relative form in the present tense of the irregularen verb bi = be is ata.
Similar to the old spelling adeir, aduirt (today a deir, a duirt) is the relative form of the verb abair = say.

The relative form of the copula is is in the present tense or ba (preceding a consonant), ab (preceding a
vowel and fh) in the preterite

[1]

In older grammar books(P.W. Joyce: A Grammar of the Irish Language, 1922) all verbs are still divided into simple present tense
(synthetic verb suffixes: -im, -ir; -imid, -ti, -id + older suffix of the 3rd person sg. -idh) and habitual present tense (analytic suffix -
ann/eann for alle persons):

simple present tense: buailidh sé = he is hitting,

habitual present tense: buaileann sé = he hits(always)

Today, this difference is hardly ever encountered (except by irregular verbs):

The simple present tense: deir sé = he says, habitual present tense: deireann sé = he says(always)

Otherwise, the simple present tense and present tense-progressive fall into one in spoken Irish, while the suffix -ann expresses the
habitual (and partially also the simple) present tense.
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verbal particles

Caibidil a Tri: The verb (an Briathar)

The verbal particles (na Mireanna Briathartha)

The negative particles
The interrogative particles
The past particles

The perfect particles

The relative particle

The subjunctive particle

The interrogatory adverb ca

Verbal particles come directly in front of the verb. They do not occur in this form in German or English. They lead to
initial mutations in the verbs (lenition or eclipsis).
In the indicative preterite there are modified forms with the suffix -r (with the exception of the direct relative particle)

These verbs (except abair) use in some tenses, following the verbal particles, (except the dir. relative particle) special
dependent verb forms (e.g. td sé = er is but: nach bhfuil sé = that he is not )

With the copula, verbal particles create compound forms, that often look the same as the verbal particles alone.

E = eclipsis of the verbs
L = lenition of the verbs

The negative particles (an mhir dhiultach)

The negativ particles ni / nior, cha / char as well as in the imperative nd serve to negate and are translated with "not",
which is like an adverb, or as"no", which is like a pronoun.

the negative particle ni

|tense Hparticle HL/E Hexample ‘
|present tense “ni “L “Ni olfaidh tu fuisce aris. = You will not drink whiskey again. |
|preterite Hnl'or HL HNior ol ti fuisce. = You didn't drink whiskey. ‘

In Ulster (Donegal) cha

|tense Hparticle HL/E Hexample

present tense

preceding cha L ||Cha chreideann s¢ ¢ = He does not believe it.

b.c.f,g,m,p,s

gizzzg;;znsei W28 lcha E ||Cha ndéanaim a leithéid = I don't do such things.
pi:i:g‘;r:en;iowel chan L Chan 6lann tu fuisce aris. = You will not drink whiskey again.

IE & ’ Chan fhuil sin ceart = That is not right

|preterite Hchar HL HChar ol t fuisce. = You didn't drink whiskey. ‘

After cha/chan, the (habitual) present tense is used instead of the future tense (see example Chan dlann tu fuisce aris =
You will not drink whiskey again.)

In parts of Donegal both ni and cha are common, where cha is then rather the emphatic form.

The given lenition/eclipsis rules in parts of Donegal are applied very differently.
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verbal particles

Cha/chan is the form also common in Scotch Gaelic.

In Altirisch lautete the form ni con, spater > nocha > cha

As a copular form, the use of chan instead of cha is regulated another way (cha preceding adjectives, chan preceding
nouns and pronouns, independent of the initial sound)

the negative imperative particle (prohibitive particle) nd

|tense Hparticle HL/E Hexample ‘

|imperative an'l H— HNé hol fuisce! = Don't drink whiskey! ‘

The interrogative particles (an mhir cheisteach)

The interrogative particles an / ar, nach / nar:

Because the Irish syntax is relatively strict (verb-subject-object), one must indicate a simple question with a preceding
particle (an, ar, nach, ndr) . In German, one would just shift to verb to the beginning.

These interrogative particles are also not really translatable (the closes one comes is the German word "ob"=if, and in
this meaning it is used as a conjunction in indirect queriest Nil a fhios agam an dlann sé fuisce = I don't know if he drinks
whiskey)

the interrogative particle an

|tense Hparticle HL/E Hexample ‘
|present tense Han HE HAn olfa fuisce? = Would you drink whiskey? ‘
|preterite Har HL “Ar o0l tu fuisce? = Have you drunk whiskey? |

the negativ interrogative particle nach

|tense Hparticle HL/E Hexample ‘
|present tense “nach “E “Nach n-6lann ti fuisce? = Don't you drink whiskey? |
|preterite anir HL HNér 6l tu fuisce? = Didn't you drink whiskey? ‘

In Munster: na

|tense Hparticle HL/E Hexample ‘
] IN4 hélair fuisce? = Don't you drink whiskey? |

present tense na - -
|Né fuil sé anso? = Isn't he here? ‘
|preterite anir HL HNér 6lais fuisce? = Didn't you drink whiskey? ‘

The past particle (an mhir stariuil)

The past particle do is only still used preceding a vowel as the d'-prefix, also not translatable into German.
Comparable is possbily the ancient Greek Augment ("e-") in a similar meaning.

(One could compare it to the German prefix ge-, which actually expresses the perfective, but only in participles, e.g.:
gelaufen, getan, gemacht)

the past-particle do

- |particle ||L/E |example |

Do thuig sé an scéal. = He understood the story. (trad. Munster)
Thuig sé an scéal. = He understood the story. (Standard)

preceding a

*
consonant (do) L
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verbal particles

preceding a vowel aQr L D’¢l ta fuisce. = You drank whiskey.
or f D'fhan ti liom. = You waited for me.

used with the preterite, imperfect and conditional and only with autonomous verb forms

*: do preceding a consonant is only still used in Munster and also there in decline. Other than that, the lenition has
remained, but without a particle.

preceding a vowel or th always d'!

Do/d' comes also after conjunctions, that require the autonomous verb form.

e.g.: Ma d'ol tu = if you drank, an bainne a d'6l tu = the milk that you drank

Do/d' is omitted by dependentn verb forms

e.g. Nior 6l mé = I didn't drink

do does not lenite the autonomous verb form in the preterite (do briseadh = one broke), preceding a vowel an h-
prefix is added: do himriodh = one played of the complete omission of do: imriodh = one played, in Connacht
also, h-prefix without do: himriodh = one played, but never d'

in Munster, do is often lenited: dh'olas fuisce = I drank whiskey, preceding a vowel also double: do dh'olas = 1
drank

The perfect particle (an mhir fhoirfe)

The perfect-particle ro is only used after other particles and conjunctions,

that require the dependent verb form in the preterite and in the negativen subjunctive present tense.

it fused with the other particles (e.g.: ni + ro = nior, an + ro = ar, go + ro = gur) and formed the suffix -r of the
other particle in the preterite (nior, gur, nar, ar, sular, murar, etc.) and in the negative subjunctive present tense
(nar)

The completely independent form re no longer occurs.

some irregular verbs use no verbal particle with -r. The particle ro is here instead become part of the verb (e.g.: ro
+ bhi = raibh, do + ro + gni = déarna).

The relative particle (an mhir choibhneasta)

the direct relative particle a / a (in direct relative clauses) would be like the English relative pronoun that
the indirect relative particle @ / ar (in indirect relative clauses) would be in English: who, whose, whom, etc.

the direct relative particle (mir choibhneasta dhireach)

|tense Hparticle HL/E Hexample ‘
{)erg,::nt affirmative||a L |lan fear a 6lanns fuisce = the man who drinks whiskey

|preterite Hafﬁrmative“a “L Han fear a d'0l fuisce = the man that drank whiskey ‘
ferrt::znt negative ||nach E |lan fear nach 6lann fuisce = the man who doesn't drink whiskey
|preterite Hnegative ||nz’1r ||L Han fear nar 6l fuisce = the man that didn't drink whiskey ‘

the affirmative direct relative particle requires the autonomous verb form, depending on the dialect, in the present
tense and future also, the relative verb form (e.g. a 6lann/dlanns/olas = who drinks)

with the verb t4, a fuses to form atd (etymologically, this explanation is acutally not right: the verb t4 has always
had the form até, also non-relative, but only the relative form still exists)

negative forms: nach / nar (in Munster na / nar) require the dependent verb form

in older literature, instead of a also do (an fear d'6las = the man who drinks), so also partially still in Munster.

the indirect relative particle (mir choibhneasta indireach)

“tense

HparticleHL/E“example
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verbal particles

|present tense”afﬁrmative”a HE

Han teach a n-6lann tu fuisce ann = the house in which you drink whiskey ‘

|preterite Hafﬁrmative”ar “L

Han teach ar 6l tu fuisce ann = the house in which you drank whiskey ‘

|present tense”negative “nach “E

“an teach nach n-6lann ta fuisce ann = the house in which you don't drink Whiskeyl

|preterite Hne gative ”nér ||L

“an teach nar 6l ti fuisce ann = the house in which you didn't drink whiskey |

e the indir. relative particle requires the dependent verb form

¢ with many prepositions compounds are formed, if the preposition precedes the relative particle (then - pronoun) is
shifted (this is a rather uncommon): e.g. an teach inar 61 tu fuisce = the house in which you drank whiskey.

¢ In Munster, instead of a / ar go / gur is used.

¢ negative forms: nach / nar (in Munster na / nar)

The subjunctive particle (an mhir ghuitheach)

the subjunctive particle go

- |particle |[L/E |example |

e PV - T - -

affirmative %0 E Go {'1 ¢iri an bothair leat = good luck! ("may the road rise with
you")

|negative ‘ nar HL HNér fheicimid aris é. = Hopefully we won't see him again! ‘

« through this, wishes, hopes, curses, etc. are expressed (the optative)

« basically, the subjunctive particle is identical to the conjunction go , and also literally translated with "that" ("that
the road with you rises!", "that we never again see him!")

e Nar gets its -r from the old perfect particle ro, that also found use in the (neg.) subjunctive.

The conjunctions go, sula, mura, ach a

The conjunctions go, sula and mura act like verbal particles (pertaining to the change in the preterite: go / gur; sula /

sular; mura / murar).

sula/sular and ach a/ach ar are actually compounds of the conjunction sul or ach and the indirect relative particle a/ar

the conjunction go = that

|tense “particle “L/E ”example |
f;relssnt affirmative||go E ||go n-6lann t fuisce = that you drink whiskey

|preterite Hafﬁrmative“gur “L H gur 0l ti fuisce = that that you drank whiskey ‘
E)err?::nt negative ||nach E |[nach n-6lann ti fuisce = that you don't drink whiskey

|preterite Hnegative anir HL Hnér ol t fuisce = that you didn't drink whiskey ‘

In Munster, na is used here as well instead of "nach", and after the negative main clause na go (na gur in the preterite.)

the conjunction sula = before,

tense Hparticle HL/E Hexample ‘

present tense sula

E

Béidh sé anseo sula dtiocfaidh mé ar ais.= He will be here before I
come back.
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verbal particles

. Bhi sé anseo sular thainig mé ar ais = He was here before I came
preterite sular L back

Regional (in Munster) auch sara / sarar

the negative conjunction mura = if not,

|tense Hparticle HL/E Hexample ‘
|present tense Hmura HE HMura bhfeiceann sé é = If he doesn't see him. ‘
|preterite Hmurar HL “Murar bhuail sé leis = If he hasn't hit him ‘

Regional instead of mura/murar mara / marar (in Connemara) muna / munar

the conjunction ach a = as soon as

|tense Hparticle HL/E Hexample ‘
Béidh sé anseo ach a dtiocfaidh mé.= He will be here as soon as |
present tense acha E
come.
|preterite Hach ar HL HBhi sé anseo ach a thainig mé. = He was here as soon as I came. ‘

The local interrogative adverb ca

The local interrogative cd / cdr is an adverb (where). It is actually a compound of the interrogative c4 and the indirect
relative particle a/ar (c4 + a = ca)

The local interrogative adverb cd

|tense Hparticle HL/E Hexample ‘
|present tense “cz'l HE HCé geuirfidh ta é? = Where will you put it? ‘
|preterite chir HL HCér chuir ti €? = Where did you put it? ‘

In other uses of cd, in which there is no indirect relative clause directly following, cdr appropriately does not appear in
the preterite (see interrogative ca)
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modal constructs

Caibidil a Tri/ Caibidil a Tri Déag

Modals and Auxilliary verbs (na Briathra Modula agus Cunta)

must like
should want
can need
may have
explanations

¢ In Irish there are virtually no real modal verbs.
One exception is féad = can

e Instead of them, one expresses these through certain idiomatic expressions.

= They mostly contain the "auxilliary verb" bi (present tense: ta) or die copula (present tense: is).

= The related conditional form (must, could, should...) comes from the use of the conditional form
of the auxilliary verb (bheadh instead of ta , ba instead of is etc.)

= Many of these expressions are formed with prepositions. The preposition introduces the actual
(logical) subject, although in copular clauses, it is grammatically part of the predicate or in
sentences with bi, an indirect object.

= The copula with the preposition do + log. subject gives the objective portrayal: e.g.: B'éigean
dom = [ would have to

= The copula with the preposition [e + log. subject gives the subjective assessment: ni foldir liom =
1 think it is necessary
This is especially necessary in modal expressions of wants, likes : Is maith liom = I like, ba
mhaith liom = I would like

= By omitting the preposition + subject, it takes on a passive meaning: e.g.: B'éigean = man
miifSte, ni foldir = it is necessary, is féidir = it is possible, b'fheidir = it would be possible =
maybe.

= Some other verbs have modal submeanings if they appear in certain tenses (e.g.: caithfidh =
must, glacadh = should)

e Mostly, "modal verbs" of musts, shoulds and cans are supplemented by infinitive constructions (like in
German: Ich muB3 das Haus streichen=I must paint the house). With objects, the preposition to appears
(as opposed to the German): Caithfidh mé an teach a phéintedil = lit.: "use-will I (= I must), the house
to paint"

e Just like in German/English, go/nach-clauses that supplemented modal constructions of musts, shoulds
and coulds have the meaning "it must/must be so, that", "it could be so, that", "it should be so, that..."
("epistemic modal verbs"), whereby certainly also here infinitive constructions are possible.

e an auxilliary verb have also doesn't exist,
As a substitute of the verb save one uses the verb b7 and the preposition gg or sometimes ar
In Irish one "has" nothing, but it "is by or on one"
Ownership is expressed via the copula with the preposition /e , "one owns" nothing, it "is with one"

*With ""subject"/"object" , we are speaking here of the word, which in German would have the subject- or object function. In Irish,in
constructions with bi it is mostly the other way around, ... in copular constructions, that which is termed here as the "subject" is
actually part of the predicate and the following subordinating clause or infinitive construction is actually the grammatical subject of
the sentence.

The word called "subject" is also in Irish understood as the logical subject of the statement. "subject" ist hier also stets derjenige, der
"must", "can", "soll", "may" etc.
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modal constructs

Abbreviations: VN for verbal noun or infinitive construction ("infinitive with to": object + verbal noun), go for a go/nach-clause
("that").

I must.../ would have to

1.

form of bi + ar + subject + VN*
Ta orm imeacht = I must go (lit. "is on me to go")
Bhéadh ar Shean a theacht = Séan would have to come(lit.: "would be on Seéan to come")

. form of bi + ag + subject + le + VN*

This is an obvious borrowing from the English (comp. "to have to": bi ag = have, le = (in order) to).
Ta agam le dul = I must go ("] have to go")

. caithfidh (= future tense of caith [use, throw etc].) + subject + VN/go

Caithfidh mé imeacht = I must go (lit.: "use will I to go")

After ma (if), a habit. present tense form of caith in the meaning "must" is allowed and necessary
(because the future after ma is always prohibited):

Ma chaitheann sé imeacht = if he must go

Otherwise (except in Munster) besides the future- only conditional forms of caith are common.
Chaithfinn imeacht = I would have to go

. form of is + éigean + do + subject* + VN/go (especially in the preterite b'éigean do, is also common

as a substitute for earlier in the present tense sense caithfidh )
B'éigean dom é a dheanamh = I had to do it (lit. "was a force to me, it to do")

. negative form of the copula ni + moér + do + subject* + VN/go

Ni mor duit bheith anseo = You must be here (lit.: "is not big to you, to be here")

. negative form of the copula ni + folair + do + subject* + VN/go

Ni folair dom é a ra = [ must say it (lit.: " is not too-much to me, to to say")

. An impersonal "must" in the sense of conditions and obvious necessities, the following expressions are

used:
e in the preterite: b'éigean do go lit.: "was force to that, that"
B'éigean do gur thit a gcodladh orthu = She must have fallen asleep
e in the present tense: ni folair no lit.: "not-is too much or" (or ni folair at the end of the sentence.)
NI folair no ta si tinn = Ta si tinn, ni folair = She must be sick
¢ in the present tense/future tense: caithfidh (sé) go lit.: "will-use, that"
Caithfidh go bhfuil si ann = She must be there then

I should .../should have

. imperative:

Tagadh Sean = Sean should come! (lit.: "Sedn, come / it should come Sean! ")

. form of is + ceart + do + subject* + VIN/go

Is ceart do Shéan a theacht = Sedn should come (lit.: "is right to Seén to come")
Ba ceart do Shean a theacht = Sean should have come

. form of is + céir + do + subject* + VN/go

Ba choir duit é a dheanamh = You should do it (lit.: "would be right to you it to do")

. ghlacfadh + subject + VN (only in Ulster, only conditional of the verb glac = accept)

Ghlacfainn imeacht = I should better go (lit.: "I-would-accept to go")

. form of is + beite + do + subject* + VN

beite is the"participle of necessity" of b/
Is beite do dhuine Dia a ghui = One should pray to God (lit.: "is necessary-to-be to person God to

pray")

. Instead of beite, it is theoretically possible to form a participle of necessity with any verb (form =

verbal adjective) and then to make a statement closer to the "should, must" construct. But this
participle is hardly useful if then in the negated form: "it is not necessary to ...":
e.g.: Ni gearanta ar an aimsir duit = There is no reason for you to be complaining about the weather

I can..../could
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modal constructs

1. form of is + féidir + le + subject* + VN/go
Is féidir liom Gaeilge a scriobh = I can write Irish (lit. "is possible with me Irish to write")
Ach ni feidir liom Ruisis a scriobh = But I can not write Russian
B'fhéidir go bhfuil sé ann = It could be (= maybe) it's here

2. form of bi + subject + in ann / in acmhainn / in inmhe / abalta + VN (this is limited to "to have the
ability to do something")
Ta mé in ann Gaeilge a scriobh = I can write Irish (in Connacht)
Ta mé abalta Gaeilge a scriobh = I can write Irish (in Ulster and Munster)
(after ann, aicmhe, inmhe the genitive may follow, because these are nouns: in aicmhe a dhéanta =
able to do it

3. form of tig + le + subject® + VN (tig is actually the Ulster variant of tagann, the present tense of tar =
to come.) Besides in the present tense (tig in Connacht, thig in Ulster) it is only common in the
conditional (tiocfadh).
Tig le POl é a dhéanamh = Paul can do it (lit.: "coming with P4l it to do")
Thiocfadh le Pol é a dhéanamh = Paul could do it (lit.: "would be-coming with P4l it to do")

4. the "real" modal verb féad = can (all tenses possible) is rather rare:
Nach bhféadfa fanacht? = Couldn't you stay?

5. form of bi + sé + ar cumas + subject* + VN ("subject" in the genitive or instead of it a possessive
pronoun)
Ta sé ar mo chumas é a dheanamh = I can do it (lit.: "is it on my ability it to do"

6. form of bi + subject* + i gcumas + VN
Ta mé i gcumas é a dheanamh = I can do it (lit.: "am I in ability it to do")

7. Certain abilities are not a matter of can, but of saving (see below: have): form of bi + object + ag +
subject*
Ta Gaeilge agam = I can speak Irish (lit.: "is Irish by me / I have Irish")
Ta léamh / snamh agam = I can read / swim

8. form of faigh + VN
The verb faigh means actually fo receive. Here is in the sense of "to get the hang of something"
Fuair sé an obair a dhéanamh = He could do the work (lit.: "he got (the hang of) the work to do")

I could..../may

1. form of bi + cead + ag + subject + VN*
Ta cead ag an bhfear fuisce a ol = the man may drink whiskey (lit.: "is allowance by the man whiskey
to drink")

2. féadfaidh (form of féad in the future tense) + subject + VN*
Feéadfaidh tu imeacht anois = you can/may go now. (lit.: "can-will you go now")

3. A form of is + miste + le (+ recipient), actually.: "to bother someone " is often used in requests for
permission (and the answers to that):
Ar mhiste leat mé a dhul ansin? = May I go there? (= would it you bother, if I went there?)

I like..../would like

1. form of is + maith + le + subject* + object/VN/go
Ba mhaith liom fuisce a ol = I would like to drink whiskey (lit.: "would be good with-me whiskey to
drink")
To emphasise, one can use is + brea + le instead of that.
Ba bhrea liom fuisce a ol = I would like a lot to drink whiskey (lit.: "would be nice with-me whiskey to
drink")
2. Form des verbs taitin + object + le + subject™
Taitnionn iasc liom = I like fish (lit.: "pleases fish with-me")
Thaitin an capall leis = He liked the horse

I would rather ...

1. form of is + fearr + le + subject* + object/VN/go
Is fearr liom tae na caife = I like/would rather tea than coffee (lit.: "is better with me tea than coffee")
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modal constructs

I want ...

1.

2.

3.

form of bi + object + 6 + subject*

Ta braon fuisce uaim = I want some whiskey (lit.: "is a drop of whiskey from me")
form of bi + 6 + subject* + VN/go

Ta uaim fuisce a ol = I want to drink whiskey (lit.: "is from me, whiskey to drink")
Teastaionn + object + 6 + subject*

Teastaionn aran uaidh = He wants/needs bread (lit.: "is need of bread from him")

. Teastaionn + 6 + subject* + VN/go

Teastaionn uaim fuisce a ol = I want to drink whiskey (lit.: "need from me, whiskey to drink")

. copula is + mian / ail + le + subject* + object/VIN/go

Is mian liom é a dhéanamh = [ want/wish, to do it (lit.: "is desire with-me, it to do"
"mian" can as the desired object also be carried as the genitive attribute : mian a dhéanta = desire, to
do it (lit.: "desire of its doing")

I need ...

1.

2.

form of bi + ga + ag + subject* + le + object

Ta ga aige leis an bpeann = He needs the pen (lit.: "is necessity by-him with the pen")

Teastaionn + object + 6 + subject*

This can both be a "want" or "need" depending on the context (where one only should want what man
really needs :-))

Teastaionn aran uaidh = He wants/needs bread(lit.: "is need of bread from him")

. form of bi + object + de dhith ar + subject*

Ta braon fuisce de dhith orm = I want/need some whiskey (lit.: "is a drop of whiskey of loss on me")

. copula is + ga + do + subject* + VN/go

Something that is necessary to be done, must be dome, what isn't necessary, needs not to be done.
Is ga dom é a dhéanamh = I must do it (lit.: "is necessity to-me, it to do")
Ni ga duit é a dhéanamh = You must/need not do it (lit.: "not-is necessity to-you, it to do")

I have ....

1.

form of bi + object + ag + subject*

Ta teach agam = I have a house (lit.: "is house by-me")

Nil carr againn = We have no car (lit.: "not-is car by-us")

Bhi cupla leabhar ag Sile = Sile had a couple of books (lit.: "was couple of book by Sile")

I have... (phys./psych. conditions, sicknesses, parts, names)

form of bi + object + ar + subject*

Nil ocras orm = I have no hunger (lit.: "not-is hunger on-me")

Beidh tart uirthi = She will have thirst (lit.: "will-be thirst on-her")

Bhi athas ar an bhfear = The man was happy (lit.: "was happiness on the man")

Ta slaghdan ar an gcailin = The girl has a cold

Ta féasog ar an seanfhear = The old man has a beard

Ta doirse mora ar an teach = The house has big doors (lit.: "are doors big on the house")
Cén t-ainm ata ort? = What is your name? (lit.:"which name, that-is on-you?")

Sean an t-ainm atda orm. = I'm Sean (lit.: Sean the name, that-is on-me)

I have .... (own)

form of is + le + subject + object*
Is liom an carr seo = This car is mine (lit.: "is with me the car this")
Is le Pol an teach = The house belongs to Paul (lit.: "is with Paul the house")
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Explanation of Conjugation

Caibidil a Tri: The verb (an Briathar)

Explanation of Conjugation

infinitive, verb root and verb stem

1st and 2nd conjugation

synthetic and analytical forms
overview der analytical forms

broad and slender stem final sound
lenition and eclipsis of the verb
dependent and autonomous forms

the autonomous form (an saorbhriathar)
about the irregular verbs

infinitive verb root and verb stem

Irish verbs have no infinitive (infinideach)!

When in German one would use the infinitive, in Irish mostly stands the verbal noun. With that, this is so to say a kind
of infinitive at least to the point that it resembles the German infinitive usage as a noun ( e.g.: malen - das Malen etc.)
The setting of "no infinitive but just a verbal noun" though is not random.

The causes of this are the common noun suffixes of the verbal noun (e.g. -acht, -iocht) as opposed to the German
infinitive suffix -en; as well as the fact that in certain cases in the genitive may appear and even carry a genitive object.
The verbal noun is also rather irregular (many different suffixes or even suffixsless).

This is why one can not so easily find verb stem just by crossing off a suffix.

In the dictionary, one looks up a verb then not with the verbal noun, but mostly with the verb root (fréamh
briathartha). This is the 2nd person singular of the imperative(e.g.: mol = praise!, beannaigh = bless!)
This is a regular, suffixsless base form.

A different case is the verb stem (stoc briathartha) the form to which one adds the conjugations and suffixes.

In the 1st conjugation, stem and root are mostly identical

(sometimes depalatalisation is necessary to form the stem: e.g.: verbs ending in -4il sabhdil - sabhalann, with verbs
like doigh, léigh the -igh: is omitted donn sé, leann sé)

In the 2nd conjugation it gets a bit more complicated (but almost always only dur to orthographic reasons).

Ist and 2nd conjugation
There are only 2 types of conjugation, the 1st and 2nd conjugation (also called type I and II)

The only real difference beween the two conjugations are the future tense-(and conditional -) marker -f- (1st conj.)
and -0- (2nd conj.), e.g.:

1st conjugation: molfaidh sé = he will praise

2nd conjugation: beanndidh sé = he will bless

The other differences between the two are explainable using orthographic rules:

Important here is the "suffix" -igh of the verb root of the 2nd conjugation, that (also hidden) occurs in the verb stem
(Basically also in the future tense/conditional see: [ 1 ]) :

-igh together with (e.g.) the analytical verb suffix -ann (actually 1st conjugation) results in -igheann.

In old orthography one als wrote -igheann.

Today (in modern orthography):

-igh + -ann = -igheann ( instead of -ighe- one writes -i-) so -iann (instead of -ia- one writes -io-): so -ionn

The suffix -igh can be "found" in the -i- of -ionn.
An example:

beannaigh + ann = beannaigheann becomes beannaiann becomes beannaionn = beann + ionn
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Explanation of Conjugation

verbs of the 2nd conjugation ending in -il, -in, -ir like imir have their -igh-" suffix" only in the verb stem. Not in the
verb root (imir = play!):
imrionn could (theoretically) also be written "imrigheann” , the verb stem of imir is also actually not imr- but imrigh-

verbs of the 1st conjugation ending in -igh
Also in the 1st conjugation the root suffix -igh can occur. But with these, the future tensemarker -f- also appears. Then
they definately belong to the 1st conjugation. They are always monosyllabic.

Here one must differentiate between verbs with a long vowel and those with a short vowel.
verbs ending in a long vowel (doigh, 1éigh) in the formation of the stem (and the conjugated forms) omit the -igh (e.g.
donn sé = he burns)

verbs ending in a short vowel (nigh, suigh) do not omit the -igh. They act (for orthographic reasons) almost like a verb

of the 2nd conj. (nigheann > nionn sé = he washes).

Preceding the -f- there also comes an 7 (i with an accent: nighfidh > nifidh sé = he will wash)

Some of these verbs in the old spelling, ended in -idh, first in the reformed spelling it changed to -igh. (e.g.: suidh >
suigh = sit, suidheann > suionn sé = he sits)

Summary of examples:

verb im |[future |[verb im
conjugation type verb root [verb stem |[present tense- ||future

tense marker||tense
|lst conjugation, suffixless Hmol Hmol- Hmolann “-f- Hmolfaidh ‘
|1st conj. ending in -igh (-aigh, -6igh, -ﬁigh)”d(’)igh Hdé- Hd(’)nn ”-f- Hd(’)faidh ‘
|1st conj. ending in -igh (-¢igh) Hléigh Hlé- Hléann ”-f- Hléifidh ‘
|1st conj. ending in -igh (-igh, -uigh) Hnigh Hn(igh)- Hnionn “-f- Hnifidh ‘
|1st conj. ending in -ail Hsabhéil Hsabhél- Hsabhélann ”-f- Hsabhélfaidh‘
|2nd conj. ending in -igh ‘|beannaigh‘|beann(aigh)-Hbeannaionn“-()- Hbeann()idh ‘
|2nd conj. ending in -ir,-il, -in Himir Himr(igh)- Himrionn H-é- Himreoidh ‘

The change von eo instead of 6 in imreoidh occurs for orthographic reasons.
The future tense marker -f- is mostly spoken as [h] (glanfaidh mé = I will clean [glanh@ me:]), voiced consonants

become through this [h] unvoiced (tuigfidh mé = I will understand [tik'@ me:]). Only the suffixes -f(e)a and -f(e)ar are

mostly spoken as [f] (glanfa = you would clean [glanfa:], tuigfear = one will understand[tigf'@r]

synthetic and analytical forms (foirmeacha tdite agus scartha)

The principal difference to be made is between the synthetic and analytical forms are the conjugation suffixes.
synthetic form (foirm thaite): "synthesis" of the verb and personal pronoun in one word :

Taite means welded.

verb and subject (pronouns) are combined into one word.

It does not need any additional, yes Virginia, no personal pronouns are allowed* (an extra one would be
one too many)

e.g.: tuigim (tuig + me) = I understand.

The addition of an emphatic suffix ist also possible: e.g: tuigimse (tuig + mé + se) = [ understand!

*. after the 3rd person pl., there is an exception to the rule and a pronoun or a noun is allowed (whereby
this form is also is used analytically):
e.g.: tuigid siad = they understand, tuigid na pdisti = the children understand

analytical form (foirm scartha): "general" form, independent of person

Scartha means separated.

verb and subject are in 2 seperate words.

In addition to this verb form, the personal pronoun must* also appear (or a noun).

e.g.: tuigeann tu = you understand.; tuigeann an fear = the man understands

These analytical forms are the same for all persons (fuigeann tu, tuigeann sé, tuigeann sibh,...)
Historically they were limited to the 3rd person singular, but spread out and are today, in different degrees,
used in the 1st, 2nd, 3rd person singular and plural.



Explanation of Conjugation

In the direct relative clause (present tense, future tense) there are special analytical forms with an s-
suffix, if the antecedent is the subject of the relative clause. e.g.: Cé a thuigeas sin? = Who understands
that? An fear a thuigfeas sin = The man who would understand that.

*: in short answers there is no written subject (4n dtuigeann sibh? - Tuigeann = (you)Understand? - Yes.)

The standard-conjugation contains both analytical and synthetic forms.
The latter is especially true of the 1st person (singular and plural : tuigim = I understand, tuigimid = we understand)
The the forms on the pages 1st conjugation and 2nd conjugation are the standard forms.

In some dialects (def. in Munster) synthetic forms are much more common (see "traditional conjugation") e.g.: tuigir =
you understand, thuigis = you understood

In other dialects (def. in Ulster) analytical forms are the most used (patrially also for the 1st person, tuigeann mé = 1
understand, tuigeann muid = we understand)

synthetic forms are here often limited to the function of echoforms.

The analytical forms (overview)

1st conjugation

H indicative subjunctive
present fresent teritell fect | future future imperative|conditional|| present terit
tense d(;l:i(; : preterite|imperfect| = d(;l;it; | tense  [Preterite
|broad final sound H-ann ||-as H- |—adh ||-faidh||—fas |—adh |—fadh |-a |-adh ‘
|slender final sound“-eann ||-eas H- |—eadh ||-ﬁdh ||-feas |—eadh |—feadh |-e |-eadh ‘
2nd conjugation
| H indicative ‘ | subjunctive ‘
present i)resent teritel fect | future :‘uture imperative| conditional present terit
tense deillfsli : preterite|imperfect| =~ deillfsli | tense ||PrEteTtE
|broad final sound “-aionn ||-aios “-aigh |-ai0dh ||-()idh ||-()s |-ai0dh |—6dh |—ai |-ai0dh ‘
|slender final sound“-ionn “-ios “-igh |—i0dh ||-e0idh||-e0s |-i0dh |—e0dh |-1' |-1'0dh ‘

broad and slender stem final sound

The differences between verbs with broad and slender stem final sound are purely of orthographic nature, following
the rule that broad consonants only are allowed to be surrounded by broad (dark) vowels and slender (light) vowels by
slender consonants. The pronunciation of the suffix is almost the same.

lenition and eclipsis of verbs

Basically, conjugation and lenition/eclipsis have nothing to do with one another.

That verbs are in the preterite, imperfect and conditional are commonly lenited (as far as possible), is due to the
following:

Preceding the verb, once stood the past verbal particle "do", which requires lenition.

In the standard (and most dialects besides Munster) the particle do is omitted, but the lenition remains.

Also: thuig mé < do thuig mé = I understood.

The rest of this particle in the standard is found in the d"(d'-prefix) preeceding verbs beginning with a vowel (incl. th +
vowel)in the above mentioned tenses (e.g.: d'0/ mé = I drank, d'fhoghlaim mé = I learned ).

After other verbal particles/conjunctions, also in these tenses depending on which is necessary, the verb is either
lenited or eclipsed. The d' is then of course omitted. e.g. ar o/ ti? = you drank?

The exception is the direct verbal particle a, which appears in addition to the d": e.g. a d'ol mé = which I drank, as well
as the conjunction ma e.g.: md d'ol mé = if I drank.
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Explanation of Conjugation

The autonomous form im preterite is never lenited.(if do occurs, then as a verb with h-prefix: do holadh = one drank

)

In the subjunctive, verbs are often eclipsed, while they mostly follow eclipsing verbal particles/conjunctions.

e.g. go mbeannaitear duit = may you be blessed

After lenition-requiring verbal particles (e.g. nar) verbs in the subjunctive are of course also lenited (e.g.: nar bheannai
sé duit = that he may not bless you!).

dependent and autonomous forms

dependent forms (foirmeacha spleacha)

are used after the following verbal particles or conjunctions:

an, ni, nach, na, go, a [indir. relative particle], sula, mura, ach a, da, ca

All of these particles cause eclipsis, except ni (lenition) and na (neither lenition nor eclipsis).

In the preterite, forms of this particle with -r appear (ar, nior, nar, gur, ar, sular, murar, ach ar, car), which always
cause lenition.

autonomous / absolute forms (foirmeacha néamhspleacha)
are used in all other cases,
also after a [dir. relative particle] and ma

Only 5 of the irregular verbs differentiate between dependent forms and absolute forms ins some tenses (e.g. the verb
bi: bhi mé = I was, ni raibh me = I wasn't)

In the regular verbs, there are no differences in the verb form, only the verbal particle do appears only in the absolute
forms (in the preterite, imperfect and conditional ; and then mostly only preceding a vowel as d')

examples:

absolute dependent

olaim = I drink ni olaim = [ do not drink

an fuisce a 6laim = the whiskey that I drink  an teach a n-6laim ann = the house in which I drink
d'ol mé = I trank nior 6l mé = I did not drink

an fuisce a d'ol mé = the whiskey that I drank an teach ar 6l mé ann = the house in which I drank
md olaim = if [ drink da n-olfainn = if I would drink

td sé ann = he is here nil sé ann = he is not here

an fear atd ann = the man who is here an teach a bhfuil sé ann = the house in which he is
(do) bhi sé ann = he was here ni raibh s¢ ann = he was not here

an fear a bhi ann = the man who was here  an teach a raibh sé ann = the house in which he was
md td se ann = if he is here da mbeadh sé ann = if he were here

the autonomous form (an Saorbhriathar)

This form is typical for all Insular-Celtic languages.
With resepect to the agent, it is completely indefinite ("autonomous" or saor = "free")

lenition of the autonomous form:

o The preterite forms are never lenited ((do) cuireadh = one puts)
The preterite particle do would, preceding those verbs beginning in a vowel, cause an h-prefix (do hdladh = one
drank), this h-prefix occurs in Conamara often by an omitted do (hdladh = one drank)

¢ In other tenses (except the conditional ) it was previously not lenited, but today (except in Dingle) lenition has
become common (ni chuirtear = one does not put)
Before a form beginning in a vowel, after normally lenition causing particles, there is an h-prefix (except in the
conditional ) : (ni hdltar = one does not drink, bainne a holtar = the milk one drinks )

¢ conditional forms are always lenited.

translation
In English, one can best translate the autonomous form with either:

-with the impersonal pronoun "one" (tuigtear é = one understands him) or but
-(less accurate) with the passive voice (fuigtear ¢ = he is understood).
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Explanation of Conjugation

According to the origin, the autonomous form is passive (comp. to the related Latin passive ending in -tur: amatur = he
is loved). But the impersonal translation with "one" is more sensible in modern Irish, because it is also formed with
intransitive verbs and even with transitive verbs no agent can be determined!

A passive translation (e.g.: "bristear ¢ = it will be broken")could incur the justified question "by whom?". A form like:
"it will by him be broken" is not possible with the autonomous form.

Earlier (still in Classical Irish) it was possible to include the agent using the prepositions le, 6, ar:
e.g. "Marbhadh leis é = he was killed by him." (Keating, 17. Jh.). In Modern Irish this is incorrect!

Purely idiomatic is the modern: "Casadh cailin orm = [ met a girl", lit.: "One twisted the girl on-me".

The passive translation is also problematic for the reason that the following pronouns are in the object form and not in
the subject form: Glantar é = one cleaned it (NOT: *Glantar sé)

forms of the 1st conjugation

| H indicative | | subjunctive ‘
E)erlfss:nt preterite|[imperfect f::sl:e imperative|conditional {)er;:ss:nt preterite
|broad final sound ||-tar H-adh H-tai H-far ||-tar ||-fal' ||-tar H-tai ‘
|slender final sound“-tear H-eadh H-ti H-fear ||-tear ||-f1’ ||-tear H-tl’ ‘
forms of the 2nd conjugation
| “ indicative | . . | subjunctive |
— = imperative|conditional -
| “present tense||preter1te||1mperfect||future tensel |present tense“preterltel
|broad final sound “-aitear ||-ai0dh ||-aiti ||-6far “-aitear “-(’)fai “-aitear “-aiti |
|slender final sound“-itear ||-iodh ||-iti ||-e0far “-itear “-eofai “-itear “-iti |

For more about the pronunciation of the suffix -adh/-iodh see pronunciation and spelling

The irregular verbs feic, faigh, téigh, tar, clois, bi have preterite forms ending in -thas (chonacthas/facthas = one saw,
fuarthas = one received, chuathas/deachthas = one went, thangthas = one came, chualathas = one heard,
bhiothas/rabhthas = one was).

These forms (except fuarthas) are lenited and do not differ with respect to the other preterite-verb forms.

The irregular verbs (Briathra néamhrialta)

There are only 11 irregular verbs.
They are conjugated like regular verbs, but:

e There are in the different tenses different word stems (all irregular verbs) [ 2 |
o In some tenses of 5 verbs (bi, déan, feic, téigh, faigh) there are special dependent forms. These dependent forms

-adh)

¢ aside note:
The Munster dialect, some verbs (clois, feic, tar) use suffixless preterite forms as the synthetic form of the 1st
person: e.g.: chuala = I heard (instead of regular-synthet. chualas or in the standard analytical chuala mé),
chonac = I saw (instead of chonaic mé, chonaiceas), thanag, thana = I came (instead of thdangas, thdinig mé)

different def. dependent|| no preterite- ||auton. preterite
verb verb f . ..

stems orms verbal particle|| ending in -thas
| bi (be) H yes H yes || yes || yes |
[ dando | ves | ve | ye | m
| feic (see) H yes H yes || yes || yes |
[ idish @ || ves | ye | ye | ve
| faigh (receive) H yes H yes || yes || yes |
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Explanation of Conjugation

[abirew) [os [ w [ ye [ w |
|M/m (hear)” yes H no H no || yes |
| tar (come) “ yes “ no “ no || yes |
| ith (eat) “ yes “ no “ no || no |
| tabhair (give) “ yes “ no “ no || no |
[ ety | v | mo | wo [ wo |

And that's all there is of irregularity!

[ 1] About the future tense-6 of the 2nd conjugation:

Prinicpally:The future tense was once formed by lengthening the vowel of the last syllable zu 6.

In verbs ending in -igh the suffix -igh was then entpalatalised to -ach (comp. the opposite process by the declension of nouns: bealach-bealaigh)
and -a- replaced with -6-: the result was -6ch, then came the personal suffix (e.g. -aidh for the 3rd person sg.), also: -6chaidh (e.g.:ceannaigh -
ceannach - ceannéch - ceannéchaidh).

This form was shortened in recent times to the modern -6idh (e.g. ceannochaidh > ceannoidh).

-6chaidh is still used today in Ulster, even if it is pronounced [o:hi].

verbs ending in -il, -in, -ir, -is used to not form the future tense with -och- (because no -igh was present) but by lengthening the vowel of the last
syllable to -6- or. -eo-, also -ir to-eor- and -in to-eon-, etc. (e.g. imir - imeor - imeoraidh). The conjugation of the tenses followed like as in verbs of
the 1st conjugation (imir - imreann). Much later one took over the future tense- suffix -6chaidh (imir - imreochaidh > imreoidh). From this came
the secondary "stem suffix" -igh to be used and parallel also in the other tenses (imir - imrigheann > imrionn). This is why these verbs "lack" the -
igh today in their verb root (imir).

In the verb inis (tell) in Munster the future tense-/conditional form (i)neosaidh/(i)neosadh (instead of inseoidh/inseodh) is still used.

verbs of the 1st conjugation can not form the future tense not by lengthening the vowel of the last syllable (because they are mostly monosyllabic
or the 2nd syllable is already long). This is why another principle was chosen (suffixes always begin with -f-: glan - glanfaidh).

[ 2 ] About the irregular verbs:

The irregularity is due to the fact that they were once combined verbs, in which there is an actual verb and affixed preposition and they were
polysyllabic.

Through varied emphasis, either on the first syllable (prototonic: the modern dependent forms) or the second syllable (deuterotonic: the
autonomous forms) come the "different" stems.

e.g.déan = machen: aut. form present tense : do-ghnim (stress on ghnim, still used today), dependent form déanaim (stress on dé as a form of the
preposition do, ghnim unstressed to-naim). The preteriteform do rinne comes from the deuteroton. form of *do-ro-gni (additionally to the present
tense form, the particle ro, stress on ro as the 2nd syllable), the prototonic form déarna through stress on the same original form on the 1st syllable
do.

e.g. abair = say: prototonic abair and deuterotonic deir come from the Old Irish as-beir > at-beir ("to bring out"), with deir the unstressed first
syllable almost disappeared (the t in at- is still there in the d , earlier also written adeir). The preterite form duirt, earlier aduirt goes back to
adrubairt (ad + ro + beir) , and therefore contains the particle ro, this is why there are no r-forms necessary of the verbal particle.
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1st conjuga

tion

Caibidil a Tri: The Verb (an Briathar)

conjugation of the regular verbs (Réimniu na mBriathra Rialta)

1st conjugation (an chéad réimniu)

all verbs with a monosyllabic verb stem (e.g. glan, tuig)
monosyllabic verbs with the suffix -igh (e.g.: nigh, léigh, doigh) for forms of these see monosyllabic verbs ending in -igh
polysyllabic verbs ending in -ail (e.g.: sabhdil) for forms of these see yverbs ending in -ail
a few other polysyllabic verbs, often with a depalatalisation of the final consonant (e.g. adhlaic = bury, adhlacann sé),
some syncopted verbs belong to the 1st and not to the 2nd conjugation, e.g.: deighil = divide (deighleann sé = he divides),
achair = beseech (achrann sé = he beseeches)

The future tense of these verbs is formed with -f- , without syncopation: e.g.: deighilfidh sé = he will divide, achairfidh si =

she will beseech
¢ polysyllabic verbs that are formed by a compound of monosyllabic verbs e.g.: forghabh = seize, forghabhann sé = he

seizes, from for + gabh, ruadhoigh = scorch, ruadhénn sé = he scorches, from rua + déigh

forms (standard)

broad final sound
| | indicative ) " ditional | subjunctive |
| ||present tense ||preterite||imperfect||future tense| fmperative) concrtiona |present tense ||preterite |
|lst sg. ||-aim ||- mé ||-ainn ||-faidh mé ||-aim ||-fainn ||-a mé ||-ainn |
2ndsg.  |l-anntu o |-ta |-faidh ta |- |-f4 -a ta |-ta |
|3rd sg. ||-ann sé ||- sé ||-adh sé ||-faidh sé ||-adh sé ||-fadh sé ||-a sé ||-adh sé |
|lst pl. ||-aimid ||-amar ||-aimis ||—faimid ||-aimis ||-faimis ||-aimid ||-aimis |
2ndpl.  |-annsibh  |-sibh |[-adh sibh |[-faidh sibh ||-aigi |-fadh sibh_||-a sibh |-adh sibh|
|3rd pl. ||-ann siad ||- siad ||-aidis ||-faidh siad ||-aidis ||-faidis ||-a siad ||-aidl's |
|auton0mous ||-tar ||-adh ||-tal' ||-far ||-tar ||-fai ||-tar ||-tai |
slender final sound
| “ indicative . ) . | subjunctive |
— imperative||conditional -
present tense||preterite|[imperfect ||future tense present tense||preterite
| [present tense]preterite imperfe [future tense] [present tense[preterite
|lst sg. ||-im H- mé ||-inn ||-ﬁdh mé ||-im ||-ﬁnn ||-e mé “-inn |
|2nd sg. ||-eann ta ||- ta ||-teé ||-ﬁdh ta ||- ||-feai ||-e ta ||-tea’1 |
|3rd sg. ||-eann sé ||- sé ||-eadh sé ||-ﬁdh sé ||-eadh sé ||-feadh sé ||-e sé ||-eadh sé |
[1st pl. l-imid -eamar |-imis -fimid |-imis |-fimis l-imid Fimis |
2ndpl.  |l-eannsibh |-sibh |l-eadh sibh|-fidh sibh |-igi |-feadh sibh |- sibh |-eadh sibh|
|3rd pl. ||-eann siad H- siad ||-idl's H-fidh siad ||-idl's ||-fidl's ||-e siad “-idis |
|auton0mous||—tear ||-eadh ||-ti ||-fear ||-tear ||-fi ||-tear ||-ti |
examples
glan = clean
| - || indicative | subjunctive |
{Jer:sseent preterite |[imperfect future tense imperative) conditional present tense ||preterite
|1st sg. “glanaim “ghlan mé thlanainn || glanfaidh mé ||g1anaim ||gh1anfainn “go nglana mé “dé nglanainn |
|2nd sg. ||glanann ta ||ghlan ta || ghlanta || glanfaidh ta ||glan ||ghlanfé ||go nglana ta ||dé nglanta |
|3rd sg. ||glanann sé ||ghlan sé || ghlanadh sé || glanfaidh sé ||glanadh sé ||ghlanfadh sé ||g0 nglana sé¢ ||dé nglanadh sé |
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1st conjugation

|1st pl. ||g1anaimid ||gh1anamar||gh1anaimis || glanfaimid ||g1anaimis ||gh1anfaimis ||g0 nglanaimid”dé nglanaimis
2ndpl.  ||glanann sibh||ghlan sibh |ghlanadh sibh|glanfaidh sibh|glanaigi  ||ghlanfadh sibh|go nglana sibh||d4 nglanadh sibh|
|3rd pl. “glanann siad“ghlan siad thlanaidis || glanfaidh siad”glanaidis thlanfaidis Hgo nglana siad“dé nglanaidis
|auton0mous||glantar ||g1anadh || ghlantai || glanfar ||glantar thlanfai ||go nglantar ||dé nglantai
tuig = understand
| | indicative | | subjunctive |
i)er:sseent preterite |[imperfect future tense imperative) conditional present tense |[preterite
|lst sg. ||tuigim ||thuig mé ||thuiginn ||tuigﬁdh mé ||tuigim ||thuigﬁnn ||g0 dtuige mé ||dé dtuiginn |
2ndsg. ||tuigeann tu |thuig ta  |[thuigted |tuigfidh ta |[tuig |thuigfea |go dtuige ta || dtuigted |
|3rd sg. “tuigeann sé ||thuig sé “thuigeadh sé ||tuigﬁdh sé Htuigeadh sé“thuigfeadh sé Hgo dtuige sé ||dé dtuigeadh sé |
|lst pl. ||tuigimid ||thuigeamar“thuigimis ||tuigﬁmid ||tuigimis “thuigﬁmis Hgo dtuigimid ||da'1 dtuigimis |
2ndpl.  |{tuigeann sibh|[thuig sibh |thuigeadh sibh|[tuigfidh sibh||tuigigi [thuigfeadh sibh||go dtuige sibh||d4 dtuigeadh sibh|
Brdpl.  |{tuigeann siad||thuig siad |thuigidis ~ |[tuigfidh siad||tuigidis  [thuigidis |go dtuige siad|da dtuigidis |
|autonomous||tuigtear ||tuigeadh ||thuigti ||tuigfear ||tuigtear ||thuigﬁ ||g0 dtuigtear ||da’1 dtuigti |

2/2


https://web.archive.org/web/20220522052951/http://validator.w3.org/check/referer

1st conjugation: monosyllabic verbs ending in -igh

Caibidil a Tri: The Verb (an Briathar)

conjugation of the regular verbs (Réimniu na mBriathra Rialta)

1st conjugation (an chéad réimniu)

monosyllabic verbs ending in -igh

Ist ending in a long a, 0, u + -igh (-digh, -6igh, -tigh, -eoigh, -uaigh)
2nd ending in a long e + -igh (_-€igh)

3rd ending in a short vowel + -igh or a consonant + -igh

forms (standard)

1st monosyllabic verbs ending in a long a, o, u + -igh ( -digh, -6igh, -uiigh, -eoigh, -uaigh)

e.g.: doigh = burn, bruigh = press, cloigh = tame, laigh = dawn

Note:

in suffixes always a broad f (-faidh,-far, -fai) and a slender t (-itear,-itea,-iti)
the -igh is omitted preceding suffixes
in suffixes ending in -ann, -adh,-amar, omit the a (e.g. donn sé = he burns)

| H indicative . " ditional | subjunctive |
| Hpresent tense ||preterite Himperfect”future | fmperative) concitiona |present tense ||preterite|
|1st sg. ||-im ||-igh mé “-inn ||—faidh mé ||-im ||—fainn “- mé ||-inn |
2ndsg.  [-nntu |-ightt [-itea  [-faidhta |-igh |-fa |- ta |-itea |
|3rd sg. “-nn sé ||—igh sé “-dh sé ||—faidh sé ||—dh sé ||—fadh sé “- sé ||—dh sé |
|1st pl. “-imid ||-mar H-imis ||-faimid ||-imis ||-faimis “-imid ||—imis |
2ndpl.  |[-nn sibh |-igh sibh |-dh sibh ||-faidh sibh -igi |-fadh sibh |- sibh |-dh sibh |
|3rd pl. |-nn siad ||-igh siad |-idis ||-faidh siad ||-idis ||-faidis |- siad ||-idis |
|autonomous |-itear ||-dh |-iti ||-far ||-itear ||-fai |-itear ||-iti |
2nd monosyllabic verbs ending in a long e + -igh ( -éigh),
e.g.: léigh = read, téigh = heat
Note:

* in suffixes always a slender f (-ifidh,-ifear,-ifi) and a slender t (-itear,-itea,-iti)

e the -igh is omitted preceding suffixes
| H indicative . " ditional | subjunctive |
| Hpresent tense ||preterite Himperfect Hfuture | fmperative) concitiona |present tense ||preterite |
[1st sg. |l-im |-igh mé [-inn |-ifidh mé [-im |-ifinn |- mé |-inn |
2ndsg.  [-ann td |-ighta |-ited  |-ifidhtd |l-igh |-ifea |- ta |-itea |
|3rd sg. “—ann sé ||-igh sé ”-adh sé ||—iﬁdh sé ||-adh sé ||—ifeadh sé ||- sé ||-adh sé |
|1st pl. H-imid ||-amar H-imis ||—iﬁmid ||-imis ||-iﬁmis ||-aimid ||—imis |
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1st conjugation: monosyllabic verbs ending in -igh

2ndpl.  |-annsibh  |l-igh sibh [-adh sibh |-ifidh sibh [-igi |-ifeadh sibh |- sibh |-adh sibh |
|3rd pl. H-ann siad ||-igh siad |-idis |-iﬁdh siad ||-idis ||-iﬁdis ||- siad H-idis ‘
|auton0mous H-itear ||-adh |-it1' |-ifear ||-itear ||-if1' ||-itear H-iti ‘

3rd monosyllabic verbs ending in a short vowel + -igh/-igh oder nur consonant + -igh
e.g.: nigh = wash, snoigh = carve, snigh = flow
Note:

« in suffixes always a slender f (-ifidh,-ifear,-ifi) and a slender t (-itear,-ited,-iti)

e the i of the suffix -igh is always retained (actually the suffix -igh remains part of the verb root)
from this the following orthographicically-caused anomalies result:
e.g.: -igh + -eann = -igheann, instead of -ighe- one writes i: -iann, instead of -ia- one writes aber -io-: -ionn
e.g.: -igh + -im = -ighim, instead of -ighi one writes -i- also -im
e.g.: -igh + -eamar = -igheamar, instead of -ighe one writes i: -iamar, instead of -ia- one writes -io- : -iomar,
(similarly with -iodh etc.)
small side note: Through this, the forms of the 2nd conjugation are attained. As opposed to these, the -f-
remains in the future/conditional (instead of -6- of the 2nd conjugation)

| || indicative | . " ditional | subjunctive |
| Hpresent tense ||preterite Himperfect ||future | imperative) conditiona |present tense Hpreterite |
|1st sg. |—1’m ||-igh mé |—inn ||-iﬁdh mé ||-im ||-ifinn ||-i mé |—inn ‘
2ndsg.  |l-ionn ta |-ighta |-itea  |l-ifidh td [-igh |-ifea i ta Fitea |
|3rd sg. |-i0nn sé ||-igh sé |-1'0dh sé ||-iﬁdh sé ||-i0dh sé ||-1'feadh sé ||-1' sé |-i0dh sé ‘
|1st pl. “-imid ||-i0mar “-imis ||-iﬁmid ||-imis ||-iﬁmis ||-imid “-imis |
2ndpl.  |-ionnsibh  |-igh sibh [-iodh sibh [-ifidh sibh||-igi |-ifeadh sibh ||-i sibh |-iodh sibh|
3rd pl. |-ionn siad  |-igh siad |-idis  |-ifidh siad |-idis |-ifidis |-i siad |-idis |
|auton0mous H-itear ||-i0dh* H-iti ||-ifear ||—itear ||-ifi ||-itear H-iti |
Examples
for 1st monosyllabic verbs ending in -digh,-0igh,-tuiigh,-eoigh,-uaigh
doigh = burn
| H indicative | | subjunctive ‘
fel:::nt preterite |[imperfect |future imperative| conditional ?el:::nt preterite
lIstsg.  |[doim  |dhoigh mé |[dhoinn  |[dofaidh mé [|déim |dhofainn  |lgo nd6 mé [|d4 ndoinn |
lndsg.  |donnti [dhoighta |[dhoited  [dofaidh ti [[doigh  ||dhofa lgondo ta |da ndoitea |
Brdsg.  |donnsé |[dhoighsé [dhodhsé |dofaidhsé [dodhsé |[dhofadh sé |lgondd sé |[da ndodh sé |
[1st pl. |doimid  |[dhémar  ||dhoimis ||dofaimid  [|doimis |[dhofaimis  ||go ndoimid ||da ndoimis |
[2ndpl.  [donn sibh |[dhoigh sibh||dhodh sibh||dofaidh sibhl|doigi |dhofadh sibhl|go nd6 sibh|[d4 ndodh sibh|
Brdpl.  |[donn siad |[dhoigh siad||dhoidis  [[dofaidh siad|d6idis  [dhofaidis  [go nd6 siad||d4 ndéidis |
lautonomous||doitear  ||dodh |dhoiti  ||dofar |doitear  |[dhofai |go ndoitear |da ndoiti |
for 2nd monosyllabic verbs ending in -éigh
l¢igh = read
| H indicative limperative conditional | subjunctive
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1st conjugation: monosyllabic verbs ending in -igh

i)er;:ss:nt preterite [imperfect|/future fer:::nt preterite
lIstsg.  [1éim léigh mé |[léinn  [[1éifidh mé [[1éim [1éifinn lgolé mé  |lddléinn |
2ndsg.  |[lkannta  |iéighta |[letes  [[Ieifidh td [[iéigh [1¢ifea lgoléeth  |daléted |
Brdsg.  [léanns¢  [icighs¢ [leadnsé¢ [iéifidhs¢ [léadhs¢  [[léifeadh s¢ [[golésé  [da léadh s¢ |
[1st pl. [1¢imid [léamar |[l¢imis  [[léifimid  [léimis  [[l¢ifimis  ||go I¢imid  ||d4 1éimis |
I2ndpl.  [léann sibh  |l¢igh sibh|[I¢adh sibh|[1éifidh sibh|[1igi |1¢ifeadh sibhl|go 1¢ sibh  ||d4 16adh sibh|
Brdpl.  |[léannsiad  [[léigh siad|[lé¢idis |[1¢ifidh siad|[léidis [1éifidis  |lgo1ésiad  ||daléidis |
|auton0mous”1éitear ||1éadh Hléiti ||1éifear Hléitear Hléiﬁ H go léitear ||dé 1€iti ‘

for 3rd monosyllabic verbs ending in a short vowel + -igh or only a consonant + -igh

nigh = wash

| - H indicative | | subjunctive ‘
present Praeteritum||imperfect |[future imperative| conditionallipresent preterite
tense tense

|1st sg. Hnim Hnigh mé ||ninn Hniﬁdh mé ||nim ||niﬁnn ||go ni mé ||dé1 ninn |

2ndsg.  |nionnta  |jnighta  |jnited  |nifidhta |nigh nifea lgonita  [dénited |

|3rd sg. Hnionn sé Hnigh sé ||niodh sé Hniﬁdh sé ||niodh sé ||nifeadh sé ||go ni sé¢ ||de’1 niodh sé ‘

|lst pl. Hnimid Hniomar ||nimis Hniﬁmid ||nimis ||niﬁmis || go nimid ||de’1 nimis ‘

[2ndpl.  |[nionn sibh |jnighsibh  [[niodh sibh|nifidh sibh|nigi |nifeadh sibh||go ni sibh ||d4 niodh sibh)

Brdpl.  |[nionnsiad |nighsiad [nidis |nifidh siad|nidis |nifidis  |lgonisiad |lddnidis |

|auton0mouanitear “niodh ||niti Hnifear ||nitear ||niﬁ || g0 nitear ||dé niti |
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1st conj. ending in -ail

Caibidil a Tri: The Verb (an Briathar)

conjugation of the regular verbs (Réimniu na mBriathra Rialta)

1st conjugation (an chéad réimniu)

verbs ending in -ail

verbs ending in -4il belong to the 1st conjugation, although they are polysyllabic (as opposed to those ending in -ail)
Such verbs are often formed from (English-stemming) foreign words e.g. paint - peintedil, save - sabhail

Note:

o -ail as depalatalised before a suffixe to -al (except preceding suffixes w
e also preceding suffixes with f there is an -al (broad f follows)
¢ preceding suffixes with t , -ail remains (slender t follows)

ith t)

Similar are also other, polysyllabic verbs: ending in -6il (e.g.: tionoil = collect, tionolann sé = he collects), -ain (e.g.: taispedin = show,
taispedanann sé = he shows). There is always a long vowel in the 2nd syllable.
partially, also without depalatalisation (e.g.: tiomdin = drive, tiomdineann sé = he drives)

forms (standard)

| | indicative subjunctive
fer:::nt preterite/|imperfect |[future imperative|conditional {)er:ss:nt preterite
Ist sg. -alaim -dil mé ||-alainn -alfaidh mé |[-alaim -alfainn -ala mé -alainn
2nd sg. -alann tu -ail th  [[-diltea -alfaidh ta  |[-ail -alfa -ala tu -ailtea
[3rd sg. -dlannsé  |-ail sé |-aladh sé |-lfaidh s¢ [l-dladh sé¢ |-alfadh s¢ |-dla sé [-dladh sé
[1st pl. [-dlaimid  |-alamar |-dlaimis ||-alfaimid  |-Alaimis |-alfaimis  [-alaimid  |-Alaimis
[2ndpl.  |-alann sibh ||-4il sibh |[-4ladh sibh|-Alfaidh sibh|-alaigi  [-4lfadh sibh|-ala sibh  ||-4ladh sibh|
|3rd pl ||-2ilann siad ||-éil siad ||-2ilaid1’s ||-élfaidh siad”-élaidis ||-ailfaid1's ||-éla siad ||-élaid1's |
[autonomous|[-diltear  ||-dladh ||-ailti |[-atfar [Faittear  |[-aifai |-ailtear  [|-ailti |
example
sabhail = save
| H indicative I . . . | subjunctive |
|present tense Ipreterite Iimperfect |future I imperative | - conditional present tense lpreterite |
Istsg.  |[sabhalaim [shabhail mé [shabhalainn [sabhalfaidh mé [[sabhalaim [[shabhalfainn  [go sibhila mé ||d4 sabhalainn |
2nd sg. sabhalann ti |[shabhail t ||shabhailted |sé1bhé1faidh ta ||sabhail shabhalfa go sabhala ti ||d4 sabhailted
3rd sg. sabhalann sé |shébhéil sé |shébhéladh sé |sé1bhz'11faidh sé ||sabhaladh sé||shabhalfadh s¢ ||go sdbhala s¢ ||d4 sabhaladh sé
[1st pl. |sabhalaimid |[shabhalamar |[shabhalaimis |sabhalfaimid |[sabhélaimis |[shabhalfaimis ||go sabhalaimid [da sabhélaimis
[2nd pl.  |[[sabhalann sibh/[shabhail sibh|shabhaladh sibh||sibhalfaidh sibh[sibhalaigi ||shabhalfadh sibh|go sabhala sibh||d4 sabhaladh sibh
[3rdpl.  ||sabhalann siadshabhail siad|[shabhalaidis  |[sabhalfaidh siad|[sabhalaidis |[shabhalfaidis ||go sabhala siad||da sabhalaidis |
lautonomous|sabhailtear  [[sabhaladh ||shabhailti sabhalfar [sabhailtear |[shabhalfai |go sabhailtear ||d4 sabhailti |
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2nd conjugation

Caibidil a Tri: The Verb (Briathra)

conjugation of the regular verbs (Réimninu na mbriathra rialta)

2nd conjugation (an dara réimniu)

« all polysyllabic verbs ending in -igh (e.g. coinnigh, salaigh)
¢ syncopated polysyllabic verbs ending in -il, -in, -ir, -is (e.g: oscail, imir, freagair, seachain, inis)

These act like those ending in -(a)igh, but the 2nd syllable of the infinitive is abbreviated before the appropriate suffixes (syncopated: imir to imr-, oscail to
oscl-, seachain to seachn-, inis to ins-). The suffixes in the preterite and the imperative 2nd sg. is of course not -igh/-aigh but then -il, -in, -ir, -is!

partially though, there is not syllable abbreviation but just the depalatalisation: freastail - freastal-, taistil - taisteal-
some syncopated verbs belong also to the 1st conjugation (achair - achrann sé = he beseeches)

o other polysyllabic verbs (often ending in -im,-ing)
These are made without syllable abbreviation: e.g.: foghlaim, tarraing,
lorg is also polysyllabic, because it is spoken with two syllables [lor@g] (as of it were written "lorag" , see auxilliary vowel )

¢ polysyllabic verbs ending in -dil do not belong to the 2nd conjugation, but to the 1st conjugation

forms (standard)

slender final sound (ending in -igh)

indicative . . . subjunctive
= imperative||conditional
present tense||preterite||imperfect||future tense present tense|[preterite
Ist sg. -im -igh mé ||-inn -eoidh mé¢ ||-im -eoinn -i mé -inn
2nd sg. -ionn tu -igh t4  ||-ited -eoidh ti -igh -eofa - th -ited
3rd sg. -ionn sé -igh s¢ |-iodh s¢ |-eoidhsé¢ |-iodhsé¢ |-eodh sé i sé -iodh sé¢
Ist pl. -imid -iomar ||-imis -eoimid -imis -eoimis -imid -imis
2nd pl. -ionn sibh -igh sibh ||-iodh sibh|[-eoidh sibh |-igi -eodh sibh ||-i sibh -iodh sibh
3rd pl. -ionn siad -igh siad ||-idis -eoidh siad |[-idis -eoidis -i siad -idis
autonomous||-itear -iodh -iti -eofar -itear -eofai -itear -iti
broad final sound (ending in -aigh)
indicative subjunctive
present o future imperative|conditional ||present .
tense preterite |[imperfect tense tense preterite
|lst sg. |—a1’m I-aigh mé I-al’nn -6idh mé ||-aim |—6inn -ai mé -ainn
|2nd sg. |—a1’0nn ta I-aigh ta I-al’teé -0idh ta -aigh |—6f2’1 -ai tu -aitea
|3rd sg. |—a1’0nn sé I-aigh sé I-aiodh s¢ |[-o0idh sé -aiodh s¢ |—6dh sé -ai sé -aiodh sé¢
|lst pl. |—a1’mid I-al’omar I-al’mis -6imid -aimis |—6imis -aimid -aimis
[2ndpl.  |[-aionn sibh |-aigh sibh[-aiodh sibh|[-6idh sibh |[|-aigi [-6dhsibh |[-aisibh  |-aiodh sibh
|3rd pl. |—a1’0nn siad I-aigh siad I-al’dis -6idh siad ||-aidis |—6id1’s -ai siad -aidis
|autonom0us |—a1’tear I-al’odh I-al’tl’ -6far -aitear |—6fa1’ -aitear -aiti

In the old spelling, the general future tense suffix -6chaidh/-eochaidh and the conditional suffix -6chadh/-eochadh,
-ocha- instead of -o-. These forms are still used in Ulster

examples

coinnigh = maintain

‘ indicative | . . . || subjunctive |
~ = imperative | conditional =
‘ present tense |Lpreter1te | imperfect | future tense | |Lpresent tense ‘ preterite |
Ist sg. ‘ coinnim |choinnigh mé |choinninn | coinneoidh mé | coinnim ‘ choinneoinn ||go geoinni mé ‘ da gcoinninn |
2nd sg. ‘ coinnionn ti | choinnigh t | choinnitea | coinneoidh ti | coinnigh ‘ choinneofa ||go geoinni th ‘ da geoinnitea |
3rd sg. ‘ coinnionn sé | choinnigh sé | choinniodh sé | coinneoidh sé | coinniodh sé‘ choinneodh sé ||go geoinni ‘ da geoinniodh sé |
Ist pl. ‘ coinnimid |choinn1'omar |choinnimis | coinneoimid | coinnimis ‘ choinneoimis ||go geoinnimid ‘ da geoinnimis |
2ndpl.  ||coinnionn sibhl[choinnigh sibh||choinniodh sibh||coinneoidh sibh|[coinnigi  |[choinneodh sibhljgo gcoinni sibhi[da geoinniodh sibh|
3rd pl. ‘ coinnionn siad| choinnigh siad| choinnidis | coinneoidh siad| coinnidis ‘ choinneoidis ||go geoinni siad‘ da geoinnidis |
autonomous‘ coinnitear |c0inn1'odh |choinnit1' | coinneofar | coinnitear ‘ choinneofai ||go geoinnitear ‘ da geoinniti |
salaigh = soil
indicative subjunctive
present . . future imperative|| conditional ||present .
tense preterite imperfect tense tense preterite
|lst sg. |sala1'm |shalaigh mé |shala1'nn |sa1(')idh mé |salal'm |shal(')inn | go salai mé |dé salainn
[2ndsg.  |[salaionnta |[shalaighto |[shalaited  |[saléidh ti [[salaigh  |jshaléfa  [[gosalaitu |[da salaited
|3rd sg. |sala1'onn sé |shalaigh sé |shala1'0dh sé |sa1(')idh sé |salal’0dh sé |shal(')dh sé | go salai sé |dé salaiodh sé
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2nd conjugation

|lst pl. |sala1'mid |sha1a1'0mar |shala1'mis |sal(')imid |salal'mis |shal(')imis | go salaimid |dé salaimis
[2ndpl. |[salaionn sibhlshalaigh sibhl[shalaiodh sibhl[saléidh sibh|[salaigi |[shalédh sibhl[go salai sibh[da salaiodh sibh
|3rd pl. |sala1’onn siad |sha1aigh siad |shala1'd1's |sa1(’)idh siad |salal’d1’s |shal(')idis | go salai siad |dé salaidis
|aut0n0m0us |sala1'tear |salaiodh |shala1'ti |sa1(')far |salaitear |shal(')fai | go salaitear |dé salaiti
imir = play
indicative || subjunctive
f::sszm preterite |[imperfect future tense imperative) conditional present tense||preterite
Ist sg. imrim d'imir mé ||d'imrinn imreoidh mé |[imrim d'imreoinn go n-imri mé ||da n-imrinn
2nd sg. imrionn tG ||d'imir ta  ||d'imritea imreoidh ti  |[imir d'imreofa go n-imri t  ||d4 n-imritea
3rd sg. imrionn s¢ ||d'imir sé¢ ||d'imriodh sé |[imreoidh sé¢ |[imriodh sé ||d'imreodh sé ||go n-imri sé ||d4 n-imriodh sé
Ist pl. imrimid d'imriomar||d'imrimis imreoimid  |[imrimis d'imreoimis  ||go n-imrimid ||d4 n-imrimis
2nd pl. imrionn sibh||d'imir sibh ||d'imriodh sibh|{imreoidh sibh|{imrigi d'imreodh sibh||go n-imri sibh||d4 n-imriodh sibh
3rd pl. imrionn siad||d"imir siad ||d'imridis imreoidh siad |[imridis d'imreoidis  ||go n-imri siad||d4 n-imridis
autonomous||{imritear imriodh  ||d'imriti imreofar imritear  ||d'imreofai go n-imritear ||da n-imriti
foghlaim = learn
| indicative | . . . subjunctive
~ ~ imperative conditional =
‘ present tense preterite | imperfect ‘ future tense ‘ |Lpreter1te
Ist sg. [[foghlaimim d'fhoghlaim mé _[|d'fhoghlaiminn [foghlaimeoidh mé [[foghlaimim  ||d'fhoghlaimeoinn  [|go bhfoghlaimi mé |[d4 bhfoghla
2ndsg.  [[foghlaimionn ti ||d'fhoghlaim to ||d'fhoghlaimitea [foghlaimeoidh ta |[foghlaim [[d'hoghlaimeofa 20 bhfoghlaimi ti [[da bhfoghla
3rdsg.  [foghlaimionn sé¢ ||d'fhoghlaim sé ||d'fhoghlaimiodh sé |[foghlaimeoidh sé |[foghlaimiodh s¢||d'fhoghlaimeodh sé |[go bhfoghlaimi s¢ ||da bhfoghla
Ist pl. [foghlaimimid ||d'fhoghlaimiomar]|d'fhoghlaimimis [|foghlaimeoimid [[foghlaimimis |[d'fhoghlaimeoimis [[go bhfoghlaimimid |[da bhfoghla
2ndpl.  [[foghlaimionn sibh|/d'fhoghlaim sibh ||d'fhoghlaimiodh sibh|[foghlaimeoidh sibh|[foghlaimigi ||d'fhoghlaimeodh sibh|[go bhfoghlaimi sibh||da bhfoghla
3rd pl. [[foghlaimionn siad]|d'fhoghlaim siad ||d'fhoghlaimidis [foghtaimeoidh siad|[foghlaimidis ||d'fhoghlaimeoidis [|go bhfoghlaimi siad|[d4 bhfoghla
autonomous‘ foghlaimitear foghlaimiodh Id'ﬂloghlaimiti ‘ foghlaimeofar ‘ foghlaimitear ‘ d'thoghlaimeofai 20 bhfoghlaimitear |dé bhfoghla
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more verb suffixes

Caibidil a Tri: The Verb (an Briathar)

conjugation of the regular verbs (an Réimniu na mBriathra Rialta)

traditional conjugation and dialectical differenced

This table contains all synthetic (und analytical) verb forms, independent of if they are still used in modern
Irish or if they have been replaced by analytical suffixes (see below: explanations).
While many of these forms predominantly appear in older texts, the older orthography is included (in the 2nd
conjugation, earlier also root suffix -uigh instead of -aigh).
In the past tense forms, the particle do is always included, today this is mostly omitted.

In the parentheses, there are the necessary additions for either a slender or broad stem ending
e.g.: -f(a)idh: either -faidh e.g.: dunfaidh or -fidh e.g.: buailfidh)
In the future tense/conditional of the 2nd conjugation, -eo- instead of -6- occurs in the slender stem ending
e.g.: -6idh e.g.: saloidh sé = he will soil, -eoidh e.g.: éireoidh sé = he will rise

1st conjugation
e.g. buail = hit

present tense

I -(a)im
you -(a)ir

he -(a)idh sé
we  -(a)imid
f(yl;’l‘f) -t(a)i
they -(a)id

one -t(e)ar

buailim
buailir
buailidh sé
buailimid
buailti
buailid
buailtear

Habituelles present tense

I -(e)ann me
you -(e)ann tu
he -(e)ann sé
we  -(e)ann sinn
z};)l?) -(e)ann sibh
they -(e)ann siad

one -t(e)ar

preterite tense

I -(e)as
you -(a)is
he -sé

buaileann mé
buaileann ta
buaileann sé
buaileann sinn

buaileann sibh

buaileann siad
buailtear

do bhuaileas
do bhuailis
do bhuail sé

2nd conjugation
e.g.: salaigh = soil

new spelling

-(a)im salaim
-(a)ir salair
-(a)idh s¢  salaidh sé
-(a)imid salaimid
-(a)iti salaiti
-(a)id salaid
-(a)itear salaitear

-(a)ionn m¢ salaionn mé

-(a)ionn tu  salaionn ti
-(a)ionn s¢ salaionn sé

-(a)ionn sinn salaionn sinn
-(a)ionn sibh salaionn sibh

-(a)ionn siad salaionn siad

-(a)itear salaitear
-(a)ios do shalaios
-(a)is do shalais
-(a)igh s¢  do shalaigh s¢

old spelling

-(u)ighim
-(u)ighir
-(u)ighidh s¢
-(u)ighimid
-(uw)ighti

-(uw)ighid
-(u)ightear

-(u)igheann mé
-(u)igheann tu
-(u)igheann s¢

saluighim
saluighir
saluighidh sé
saluighimid

saluighti

saluighid
saluightear

saluigheann mé
saluigheann t
saluigheann sé

-(u)igheann sinn saluigheann sinn

-(u)igheann sibh saluigheann sibh

-(u)igheann siad saluigheann siad

-(u)ightear

-(n)igheas
-(u)ighis
-(n)igh sé

saluightear

do shaluigheas
do shaluighis
do shaluigh sé¢
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we  -(e)amar do bhuaileamar -(a)iomar
z;)lu ) -(e)abhar do bhuaileabhar -(a)iobhar
they -(e)adar do bhuaileadar  -(a)iodar
one -(e)adh do buaileadh -(a)iodh
imperfect
I -(a)inn do bhuailinn -(a)inn
you -t(e)a do bhuailtea -(a)itea
he -(e)adh sé do bhuaileadh s¢ -(a)iodh sé
we  -(a)imis do bhuailimis -(a)imis
you , s i
-t(a)i do bhuailti -(a)iti
oy @ (@)
they -(a)idis do bhuailidis -(a)idis
one -t(a)i do buailti -(a)iti
future tense
I -f(e)ad buailfead -6d
you -f(a)ir buailfir -0ir
he -f(a)idh s¢ buailfidh sé -6idh sé
we  -f(a)imid buailfimid -6imid
you . . L
-f(a)idh buailfidh -6idh
oy @
they -f(a)id buailfid -6id
one -f(e)ar buailfear -ofar
conditional
I -f(a)inn do bhuailfinn -6inn
you -f(e)a do bhuailfea -ofa
he -f(e)adh sé do bhuailfeadh sé -6dh sé
we  -f(a)imis do bhuailfimis -0imis
2/:1“) -f(a)idh do bhuailfidh  -6idh
they -f(a)idis do bhuailfidis -6idis
one -f(a)i do bhuailfi -ofai
imperative
I -(a)im buailim -(a)im
you - buail -(a)igh
he -(e)adh sé buaileadh sé -(a)iodh s¢
we  -(a)imis buailimis -(a)imis
(yr‘)’lu) -(a)igi (-(a)idh) buailigi (buailidh) (a)igi
they -(a)idis buailidis -(a)idis
one -t(e)ar buailtear -(a)itear
subjunctive present tense
I -(a)d go mbuailead -(a)iod

more verb suffixes

do shalaiomar
do shalaiobhar

do shalaiodar
do salaiodh

do shalainn
do shalaitea

-(u)igheamar
-(u)igheabhar

-(u)igheadar
-(n)igheadh

-(u)ighinn
-(u)ightea

do shalaiodh sé -(u)igheadh sé

do shalaimis
do shalaiti

do shalaidis

do salaiti

salod
saloir
saloidh sé
saloéimid
sal6idh
saloid
salofar

do shal6inn
do shalofa
do shalodh sé
do shal6imis

do shaloidh

do shaloidis
do shalofai

salaim
salaigh
salaiodh sé
salaimis

salaigi

salaidis
salaitear

go salaiod

-(u)ighmis
-(u)ighti

~(w)ighdis
~(w)ighti

-0chad
-0chair
-0chaidh sé
-0chaimid
-0chthaidh
-0chaid
-o0char

-0chainn
-0chtha
-0chadh sé
-0chaimis
-ochaidh
-0chaidis
-0chaidhe

-(u)ighim
-(w)igh
-(n)igheadh s¢
-(u)ighmis
-(w)ighidh
-(u)ighdis
-(u)ightear

-(n)ighead

do shaluigheamar
do shaluigheabhar

do shaluigheadh
do saluigheadh

do shaluighinn
do shaluightea
do shaluigheadh sé
do shaluighmis

do shaluighti

do shaluighdis
do saluighti

saléchad
salochair
salochaidh sé
salochaimid

salochthaidh

salochaid
salochar

do shalochainn
do shalochtha
do shaldchadh sé
do shaldchaimis

do shalochaidh

do shalochaidis
do shaldchaidhe

saluighim
saluigh
saluigheadh sé
saluighmis

saluighidh

saluighdis
saluightear

go saluighead
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you -(a)ir

he -(a)idh sé
we  -(a)imid
{;’lf‘) ~(a)idh
they -(a)id
one -t(e)ar

go mbuailir
go mbuailidh sé
go mbuailimid

go mbuailidh

go mbuailid
go mbuailtear

subjunctive preterite tense

I -(a)inn
you -t(e)a
he -(e)adh sé
we  -(a)imis
you .

-t(a)
(o) @
they -(a)idis
one -t(a)i
explanations

da mbuailinn

da mbuailtea

da mbuaileadh sé
d4 mbuailimis

da mbuailti

da mbuailidis

da mbuailti

-(a)ir
-(a)idh s¢
-(a)imid
-(a)idh
-(a)id
-(a)itear

-(a)inn
-(a)itea
-(a)iodh s¢é
-(a)imis
-(a)iti
-(a)idis
-(a)iti

more verb suffixes
go salair
go salaidh sé
go salaimid

go salaidh

go salaid
go salaitear

da salainn

da salaitea

da salaiodh sé
da salaimis

da salaiti

da salaidis
da salaiti

In the table, the historical conjugation of Irish verbs is shown.
It contains thoroughly synthetic forms (except of course in the 3rd person singular and the analytical forms of
the habitual present tense).

These conjugations in these forms are nowhere to be used today.
In a few dialects, some forms have remained, whereby there is a trend towards analytical forms now, in the
North more than the South. Esp. in Ulster and Connacht, synthetic verb suffixes appear in Echo forms.

general

-(u)ighir
-(u)ighidh sé¢
-(u)ighimid
-(u)ighidh
-(w)ighid
-(u)ightear

-(u)ighinn
-(u)ightea
-(u)igheadh s¢
-(u)ighmis

~(w)ighti

-(u)ighdis
-(u)ighti

go saluighir
go saluighidh sé
go saluighimid

go saluighidh

go saluighid
go saluightear

da saluighinn
da saluighted
da saluigheadh sé¢
da saluighmis

da saluighti

da saluighdis
da saluighti

The conjugation suffixes with -t- - : #(e)q, t(e)ar, t(a)i - used to acty like the suffix of the verbal adjective.
There was instead of -t- after b, ¢, f, g, m, p, r -th- .
The voiced consonants b, g became through this voiceless [p] and [k].
e.g.: scuab = sweep: scuabthai [scuapi:] = one swept, scuabthar [scuap@yr] = one sweeps, scuabtha

[scuapa:] = you swept

In many dialects, this is still used, in der standard orthography only in the verbal adjective (e.g. scuabtha

[scuap@] = swept)

present tense and habitual present tense

The forms ending in -(e)ann were originally only habitual.
Only in the non-habitual present tense were there synthetic forms, non-habitual as an analytical form was -

(a)idh.

Today, both are tenses fused in form ; the analytical form -(e)ann occurred not only as habitual but also as
non-habitual and synthet. forms are today also (right now) in habitual use (buailim = I hit (now/always)

present tense

The form of the 3rd person -(a)idh is seldomly still used in Ulster (as a "historical present tense" in narrative

forms).

By irregular verbs it reduced itself so -(a)idh in Ulster so that suffix/ess forms came about: tig sé = he's
coming, tchi tu = you see

The 2nd person plural -t(a)i is no longer in use (in written Irish also -taoi instead of -tai)
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more verb suffixes

The rest of the synthet. forms still appear in Munster, outside of that mostly only as Echo forms.

Only the 1st person singular -(a)im is still found regularly in all dialects, in the standard also the 1st person
plural -(a)imid

In Connacht as an Echo- form of the 2nd person singular -(a)inns instead of -(a)ir (buailinns instead of
buailir = you hit)

preterite tense

The plural forms of the 1st and 2nd person occur in spoken Munster Irish today with a slender-r: -(e)amair, -
(e)abhair.

The forms of the 1st and 3rd person plural occur in Connacht and Munster, the 2nd person plural only still in
Munster.

The rest of the synthetic forms occur regularly in Munster, outside of that mostly only in Echo forms.

In Munster ther are also by some irregular verbs suffixless forms in the 1st person singular: chonac = I saw,
chuala =1 heard, thana = I came

imperfect

The imperfect forms are mostly maintained in the standard.

Only the 2nd person plural -t(a)i has completely vanished today (they were only by lenition able to be told
apart from the autonomous form)

Instead of -(a)imis also-(e)amais or -(e)amaois/-(a)imis etc. (with a broad -m- and/or a long -i-)

In the Ist and 3rd person plural in Munster/Ulster also with -t: -(a)imist/-a(i)dist (bhuailimist = we hit)

future tense

Synthetic future tense forms are only still used in Munster , outside of Munster only in Echo forms.

The 2nd person plural -f(a)idh is uncommon without sibh today.

In the Ist person plural (-f(a)imid) there are variations with a broad -m-: -famuid, -fam

In Ulster, the old orthography of the 2nd conjugation is still recognisable in the pronunciation, -6ch- is
spoken there as [ah]. The old spelling is there then kept on: salochaidh [salah@] instead of saldidh [salo:j]
In Connacht, the 2nd person singular acts as the Echo form -f(a)is instead of -f(a)ir (buailfis instead of
buailfir = you will hit)

conditional

The synthetic forms are (except the obsolete 2nd person plural) still maintained in the standard.

For-f(a)imis similar variations apply as for the imperfect form -(a)imis:

For the 2nd conjugation in Ulster the to the future tense said (shaldchadh [halahu:] applies instead of shalodh
[halo:])

In older orthography there is no -f- in the 2nd conjugation (instead of -6fa then-6chtha. The -f- was taken
over from the 1st conjugation).

imperative

The 2nd person plural is today -igi. This form originated out of the form of the 2nd conjugation (old
orthography) -(u)ighidh. This is spoken [i:gi:] in Munster and was integrated in the 1st conjugation as [(@gi:]
(instead of the rather confusing -(a)idh [i:])

The older -(a)idh held on longer after the stem final sound ending in -g,-c (e.g.: tuigidh statt tuigigi =
understand!)

The 1st person plural can be said also -(e)am or -(a)imid instead of -(a)imis.

subjunctive present tense

The subjunctive present tense is equivalent in its forms to the future tense, just without -f-.
The suffix of the 3rd person singular (1st conjug.) -(a)idh is written -a, -e today.
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more verb suffixes
The 2nd conjugation -(a)idh is written -(a)i today.
In Ulster, th forms with -dh remained because in the pronunciation (except preceding pronouns) they are
audible: -aidh [ai] (instead of [@)])
(go dtagaidh do riocht / go dtaga do riocht = (that) thy Kingdom come)

subjunctive preterite tense

The subjunctive preterite tense and the indicative imperfect have identical forms. In the subjunctive the
particle do is missing completely, instead, other particles/conjunctions are used(e.g. da = wenn)
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echo forms

Caibidil a Tri: das Verb (an Briathar)

Echo forms

In Connacht und Ulster synthetic verb suffixes are used, mostly only in uses generally known as "echo forms

e short questions at the end of a sentence

e.g.: Ghlan tu an carr, a Shedin, nar ghlanais? = You did wash the car, Sean, no?
¢ short answers (instead of the non-existant yes/no)

e.g.: Ar ghlan tu an carr, a Shedin? - Ghlanas. = Did you wash the car, Sean? - Yes.
 affirmative or negative short comments

e.g.: Mhuise, rinneas! = Oh yeah, I did that!

they are not used if longer answers (with an object) are to follow:
e.g.: Nar ghlan ti an carr? - Ach ghlan mé é! = Haven't you washed the car? - But I have washed it!

In Munster, synthetic verb suffixes appear also aside from the echo forms.

1st conjugation, broad final stem sound

| - ||present Hpreterite ||future |
|I ||-aim H-as ||—fad |
|you ||—air/-ainns H-ais ||—fair/—fais |
|I clean ||g1anaim H ghlanas || glanfad |
|you clean ||glanair/glanainns thlanais ||glanfair/glanfais |

1st conjugation, slender final stem sound

| - ||present ||preterite ||future |
|I ||-im ||-eas ||-fead |
|y0u ||-ir/-inns ||-is ||-ﬁr/-ﬁs |
|I understand ||tuigim ||thuigeas “tuigfead |
|y0u understand ||tuigir/tuiginns ||thuigis ||tuigﬁr/tuigﬁs |

2nd conjugation, broad final stem sound

| - ||present “preterite ||future |
|I ||-aim “-al'os ||-6d |
|y0u ||-air/—ainns “-al's ||-()ir/-(')is |
|I soil ||sa1aim “shalaios ||sa1(')d |
|y0u soil ||salair/salainns “shalais ||sa1(')ir/sa1(')is |

2nd conjugation, slender final stem sound
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echo forms

| - ||present Hpreterite ||future |
|I ||-im H-ios ||-e0d
|y0u ||-ir/-inns

|I maintain ||c0innim

Hchoinnios ||coinneod

|y0u maintain ||c0innir/coinninns Hchoinnis ||coinneoir/ coinneois

H-is ||-e0ir/-e0is |

bi = to be

| - Hpresent ||habit. present ||preterite ||future |
Il am [taim [bim [bhios  |[b(eidh)ead |
lyouare |[tair/tais [bir/binns [bhis [beir/beidhis |
|I am not Hnilim ||ni bhim ||ni rabhas ||ni bh(eidh)ead |
|y0u are notHnilir/nilis ||ni bhir/bhinns ||ni rabhais ||ni bheir/bheidhis |
|am 1? Han bhfuilim ||an mbim ||an rabhas ||an mb(eidh)ead |

|are you? Han bhfuilir/bhfuilis”an mbir/mbinns”an rabhais”an mbeir/mbeidhis|

déan = make, do

| - Hpresent ||preterite Hfuture |
|I do Hdéanaim ||rinneas Hdéanfad |
|you do Hdéanair/déanainns ||rinnis Hdéanfair/déanfais |
Ido L e ni ;1.
ni dhéanaim ni dhéanfad
not dhearnas
you do ||ni ni ni
not dhéanair/dhéanainns ||[dhearnais ||[dhéanfair/dhéanfais
.. an ,
do I? ||an ndéanaim an ndéanfad
ndearnas
do an an an
you? |[ndéanair/ndéanainns |[ndearnais |[ndéanfair/ndéanfais

Forms of the 2nd person present ending in -(a)ir are the traditional and original forms, and are especially
found in Munster. Forms ending in -(a)inns are more used in Connacht. Forms of the 2nd pers. future ending
in -f(a)ir are then again traditional and are used in Munster, in Connacht both -f(a)ir and -f(a)is.

In Connacht, also forms ending in -(a)ir occur in the preterite of the 2nd person.
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abair

Caibidil a Tri: The Verb (an Briathar)

Irregular Verbs (na Briathra Neamhrialta)

abair = say

Abair has different stems in the present, imperfect, subjunctive (deir), in the preterite (diirt), future, conditional (déar) and
imperative (abair),
There are no special dependent forms, but: no preterite particle is used,

| || indicative | . " ditional | subjunctive |
| ||present ||preterite ||imperfect ||future | imperative) concitiona Ipresent ||preterite |
|lst pers. sg. ||deirim ||d1'1irt mé ||deirinn ||déarfaidh mé “abraim ||déarf1nn Hgo ndeire mé ||dé1 ndeirinn |
igd pers. deir(eann) ta  ||duirt ta  ||deirted déarfaidh ti ||abair déarfa 2o ndeire ti  ||da ndeirted

|3rd pers. sg.||deir(eann) sé ||d1’1irt sé Hdeireadh sé ||déarfaidh sé “abradh sé ||déarfadh sé Hgo ndeire sé ||de’1 ndeireadh sé |
|lst pers. pl. ||deirimid ||d1’1ramar ||deirimis ||déarfaimid ||abraimis ||déarﬁmis Hgo ndeirimid ||dé1 ndeirimis |
i?d pers. deir(eann) sibh||duirt sibh||deireadh sibh||déarfaidh sibh||abraigi déarfadh sibh|jgo ndeire sibh||da ndeireadh sibh
3rd pers. pl.||deir(eann) siad||duirt siad||deiridis ||déarfaidh siad|[abraidis ||déarfidis  ||go ndeire siad||d4 ndeiridis |
|aut0n0m0us||deirtear ||d1'1radh ||deirt1' ||déarfar “abairtear ||déarfai Hgo ndeirtear ||dé1 ndeirti |

dependent forms

| || indicative |
preterite preterite
(ni) (an, go, nach, a)
|1st pers. sg. ||ni duirt mé ||an nduirt mé |
|2nd pers. sg. ||ni duirt ta ||an nduirt tu |
|3rd pers. sg. ||ni duirt sé ||an nduirt sé |
|lst pers. pl. ||ni daramar “an nduramar |
|2nd pers. pl. ||ni duirt sibh “an nduirt sibh |
|3rd pers. pl. ||ni duirt siad “an nduirt siad |
|autonom ||ni daradh “an nduradh |
derivatives:
|verbal noun ||ré |
genitive of the |substantive||ré |
verbal noun linfinitive |raite |
|verbal adjective ||réite |

*:deir is much more common than deireann (....a deir sé instead of ... a deireann/deireas s¢).
deireann serves mostly as the habitual form (deireann sé i gconai ... = he always says...)

Forms with d- (deir/duirt/déar-) are never lenited (since originally there used to be an a- in front: adeir, aduirt < adubhairt, etc.)
Only in the subjunctive after ndr would one see lenition: nar dheire sé = that he would not like to say

Also following the dir. relative particle a , d- is not lenited: a deir, a duirt. Earlier it was commonplace to write adeir, aduirt as
the relative form instead (similarly to "ata", where the a is actually part of the verb).

Instead of ni duirt, an, go, nach nduirt forms with nior, gur, nar, ar irt are more common in Connacht (d used as the particle
do (d"airt) and is omitted)
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abair
Follwing direct speech one doesn't use deir/duirt but the defect verb ar (preceding seisean, sise, siadsan) or. arsa e.g.:
"Is amadadin mé, nach ea?" arsa Liam = "I'm an idiot, isn't that so?" said Liam
"Sea, ta ceart go leor agat, a chara" ar sise = "Yep, you're right, my friend" she said

older forms

Earlier, dependent forms in the present/imperfect: abraim, abrann sé, abrainn, abradh sé as well as in the future/conditional:
abroidh sé were common.

In the subjunctive, the root abair was still recognizable. (go n-abra(idh) sé = may he say )

| ||dependent||absolute |

|present ||abrann ||deir(eann)|
|imperfect ||abradh ||deireadh |
|future ||abrc')idh ||déarfaidh |
|c0nditi0nal||abrc')dh ||déarfadh |

|subjunctive|| go n-abra |
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beir

Caibidil a Tri: The Verb (an Briathar)

Irregular Verbs (na Briathra Neamhrialta)

beir = carry, hold, win, bring, take(with), bear, catch (with ar)

Irregular in the preterite (stem rug) und future/conditional (stem béar)
No special dependent forms.

sg.

| || indicative . " ditional subjunctive |
| ||present ||preterite||imperfect ||future Ilmpera fve) conditiona |present “preterite |
|lst pers. sg. ||beirim ||rug mé “bheirinn “béarfaidh mé ||beirim ||bhéarfainn || go mbeire mé “dé mbeirinn |
2nd pers. beireann t0 |rug tG  ||bheirtea béarfaidh ti  ||beir bhéarfa go mbeire t0  ||da mbeirtea

|3rd pers. sg.“beireann sé “rug sé

[bheireadh s¢ |[béarfaidh s¢ ||beireadh sé [bhéarfadh sé ||go mbeire s¢ ||d4 mbeireadh sé |

|1st pers. pl. “beirimid “rugamar “bheirimis “béarfaimid “beirimis “bhéarfaimis ||g0 mbeirimid “dé mbeirimis |
Iz)i‘d PES-llpeireann sibh/|rug sibh |[bheireadh sibh|béarfaidh sibh[[beirigi |{bhéarfadh sibh||go mbeire sibh/|da mbeireadh sibh

|3rd pers. pl. ||beireann siad”rug siad “bheiridis

|béarfaidh siad|[beiridis |

|bhéarfaidis

||g0 mbeire siad“dé mbeiridis

|autonornous||beirtear

|rugadh |[bheirti

||béarfar

||beirtear |

[bhéarfai

|| go mbeirtear ||dé mbeirti

Derivatives:

|verbal noun

|breith |

verbal noun

genitive of the

substantiv.|breithe |

|inﬁnitive

|beirthe |

IVerbal adjective

|beirthe |

in the meaning "bear” (by humans) mostly the autonomous form is taken (in the passive sense):

Rugadh ¢é = he was born

Rugadh € di = she bore him ("he was born to her")

Through the prefix do came the verb tabhair = give (lit.: "to-carry")

(recognizable mainly on the old absolute form do-bheireann, whereby the prefix do- was often omitted, but the verb was still lenited; comp. bheireann sé = he

gives, beireann s

¢ = he brings)
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bi

Caibidil a Tri: The Verb (an Briathar)

Irregular Verbs (na Briathra Neamhrialta)

Irregular due to: various stems in the present (ta). Special habitual present (stem bi)

Stem bi also in the preterite, imperfect, imperative.

Stem beidh/beadh in the future, conditional and subjunctive preterite (here it is rather the same as the conditional
instead of the imperfect!)
Special dependent forms in the present (fuil) and preterite (raibh).
Stem raibh also in the subjunctive present
Preterite particles are not used.

see here for the (non-standard) forms used in Munster

| || indicative . . . subjunctive
— imperative| conditional -
| ||present Hpreterlte”lmperfect ||future ’ |present Hpreterlte
Istperson fitame, oo lbhinn  |[beidh mé |[bim bheinn  ||go raibh mé ||d4 mbeinn
sg. taim
ggd PEISON s 1 bhita  [bhited beidh ta  |[bi bheifed  ||go raibh ta  ||da mbeifea
g’;d PEISOn|s g¢ bhisé¢ |[bhiodhsé |[beidhsé |[biodhsé |[bheadh sé ||go raibh sé |da mbeadh sé
Ist person pl.||tsimid  |[bhiomar |[bhimis  |[beimid  |jbimis bheimis  |[F0, . .. |ld4 mbeimis
rabhaimid
Iz)?d PEISONly4 sibh  ||bhi sibh |[bhiodh sibh|[beidh sibh|[bigi bheadh dibh||go raibh sibh||[d4 mbeadh sibh
;d PEISON 4 siad ~ [[bhi siad [[bhidis beidh siad|[bidis bheidis g0 raibh siad |d& mbeidis
|auton0m ||ta’1thar thiothas ||bhiti “beifear Hbitear ||bheiﬁ ||go rabhthar Hdé mbeifi
Habitual present and dependent forms
| indicative |
| habituell H dependent |
present present present preterite
present (an, go, nach, a)||(ni) (cha) (an, go, nach, ni, cha, a)

|1st person sg.

||bim

“an bhfuil mé ||ni1 me, nilim”chan fhuil mé ||an raibh mé

|2nd person sg.”bionn ta Han bhfuil ta ||ni1 ta

Hchan fhuil ta ||an raibh tu

|3rd person sg. ||bi0nn sé Han bhfuil sé ||ni1 sé

Hchan thuil sé ||an raibh sé

|1st person pl.

|bimid

|an bhfuilimid |[nilimid

Hchan thuilimid ||an rabhamar

[2nd person pl. [bionn sibh|jan bhfuil sibh|fnil sibh

[chan fhuil sibh|jan raibh sibh

|3rd person pl. ||bi0nn siad“an bhfuil siad ||nil siad

||chan fhuil siad”an raibh siad

|auton0mous

||bitear

“an bhfuiltear ||niltear

||chan fhuiltear ||an rabhthas

Relative form

12



https://web.archive.org/web/20220601073554/http://nualeargais.ie/gnag/bi1.htm

bi

| || present ‘

|1st person sg. ||até1im, ata me"

|2nd person sg.||ata’1 ta ‘

|3rd person sg. ||ata'1 sé

|1st person pl. ||atéimid

|3rd person pl. ||até1 siad

|
|
|2nd person pl. ||até1 sibh ‘
l

|auton0m ||atéthar
derivatives

verbal noun theith |
genitive of ||poun .

the verbal

noun inﬁnitive -

|participle of necessity*“beite |

As the relative form, ata (= ... that is) is used. It counts as a compound of a (the direct relative particle) and ta.
The verb ta was once always atd, but today the prefix a- only remains in the relative form.

nil (= is not) is a compound of ni and fuil, so: ni fhuil > nil (fuil is the actual stem of all dependent forms in the
present). In Ulster it is spoken bisyllabic, so that there the spelling n7 fhuil is more fitting.

In Ulster, the negative particle cha(n) is used instead of ni. Then one writes rather chan fhuil (instead of nil).
(comp. chan eil in Scotland)

Although cha mostly lenites, forms of the verb bi, beginning in b-, are readily eclipsed: cha mbionn, etc.

In the subjunctive present, also go mbi, go mbé is used.

*beite is not used as the verbal adjective ("was"), only as the participle of necessity (lit.: "it is necessars to be "): is
beite a + verbal noun = one should, is beite do...a + verbal noun = someone should
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clois

Caibidil a Tri: The Verb (an Briathar)

Irregular Verbs (na Briathra Neamhrialta)

clois = hear

Irregular only in the preterite (stem chuala, note: also the autonomous form is lenited!)
No special dependent forms

| || indicative | . d ditional subjunctive |
resent reterite |imperfect future imperative) - concitiona resent reterite

| p p limp I | p p

|lst pers. sg. ”cloisim ||chua1a mé “chloisinn ||cloisﬁdh mé “cloisim ||chloisﬁnn ||g0 gcloise mé ||dé gcloisinn |
zgd PEIS- i oloiseann ti ||chuala ti ||chloisted cloisfidh ta ||clois chloisfea go gcloise ti  ||da gcloisted
|3rd pers. sg.||cloiseann sé ||chua1a sé ||ch10iseadh sé ||cloisﬁdh sé |cloiseadh sé”chloisfeadh sé ||go gcloise sé ||de’1 gcloiseadh sé |
|1st pers. pl. ||cloisimid ||chua1amar ||ch10isimis ||cloisﬁmid |cloisimis ||chloisﬁmis ||go gcloisimid ||da’1 gcloisimis |
f}?d PEIS- i ¢loiseann sibhl|chuala sibhl||chloiseadh sibh|[cloisfidh sibh/cloisigi  ||chloisfeadh sibhl|go geloise sibh||da geloiseadh sibh
|3rd pers. pl. Hcloiseann siad”chuala siad“chloisidis “cloisﬁdh siad“cloisidis ||chloisﬁdis “go gcloise siad”dé gcloisidis |
|auton0mous||cloistear ||chualathas ||ch10isti ||c10isfear ||c10istear ||chloisfi ||g0 gcloistear ||de’1 gcloisti |
Derivatives:

[verbal noun

|cloisteé1i1

verbal noun

genitive of the

|substantiv.

lcloisteéla

linfinitive |cloistealal

|verbal adjective

[cloiste |

instead of clois in Ulster also (with same preterite form chuala): cluin = hear
As a verbal noun, also cloisint.
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cluin

Caibidil a Tri: The Verb (an Briathar)

Irregular Verbs (na Briathra Neamhrialta)

cluin = hear

Irregular only in the preterite (stem chuala, not: also the autonomous form lenites!)

No special dependent forms

| || indicative X X . subjunctive |
- - imperative|| conditional =

| ||present “preterlte Hlmperfect ||future | |present ||preter1te |

|lst pers. sg. ||c1uinim ||chuala mé ||ch1uininn ||cluinﬁdh mé ||cluinim ||ch1uinﬁnn ||go gcluine mé ||da’1 gcluininn |

ggd PEIS-lcluineann ti  ||chuala ti |[chluinted cluinfidh td  ||cluin chluinfea 2o geluine tu  ||d4 gcluinted

|3rd pers. sg.”cluineann sé ||chuala sé Hchluineadh sé ||cluinﬁdh sé ||cluineadh sé“chluinfeadh sé ||go gcluine sé ||dé gcluineadh sé |

Ist pers. pl. |[cluinimid chualamar |[chluinimis cluinfimid  |[cluinimis ||chluinfimis 0 gcluinimid ||da gcluinimis
[Ist pers. pl. | I I | I leo g lda g |
f)?d PEIS- Il luineann sibh|[chuala sibh [chluineadh sibh|cluinfidh sibh|[cluinigi ||chluinfeadh sibhl|go geluine sibh(d4 geluineadh sibh
|3rd pers .pl. |cluineann siad |chuala siad Ichluinidis |cluinﬁdh siad |cluinid1's |chluinﬁdis |g0 gcluine siad |dé gcluinidis
|auton0m0us||cluintear “chualathas Hchluinti ||cluinfear ||cluintear “chluinﬁ ||go gcluintear ||dé gcluinti |

Derivatives:

|verbal noun ||c1uinstin |

genitive of the Isubstantiv.“cluinstine|

verbal noun

|infinitive ||cluinstine|

|verbal adjective ||cluinte |

cluin is the variant used most commonly in Ulster of clois = hear (with its own preterite form chuala).
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déan

Caibidil a Tri: The Verb (an Briathar)

Irregular Verbs (na Briathra Neamhrialta)

déan = make, do

irregular in the preterite (stem rinne) sowie
Déan has special dependent forms in the preterite (stem dearna) without a preterite particle!

indicative . . . subjunctive
imperative|| conditional
| ||present Hpreterite ||imperfect ||future | |present ||preterite |
|lst pers. sg. ||déanaim ||rinne mé ||dhéanainn “déanfaidh mé “déanaim “dhéanfainn ||go ndéana mé ||dé ndéanainn |
igd PEIS-lldganann to |[rinne to  ||dhéanta déanfaidh ti  ||déan dhéanfa go ndéana ti  ||d4 ndéanta

|3rd pers. sg.”déanann sé ||rir1ne sé ||dhéanadh sé “déanfaidh sé “déanadh sé ||dhéanfadh sé ||go ndéana sé ||dé1 ndéanadh sé |

|lst pers. pl. ||déanaimid ||rinneamar||dhéanaimis “déanfaimid “déanaimis ||dhéanfaimis ||go ndéanaimid”dé ndéanaimis |

2nd pers.
pl.
|3rd pers. pl. ||déanann siad“rinne siad“dhéanaidis “déanfaidh siad“déanaidis ||dhéanfaidis ||g0 ndéana siad”dé ndéanaidis |

|autonom0us||déantar ||rinneadh ||dhéantai ||déanfar “déantar ||dhéanfai ||go ndéantar “dé ndéantai |

déanann sibh||rinne sibh ||[dhéanadh sibh||déanfaidh sibh||déanaigi  ||[dhéanfadh sibh||go ndéana sibh||d4 ndéanadh sibh

Dependent forms

I “ indicative |
| dependent |
preterite preterite
(ni) (an, go, nach, a)

|lst pers. sg. ||ni dhearna mé ||an ndearna mé |

2nd pers.
sg.
|3rd pers. sg.“ni dhearna sé “an ndearna sé |

ni dhearna ti  ||an ndearna ta

|lst pers. pl. ||ni dhearnamar ||an ndearnamar |

2nd pers.
pl.
|3rd pers. pl. ||ni dhearna siad“an ndearna siad |

ni dhearna sibh||lan ndearna sibh

|aut0n0m0us||ni dhearnadh ||an ndearnadh |

Derivatives
verbal noun ||déanamh |
genitive of Isubstantiv.“déanaimh’
the verbal
noun linﬁnitive “déanta |
|verbal adjective ||déanta |

In Munster, in place of déan, the regular verb déin or dein is used (in the future/conditional, still déan).
In Ulster, there are absolute forms in the present nim, nionn sé (from do-ghnionn, see below)

Older forms

Once there was an absolute form in the present: (do-)ghnim, (do-)ghnionn sé and the imperfect: (do-)ghninn, (do)ghniodh sé.
Déanann sé, etc. was then only the dependent form.
In the future/conditional, (do-)ghéanaidh sé became absolute and deanfaidh sé dependent.:

“ Hdependent“absolute ||
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déan

Ipresent ||déanann ||(do—)ghni0nn |
limperfect ||déanadh ||(do-)ghni0dh |
lfuture Hdéanfaidh ||(do-)ghéanaidh|
|conditional||déanfadh ||(do-)ghéanadh |

From the root ghni- one derived the words such as gniomh = deed, action .
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fai

gh

Caibidil a Tri: The Verb (an Briathar)

Irregular Verbs (na Briathra Neamhrialta)

faigh = receive, find

Irregular in the preterite (stem fuair), in the future (stem gheobh-)

fuair is not

lenited.

as well as special dependent forms in the preterute and future (note here eclipsis after ni), no preterite-verbal particle

Derivatives

|verbal noun ||fé1il |
genitive of the substantiv. |fala
verbal noun infinitive ||faighte
|verbal adjective ||faighte |

|| indicative | . . . subjunctive
- - imperative | conditional -

|present preterite |imperfect Ifuture present preterite
Ist pers. sg. ||faighim fuair mé ||d'thaighinn gheobhaidh mé ||faighim gheobhainn go bhfaighe mé ||da bhfaighinn
ggd PEIS- lpigheann ti  ||fuair to  ||d'fhaightea gheobhaidh ti  |faigh gheof4 o bhfaighe ti ||d4 bhfaighted
|3rd pers. sg.”faigheann sé ||fuair sé ||d’ﬂ1aigheadh sé theobhaidh sé ||faigheadh sé||gheobhadh sé “go bhfaighe sé ||dé bhfaigheadh sé |
[Ist pers. pl. |[faighimid ||fuaireamar]|d'fhaighimis ||gheobhaimid |/faighimis ||gheobhaimis ||go bhaighimid ||da bhfaighimis |
f)?d PEIS- i taigheann sibh||fuair sibh ||d'fhaigheadh sibh|gheobhaidh sibh|faighigi ||gheobhadh sibh||go bhfaighe sibh||da bhfaigheadh sibh
3rd pers. pl.||faigheann siad ||fuair siad ||d'thaighidis gheobhaidh siad||faighidis gheobhaidis go bhfaighe siad||da bhfaighidis
|autonomous||faightear ||fuarthas ||d’ﬂ1aight1' ||gheofar ||faightear ||gheofa1' “go bhaightear ||dé bhfaighti |
dependent forms
| H indicative |

preterite preterite future future

(ni) (an, go, nach, a) ||(ni) (an, go, nach, a)
[1st pers. sg. [ni bhfuair mé |fan bhfuair mé  |[ni bhfaighidh mé|fan bhfaighidh mé
2nd pers. sg.|[ni bhfuair ti |an bhfuair ti ni bhfaighidh ta ||an bhfaighidh ta
3rd pers. sg. ||ni bhfuair sé |an bhfuair sé ni bhfaighidh sé |jan bhfaighidh sé

ni . . D S
1st pers. pl. bhfuaireamar |20 bhfuaireamar |[ni bhfaighimid ||an bhfaighimid
2nd pers. pl. [ni bhfuair sibh [an bhfuair sibh ‘Slilbzhfalghldh an bhfaighidh sibh
31d pers. pl. [nf bhfuair siad jan bhfuair siad | PN on bhpaighidh siad
Iautonomous Hni bhfuarthas Han bhfuarthas ||ni bhfaighfear ||an bhfaighfear

fuair is never lenited, e.g. with the direct relative particle a: a fuair | e.g: An leabhar a fuair mé inné = The book that I received yesterday.

Older Forms

Earlier, there was an absolute form in the present: (do-)gheibhim, (do-)gheibheann s¢ and in the imperfect: (do-)gheibhinn, (do-) gheibheadh

sé.

The lenition in the future/conditional comes from the former prefix do- (do-gheobhaidh):

||dependent||absolute
present |faigheann |(do-)gheibheann
imperfect |faigheadh |(do—)gheibheadh
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feic

Caibidil a Tri: The Verb (an Briathar)

Irregular Verbs (na Briathra Neamhrialta)

feic = see

Irregular in the preterite (stem chonaic), special dependent forms in the preterite (stem faca),

no preterite particle

| | indicative IR d ditional subjunctive |
present preterite imperfect future tmperativel - conditiona present preterite

| | I | I |
|lst pers. sg. ||feicirn ||chonaic mé |d'fheicinn ||feicﬁdh mé ||feicim ||d‘fheicﬁnn ||go bhfeice mé ||dé1 bhfeicinn |
g;d PeISlfeiceann ta ||chonaic ta d'fheicted feicfidh ta ||feic d'fheicfea go bhfeice tu  ||da bfeictea
3rd pers. sg ||feiceann s¢ ||chonaic s¢ ||d'fheiceadh sé |feicfidh s¢ ||feiceadh sé||d'fheicfeadh sé ||go bhfeice s¢ ||d4 bhfeiceadh sé |
|1st pers. pl. |feicimid |chonaiceamar |d'fheicimis |feicﬁmid |feicimis |d‘fheicﬁmis |go bhfeicimid |d'é1 bhfeicimis
ﬁ‘lld PEIS- i feiceann sibhl|chonaic sibh [|d'fheiceadh sibh||feicfidh sibh|[feicigi d'fheicfeadh sibhl|go bhfeice sibh|da bhfeiceadh sibh
3rd pers. pl.||feiceann siad||chonaic siad ||d'fheicidis |feicfidh siad||feicidis  ||d'fheicfidis  ||go bhfeice siad||d4 bhfeicidis |
|aut0n0m0us||feictear ||ch0nacthas ||d‘fheicti ||feicfear ||feictear ||d'fheicﬁ ||go bhfeictear ||dé1 bhfeicti |
Dependent forms
| “indicative |

preterite preterite

(ni) (an, go, a)
|1st pers. sg. ||ni thaca mé Han bhfaca mé |
|2nd pers. sg. ||ni thaca ta Han bhfaca ta |
|3nd pers. sg. |ni fhaca sé |an bhfaca sé
|lst pers. pl. |ni fhacamar |an bhfacamar

|2nd pers. pl. ||ni thaca sibhHan bhfaca sibh |

|3rd pers. pl. “ni fhaca siad Han bhfaca siad |

|autonomous ||ni fhacthas Han bhfacthas

Derivatives
verbal noun | feiceail |
genitive of the |substantiv.| feiceéla|

verbal noun |inﬁnitive ||feiceéla|

||feicthe |

verbal adjective

Older forms

Earlier there was once an absolute form in the present, imperfect and the future/conditional: (do-)chim, (do-)chi(onn) sé, (do-)chiodh

sé, (do-)chifidh sé, etc..

This is also still in use as tchim, tchi(onn) sé or ti(onn) sé in Ulster or in Munster as chim, chionn sé .

| ||dependent||absolute |

|present ||feiceann ||(do-)ch1’onn |
|imperfect ||feiceadh ||(d0-)chiodh |
[future  ||feicfidh  |[(do-)chifidh |
conditional feicfeadh ||(do-)chifeadh]
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ith

Caibidil a Tri: The Verb (an Briathar)

Irregular Verbs (na Briathra Neamhrialta)

ith = eat

Irregular in the future and conditional (stem ios)
No special dependent forms

| || indicative ) . . subjunctive ‘
—— imperative|| conditional -

| ||present “preterlte ||1mperfect Hfuture ‘ |present “preterlte ‘
;;t PES-ithim d'ith mé  ||d'ithinn fosfaidh mé |[ithim diosfainn  ||go n-ithe mé |dé n-ithinn

igd PEIS: lhiheann i ||dithta  ||d'ite4 fosfaidh ta |[ith d'iosfa o0 n-ithe to ||d4 n-itea

3rd pers. ||. . vl . L . .l | , . , .. ,
sg itheann s¢ ||d'ith s¢ ||d'itheadh s¢ |[iosfaidh s¢ ||itheadh sé ||d'iosfadh sé ||go n-ithe sé ||d4 n-itheadh sé
pl)ztrs pl ithimid d'itheamar||d'ithimis fosfaimid  ||ithimis d'iosfaimis  ||go n-ithimid ||d4 n-ithimis

ﬁ?d PEIS |litheann sibh||d'ith sibh ||d'itheadh sibh|/iosfaidh sibhl|ithigi d'iosfadh sibh||go n-ithe sibh||d4 n-itheadh sibh
3rd pers. ||. . o s ol s 1r , . | PP " ., . . e,

ol. itheann siad||d'ith siad ||d'ithidis iosfaidh siad||ithidis d'iosfaidis go n-ithe siad||d4 n-ithidis
lautonom |[itear litheadh ~|diti iosfar litear | d'iosfai |go n-itear || n-iti ‘
Derivatives

|Verbal noun H ithe ‘

genitive of ||substantiv.|| ithe

the verbal

noun infinitive || ite

verbal adjective “ ite |

A rare preterite form: duaidh sé = he ate, duamar (duadhamar) = we ate (contraction of d'ith and d'itheamar)
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tar

Caibidil a Tri: The Verb (an Briathar)

Irregular Verben (na Briathra Neamhrialta)

tar = come

Various stems in the present and subjunctive (stem tag-), in the preterite (stem thainig), future and conditional (stem tioc-)
as well as the 2nd pers. singular imperative (the verb root tar)
No special dependent forms

| | indicative I. " ditional | subjunctive |
| “present Hpreterite Himperfect “future ‘1mpera fvej condrtiond |present “preterite |
|lst pers. sg. ||tagaim ||théinig mé ||thagainn ||tiocfaidh mé ||tagaim ||thi0cfainn || go dtaga mé ||dé dtagainn |
fgd PEIS- Jlagann ta |[thainig td  |[thagta tiocfaidh ti  ||tar thiocfa go dtaga ti ||d4 dtagta

|3rd pers. sg.“tagann sé chéinig sé chagadh sé “tiocfaidh sé Htagadh sé ||thiocfadh sé “go dtaga sé ||da’1 dtagadh sé |

|lst pers. pl. ||tagaimid ||théngamar ||thagaimis ||tiocfaimid ||tagaimis ||thiocfaimis ||g0 dtagaimid”dé dtagaimis |
i?d PEIS- Jltaoann sibh |thainig sibh|[thagadh sibh|[tiocfaidh sibh tagaigi  ||thiocfadh sibh||go dtaga sibh||d4 dtagadh sibh
|3rd pers. pl. “tagann siad”thélinig siad”thagaidis “tiocfaidh siad”tagaidis ||thiocfaidis “ go dtaga siad“dé dtagaidis |
|aut0n0mous||tagtar ||théngthas ||thagta1' ||tiocfar ||tagtar ||thiocfai || go dtagtar ||dé dtagtai |

Derivatives

|Verbal noun “teacht |
genitive of |lsybstantiv. ||teachta
the verbal

noun infinitive |[teachta
verbal adjective Htagtha |

in Conamara instead of tar, teara, instead of tag-, teag-, also ni thainig, an dtainig instead of nior thdainig, ar thainig.
In Ulster, instead of tag-, tig, in the 3rd pers. suffixless: tig sé.
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tabhair

Caibidil a Tri: The Verb (an Briathar)

Irregular Verbs (na Briathra Neamhrialta)

tabhair = give

Various stems in the present, preterite, imperfect (stem tug) in future, conditional and 2nd person singular imperative (stem
tabhar), no special dependent forms

| || indicative | subjunctive |

| ||present ||preterite ||imperfect ||future |present ||preterite |

1imperative conditional
|

|lst pers. sg. ||tugaim ||thug mé ||thugainn ||tabharfaidh mé |tugaim ||thabharfainn || go dtuga mé ||da’1 dtugainn |

2nd pers.
sg.
|3rd pers. sg.||tugann sé ||thug sé ||thugadh sé ||tabharfaidh sé ||tugadh sé ||thabharfadh sé || go dtuga sé ||de’1 dtugadh sé |

tugann tu |[thug tu |[thugta tabharfaidh t0  |[tabhair thabharfa go dtuga tu ||da dtugta

|1st pers. pl. ||tugaimid ||thugamar||thugaimis ||tabharfaimid ||tugaimis ||thabharfaimis ||go dtugimid “dé dtugaimis |

f)fd PEIS- |l igann sibhl|thug sibh |[thugadh sibh|[tabharfaidh sibh|[tugaigi  |[thabharfadh sibhl|go dtuga sibh||d4 dtugadh sibh
|3rd pers. pl. ||tugann siad||thug siad ||thugaidis ||tabharfaidh siad||tugaid1's ||thabharfaidis || go dtuga siad“dé dtugaidis |
|autonomous||tugtar ||tugadh “thugtai ||tabharfar “tugtar chabharfai “ go dtugtar “dé dtugtai |
Derivatives

|verbal noun ||tabhairt |

genitive of the |substantiv.||tabhartha |
verbal noun linfinitive ||tabhartha |

|Verbal adjective ||tugtha |

Older forms

Earlier, dependent forms were more common in the present: tabhraim, tabhrann sé, etc. as opposed to absolute forms
(do-)bheirim, (do-)bheireann sé (auch bheir sé, ohne -eann) This is true as well in the future und conditional about the
dependent: tiubhraidh/tiobhraidh sé and absolute: (do-)bheurfaidh/(do-)bhéarfaidh sé and in the imperfect: dependent:
tabhrainn, tabhradh sé, absolute: (do-)bheirinn, (do-)bheireadh sé

in Munster and Ulster these are, in part, still in use.

| ||dependent||absolute |

|present “tabhrann ||(do—)bheir(eann)|
limperfect [tabhradh ||(do-)bheireadh |

tiobhraidh e
future tabharfaidh (do-)bhéarfaidh
o, tiobhradh ,
conditional tabharfadh (do-)bhéarfadh

tabhair stems from the verb beir through an affixing of the preposition do = to . This is recognizable on its aforementioned older absolute forms. In the
dependent form, fabhair took the mutation on of do- to ta- , because it is a prototonic form (stress on the 1st syllable), as opposed to a deuterotonic do-bheir
(stress on the 2nd syllable: bheir).

The forms ending in tabhar/tabhair are most [to:r]/[to:r'], also spoken [tor] (e.g. tabhair dhom é = give it to me! [tor'@m e:])
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téigh

Caibidil a Tri: The Verb (an Briathar)

Irregular Verbs (na Briathra Neamhrialta)

téigh = go

various stems in the present, imperative and imperfect (stem té-) in the preterite (stem chuaigh), future and
conditional (stem rach-), special dependent form in the preterite (stem deach-)
no preterite particle is used

| “ indicative | X . . | subjunctive
‘lmperatlve conditional

| Hpresent ||preterite ||imperfect Hfuture |present “preterite

|

|
|lst pers. sg. “téim ||chuaigh mé ||théinn “rachaidh mé “téim “rachainn “ go dté mé “dé dtéinn |
|2nd pers. sg. Htéann ta ||chuaigh ta ||théiteé Hrachaidh ta Htéigh Hrachfé H go dté ta “dé dtéitea |
3rd pers. sg. [[téann sé ||chuaigh s¢ ||théadh s¢ |lrachaidh sé |[téadhsé |rachadhsé ||go dté sé¢ ||da dtéadh s¢ |
|1st pers. pl. Htéimid ||chuamar ||théirnis Hrachaimid Htéirnis Hrachaimis H go dtéimid“dé dtéimis |
[2nd pers. pl. [[téann sibh||chuaigh sibh||théadh sibh ||rachaidh sibh|téigi rachadh sibhl[go dté sibh|[da dtéadh sibh]
|3rd pers. pl. Htéann siad”chuaigh siad”théidis Hrachaidh siadHtéidis Hrachaidis H go dté siad“dé dtéidis |
|aut0nomous “téitear ||chuathas ||théiti “rachfar “téitear “rachfai “ go dtéitear “dé dtéiti |

Dependent formen

| H indicative ‘
preterite preterite
(ni) (an, go, nach, a)

|lst pers. sg. Hni dheachaigh mé Han ndeachaigh mé

|2nd pers. sg. “ni dheachaigh ta Han ndeachaigh ta

|
|
|3rd pers. sg. Hni dheachaigh sé Han ndeachaigh sé ‘
|

|lst pers. pl. “ni dheachamar “an ndeachamar

|2nd pers. pl. Hni dheachaigh sibh Han ndeachaigh sibh ‘

|3rd pers. pl. “ni dheachaigh siad “an ndeachaigh siad |

|autonomous Hni dheachthas Han ndeachthas ‘
Derivatives

|Verbal noun ||dul ‘

genitive of  ||substantiv.|dula

the verbal

noun infinitive ||dulta

verbal adjective ||dulta ‘

In place of #éigh in the imperative 2nd person, téir or téirigh is mostly in use.

In Connemara, future-/conditional forms with gabh- are common, as well as the imperative forms: gabh!, gabhigi!
(possibly through the engl. "go", gabh actually means "take")
here then the verbal noun geil, verbal adjective: goite
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defect verbs

Caibidil a Tri: The Verb (an Briathar)

Defect Verbs (na Briathra Uireasacha)

feadair = know

ar / arsa = say

dar = appear

ddbair = almost happen
the copula is = is

Defect verbs are those verbs that cannot be fully conjugated, and therefore are only present in a few forms.
Partially, some of them will only appear in one form.

feadair = know

feadair is conjugated as before in the passive (in the plural, similar to the modern preterite), but it has an
active meaning. It is the only remaining verba deponentia in Irish. It is temporally independent (feadramar =
we know, we knew)

Feadair is today only used in interrogative constructs (an bhfeadair tu? = do you know?) or in negative
statements (n{ fheadar = I don't know, I wonder ).

It fuses often with ni to become n'fheadar.

N'fheadar an bhfuil sé ann fos = [ wonder if it's still there

Paired with do it takes on the meaning "to be able to tell someone " ("to let someone know "):

An bhfeadrais seo dom? = Could you let me know it?

|lst pers. sg. eradar (feadair mé) |

|2nd pers. sg. eradrais (feadair t0) |

|3rd pers. sg. eradair sé |

fead(r)amar (feadair
Ist pers. pl. muid)

fead(r)abhar (feadair
2nd pers. pl. sibh)

fead(r)adar (feadair
3rd pers. pl. siad)

The forms without -r- (feadamar, etc.) deomnstrate the forms of classical Irish, the later -r- shows the taking on of the -r- of the
singular forms, which is no longer considered a part of the suffix, but is counted as part of the stem.

Today, feadair is rather seldomly used mostly still in Munster. The noun and old verbal noun fios =
knowledge is much more common (Nil a fhios agam = I don't know , lit. "not-is its knowledge at-me").
In Connemara, there is a verb »i in the meaning of "to ask oneself" (Ni mé = [ wonder ).

ar, arsa = say
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defect verbs

Ar, arsa is only used after direct speech. It is also temporally independent (arsa mise = I said, I say ).

Ar only precedes pronouns of the third person (seisean, sise, siadsan).

Arsa is used in all other cases (preceding an article, but very seldom and archaic also ars)

With A7, arsa one may only use the emphatic forms of the pronouns (mise, tusa, seisean, sise, sinne, sibhse,
siadsan)

"Tuigim anois", arsa Sean = "Now I understand", said Sean.
"Ni thuigeann tu ar chor ar bith", ar sise = "You don't understand a thing ", she said

In indirect speech, another verb must be used (e.g. abair = say ):
Duirt sé léi gur thuig sé = he told her that he understood.
Duirt si leis nar thuig sé ar chor ar bith = she told him that he didn't understand a thing.

dar = appear

This verb exists only in one form: dar = (it) appears . It is also temporally independent.

It is always used in combination with the preposition le = with : dar liom = it appears to me (I think, thought,
etc. lit.: "(it) appears with-me").

Dar leis an bhfear go bhfuil sé ann = it appears/appeared to the man, that he was there / the man thought
that he was there

dobair = almost happen

Variations: d'fhobair, hobair.

This verb appears also only on one form (3rd person singular preterite).

Although its origin is a verb, it now has taken on the meaning of an adverb ("almost", "nearly").
Dobair dom titim = dobair go dtitfinn = I almost fell

the copula is = is

With good cause, the copula is seen as a defect verb.
Because its description would be to involved to be included here, it has its own chapter in the above link.
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the copula

Caibidil a Ceathair:
The Copula (an Chopail)

What is a copula
What is a copula
uses of the copula
specialites of the copula

copula-Formen
overview der copular forms
lenition after the copula
omission of the copular form is

miscellaneous and variations
seo, sin, siud as copular forms

copula and the verb bi
bi and is

Syntax of the copula
predicate and subject in the copular clause
exceptions to the PSO-rule in the copular clause
copula in the_identification clause
copula in the classification clause
copula and adjectives
copula in real conditional clauses
copula in irreal conditional clauses
copula in direct relative clauses
copula in indirect relative clauses
copula in subjunctive clauses
copula for showing ownership
copula for stating origin
copula for stating names
copula in interrogative clauses
answers to interrogative clauses
emphasis in the copular clause
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The Copula

Caibidil a Ceathair: The Copula (an Chopail)

What is a copula

what is a copula?
uses of the copula
properties of the copula

what is a copula?

A copula is a word that connects the subject and predicate ("copulates").

If a "normal" verb is the predicate, one does not need an additional copula.[ 1 ]

It occurs only if a noun, pronoun or adjective is the predicate.

In German the verb "sein" serves as the copula.

The correllating Irish verb bi (present tense ta) does not act as the copula (except with adjectives)!!
It is therefore impossible, to say "*Ta mé an dochtair = I am the doctor " !

(Unless one changes the predicate into a prepositional object: "td mé i mo dhochttir" = "I am in
my doctorhood =1 am a doctor." see classificatory and identificatory clauses without the copula
or bi and is further below.

Instead of that there is an seperate copula (in the simple form is), that does not count as a real verb,
although it is related to the German "ist" or English "is" and is also so translated. It is seen more as a
particle, in the best case as a defect verb.

uses of the copula

The use of the copula is limited in Irish to the following, specific, yet frequently occurring uses:

¢ coupling of the predicate noun and the subject in classificatory and identificatory clauses
e.g.: Is dochtuir é. = He is a doctor. Is é an dochtuir é. = He is the doctor.
e certain adjective uses , especially
e modal verb-like uses with prepositions le, do, etc.
e.g.: Ba mhaith le Pol an carr. = Paul would like the car.
e adjectives of subjective assessment and of equivalence.
e.g.: Is ionann iad = They are the same. Is maith sin! = That is good!
e comparative (always with on of the copula forms is/ba or nios/ni ba)
e.g.: an fear is mo = the biggest man (the man that is the biggest)
e origin- and ownership (with the prepositions as, de, le)
e.g.: Is as Corcaigh sé = He is from Cork. Is le Pol an carr. = The car belongs to Paul.
e to emphasize single parts of speech and to loosen up the sentence structure (cleft- and pseaudo-cleft
clauses )
e.g.: Is é an fear a dhéanann na broga = He's the man makes the shoes. (That's the man who makes the
shoes.)
e full queries (questions with interrogatives). These always contain a copular construction, even if it's
mostly not to be seen.
e.g.: Cé a rinne sin? = Who did that? (Who is it, that did that?)
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The Copula

properties of the copula

e the copula exists only in 3 base forms:
e present tense (in part, at the same time the future) is
e preterite (same time imperfect, conditional) ba
e subjunctive (rare) gura
¢ the copula does not exist in the imperative. The copula also has no "verbal noun".
Instead, transcriptions with bi and the preposition i must be used. e.g. Bi i d'fhear! = Be a man!, bheith
ina fhear = to be a man (see identificatory and classificatory clauses without the copula)
e copular forms are inflexible, and not conjugable (all forms are actually the 3rd person singular).
e after the copula, personal pronouns if the 3rd person in their "object form" follow (¢, i, iad instead of
sé, si, siad)
e instead of "verbal particles " (ni, nach, go, etc.) compounds of the particle and copula [ 2 ] are used,
that are often the same as the verbal particles in form.
e in the form of (rarer) conbinations with other words like conjunctions, prepositions etc.
¢ in the present tense, all copular forms and compounds thereof cause neither lenition nor eclipsis.
in the preterite / conditional, the copula always causes lenition.
e certain different syntax rules apply.
These follow also the basic syntax P-S-O:
In an Irish sentence, the predicate comes first, then the subject, then the object (P-S-O)
In copular clauses, the predicate is introduced by the copula. So: copula - predicate - subject. An
object is not used.

[1]

The subject forms of the personal pronouns sé,si,siad count as a combination of the copula is and the pronouns é,i,iad. This is how in
every sentence with these pronouns the copula couples the predicate and subject. Also the relative form of the verb ending in -as in the
combination with the copula is explained.

[2]

The claim that these are "compunds" or copula-"forms" is simplified:

In reality, they are often normal verbal particles by which the copula is simply omitted (e.g. nf insted of *"ni is").

The "missing" copular form is also the reason why that after the particles one doesn't lenite or eclipse: (ni maith liom not *"ni mhaith
liom").

Although the copula mostla as the form (ba) is omitted after particles also in the preterite , the lenition caused by the absent ba
remains: (e.g.: nior mhaith liom), so the instigator of the lenition is here actually not nior but the "missing in action " ba!

Real fusions are e.g. mds (ma =+ is) and those ending in -b, -bk (as a contrationc of ba, or. lenited bha), mostly only preceding a vowel:
niorbh é an fear instead of * "nior bha é an fear"
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Copular forms

The Copula

copular forms-overview

lenition after the copula
omission of the copular form is

miscellaneous and variants

Seo, sin, siud as the copular forms

copular forms-overview

clause form

affirmative clause
negative clause
affirmative question
negative question
conditional clauses
real conditional clause
irreal conditional clause

negative conditional clause

subjunctive clauses

affirmative subjunctive clause
negative subjunctive clause

relative clauses

direct relative clause
indirect relative clause
negative relative clause

relative clauses with interrogatives

Who (direct rel.)
Whom (indirect rel.)
‘Where, What

in combination with interrogatives

Who

combinations with conjunctions

go (that)

nach (that not)
0 (since)

sula (before)

combinations with prepositions

de (of)

do (to)

faoi (under)
i(in)

le (with)

6 (from)

tri (through)

combinations with ni (+ comparative)

ni (thing)

lenition after the copula

present tense

preceding a consonant

is

ni (chan, cha)
an (ar)

nach

mas

mura (maran, -r)

gura
nara

ar
nach

cé is
cér
car

cé

gur (go)
nach

0s

sular

dar
dar
faoinar
inar
lenar
onar
trinar

nios

¢ no lenition after present tense- and subjunctive-forms
o lenition after all forms in the preterite/conditional
(esp. in Ulster t,d,s after ba is not lenited)

omission of the copular form is:

preceding a vowel

is

ni h (chan)
an (ar, ab)
nach

mas

murab (marab)

gurab
narab

arb
nach

céis
(cérb)
carb

céh

gurb (gob)
nach

0s

sularb

darb
darb
faoinarb
inarb
lenarb
onarb
trinarb

nios

¢ The copular form is, preceding a pronoun or a noun, can be omitted :
Is eisean an fear > Eisean an fear = He is the man
In that case, an eventual subpredicate is omitted:
Is é an fear atd ann > An fear atd ann = The man is here.
¢ in normal copular clauses, is cannot be omitted preceding adjectives:
Is maith liom [ = I don't like her *Maith liom é
but in the usage for emphasis, one may omit it preceding an adjective:
Is tuirseach ata sé > Tuirseach ata sé = Tired is he.
o other copular forms than is are never omitted.

preterite / conditional

preceding a consonant

ba

nior (ni ba, char)
ar (an mba)

nar (nach mba)

ma ba
da mba
murar (mara mba)

da mba

ba
ar (a mba)
nar (nach mba)

cé ba
cér
car

cér

gur (go mba)
nar (nach mba)
6 ba

sular

dar
dar
faoinar
inar
lenar
onar
trinar

niba (ni ba)

preceding a vowel

b' (dob")

niorbh (ni b', charbh)
arbh (an mb")

narbh (nach mb')

ma b’
da mb'

murarbh (mara mb')

da mb'

ab
arbh (a mb")
narbh (nach mb')

cé ab
(cérbh)
carbh

cérbh

gurbh (go mb')
narbh (nach mb')
ob'

sularbh

darbh
darbh
faoinarbh
inarbh
lenarbh
onarbh
trinarbh

nib (ni b')
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miscellaneous and variants

¢ is is mostly pronounced [@s], with a broad [s], a slender [s'] only when preceding ¢/i/iad etc.

o with the pronouns é/i/iad as well as ea and éard (= é an rud) is contracts in in spoken Irish to [s'e:, s'i:, s'iad, s'a, s'e:rd]. Often this is also written as such: se, s7,
siad, sea, séard (also with an apostrophe: 'sé, 'si, 'siad, etc.): Is é an fear é > 'Sé an fear é = He's the man

e b’ mostly does not precede pronouns &, i, iad, ea: e.g.: ba é = he was .
Intead, a glide occurs in spoken Irish ([j] or [w]): ba é [baje:] or [bawe:]

o an older form is the spelling badh instead of ba, esp. in the conditional. (which explains the aforementioned glide: badh é)

o dob'/dob partially still in use in Munster(particle do + b') also preceding pronouns: e.g. dob'é¢ / dob € = he was

e ar Connemara for an, ab Connemara for an preceding ¢, i, iad e.g. ab ¢

o forms like ni ba, an mba, nach mba, go mba, a mba, mara mba are common in Connemara
For the conditional, these forms reflect the original form. They are however replaced by those forms with -r in the standard, which originally are only the
preterite forms.

o Instead of the subjunctive forms gura(b) / nara(b) in Connemara go mba / ndr ba is used.

o forms of cha (chan, char, charbh) come up instead of ni in Ulster (and Scotland), whereby cha precedes adjectives, and chan precedes pronouns and nouns.

o Similarly, chan occurs in other forms ending in -n preceding nouns and pronouns, e.g. maran

o in Ulster also general forms like is é, ab é, gob é, nab ¢ are in use (i.e. generally subpredicate ¢ instead of é/i/iad, this ¢ is independent of gender and number,

partially also generalising in many uses, where it's lacking in other dialects, e.g.: Is é tinn a bhi si = It's sick she was instead of Is tinn a bhi si')

« combinations with prepositions demonstrate the indirect relative clause (e.g.: an fear lenar maith ¢ = the man, who likes it, as the variant of the form: an fear ar
maith leis ¢) When negating, only "an fear nach maith leis ¢" is possible.

¢ historical future forms of the copula (budh; also relative: bhus are now obsolete, but were at least used in written forms in days of yore.

« in Munster, one uses more often nd as the verbal particle and conjunction instead of nach. Though this is never used as the copular form, rather in that case
always nach.

Seo, sin, siud as the copular forms

Seo, sin, sitid count as the copular forms in these examples.

They are forms of the demonstrative pronoun with the meaning "this is ", "that is ", "that one is "

All of these forms without s- are Connacht- (Cois Fhairrge-) Irish. I don't know if they exist in other dialects. This is why only the dialect specific forms (ab instead
of an, marab instead of murab) are given.

As the standard, there are longer forms, in which the demonstrative pronoun is not seen as the copular form. Only the short form in the statement with "seo/sin/sitd"
is also to be found in the standard.

- seo Hsin siad example long form (standard) translation

affirmative.: |[seo sin sind Seo ¢ an rud a dhéanamh Is ¢ seo an rud a dhéanamh This is the thing that is to be done.
affirm. pret..:||b'eo b'in b'iud B'eo ¢ an rud a dhéanamh Ba ¢ seo an rud a dhéanamh This was the thing that was to be done
neg.: ni heo ni hin ni hiud Ni heo ¢ an rud a dhéanamh. INi hé seo an rud a dhéanamh. This is not the thing that is to be done.
question: ab 'eo ab 'in ab 'iud Ab'eo ¢ an rud a dhéanamh? An ¢ seo an rud a dhéanamh? Is this the thing which is to be done?
question neg.|[nach 'eo |[nach 'in |[nach 'iud ||Nach'eo ¢ an rud a dhéanamh? Nach € seo an rud a dhéanamh? Is this not the thing which is to be don
cond. pos. |mas'eo |mas'in |mas 'iud ||Mas'eo ¢ an rud a dhéanamh, Mas ¢ seo an rud a dhéanamh, If it is the thing to be done,

cond. neg. |[marab 'eol|marab 'in|marab 'iud||Marab'eo ¢ an rud a dhéanamh, Murab ¢ seo an rud a dhéanamh, If it is not the thing to be done,

that gurb 'eo ||gurb 'in |[gurb 'iud |[Deir sé gurb'eo ¢ an rud a dhéanamh.||Deir sé gurb ¢ seo an rud a dhéanambh.||He said , that this was the thing to be d
that not nach 'eo |[nach 'in |[nach 'iud ||Deir sé nach'eo ¢ an rud a dhéanamh. |Deir sé nach ¢ seo an rud a dhéanamh.||He said , that this was not the thing to

¢ The subpredicate
= A personal pronoun as the subpredicate appears in the short forms preceding definite nouns after the demonstrative pronoun, because this counts as the
copular form. Seo é an fear. In Ulster it's omitted: Seo an fear = This is the man.
= In the long form there is always a personal pronoun preceding the demonstrative pronoun. e.g.:
Is é seo an fear = Seo é an fear = This is the man.
Ab i sin an bhean = Ab'in i an bhean = She is the woman.
Gurb é seo an fear = Gurb'eo é an fear = That this is the man.
e Why is the s in seo/sin/sind omitted? Why does an apostrophe take its place?
= An explanation is the consideration that, seo/sin/sitd are actually combinations of the copular form "is" and the little words "eo/in/iud", so that it must
be "ab é is eo" , instead of "ab é seo" or even ab 'eo
This view is, while etymologically wrong, (the s- in seo has nothing to do with the copula), is very practical (and stands in analogies to others, forms that
are really constructed that way like is éard = séard, gurb éard, ab éard, etc.)
= Another explanation is a lenition of the s: sheo, shin, shiud. This h-sound is not spoken.
Occasionally it is actually written that way: b'shin (b'in) = that was, b'sheo (b'eo) = this was, etc...
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bi and is

In Irish there are 2 words, which can be translated into English with "zo be .
While the copula "is"only serves to conjoin subject and predicate, the verb bi is predicative itself :

Bi expresses an action of existance is a (named or unnamed) state of being: Taim =1 am (I exist, there is a
"me"). It is then a verb of the state of being, of existance.

This is why it is mostly used with prepositions of location, in simplest form with i (= in) or its 3rd person
masculine conjugation ann (= in him/in it/therein, extended "there/here"). (comp. a state of being in which
one is) e.g.: Td daoine ann = People exist / There are people here.

Existance alone may by freely expressed without an i/ ann , e.g. Nil aon Dia ach tu = There is no God aside
from you.

Also other states/conditions can be described (e.g. the state of being of standing, sitting, living (see state of
being verbs), the state of being in a profession/practicing a trade, etc.). Furthermore, it is used with
predicative adjectives.

Examples:

Ta sé ann He is here/ he exists "is he in-it"

Ta sé sa teach He is in the house "is he [in his being] in-the house "

Ta sé ar an mbord He is on the table "is he [in his being] on the table "

Ta sé ina sheasamh  He is standing "is he in-his [state of being of] standing"

Ta sé ina chonai He lives "is he in-his [state of being of] living[somewhere]"
Ta sé ina dhochtuir ~ He is/works as a doctor ~ "is he in-his [state of being of] [being]a doctor"

Ta sé ina la It is daytime "is he in-his [state of being of] [being]day"

Ta sé mor He is big "is he [in a state of being of] [being]large"

This existance/state of being/location description is the base meaning of bi.

The extent of existance or the magnitude is expressed without a preposition. i.e. statistics such as height,
weight, age, time and the like is done by usgin bi + magnitude:

e.g.: Ta si seacht mbliana d'aois = She is 7 years old; Ta si naoi gcloch medchain = She is 9 stones (=57 kg)
heavy, Ta sé ceathru chun a tri = It is quarter to three.

The modern uses as the auxilliary verb (e.g. in the progressive) are secondary, but more or less contain the
sense of a temporally limited state of being. In the progressive, the temporal limitation (to that moment) is
especially emphasized.

Ta sé ag ol = He is drinking (right now at this moment)

Predicative adjectives are mostly used with bi today, and the temporal limitation moves into the backgound,
because a state of being is being described.

Because b1 itself is predicative, its use as a predicative adjective is grammatically problematic, and earlier it
was only considered possible to make the adjectives into adverbs (with go). This has remained so only by a
few subjective adjectives of assessment (7a sé go dona = It is bad ). Otherwise, predicative adjectives are
used today (or it's the case that they are indeed adverbs, whereby go is omitted): 7d sé mor = He is big

The copula can also (less common today, earlier always) be used with adjectives. Today, this is limited to a
certain few expressions. In this case, all signs of a temporal limitation are lacking, and it is moreso the
permanent intrinsic quality being described. All in all, the differenced in meaning between b7 and is with
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bi and is
adjectives is rather small. The copular clause emphasizes more the adjective, and is therefore often
interjectory ("He is big!")

with the copula Is mor é He is big! "is big he "
with bi Ta sé mor He is big "is he [in a state of being of] [being]big"

With the construction i + possessive pronoun + noun , bi can form a clause with a similar meaning as that
with the copula. (see classifications- and identification clauses without the copula)

So, instead of an actual classification/identification (with the copula), there follows a description of a state of
being (with bi). e.g.:

with the copula Is dochtuir é he is a doctor "is doctor he "
with bi Ta sé ina dhochtuir he is a doctor "is he in his [state of being of] a [being]doctor’

The copular clause gives a rather (mostly permanent) assigment "he = doctor ", while the clause with b7
shows that a (mostly temporary) relationship exists, which was just achieved or could be reversed, and
therefore is more a state of being (he is now a doctor, he works as a doctor, but will not always do so)
e.g. Ta sé ina fhear anois = Now he is a man (lit.: "is he in-his [state of being of] [being]a man now ".
Because before that he was a child)

With the use of finite temporal adverbs, e.g. anois = now , the construction with the copula also becomes

possible, e.g. Is fear é anois = Now, he is a man ), as well as the use of b7 with infinite temporal adverbs, e.g.:

Bhi sé ina amadain riamh = He has always been an idiot. Through this, the above statement receives a
permanent vs. temporal relativity. The main difference of the sentences is the very classification through the
copula, where b7 states that it's a case of state of being being described.

e.g.: Is fear é = He is a man : He is classified as a man.

e.g.: Ta sé ina fhear = He is a man : He is in a state of being, in which he posesses the qualities of a man.

Different words for "being", and special copulae exist in other languages as well: e.g. in Spanish "estar" and
"eSH

(notice the non-coincidental similarity between "ta" and "estar" as well as between "is" and "es"!)

The form ta derives from the indoeurop. root staro = to stand to (underlining the verbal base meaning as the
German "Zu-standes")
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Syntax of the Copula

Caibidil a Ceathair: The Copula (an Chopail)

Syntax of the Copula

predicate and subject in the copular clause
deviations from the PSO-rule in the copular clause

predicate and subject in the copular clause

The predicate (faisnéis) of a sentence is the "sentence statement ".
In a "normal" sentence this would be formed by the verb (predicative verb).

There are also sentences in which the verb is not the sole predicate of the sentence, but simply the
introduction (so-called. non-predicative verbs).

Even the German verb "sein" is in this sense a non-predicative verb.

The actual statement occurs then in an identification ("He is Paul") or classification ("He is a donkey "). The
predicate is then formed by a noun (predicate noun: "Paul", "donkey").

Also an adjective (predicative adjective) may form the predicate ("He is big ")

In the sentence "He is a student", "a student" is the predicate, "is" only couples it with the subject ("he") The
"sentence statement " is here that he is a student.

The sentence: "he is big" says something about the quality of size. (hence big = predicate)

In the sentence: "he reads" is the action of reading the sentence statement (so reads = predicate).

If a noun is the predicate ("predicate noun ") this is often falsely termed as "object". As opposed to an object,
it is always in the nominative and not in the accusative.

In Irish, the copula comes in place of the verb "to be " in sentences such as "he is a student", in part also in
sentences like "he is big".

In identificatory clauses ("the man is the student") it is often difficult to discern subject from predicate, as
both could be swtiched without a change in meaning (man = student)

In German and in English, one has the syntax "SPO" (subject - predicate - object)

This is why the subject comes first ("the man"), the predicate ("the student") follows.

If a pronoun occurs, this is always the subject ("he is the student", "Are you Paul?").

If one wishes to shift the emphasis to the pronoun, one only can do so with the aid of vocal or italic stress
(Are you Paul?), it remains the subject (Are you Paul? / Are you Paul?)

So, in German or English, neither the word order nor the grammatical predicate definitive, only the stress
says something about the desired logical sentence statement (ke man is the student / the man is the student)!

In Irish, the emphatic part is always the grammatical and logical predicate and is then shifted in the necessary
position!

In other words, if one wants to emphasize something in such sentences, one moves it into the predicate
position!

In Irish, the order "PSQO" is the rule (predicate - subject - object)

For copular clauses, then: copula - predicate - subject.

So:

Is é an dalta an fear = the man is the student. (predicate: an dalta = the student)

Is ¢ an fear an dalta = the man is the student / the student is the man (predicate: an fear = the man)
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Syntax of the Copula

deviations from the PSO-rule in the copular clause

In identificatory clauses, in some cases, (personal pronouns of the 1st and 2nd person) the syntax is
switched and PSO no longer applies.

i.e. the pronoun of the 1st and 2nd person (mé, tu, sinn, muid, sibh) occurs always directly after the copula,
no matter if it's the predicate or the subject.

The cause of this could be the substitution of older conjugated forms of the copula (e.g. "am" =I am) through
the modern copular form + pronoun ("is mé" = I am), which simply takes the place of "am" in the sentence:
"Is mé an fear" =1 am the man (Altirisch approx: "Am in fer")

The (always unstressed) "mé" is here the subject, despite its position.

A sentence like: "*Is € an fear mé" (as would be expected according to the PSO-rule) would be wrong.

In order to avoid such confusion, the personal pronoun is then made to be the predicate of the sentence. Then,
the PSO-rule applies again.

Since the predicate is always the emphasized part of the sentence (see above), one uses other ("emphatic")
forms of the pronouns:

"Is mise an fear = I am the man (actual translation: the man is me)

The fact that the pronoun is ther predicate here can only be seen due to the emphatic form, while unstressed
(normal) forms of the pronoun show that it is the subject.

(One could also simplify this to say that a pronoun of the 1st and 2nd person is always the predicate.
Although, the lack of stress of "mé" and "ta" would be disturbing.)

For personal names a similar rule applies: they too stand as the subject before the actual predicate. But they
are still separated from the copula by a subpredicate (é/i/iad), so that, at least formally, the PSO-rule applies.
e.g.: Is é Pol an muinteoir = Paul (subject) is the teacher (predicate).

For those who find these complicated rules to be too much, should orient themselves by using examples:
Is mise an muinteoir = I am the teacher

Is tusa an muinteoir = You are the teacher

Is eisean an muinteoir = He is the teacher

Is é an muinteoir é = He is the teacher

Is é an muinteoir an fear = The man is the teacher

Is é an fear an muinteoir = The man is the teacher

Is é Pol an muinteoir = Paul is the teacher
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The Copula

Caibidil a Ceathair: Die Copula (an Chopail)

Syntax of the Copula (Comhréir na Copaile)

The copula in theidentification clause
The copula in theclassifactorial clause
The copula and adjectives

The copula in real conditional clauses

The copula in irreal conditional clauses

The copula in direct relative clauses

The copula in indirect relative clauses

The copula in subjunctive clauses
The copula in matters of ownership
The copula in matters of origin
The copula in stating names

The copula in interrogative clauses

answers to interrogative clauses
emphasis in the copular clause

Comments:

Here, the abbreviations used are: subject (S) und predicate (P)
in the case of a pronoun, the colour stands for if it's the subject (é/i/iad) or the predicate (é/i/iad). Copular forms appear in red (e.g.: is)

The identification clause (an abairt ionannais)

An identification clause is a copular clause with a definite predicate noun "X is das Y".
The subject of the clause is equated to another term, subject and predicate are identical. (X =Y)
(In less common cases, one can find an indefinite predicate noun , see below)

with a definite noun as the subject after the predicate

"the X is the Y"

Preceding definite predicative nouns(e.g. with an article) one must always additionally include the appropriate pronoun é/i/iad as a so-called

subpredicate (fofhaisnéis), because a definite noun is not allowed directly following the copula.
e.g.: 1 an bhean = the woman, ¢ mo theach = my house

tenses |general example |translation
¢ affirmative |Is + é/ifiad + P+ S Is ¢ an sagart an fear |The man is the priest
resent:
P negative |N i+ hé/hi/hiad + P+ S Ni hé an dochtuir an fear |The man is not the doctor
. . affirmative | Ba + é/ifiad + P+ S | Ba ¢é an dochtuir an bhean |The woman was/would be the doctor |
preterite/conditional: - - — - - —
negative |N10rbh + ¢é/i/liad + P+ S |N10rbh ¢ an dochtlir an bhean |The woman was/wouldn't be the doctor |

with a definite noun as the subject before the predicate

"the X is the Y"

In identification clauses, the subject comes sometimes before the actual (main-) predicate.

The principal syntax is maintained, while a subpredicate (é/i/iad) appears before the subject.
It doesn't depend on the following subject, but on the predicate.
(e.g. Is é mo bharuil go... not *Is i mo bharuil go...) sim:. "It is my opinion, that...”

|tenses ||general ||example ||translation |
; Iafﬁrmative ||Is + é/i/iad +S + P ||Is ¢ mo bhartil go... ||It is my opinion, that... |
resent:
P negative Ni + hé/hi/hiad + S + P Ni hé mo bhartil go ... It is not my opinion, that...
terite/conditional affirmative Ba + é/i/iad + S+ P Ba ¢ mo bharuil go ... It was my opinion, that ...
reterite/conditional:
P |negative |Niorbh +é/iliad+S+ P |Niorbh ¢ mo bhartil go ... |It was not my opinion, that...

¢é/i/iad (subpredicates) are mostly é, especially, if the predicate is a go-subordinating clause or infinitive with to.

Equivalent to the "i" in: "It is my opinion, that..."

This clause form is then chosen, when:

o the predicate is comprised of a subordinate clause
(e.g. Is ¢ mo bharuil go bhfuil ceart agat. = It is my opinion, that you are right)

o the predicate is comprised of an infinitive-construction ("infinitive with to")
(e.g. Is ¢ mo aidhm Gaeilge a thuiscint. = It is my goal to understand Irish)

o the predicate is comprised of an indefinite noun
(Is é an rud a chonaic mé na capall. = The thing that I saw, was a horse)
Note here the common little word na (= as) preceding the main predicate. Most commonly, this is in clauses for emphasis (see also pseudo-cleft

clause)

Not to be confused with a classifactorial clause (e.g. "It is a horse" = Is capall €)
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The Copula

« the subject is a proper name
(e.g.: Is € Sedn an dochtiir. = Sedn is the doctor. not: *Is é an dochtiir Sedn)

Also in clauses with go-subordinating clauses or verbal noun constructions na can come before the main predicate:

Is é an rud (na) go bhfuil ceart agat = It is so, that you are right. Is é mo aidhm (nd) Gaeilge a thuiscint = It is my goal to understand Irish.

with a personal pronoun in the 1st / 2nd person (mé, ti, muid, sinn*, sibh) as the subject

Here, a syntax change occurs, that contradicts the P-S-O-rule:
If these personal pronouns are the subject of the clause, they come mostly before the predicate.
As to why this is so see hier

"I am the Y"
tense ||gen. Hexample “translation
present: affirmative Is + pers.pron. + P Is mé an dochtuir I am the doctor
negative: Ni + pers.pron. + P Ni mé an dochtiir I am not the doctor
preterite/conditional: affirmative |Ba + pers.pron. + P Ba mé an dochtuir I was/would be the doctor
|negative: ||Nior + pers.pron. + P ||N1’or mé an dochtuair HI was/would not be the doctor

These clauses stress the noun (compare. Are you Sean? - An ti Sean?) and not the pronoun.

*: muid is actually used with the copula, although it is as a derivative of compounds and doesn't really seem to fit in here.

with the personal pronoun in the 1st / 2nd person (mé, ta, muid, sinn, sibh) as the predicate

"I am the Y"
|tense ||gen. ||example ||translation |
. affirmative | Is + pers.pron. + S | Is mise an dochtuir | [ am the doctor |
resent:
P negative: Ni + pers.pron. + S Ni mise an dochtuir I am not the doctor
. . affirmative Ba + pers.pron. + S Ba mise an dochtuir I was/would be the doctor
preterite/conditional: - = - ; =
Inegatlve: IN ior + pers.pron. + S INlor mise an dochtuir |I was/would not be the doctor.

As the predicate, emphatic forms of the personal pronoun are used (e.g. mise, tusa statt mé, i)
These clauses stress the pronoun (comp. Are you Sean? - An tusa Sean?).
Usually, this form is more common: (comp. I am the doctor vs. I am the doctor)

Gramatically, in German/English the pronoun remains the subject, no matter which clause term is stressed (comp. Bist du Paul ? Are you Paul? / Bist du Paul? Are you Paul?). clauses

like Ist Paul du? Is Paul you? are not possible. In Irish, it is indeed viable as a predicate.

with the personal pronoun of the 3rd Person (é, i, iad) as the subject

"he is the Y"
tense |Lgen. ||example Htranslation |
resent: affirmative  [[Is + é/i/iad + P + é/i/iad [Is ¢ an dochtuir é [He is the doctor |
negative: Ni + hé/hi/hiad + P + é/i/iad Ni hé an dochtuir é He is nicht the doctor
oreterite/conditional: affirmative  |[Ba + é/i/iad + P + é/i/iad Ba ¢ an dochtuir ¢ He was/would be the doctor.
negative: |N iorbh + é/i/iad + P + é/i/iad |Niorbh ¢ an dochtuir é IHe was/would be nicht the doctor

In unstressed, neutral clauses (so mostly) one encounters this clause form.
Then, is it natural that the noun is stressed.

It looks so as if the pronoun is repeated at the end, but the first é/i/iad is the obligatory subpredicate (while a definite noun is not allowed to directly

follow the copula), the latter é/i/iad is the real subject.
Niorbh is listed here instead of nior, while é/i/iad begins with a vowel.

In Ulster, the pronoun at the end is omitted. That means that whatever é/i/iad is closest to the copula, goes as the subject:
Ulster:  Is € an fear. = He is the man. instead of

Standard: Is € an fear é. = He is the man.
In Ulster, the pronouns of the 3rd person act the same as those of the 1st and 2nd person.

with a personal pronoun of the 3rd person (é, i, iad) as the predicate

"he is the Y"

|tense |gen. |example |translation
. ||afﬁrmative |Is + pers.pron. + S |Is eisean an dochttir |He is the doctor
present: ||negative: ||Ni + pers.pron. + S ||N1' eisean an dochtiir ||He is not the doctor
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||afﬁrmative

Ba + pers.pron. + S

Ba eisean an dochtair

preterite/conditional:

“negative:

Nior + pers.pron. + S

Nior eisean an dochtuir

As the predicate, howver, emphatic forms of the personal pronoun are used
(e.g. eisean, é sin oder é féin statt é, 1, iad)
In form, this is equivalent to the clauses with mise/tusa/sinne/sibhse as the predicate.
This is also used to to stress the pronoun.

The classifactorial clause (an abairt aicme)

A classifactorial clause is a copular clause with an indefinite predicate noun "X is a Y".
Here a classification to a group/class is made ("It is a horse", d.h. "it" belongs to a class of living things, that one calls "Aorse")
(An indefinite predicate noun can, less commonly, but also appear in identification clauses, see below)

with a definite subject:

"the XisaY"

tense ngn. ||example Htranslation

present: Is + P+ é/i/iad + S Is dochtuir ¢ an fear The man is (a) doctor
preterite/conditional: Ba + P + é/i/iad + S Ba dhochtuir ¢ an fear The man was/would be a doctor

present:

P+is+ea+S$S

Dochtir is ea an fear

The man is (a) doctor

preterite/conditional:

|P+ba+ea+S

|D0cht1'1ir ba ea an fear

|The man was/would be a doctor

The pronoun é/i/iad (subsubject, fo-ainmni) can be omitted (in Ulster): e.g.: Is dochtuir (é) an fear.

The 2nd variation of the is actually a form of emphasis with a trailing copular clause (like a left shift):
Dochtiir is ea an fear = lit.: "4 doctor, is it the man"
Although in Munster, this is the general common form of the classifactorial clause
But, it will only occur in the affirmativen clauses.

A common form of emphasis in Connacht and Donegal would be a relative clause with b/ and the preposition i (as an inversion of the clause T4 si ina dochtiiir, see classifactorial clauses

without the copula ):
Dochtiiir atd inti = She is a doctor.

Rud a bhi ann narbh fhurasta a dhéanamh = That is something, that is not easy to do.

with a personal pronoun as the subject:

"TamaY"

tense | gen. | example ‘ translation

present Is + P + pers.pron. Is dochtair mé I am (a) doctor
preterite/conditional: Ba + P + pers.pron. Ba dhochttir mé I was/would be a doctor

Ipresent

|P +is + ea + pers.pron.

IDochtl'lir is ea mé

|I am (a) doctor

|preterite/conditional:

||P + ba + ea + pers.pron.

||Docht1’1ir ba ea mé

HI was/would be a doctor

The 2nd variation is also here actually a form of emphasis (left shift):
Dochtuir is ea é = "A doctor, is es er” (only in affirmative clauses)

with an indefinite subject:

He was/would be the doctor

He was/would not be the doctor.

"an XisaY"

|tense |gen. |example |translation

Ipresent IIs +P+S IIs dochtuir fear Ia man is a doctor
|preterite/conditional: ||Ba +P+S ||Ba dhochtuir fear “a man was/would be a doctor

A indefinite subject is only theoretically possible. A definite subject is mostly given precedence:
e.g.: Is iasc é an bradan = The salmon is a fish instead of Is iasc braddn = A salmon is a fish

The copula and adjectives

with an attributive adjective

To be mentioned is only the classifactorial clause, in which the indefinite predicate noun also carries an adjective attribute.
The subject (as well as the predicate in the identification clause) can of course also have an adjective, without that this causes any special cases.
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tense |gen. example translation

present |ls +P+adj.+S Is duine deas ¢é. He is a nice person.
preterite/conditional: HBa +P+adj.+S “Ba dhuine deas é. ”He was/would be a nice person
present Is +adj. +an+P+S Is deas an duine ¢ He is anice person.
preterite/conditional: Ba+adj.+an+P+S Ba dheas an duine €. He was/would be a nice person

The first form in the table demonstrates a regular classifactorial clause (X is a Y), only that the predicate noun here also poseesses an adjective -
attribute.

Especially so is the form below: Note the article an, despite an indefinite predicate! (although: X is a Y)
The difference between the two constructs lies in the emphasis (in the first case the noun, in the second, the adjective is stressed):

comp.: Is duine deas é. = He is a nice person.
and: Is deas an duine ¢. = He is a nice person.

with the predicative adjective

|tense “gen. ||example Htranslation |
present: ‘ Is + adj. + S | Is deas ¢ an duine! | The person is nice! |
preterite/conditional: | Ba +adj. +S |Ba dheas ¢ an duine! | The person was nice! |

predicative adjectives with the copula are limited to certain uses today, with all other uses they are rather uncommon. More commonly, a predicative
adjective will appear with the verb bi : 7d an duine go deas = The person is nice.

In older textbooks this (bi and adjective ), despite its common use, is stylistically frowned upon. However, it was not the copula with predicative adjective , but the use of attributive
adjectives was recommended instead.
Also: Is duine mor é sin = That is a big person (instead of Td an duine sin mor or Is mor é an duine sin = That person is big).

The copula with a predicative adjective is also common in the following cases:

o with adjectives with a subjective judgement in exclamatory clauses:
e.g.: Is deas é sin! = That is nice! Ni furasta i an teanga seo! = This language is not easy! Nach dall é? = Isn't that stupid?
» with certain adjectives of equation and a few others (adjectives about an indefinite amount like iomai = much :
e.g.: Is ionann iad , is mar a chéile iad = they are the same, Is iomai fear a bhi ann = many men were there
¢ in "copular-modal constructs" incl. expressions with an adjective and a preposition:
e.g.: Is maith liom é = I like it. (lit.: "Is good with-me it")
Thorugh the omission of the preposition the impersonal statement takes on a modal sense
e.g.: Is maith é = it will be liked (lit.: "is good it")
o with all comparatives: to use the comparative a copular form is always necessary (see there)
e.g.: Is fearr mo charr nd do cheannsa = My car is better than yours.
(also nios is a copular form: ni + is = "a thing, that is":
e.g.: Ta an carr nios fearr = the car is better)
¢ to cause emphasis, one can also shift the adjectivial adverb of a clause clause with the copula to the beginning (then it is again a predicative
adjective )
e.g.: Is curamach a rinne sé an obair = Carefully, he did the work (lit.: "Is (it) carefully, that did he the work"), Is minic a bhi sé ann = Often, he
was here.

adjectives with the copula and prepositions

tense gen. |example Itranslation lit.
present Is + adj. + prep. + P+ S |Is maith liom fuisce a 61 |I like to drink Whiskey "Is good with me, Whiskey to drink"
preterite/conditional||Ba + adj. + prep. + P+ S||Ba mhaith liom fuisce a él”I would like to drink Whiskey“"Would be good with me, Whiskey to drink"

adjective , preposition and the following. predicate noun or prepositional pronoun form together the predicate, a following noun, pronoun,
subordinating clause or infinitive construction form the (grammatical) subject.
e.g. Is maith liom fuisce a 0l: maith liom is the predicate, fuisce a ol the subject.

Some nouns are used here like adjectives.

(e.g. fit = worth, déigh = expectation/opinion, eol = knowledge, cuimhin = rememberance, oth = regret, fuath = hate, mithid = (high) time, etc.)

e.g.: Is fiu duit é = it's worth it to you, is doigh liom = I think it's possible/I think, mar is eol duit = as you know, is cuimhin liom = I remember, is oth
liom é = I'm sorry, is fuath liom é = I hate it, is mithid dom imeacht = it's time for me to leave

The non-existant modal verbs must, should, can, could, would like, want are often substituted with such phrases in Irish (I like = is maith liom, lit.: "is
good with me", ba cheart duit = you should, lit. "would be right to you")

The logical subject of the statement (the one that would like, should, can, etc.) is here part of the predicate (ba mhaith liom é =1 would like it).
Because the preposition is used to lead in the logical subject in modal clauses, the omission of it makes it an impersonal modal statement (e.g.: Ba
mhaith € = one would like it.)

Actually, the modal usage only secondary.
Primarily, there are base meanings of the copula and preposition:

¢ The construction with the preposition le (/e = with) means a subjective judgement (liom = with-me, "I find")

(e.g.: Ba mhaith liom ¢ =1 would like it, eigtl: "I would find it good". Is fada liom an tsraid =1 find, the street is long)
e Without /e, it becomes rather an objective statement:

(e.g.: Ba mhaith ¢ = it was/would be good. Is fada an tsraid = the street is long)

(in the modal sense, this has rather an impersonal meaning, see above)
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o with the addition of dar liom (=1 find) one could again give a subjective opinion:
(e.g.: Ba mhaith ¢é, dar liom = It would be good, I find)
» with the preposition do (do = for) the statement becomes objective like "good for...", "bad for..."

(e.g. Is maith bainne duit = Milch is good for you. Ba cheart dom = I should, actually: "it would be right for me.")
¢ similarly to do also the preposition ar (ar = on)

(e.g. an gardiste is giorra orainn = the garage, which is closest for us.

le and do may also appear together:
Ni maith /leis é ach is maith do é = He doesn't like it but it is good for him.

The copula in real conditional clauses

(clasal coinniollach oscailte)

Itense “gen. Hexample “translation |
present affirmative HMés ”Més ¢ an dochtuir é HIf he is the doctor I
negative Mura Murab ¢ an dochtuir é If he is not the doctor
preterite affirmative Mai ba Ma ba ¢ an dochtuir ¢ If he was the doctor
negative Murar Murarbh ¢ an dochtuir é If he was not the doctor

Differences between classifactorial- und identification clauses are as above.
preceding a vowel, def. forms (see examples)

The copula in irreal conditional clauses

(clasal coinniollach iata)

tense |gen. example translation
. Iafﬁrmative |Dz'1 mba Da mba ¢é an dochtuir é If he were the doctor
conditional: - - —
Inegatlve HMurar HMurarbh ¢ an dochtuir é HIf he weren't the doctor

clauses with murar do not differ, as one can see, between real or irreal conditions.

The copula in direct relative clauses

(clasal coibhneasta direach)

|tense

ILgeneral

”example

Htranslation

present

affirmative ||antecedent +is

an rud is féidir a dhéanamh

the thing, that is possible to do

negative

“antecedent +nach

an rud nach féidir a dhéanamh

the thing that is not possible to do

preterite/conditional:

affirmative ||antecedent + ba

an rud ab fhéidir a dhéanamh

the thing, that was/would be possible to do

negative

||antecedent + nar

||an rud narbh fhéidir a dhéanamh

||the thing that was/would not be possible to do |

Instead of ba , ab precedes a word beginning with a vowel or with f (see example: ab fhéidir = that was possible, ab alainn = that was beautiful).
Instead of nar in a similar case, then narbh

The copula in indirect relative clauses

(clasal coibhneasta néamhdhireach)

Itense “gen. “example “translation |
. Iafﬁrmative Hantecedent +ar ||an fear ar maith leis an bord HThe man, who likes the table I
resen
P negative |antecedent + nach an fear nach maith leis an bord The man, who doesn't like the table
terite/conditional affirmative |antecedent +ar an fear ar mhaith leis an bord The man, who liked the table
reterite/conditional:
P |negative |antecedent + nar |an fear nar mhaith leis an bord The man, who didn't like the table

Prepositions may appear at the end of the clause (then use the copular form as in the above table) or as the beginning of an indir. relative clause (then
combined forms with i, 6, de, do, tri, le, faoi,: see table of all copular forms)

e.g.: An fear ar maith leis an bord. = The man, who likes the table. (lit. "The man that-is good with-him the table", note no eclipsis of bord!)
or: An fear lenar maith an bord. = The man, who likes the table. (lit. "The man with-that-is good the table")

Often this is in the following expression about stating a name. Here, the form with a preposition at the end of the clause is unlikely:
e.g.: An fear darb ainm Sedn. = The man named Sean. (lit.: "The man to-whom-is name Sean.")

The combination of generalising relative pronoun and the copula is equal to the indirect relative form:
e.g.: Sin arbh eol dom = That is all that [ know.
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The copula in the subjunctive clause

tense gen. |lexample translation |lit.

affirmative ||Gura ||Gurab amhlaidh duit! The same to you! |"That-may be so-like-it to-you!"

subjunctive present

negative Nara |Né1ra fada vainn an 14! |May the day not be far off! |"N0t-that-may be long from-us the day!"

The subjunctive wird zumeist for wishes, curses and the like use the (Optative).
In copular clauses, it is uncommon and exclusively limited to set expressions.
forms ending with -b (gurab, ndrab) precede a vowel (see above Narab ea! = Hopefully not!).

subjunctive preterite falls in with the conditional, here after dd = if: da mba (see irreal conditional clause)

The copula to show ownership (lGinéireacht)

Itense ||gen. Hexample ||translation I
present | istle+P+S | Is le Pol an carr | The car belongs to Paul (lit.: "Is with Paul the car") |
preterite/conditional: | ba+le+P+S | Ba le Pol an carr | The car belonged to Paul (lit.: "Was with Paul the car") |

Ownership is expressed in the construction is le "is with...".

The copula in statements of origin

general example |translation

is+as+P+S Is as an Ghearmain mé |I am from Germany (lit.: "am from Germany I")

Origin is expressed is as "is out of ...".
Instead of as also 6 (in Munster) is possible: Is 6n nDaingean mé = I am from Dingle
The subject can be introduced with do : Is as Doire dom = I am from Derry

The copula to state a name

Stating the first name(or name- and surname)

|general ||example ||translati0n ||lit.

|Name + is + ainm do + Person ||Seén (Mac Mathtina) is ainm dom. ||I'm (called) Sean (MacMahon). ||"Sea’1n (MacMahon) is name to-me" |

This clause form is known for its emphasis on the name at the beginning of the clause (instead of the non-traditional normal clause form "*Is ainm
dom Sean")

It is possible also as an indirect relative clause.

e.g.: an fear darb ainm Sedan. = The man named Seadn. (lit.: "The man to-him-is name Sean")

Stating the surname

Igeneral ”example ||translation Hlit.
is + de + Name + S Is de Bhrianach mé I am an O Briain "am from the Brianian [ "
is + de mhuintir + Name + S Is de mhuintir Bhriain mé. I am an O Briain. "am from Brian's people L."

"belonging to a family" is meaning here more to which "Clan" one belongs (which surname one has )

This is the common was of stating your last name

Instead of de mhuintir (for names with O) also de chlann Mhic (for names with Mac) or de chlann Ui (for names with O Maoil)
e.g.: Is de chlann Mhic Mhathina mé = I am a MacMahon; Is de chlann Ui Mhaoil Eoin mé = I am an O'Malone

The copula in interrogative clauses

The copula in simple queries

The object of the question is the predicate, and PSO structure follows the copula. Only in the case of pronouns of the 1st and 2nd person can the
(grammat.) subject of the copula directly follow it (4n tu an dochtuir = Are you the doctor?)
A differentiation by classifactorial- und identifications clauses is made using the above models.

In placve of is or ba there are also special copular forms (in the form similar to the verbal particle)
Although then there is no eclipsis after an/nach!

| tense ||interr. form ||preceding a Vowel| L/E | example

|present “afﬁrmative” an ||- IAn eisean an dochtuir? = Is he the doctor?
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||negative “ nach ”:“Nach eisean an dochtuir? = Is he not the doctor?l

. . Iafﬁrmative” ar || arbh | L! IAr dhochttir é? = Was he a doctor? |
preterite/conditional - - p; , —

|negat1ve ” nar || narbh | L! |Nar dhochtuir €? = Wasn't he a doctor? |

In Connemara instead of an also ar (before mé, thu, muid, sibh) or ab (vor é/i/iad)
e.g.. Ar mise an dochttir? = Am I the doctor?
Ab ¢é an dochtuir é? = Is he the doctor?
as well as in place of ar also an mba, in place of ndr also nach mba
e.g.. An mba ¢ an dochttir ¢ = Was he the doctor?

"Ar mise an dochtuir?" can also mean "Am I the doctor?"(Connemara) as well as "Was I the doctor?" (standard).
supplementary queries with Cé, Cad, Céard

The interrogatives cé, cad, céard make mostly a copular construction (interrogative = copula + predicate): "who/what is",
so that a supplementary answer of the question is made:

1. as a simple subject/predicate of a regular copular clause without a relative clause
» Cé thusa? = Who are you?, Cé hiad? = Who are they? Cé hi an bhean sin? = Who is this woman?, Cé leis iad? = To whom do they
belong?, etc.
2. as a direct relative clause with a verb or copula
= with -verb e.g. Cé a bhi ann? = Who was here? (lit. "who is (it), that here was") or
= with -copula e.g.: Cad is fearr leat? = What do you prefer? (lit. "What is (it), (that-)is better with-you")?
3. with forms with a preposition (like e.g. cé aige, cé air) as an indirect relative clause with verbs or (rarely) with the copula
= with -verb e.g. Cé aige a bhfuil an leabhar? = Who has the book?
= with -copula e.g. Cé leis ar choir dom gearan a dhéanamh? = To whom should I complain?

1. Query as a regular simple copular clause:

To simplify,one can call these clauses "simple copular clauses" .
Because basically, only the copular form "is / ba = is/was" is replaced with the word "cé / cér(bh) = who is/was".

1.1. Cé = Who is (in identification clauses)

cé + pronoun

cé tusa?

tense ngneral “example ||translation
cé + hé/hi/hiad + subject|/cé hi an bhean sin? |[Who is the woman?
present : cé + hé + subject c¢ hé an bhean sin? |[Who is the woman?

'Who are you?

preterite/conditional:

cérbh + é/i/iad + subject
cérbh + é + subject
cér + pronoun

cérbh i an bhean sin?
cérbh é an bhean sin?
cér tusa?

'Who was the woman?
‘Who was the woman
'Who were you?

é/i/iad = subsubject, € = predicate (cé in this case copula + subpredicate)

(the combination of c¢é with a masculine pronoun, also c€ hé, is preferred: cé hé an bhean sin)

with cé h-prefix preceding a vowel in the present.

Besides that, and less commonly, the form cérb is used preceding a vowel in the present: Cé hiad = Cérb iad? = Who are they?
cérbh can only be used preceding é/i/iad (or eisean/ise/iadsan).

The questions of ownership and origin (cé leis andcé as) are formed as well without a relative clause, but as permanent combinations with the copula
(cé leis = lit. "with whom is") and the clause supplementation is carried out as part of this copular construction:

Cé leis an leabhar? = To whom does the book belong?

Cé as thu? = Where are you from?

1.2. Cé + article + noun = which, what sort of (in identification clauses)

||translati0n
‘Which book is that?
‘Which books are those?

|number| |general ||example

Singular cén leabhar ¢ sin?

Plural

cén + predicate + subject

cé na + predicate + subject|/cé na leabhair iad sin?

cén / cé na (which/what) acts here like an adjective.
Only in this form can the article directly follow the copula (or fuse with it: cé + an = cén)

1.3. Cad / cad é / céard = What is (in classifactorial clauses)

ngneral ||example ||translati0n
Short form cad + é/i/iad (+ seo/sin/siud)||cad é seo? ‘What is this?
cad + seo/sin/siud cad sin? 'What is that?
cad é rud + subject cad ¢ rud leabhar? 'What is a book?
Lone form cad é rud + pronoun cad ¢ rud sin? 'What is that?
& cad é an rud é + subject cad ¢ an rud ¢é leabhar?||What is a book?
cad é an rud + pronoun cad ¢ an rud é seo? ‘What is this?
others cad is + subject + ann cad is leabhar ann? ‘What is a book?
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cad / cad é rud may be replaced by céard (= cén rud) (céard is common in Connemara ) e.g. Céard é? = What is it?

rud or an rud is equivalent in to the English "sort of a thing” (e.g.: what sort of a thing is that?)

It is something like a subpredicate.

Although rud = thing is used, just such a question may refer to people (Cad é an rud é? - Is muinteoir é. = What is he? - He is a teacher:)

cad is due to the prepositional pronoun ann ("in-it") as the end. Also similar are constructions with other prepositions (Cad is ainm duit? = What is
your name? Cad is cuis leis? = What is the cause of it?)

The long forms are more often used when a definition is requested (as well as the form with cad is ... ann?) or then things are asked that can be seen,
the short forms for things that can be heard.

2. Question with a clause supplement as the direct relative clause
2.1. direct relative clause with verbs

¢ There follows a relative clause, introduced via the relative particle, affirmative a or negative nach / nar
e.g. Cé a bhi ann = Who is da (lit. "Who is (es), der da is").

o After cén/ cé na + predicate a relative clause may follow:
e.g.: Cén leabhar a bhi ann = Who's book is here?

2.2. direct relative clause with the copula

combinations of cé/cad and the following direct relative form of the copula :

tense Hvor “general “example ||translation
consonant cé is Cé is fearr leat? 'Who do you prefer?
. cad is ||Cad is fearr leat ‘What do you prefer?
resen
P vowel cé is Cé is ansa leat? 'Who do you love the most?
cad is ||Cad is ainm duit? |[What is you name?
consonant cé ba ||Cé ba mhaith leat? [Who would you like?
. cad ba ||Cad ba mhaith leat?||What would you like?
preterite/cond. - -
vowel / €€ ab  ||Cé ab fhearr leat? |[Who would you prefer?
cad ab ||Cad ab fhearr leat |[Was would you prefer?

Such relative clauses occur regularly with adjectives, esp. comparatives (see the examples in the table).

More commonly, they are also with copular-modal constructs (e.g.: Cad ba chéir dom a dhéanamh? = What should I do?).

The may also appear with nouns, always with a preposition(-alpronoun) at the end: (Cé ba chaptaen ort? = Who was your captain?, Cad is ainm duit?
= What is your name? and the aforementioned "cad in classifactorial clauses" Cad is leictreachas ann? = What is electricity? ).

Although not with the pronoun (cérbh é not: *cé ba é).

Instead of cad of course also cad é, céard
cé may be supplemented by acu (= of them): Cé acu is fearr leat, tae no caife? = Which do you prefer, tea or coffee?

3. Question with clause supplements as the indirect relative clause
3.1. Cé /cad with a prepositional pronoun and following indirect relative clause

Interrogatives like e.g. cé aige / cad aige (by whom, at what), cé dé / cad do6 (to whom, to what end), cé air / cad air (on whom, whereupon), etc. are
set combinations, that do not change. After this, an indirect relative clause always follows:

o indirect relative clause with a verb:
e.g. Cé aige a bhfuil an leabhar? = Who has the book? (lit. "who by-him, that is the book?")
(comp. accompanying statement clause: 7d an leabhar aige. = He has the book.)
 indirect relative clause with the copula is rather rare (e.g. with copular -modal constructs):
e.g.. Cé do ar cheart é a dhéanamh = Who should do it? (lit.: "who to-him, that-would right it to do")
(comp. accompanying statement clause: Ba cheart do é a dhéanamh = he should do it)

Exceptions: C¢ leis (if as a question about ownership), Cé as (if as a question about origin) is formed without the relative clause. A relative clause with
the copula like those under 3.1. is, in this usage, not very common (e.g. wrong *Cé leis arbh é?)

The right thing here is a regular simple copular clause: Cé leis é? = Whose is it?, cé as thu = Where are you from?

Further (less common) exceptions can be seen under section 3.2.

3.2. Special form: Cé with the indirect copular relative clause
The forms listed here in the table are only here for purposes of thoroughness. They are rather rare.

In the opposite clause to 3.1., here the interrogative and prepositional pronoun are not permanent, but the prepositional pronoun is already part of the
relative clause.

tense ‘ preceding| general | example ‘ translation lliteral ‘
¢ consonant ||cér* Cér diobh thu?||What is your surname? |[Who(-COP indir.) from-them you
resent :
P vowel |(cérb)** Cérb as duit? |[Where are you from? |What(-COP indir.) from-that to-you
. . Iconsonant”cér* ||Cér diobh é? HWhat was his sumame?“Who(-COP indir.) from-them him ’
preterite/conditional: - —— -
|Vowe1 / th ”(cerbh)*"”Cerbh as duit? “Where were you from? HWhat(-COP indir.) from-that to—you‘

* cér stands actually only before diobh in questions of family origin.
** cérb / cérbh except in this expression (from Ulster) is rather unusual (hence the parentheses)
Due to the "duit" = lit. "to you", a possible form of the subject in the statement of origin (Is as ... dom = I am from ...), an indirect relative clause is
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supplementary queries with Ca = "where is"

This is also a copular construction, so the continuation of the question is only possible as:

e an indir. relative clause.

= with -verbs (ca fuses with a / ar to become the verbal particle ca / car e.g.: Cd bhfuil tii = Where are you? Car chuir tii é = Where have
you put it ?) or
= with -copula (see below)

when as the relative clause with the copula :
Combinations of ca and following the indir. relative form of the copula : car (= ca + ar, carb preceding a vowel)

tense ca + ar |preceding a vowel||L/E||example
present car |cz’1rb - ||carb eisean an dochttir? = Where is he the doctor?
|preterite/cond.”cér ||c2irbh ||L! “cér mhaith leat dul inniu? = Where do you want to go today?

supplementary queries with Ca

= "wie is"

Ca is a copular construction as well, so the continuation of the question is only possible as:

¢ adjective within des ca-copular clauses , whereby the h-prefix precedes a vowel: Cd hard é? = how high is it?
¢ or with a gradual abstract noun
ca + a (his) + substantive adjective + direct relative clause
here the combination of cd + a to become cd, so this ca requires lenition (like a alone):
Ca mhinice a duairt mé leat ¢€? = How often have I told you? (lit. "how is its frequency, that I it said to you")

supplementary queries with Ca = "what is", "which is "

Cé is used in Ulster sometimes in place of cad/céard and cén.
This is also a copular construction, so the continuation of the question is only possible as:

¢ Part of the copular clause: ca haois é = "which age is he

" _—

how old is he? or as a

« indir. relative clause! with a verb or the copula

answers to copular questions

to supplementary queries

Necessarily, a normal clause follows (with or without a copula) which explains the matter, or an appropriate short answer.

e.g.

Cén fear é? - (Is é) Séamas (é). = Which man is it? - (It is) Séamas.
Cén fear ata ann? - Pol agus Michedl (atd ann). = Which man is here? - Paul and Michael (are here).

to simple queries

In German and English, one answers these questions with yes or no. In Irish, there is no simple yes or no!

Hence, the following answer possibilities:

¢ On principle, the predicate together with an appropriate form of the copula is repeated.
The copula alone is not acceptable as an answer.

o If'the predicate is a definite noun, an appropriate personal pronoun is used instead (¢/i/iad).
If the predicate is an indefinite noun, one uses ea = es.

¢ The answers given are just short answers (equivalents to "yes"/"no"). Of course, the answer may be explained or supplemented (e.g. with agus)
or in the case of negation, an alternative offered (most simply with ach)
e.g.: An miinteoir é Pol? - Ni hea, ach dochtiir. = Is Paul a teacher? - No, he's a doctor:
An scéalai i Mdire? - Sea, agus mise. = Is Mary a storyteller? - Yes , and me too.

¢ In the table are only the present-copular forms. Of course, also the appropriate preterite/conditional-forms are possible
e.g.: Ar mhuiinteoir i Mdire? - Ba ea. = Was Maire a teacher? - Yes , she was.

|type of question ||yes / n0||answer ||example
. . L |yes ||Is + pers.pron. ||An é Pol an dochtuir? - Is é. = Is Paul the doctor? - yes
identification (is X the Y?) - — — - —
no Ni + pers.pron.||An é Pol an muinteoir? - Ni hé. = Is Paul the teacher? - no
. yes Is ea An dochtiiir é Pol? - Sea. = Is Paul a doctor? - yes
classification (is X a Y?) - — — ~
|n0 |N1 hea An muinteoir é Pol? - Ni hea = Is Paul a teacher? - no
. L . yes | Is + adj. |An deas é an duine? - Is deas. = Is the person nice?! - yes
with adjective as the predicate - - - - - -
no Ni + adj. Nach deas é an duine? - Ni deas = Is the person not nice? - no
. L . yes Is ea An duine deas é? - Sea. = Is he a nice person? - yes
with adjective as the attribute - - - - -
|n0 ||N1 hea ”Nach duine deas é? - Ni hea. = Is he not a nice person? - no
with le (questions of ownership) |yes ||Is + le + pron. ||An leatsa an leabhar? - Is liom. = Does this book belong to you? - yes

9/10


https://web.archive.org/web/20220525025559/http://www.nualeargais.ie/gnag/part.htm
https://web.archive.org/web/20220525025559/http://www.nualeargais.ie/gnag/adjektiv.htm#ceime

The Copula

I|n0 “Ni + le + pron. “An le Pol an teach seo? - Ni leis. = Does this house belong to Paul? - nol

. y dal et |yes ||Is + adj. etc* HAnféidir leat é a scriobh? - 1s féidir. = Could you write that down? - yes|
in copular -modal constructs

? |n0 ||N1' + adj. etc* ||An maith leat caife? - Ni maith. = Do you like coffee? - no |

is ea is contracted to: sea

*: In adjective clauses with le and do, this is readily repeated in the answer (is is actually part of the predicate):
e.g.: An maith leat caife? - Is maith liom. = Do you like coffee? - Yes.

emphasis in the copular clause

An important use of the copula is the emphasis of single clause terms, that shift to the beginning of the clause. With that, in non-copular clauses the
PSO-syntax can be skirted (cleft- und pseudo-cleft clause, see: change in the word order in a clause - with help of the copula).
These and other forms of the clause rearrangement can also be applied to the copular clause itself.

emphasis in various copular clauses (cleft- und pseudo-cleft clause)

The cleft clause can also be used even in the copular clause itself:
Then the form is: is + word to be emphasized preceding the clause (also in the preterite/conditional one rather uses is)

examples:

normal copular clause emphasis

Is maith liom i. = I like her. Is ise is maith liom. = Her I like .

Ba mhaith liom é. = I would like it. Is liomsa ba mhaith é. = [ would like it.

Ba cheart iad a bheith aige = He should have it Is aige ba cheart iad a bheith = He should have it.

Sometimes, this syntax is constantly used, e.g. in clauses about names:

e.g.: Sedn is ainm do. = His name is Sean. (instead of: *Is ainm d6 Seén.)

Clauses with interrogatives and the copular relative clause use also this syntax of a split clauses.
e.g.: Cad ba mhaith leat? = What would you like?

pseudo-cleft clauses occur less commonly in copular clauses. The construction is rather simple.

e.g. Séard i féin dochtuir. = That, what she is, is a doctor.
(normal syntax: Is dochtiir i. = She's a doctor.)

emphasis in classificatorial clauses (left shift)

Here is a syntax that, due to its frequency, has already been mentioned by the classifactorial clauses. It demonstrates a rearrangement (left shift) of the
predicate with the following unaltered copular clause, in which the predicate is represented by the antecedent pronoun ea (= "it").

clauseform gen. example translation
normal: Is + P+ é/i/iad + S Is dochtuir ¢ an fear The man is (a) doctor
hervorg. predicate: P+is+tea+$S Dochtiir is ea an fear The man is (a) doctor

A literal translation for this would be:

Dochtiir is ea an fear = "4 doctor; is it the man"

This sort of emphasis only occurs in affirmative clauses.

It is primarily used in the dialect of Munster and suppressed there the"normal" clause form completely; there it is no longer seen as emphatic.

A subsubject (é/i/iad) as in "normal" classifactorial clauses is in the left shift unnecessary (because yes ea stands between copula and subject), and is
omitted.

Cleft clauses demonstrate indeed a copular clause. Similar to classifactorial clauses, also here a left shift is possible. With adverbs and adverbial
provisions, ea appears as the antecedent pronoun.

"normal" cleft clause: Is abhaile a théann an fear = It is homeward that the man goes.

left shift: Abhaile is ea a théann an fear = Homeward it is that the man goes.
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prepositions

Caibidil a Cuig

The prepositions (na Réamhfhocail)

Man prepositions in Irish form combinations with personal pronouns (so-called "prepositional pronouns") or
with other words, they are then in that sense conjugated. Some prepositions require lenition or eclipsis or
even the genitive. The usage of the prepositions sometimes differs greatly from the German or English
counterparts. Some form certain important expressions and an alternative for non-present verbs like "to
have", "to own", "to want" etc, so that they are handled here. The given translations and uses are only to be
seen as a guide and are by no means complete.

conjugated prepositions (réamhfhocail réimnithe)

combinations of the prepositional pronouns

unconjugated prepositions (réamhfhocail neamhréimnithe)
a, dar, is, gan, go, go dti, mar, os, seachas

genitive prepositions (réamhfhocail ghinideacha)

derived prepositions (réamhthocail chomhshuite)

miscellaneous
alternative for the preposition "for"
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The preposition ag

Caibidil a Cuig: Prepositions (Réamhfhocail)

ag = at, by

Although written as ag, the preposition is mostly spoken as [eg'] (as if it were written aig or eig)

(In use in the progressive of verbs it is them pronounced [@)] , or [@g] or [@g'] preceding a vowel. After a
vowel, it is mostly muted.)

Except in the progressive, aige is used in Munster instead of ag (there also combinations with the article:
aigen = ag an, aigesna = ag na)

Case

ag requires the dative.
Initial Mutations:

o without article: keine lenition / eclipsis e.g.: ag Sedn

o with the singular article: eclipsis (except d,t) e.g.: ag an bhfear = by the man
= only in Munster d,t also eclipses
= in Connacht, t-prefix precedes feminine nouns with s-: ag an tsuil
= in Ulster, always lenition: ag an fhear

Interrogative:
e (Cé/ cad aige + indirect relative clause = by whom, at what?
e (Cé acu + direct relative clause = which, which of...?
e (Cé againn/agaibh/acu + direct relative clause = who of us/you/them? (also: cé acu

againn/agaibh/acu)

Combined with the personal pronoun (so-called. prepositional pronoun):

|— ||general ||c0ntrast form ||translati0n |
|I ||agam ||agamsa ||at me |
|you ||agat ||agatsa ||at you |
|he ||aige ||aigesean ||at him |
|she ||aici ||aicise ||at her |
|we ||againn ||againne ||at us |
|you(pl) ||agaibh ||agaibhse ||at you |
|they ||acu ||acusan ||at them |

Occasionally (Connemara) one finds short forms ('am /'amsa, 'ad / 'adsa, 'ainn / 'ainne instead of
agam/agamsa, agat/agatsa, againn/againne.

Because Munster the form aige (ending in a vowel) is used, there also combinations with the possessive
pronoun occur (aigena, aigenar = at his, at our, etc.)

Uses:
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The preposition ag

. spatial location: by, af close proximity: ag an fear = at the man's
. temporal: at: ag a tri a chlog = at 3 O'clock
. with the verbal noun: progressive: t@d mé ag ithe = I'm eating right now (lit.: "am I at eating ")

(whereby here ag is more seen as the particle, which has little or nothing to do with the base meaning
of the preposition)

. have: ta + noun + ag...

= ¢.g.: ta teach aige = he has a house
but also extended:

= languages, qualities can ("have"): ta Gaeilge agam = I speak Irish, ta snamh aige = he can swim

= allowed to ("have permission "): ta cead ag

= love ("to have love "): ta gra ag subject ar object, e.g. ta gra agam uirthi = I love her

= desire ("to have desire in"): ta duil ag subject i object

= to be interested ("to have interest"): ta stiim ag...("have interest ")

= have in the sense of a perfect construct with verbal adjectives: ta an bord briste agam = I have
broken the table (actually passive: the table has been broken by me , see: agent notation)

. with adjectives: nice of: go deas ag...; easy for , good for, pointless for:..,difficult for...:éasca ag...,

maith ag..., trom ag, etc.

. part of (in the partitive dative instead of the more common preposition de): many, some, an amount

of them: go leor acu, roinnt acu, neart acu, neart ag tithe = a bunch of houses (but mostly only the 3
plural pronouns againn, agaibh, acu, with nouns more often de instead of ag)

. as a substitute for a possessive pronoun, if a demonstrative pronoun (seo, sin) appears: an teach sin

‘amsa = this my house
or if with the superlative: mac is sine atd agam = my oldest son

have a headachebecause of him
= also noting the agent in perfect-/passive clauses verbaladjective + ag: briste ag Madirtin = broken
by Martin

. ag seo, ag sin = here is, there is....
10.
11.
12.
13.

ta s€ ina .... acu = they see him as ....("he is a .... to them ")

nil agat ach... = you just have to...

with verbs: clois ag = hear from, faigh ag = receive from, fag ag = leave with,

in Connacht, Ulster also as a substitute for the preposition chuig (fusion due to pronunciation: chuig >

ag)

. denoting the agent: adjective + ag: tinn ag an ngrian = sick from the sun, td tinneas cinn orm aige = I
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Caibidil a Cuig: Prepositions (Réamhfhocail)

ar = on

The preposition ar

Even though written as ar , the preposition is mostly spoken as [er'] (as if it were written as air)

Case

ar requires the dative.

Initial Mutations

without article: lenition (with non-general terms) ar chios mor = for a high rent

without article: no lenition (with abstract, gen. terms and with descriptions of a state, if without a
further attribute) ar cios = rented, ar muir = at sea

with the singular article: eclipsis (except d, t) ar an mbord = on the table

= only in Munster also d,t are eclipsed

= in Connacht t-prefix preceding femin. nouns with s-: ar an tsuil = on the eye

= in Ulster always lenition: ar an bhord

Interrogative

e cé/cad air (+ indirect relative clause)? = for what... ?

combined with personal pronouns

- general ;ontrast translation possessive translation
orm pronoun

|I ||0rm Hormsa ||on me ||ar mo ||0n my |
|you ||0rt Hortsa ||on you ||ar do ||0n your |
|he “air “airsean ||on him ||ar a/arna ||0n his |
|she “uirthi “uirthise ||on her ||ar a/arna ||0n her |
|we ||0rainn ||0rainne ||on us ||ar ar / arnar ||0n our |
z;;)lu) oraibh ||oraibhse |jon you ar bhur on your

|they Horthu Horthusan ||on them ||ar a/arna Hon their ‘

The forms arna, arnar are only used in combination with the verbal noun ("afterwards") , otherwise ar a, ar

ar is used

(arna appears also in the expression an ld arna mharach = tomorrow )

use:

1. spatially on something (on top of: ar an mbord = on the table ), in something (cities: ar an mbaile)
2. wearing clothing etc.: Ta...ar... , to put on clothing: cuir....ar...,take off clothing : see de
3.

have ta...ar

= appearance (complexion, looks, features etc.)
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10.

11.
12.
13.

14.

15.

16.
17.
18.
19.

20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.

27.
28.
29.

30.
31.
32.

33.
34.

The preposition ar

= also parts of things : td doirse ar an teach = the house has doors

= phys./psych. conditions and emotions (sicknesses, problems, joy, thirst, fear, pity, etc.) : : td
dthas orm = I am happy ("is happiness upon me ")

= to have a name (be named): Mairtin atd air = his name is Martin

. attainment of such conditions, symptoms: cuir...ar = to get: Chuir sé fearg orm = he made me angry

. to affix , hold onto: ar teaghran = on a noose, chain, ar srian = bridled

. price: for (an amount of money): ar phunt = for a pound, td punt ar an t-ull = the apple costs a pound

. dimensions in: ar airde = in heighth, ar fad = in length

. participation /membership in: ar scoil = (to go) to school

. classificatory clause without the copula (part of a whole): ta sé ar na fir is m6é = he is one of the biggest

men
identificatory clause without the copula

= (with the superlative): ta sé ar an bhfear is m6 acu = he is the bigger/biggest man of them

= (with ordinal numbers): to be the 1st, 2nd, 3rd ... : bhi sé ar an dara fear a thdinig = he was the

2nd man that came

must: ta ar... T4 orm bainne a 61 = I have to drink milk
responsibility for: td a bais ort = you're responsible for her death
disadvantage: e.g. spoirt ag Cdit ar Sean = Cdit's fun at Sedn's cost or: bhi sé ag briseadh fuinneogai
ort = he's broken your window
indir. object after ta...ag (= "have") ta....ag... ar...: e.g.: Td buiochas agam ar Chdit.: I'm thankful to
Cait, ta airgead agam ort = you owe me money("l have money on you "), ta gra agam ort = I love you
("Il have love on you ")
with verbs : iarr ar... = to ask someone, féach ar... = to look at something, tosaigh ar... = to begin,
glaoigh ar... = to ring someone
with definite nouns: feabhas ar... = an improvement in...
similarity, to be like: ar dhdth an rois = rose-coloured, ar dhéanamh baid = boat-shaped
equality: fear ar d'ainm = a man of your name / who has the same name as you
probability: /d baisteach air = it looks like rain, it will probably rain, ta cogadh air = there'll likely be
a war
within (as far as) ar amharc = in sight, ar éisteacht = within earshot
ar meisce = drunk, ar buile = crazy, ar fheabhas = fabulous etc.
activity by ( with the verbal noun): ar an obair = at work, working ( comp. dt. Partizip I)
dependence on: ar aran =(to live) on bread , ar thoil (Dé) = depending on the will of (God)
because , for : ar ghra Dé = for the love of God, ar a thuarastal = for his pay
result: on ar a iarratas = on his application
by numbers: and: duine ar fhichid = 21 people (lit.: "one on twenty ")
by arithmetic: divided by : a sé aratrisinado=6:3 =2
up to/away from : thuas air = south of, ar aghaidh = forwards, amach ar an doras = out the door
temporal around/at: ar maidin = in the morning, ar a do a chlog = at 2 O'clock
with verbal nouns: after: arna criochnu dom = after I had ended it (as a replacement of the old
preposition iar)
about something: scéal ar = a story about, ainm ar = a name for, cuis dli ar = charges against
authority over: ri ar Sasana = King of England
advantage over: td bliain agam air = I am one year older than him ("1 have one year in advantage
over him ").bhi deich néiméad aige orm = he had a 10 minute head start on me
with an adjective: santach ar = greedy for, maith ar = good for, etc.
strengthening of the imperative: scriobh ort! = write! (‘write already!, well, write!)
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The preposition as

Caibidil a Cuig: Prepositions (Réamhfthocail)

as = out

Case

as requires the dative.

Initial Mutations

e without an article: no lenition/eclipsis e.g. as baile = out of a city

o with the article: eclipsis (except d, t) e.g.: as an mbaile = out of the city
= only in Munster, d,t also eclipses
= in Connacht, a t-prefix precedes a femin. noun with s-: as an tsuil
= in Ulster, always lenition: as an bhaile

Interrogative:

e cé/cad as ? = from where, out of where?

Combined with personal pronouns:

general :grlgast translation

|I ||asam ||asamsa Hout of me |
|you ||asat ||asatsa Hout of you |
|he ||as ||as-san Hout of him, from that|
|she ||aisti ||aistise Hout of her |
|We ||asainn ||asainne Hout of us |
z;())ll)l asaibh ||asaibhse |jout of you

|they ||astu ||astusan Hout of them |
Use:

1. spatial/applied: out, out of

2. origin from: from Dublin, etc. (with the copula!) Is as Béal Feirste ¢ = He is from Belfast
3. starting point of a motion from: as sin go Eirinn = from there to Ireland, i bhfad as seo = far from

here

4. constitution out of : out of fabric / material as an éadach
5. origin: out of/from :

origin of something sensory: e.g. 7d baladh as an madadh = the dog smells, Ta cor as an cdca
= the cake is moving

origin of a name: baisteadh as a athair é = one named him after his father

origin of knowledge: aithnim as a shuil é = I recognized him by his stride

origin of a deduction: tuigim as = that's how I understand it

psych. origin of an action : as fearg = out of anger, etc.
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16.
17.
18.

The preposition as
= origin of pride, gratitude : ta brod orm asat = I am proud of you ("is pride on me out of you "),

go raibh maith agat as an obair seo = thank you for this work ("that be goodness by you out of
the work this ")

. in /with a medium: nigh as uisce é = wash it in (with) water

. in a language : as Gaeilge = in Irish, as Gearmainis = in German

. locational information about a quality (on/af): géar as an mbarr = sharp at the tip

. gen. out of : as amharc = out of sight, as cuimse = off the scale (opposite in = ar: ar amharc = in sight)
. outside of a normal function : as ordu = out of order, as usaid = out of use, as bealach = off-track

(=being wrong/following a misconception)

. lack of: as obair = out of work , ta ... as ... = not have (as opposed to #d ... ag = have)

. out of : as guais = out of danger, as an imirt = out of the game

. selection of: bain rogha as = choose out of, duine as béirt = one of the two

. engagement in : td as rud = to be into something ("to get something out of something")

. adverbial to be off : T4 .... as, Td an raidio as = the radio is off , turn off : cas ... as, Chas mé an tine

as = I put out the fire

adverbial to not belong, be out : ta mé as = I'm out .

adverbial alone: as féin: tda mé ag suil as féin = I walk alone

adverbial be alone : ta as ... féin, e.g. Ta asainn féin anois = we're alone now
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The preposition chuig

Caibidil a Cuig: Prepositions (Réamhfhocail)

chun, chuig = to, towards

chun stems from dochum < tochim, an Old Irish verbal noun ("to step towards "), this is why it required the

genitive. Prior to the spelling reform: chum
The form chuig is a reversion of the personal form of the 3rd person chuige.

The personal forms once belonged to the preposition with the same meaning go = to (Old Irish. co), the forms

came about in relevance to the forms of ag).
In Munster, chun is actually pronounced [xun], in Connacht and Ulster only [un] or [@n].
Case

chun (moreso in Munster and in the standard) requires the genitive,
chuig (in Connacht and Ulster) requires the dative (in the dialect of Clare, chuig also takes the genitive)

Initial Mutations after chuig
e without an article: no lenition or eclipsis e.g. chuig cailin = to a girl
e with the singular-article: eclipsis (except d,t) e.g. chuig an gcailin = to the girl
= in Munster, d,t also eclipses

» in Connacht, t-prefix precedes femin. nouns with s-: chuig an tsuil
= in Ulster, always lenition e.g.: chuig an chailin

Initial Mutations after chun

o without the article: genitive, without lenition e.g.: chun buachalla = to a boy
o with the article: genitive e.g.: chun an bhuachalla = to the boy
(chun an/chun na both in Ulster > 'na, e.g.: dul chun an chnoic > goil 'na chnoic = go to the hill )

Interrogative
e (Cé/ cad chuige = to whom, why?

Combination of chuig/chun with personal pronouns

|— ||general ||c0ntrast form “translation

|I “chugam ||chugamsa “to me
|you “chugat ||chugatsa “to you
|she ||chuici ||chuicise “to her
|we ||chugainn ||chugainne “to us

|you(pl) ||chugaibh ||chugaibhse “to you

|
|
|
|he “chuige ||chuigesean “to him |
|
|
|
|

|they “chucu ||chucusan “to them
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The preposition chuig

In Connacht/Ulster: chuig > [huig] > ag. In place of chuig also ag is used.

By pronominal forms, often those with h (hagam, agam statt chugam etc.) are found

in Munster, the g is mostly(except in the 3rd pers. sg.) lenited: chugham, chughat, chuige, chuichi,
chughainn, chughaibh, chuchu

Use

1.

[\S)

0NN L W

10.

directional to: e.g.: scriobh chugam = write to me, dul chuig an dochtuir = go to the doctor
also applied: cuir chun bdis = to bring s.o. to their death, dul chun olcais = to turn bad, dul chun
dearmaid = to be forgotten, chun bealaigh = on the way

. also with town names with an article zo: chun na Fraince = to France (instead of chun also do, go dti is

possible)

. cause for, because : rinne muid chuig gloire Dé ¢ = we did it for the Glory of God

. chuige = especially (Adverb)

. proximity on, by chun na gaoithe = close to the wind, chun mo laimhe = near to my hand

. chugat leat = away with you!

. temporal until, as soon as : chun gur ghlaoigh an coileach = no sooner did the cock crow

. temporal by time of day before a ceathri chun a d6 = quarter to two (here also: a ceathra don do) or

almost, nearly ta sé chun a do = it is almost 2 O'clock.

. with the verbal noun: "in order to " (intention,purpose): chuig/chun an thirinne a r4 = (in order) to

tell the truth, chun teanga a thoghlaim = (in order) to learn a language, after chun here, mostly no
genitive (instead of chun, also le)

with the verbal noun: "ready to " (prepared / suitable for): ta an féar chun bainte = the grass is high
enough to be cut; réidh chun ...= ready to,fear chun cainte = a man to talk, la chun taistil = a day to
travel, an aimsir chuige = fitting weather
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The preposition de

Caibidil a Cuig: Prepositions (Réamhfhocail)

de = of

In Munster, de and do are used one and the same
Case

de requires the dative

Initial Mutations after de

e without an article: lenition: e.g. de thir = of a country
o with the singular article: lenition: e.g. den Ghearmain = of Germany (in Dingle partially eclipsis)
o with the singular article preceding s: t-prefix: e.g.: den tsagart = of a priest

de preceding a vowel and fth

o de becomes: d' e.g. d'Una = of Una (form is the same as the preposition do!)
Frage

e (Cé/cad de = of whom, of what?
combined with the article

e de +an: den
e de + na: de na (also: des na, desna)

combined with personal pronouns and possessive pronouns

|— ||general||contrast form ||translation Hpossessive pron . ||translation ‘
|I ||diom ||di0msa ||0f me Hde mo (dem) ||0f my ‘
|you ||diot ||di0tsa ||0f you Hde do (ded) ||0f your ‘
|he ||de ||desean ||0f him Hdz’l ||of his ‘
|she ||di ||dise ||0f her Hdz’l ||of her ‘
|We ||dinn ||dinne ||0f us Hdér ||0f our ‘
|you(pl) ||dibh ||dibhse ||0f you Hde bhur ||0f your ‘
|they “diobh ||di0bhsan ||0f them Hdé ||0f their ‘

The pronominal forms often occur lenited, especially after vowels and slender consonants (dhiom instead of
diom, dha instead of dd, etc.)

In Connemara there are often also so-called short forms:'iot, 'iom, 'e, 'i, 'inn, 'ibh, 'iobh

but the forms of do are also in use (dom/dhom instead of diom/dhiom)

Partially, in Munster dem and ded (dom, dod) are used instead of de mo and de do, in Ulster dena instead of
da.
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The preposition de

combined with the indirect relative particle, and with the indirect relative form of the

copula
¢ relative particle |[copular form ||copular form ¢ lati
ense (de + a/ar) (de + ar) preceding a vowel ransiation
|present Hdé Hdar ||darb ||0f him/of her ‘
|preterite Hdar Hdar ||darbh ||0f him/of her ‘

combined with the general relative pronoun

tense

rel. pron.

(de + a/ar) translation

|present ||dz’1 ||0f all that |

|preterite||dar ||0f all that |

Use

1.

2.

o0

10.
11.
12.

13.

spatial, extended distance firom (similar to 6: there however the point of origin is in the foreground):
titim den chathaoir = to fall off the chair, bhriseadh den chrann = to break off of a tree, stad den ol =
to stay away from drinking

to take off clothing: bain dhiot an cota = take your coat off

partitive dative (part of a whole) instead of the partitive genitive): cuid de na daoine = some of the
people, triur de na mna = three of the women , (sometimes also ag but mostly only with pers.pron
plur.: go leor acu = many of you, but: go leor dhe = lots of it!)

. content (following the verb lion de = fill with):
. appositional umbrella term : mostly in metaphor. use: e.g.: gliogar de chathaoir = a cripple of a

chair, amadan de mhac = an idiot of a son

. material, cause, instrument : tuirseach den chaint = tired of talking, buille de mhaide = whack of a

stick , iorna de shnath = ball of yarn, rinneadh d'adhmad é = one made it out of wood

. sudden movement with: de 1¢im (with a leap), de phlump (with a bang), d'arraidh amhain (in one

blow) = suddenly

. origin of: duine den seanreacht =someone of the old regime, fear de Bhrianach = a man of the

O'Briens

. thankfulness for someone.: buioch de
. often in names of anglo-norman origin (from French: de, Engl: the): de Burca = Burke ("de Bourg"),

de Buitléir = Butler ("Bouteillier, the Butler")

with verbs : ceangail de = connect to, greamaigh de = tie to, lion de = fill with, lean de = continue with

with directional adverbs: laistigh de = outside of, taobh thuaidh de = north(side) of
with the general relative pronoun on, of : Feiceann tu a bhfuil d'fhir ann = you see what for men there
are or: Feiceann tu fear da bhfuil ann = you see a man of all there are
with the abstract noun (in combination with a: da):
= however: dad dheacreacht é = however difficult it may be
n the ... the : dd dheacreacht é is ea is fearr = the more difficult, the better
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The preposition do

Caibidil a Cuig: Prepositions (Réamhfhocail)

do = to, for

In Connacht, do is pronounced [g@)], as if it were written go, but it differs from the homophonous preposition
go in that lenition follows (go doesn't lenite).
In Munster, de and do are interchangeable.

Case
do requires the dative

Initial Mutations after do

o without the article: lenition e.g. do Shedn= to Séan
e with the singular article: lenition e.g. don mhdathair = to mother (in Dingle sometimes eclipsis)
e with the singular article after s: t-prefix e.g.: don tsagart = to the priest

do preceding a vowel and fh

o do becomes: d' e.g. d'Una = to Una, d'fhear = for a man (form is the same as the preposition de!)
Interrogative

e Cé/cad do6 = to whom, where to, why, whom?
Combined with the article

e do+an: don
e do +na: do na (also dos na, dosna)

Combined with personal pronouns and possessivr pronouns

- general ;::ga“ translation g:(s):lessive translation
I dom (|[domhsa |[to me ?(;)OE()) to my

you ||duit ||duitse to dir ?(;)0((11()) to your

|he Hdé Hd(’)san ||t0 him ||dé ||t0 his |
|she Hdi Hdise ||t0 her ||dé ||t0 her |
|we Hdl’linn Hdl’linne ||t0 us ||dér ||t0 our |
|y0u(p1)Hda0ibh Hdaoibhse ||t0 you ||do bhur ||t0 your |
|they Hdéibh Hd(’)ibhsean ||t0 them ||dé ||t0 their |

The forms often occur lenited, esp. after vowels and slender consonants (dhom instead of dom, dha instead
of da etc.),
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The preposition do
in Conamara also the short forms('om, 'uit, '6, 'i, 'tinne, 'aoibh, '6ibh)
in Ulster domh or damh instead of dom, dona instead of da.
in Munster dom and dod (instead of do mo and do do)

As the object of a verbal noun, 4 instead of da

Combined with the indir. relative particle and with the indir. relative form of the copula

¢ relative part.|(copular form |copular form ¢ lati

ense (do + a/ar) |[(do + ar) preceding a vowel ransiation
|present ||d2’1 ||dar ||darb ||to it |
|preterite||dar ||dar ||darbh ||to it |
Use

1. indirect dative-object: like the German dative without a preposition (for general "benefit" of a
person/thing of an action): scriobh mé leitir dhuit = [ wrote you a letter , but if the spatial goal is in the
foreground: scriobh leitir chugat (see chuig)

2. in certain verbal noun constructions preceding the subject ("dative subject"), e.g.: thar éis + verbal
noun+ do + subject = afterwards.

3. in copular clauses with adjectives: is bred do = it is nice for..., ar leor do = it is enough for..., ni ga
dhuit = it is not necessary for you, is fiu (do...) = it's worth it (for...) ,is fior do = to be right,
also as a substitute for modals:
must: b'¢igean do... (lit.: it would be necessary for)
should: is ceart do... (lit.: it would be right for )

4. do + possesive pronoun in the progressive as a substitute of the personal pronoun: as the object. e.g.:
Ta mé do do bhualadh = I'm hitting you

5. in Munster, partially still in place of the short form a in infinitive constructions with the verbal noun

("infinitive with to") e.g.: chun Gaeilge d'fhoghlaim = in order to learn Irish

. time of day : with an indep. number (with the article): a ceathru don tri = quarter to three (also chun)

7. with certain verbs: inis do...= tell someone, tabhair do...=give someone, lig do = leave someone,
taspedin do...= show someone

[*))
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The preposition fara

Caibidil a Cuig: Prepositions (Réamhfhocail)

fara = together with, beside

fara is actually a sub form of ar (Old Irish for), also fré, fre, farae
Today, fara is rare and probably most commonly in use in Munster (Alternative: in éineacht le)

Case
fara requires the dative
Initial Mutations

o without article: no lenition or eclipsis
e with article: no lenition or eclipsis

Combinations with the article:

e fara + an: fairis an
e fara + na: fairis na

Combinations with personal pronouns:

|— ||general ||c0ntrast form ||translati0n |

|I ||faram ||faramsa ||beside me |
|you ||farat ||faratsa ||beside you |
|he ||fairis ||fairis-san ||beside him |
|she ||farae ||faraese ||beside her |
|we ||farainn ||farainne ||beside us |

|you(pl.)||faraibh ||faraibhse ||beside you |

|they ||faru ||farusan ||beside them |

fre has similar forms to le: freis instead of leis

Instead of faram, farat, etc. also fara liom, fara leat, etc. is used, or completely without fara: Forms of in
éineacht le

With possessive pronouns, also combined forms may occur in Munster (farana = beside his, etc.)

Use:

1. together with , in the company of e.g: Bhi Micheal faru = Michael was with them

2. as much as , beside: fara cabhair Dé = with the help of God; punt fara do cheart = a pound more
than is coming to you ("aside of that what your right ")

3. beside, compared to : is beag é fara a bhfuair tusa = it is little compared to that which you got , fara a
bheith... = instead of being ,

4. fairis sin > freis sin > freisin = also,too (lit.: "beside that ")
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The preposition faoi

Caibidil a Cuig: Prepositions (Réamhfhocail)

faoi = under, about

Case
faoi requires the dative
Variations

faoi is the Connacht- and standard form
fé (in Munster), fa (old standard form), less common also 0, fi
in Ulster both faoi (in the sense of "under") and fa (in the sense of "over","above") are in use
Initial Mutations
e without the article: lenition
o with the article: eclipsis (except d, t) e.g.: faoin mbord = under the table
= only in Munster, also d,t eclipses

= in Connacht t-prefix precedes femin. nouns with s-: faoin tsuil = under the eye
= in Ulster, always lenition: faoin bhord

Interrogative:
e cé/cad faoi + indirect relative clause = under what?
Combined with the article

e faoi + an = faoin
e faoi + na=faoina

Combined with personal pronouns and possessive pronouns:

i personal ||contrast translation possessive translation
pron. form pron.
|I “fl'lm ||fl'1msa ||under me ”faoi mo Hunder my |
|y0u “fl’lt ||fl'1tsa ||under you “faoi do Hunder your |
|he ”faoi ||fa0isean ||under him “faoina Hunder his |
|she “fl’lithi ||fl'1ithise ||under her “faoina Hunder her |
|We “fl’linn ||fl'1inne ||under us “faoinzir Hunder our |
|y0u(pl)||fl’1ibh ||f1'1ibhse ||under euch “faoi bhur Hunder your |
|they “fl’lthu ||fl'1thusan ||under them “faoina Hunder their |

Combined with the indirect relative particle a and with the indirect relative form of the
copula
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The preposition faoi

relative copular copular form
tense |[part. form preceding a translation
faoi + a/ar |faoi +ar |vowel

|present ||fa0ina “faoinar ||fa0inarb ||under him/her/itl

|preterite||fa0inar “faoinar ||fa0inarbh ||under him/her/itl

e.g.:cathaoir faoina bhfuil mo leabhar = the chair under which my book is (instead of more common:
cathaoir a bhfuil mo leabhar faoi) ; an creann faoina raibh fas = the tree that grew ("the tree, under which
growth was ")

Use:

1. spatial: under: faoin gcathaoir = under the chair

2. contact: against: faoin mballa = against the wall

3. motion: walking , hurry, growth, etc.: td siul fum = I walk fast, ta fuadar fut = you're in a hurry, td fas
faoin gcrann = the tree grows

4. intent: Ta fum... =l intend... e.g.: td fut teacht = you intend to come

5. topic, occasion: about: caint faoi ... = speak about, imni faoi... = worry about, dthas faoi...= joy
over.., bron faoi ... = sorrow over

6. approximate timepoint : around faoi Nollaig = around Christmastide

7. with numbers: times: faoi dho = two times, faoi sé = six times ,
also in arithmetic: a 7 faoina ceathair sin a do dhéag = three times four is twelve

8. Expressions: faoi bhron = sad
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The preposition i

Caibidil a Cuig: Prepositions (Réamhfhocail)

I=1iIn

The pronunciation of i is not [i] but a short [@], as if it were written a (and so it is in older literature)

Case

i requires the dative or the accusative, but without the differentiation in location and movement as in German

Initial Mutations after i

o without an article: eclipsis e.g. i gCeanada = in Canada

o with the singular article: lenition e.g. sa Ghearmain = in Germany
= in Munster f eclipses: sa bhfarraige = in the sea
= in Connacht eclipsis (except d, t): sa nGearmdin
= in Connacht t-prefix preceding femin. nouns with s-: sa tsuil

Interrogative
e Cé ann = in what?
i becomes in

preceding vowels e.g. in Eirinn= in Ireland, in Albain = in Scotland

preceding the number 2 [in dhd]

preceding bhur [in bhur]

preceding titles of books and the like [e.g.: in "Céard a dhéanamh?" = in "What To Do?", in "Cré na
Cille" = in "Cemetary Earth"]

e after in there is never eclipsis or lenition!

Combined with the article

e i+ an (preceding a consonant): sa
e i+an (preceding a vowel): san
e i+na:sna

"sa/san/sna" stem from the older form ins an / ins na (these forms are most prevalent in Ulster, comp.
Scottish anns an)

Combined with personal pronouns and possessive pronouns

- general ;((::gaﬂ translation gg(s);essive translation

|I “ionam ||ionamsa ||in me ||1 mo (im) “in my |
|you “ionat ||ionatsa ||in you ||1 do (id) “in your |
|he “ann ||annsan ||in him ||ina “in his |
|she “inti ||intise ||in her ||ina “in her |
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The preposition i

|we “ionainn“ionainne ||in us ||in2’1r “in our |
|you(pl)||i0naibh||ionaibhse||in you ||in bhur “in your |
|they “iontu ||iontusan ||in them ||ina “in their |

Forms like ina, inar are spoken like ma, 'nar (this is always so after a vowel, but often generally so). This is
why one often sees it written that way as well.

Combined with the indirect relative particle and with the indir. relative form of the

copula
relative part. |[copular form |copular form .
tense . . . translation
(i + a/ar) (i+ar) preceding a vowel
|present Hina Hinar ”inarb Hin his/in her/in its ‘
|preterite Hinar Hinar ”inarbh Hin his/in her/in its ‘
Use
1. spatial: location in a room (as dt. in): sa bpota = the the pot
2. spatial-relative: in /am: in iochtar na tire = in the lower part of the land, i mbun = on the ground, in

wn W

o)

10
11
12

imeall = on the sidelines
. temporal: in: san oiche = in the night
. regarding: in: briste sa lar = broken through the middle, ban sa ghruaig = blonde("white in the hair ")
. quality: in: an "intrinsic" quality: maith i leabhar = good in a book, sldinte sa ngrian = healing power
of the sun (with subst. adjectives)
. condition: in: i bpian = in pain, i imni = in fear
. condition: (in a state of...): (ta + subj.) + 1 + possessive pron. + object : ta sé ina phraiseach = it is in
disarray ("it 1s in its disorder ")
similarly also:
= progressive form with state of being verbs: td mé i mo chodladh = (I'm) asleep , ta mé i mo
chonai = I live ("] am in my living ")
as well as sitting, standing, lying, etc.)
= classification clauses without the copula: often by temporary or recently attained functions /
professions 7@ mé i mo dhochtuir = I am a doctor ("in my being a doctor"), td tu i do fhear anois
= Now, you are a man ("in your manhood")
Additional adjectives are here then always lenited (...mhaith), different than by a definition of a
function at the beginning of a sentence: dochtuir maith ata ionam = I am a good doctor, by non-
pronomial forms always in (without eclipsis) dochtuir ata in Brid = Brid is a doctor
= [n a state of being: to exist: ann = here. Ta teach ann = There is a house, A house is here .
= attainment of such states : éirigh + i + possessive pron. + object , e.g: Eireoidh mé i mo
dhochtuir = I will become a doctor. Ba mhaith liom éiri i mo dhochtuir = I would like to become
a doctor.
. membership: in: sna Gardai = with the police(force), i mbanna = in the band
. in ann + VN = capable of (also: i gcumas, in acmhainn)
. pro (with an article): deich bpunt sa la = 10 pounds a day
. for: fear san fhear = man for man
. with verbs : glaoi in ainm = to call by name
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The preposition idir

Caibidil a Cuig: Prepositions (Réamhfhocail)

idir = between

Case
idir requires the accusative (but the dative by nouns in the plural).
variations
eadar (in Ulster)
Initial Mutations after idir
o without article: lenition e.g.: idir mhra = amongst women

but no lenition if distance, time, difference or opposition is being expressed.
e with an article: no lenition or eclipsis

Interrogative
e (Cé eatarthu = between what, between whom?

Combinations with personal pronouns

- general Eontrast translation
orm
|we ||eadrainn”eadrainne ||between us/among us |

|y0u ||eadraibh“eadraibhse ||between you/among you |

between them/among
them

they|leatarthu |[eadarthusan

Today there are conjugated forms just for the plural, in the singular not: idir mise is tusa = between me and
you

(Forms like eadram = between me, eadrat = between you, eidirthi = between her are archaic)

The plural forms are not used in lists with agus = and: idir iad agus na daoine eile = between them and the

other people

use

1. spatially: between : idir Baile Atha Cliath agus Gaillimh = between Dublin and Galway

2. temporally: between idir an do agus an tri = between two and three (O'clock)

3. pairings: both... and (with agus), (use of the singular): idir fhear agus bhean = men and women, idir
balla agus ceann = walls and roof, idir sean agus 60g = young and old,

4. partially, partially (with agus): idir mhagadh is dhdirire = half joking, half serious , idir ghdire is ghol
= between laughing and crying

5. idiomatic expressions : idir an da linn = in the meantime, idir amanna = now and again, idir eatarthu
= half and half
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The preposition idir
6. exclusively among: eadrainn féin an chaint seo = this should remain between us, run idir mhnada = a

secret amongst women
7. among the : an bhean is dille idir Eireannaigh = the most beautiful woman among the Irish
8. in the sense of while: under, in: idir l[amha = in progress, idir chamdin = in conversation
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the preposition ionsar

Caibidil a Cuig: Prepositions (Réamhfhocail)

ionsar = to, in the direction of

ionsar < d'ionnsai ar / d'ionnsaighe ar = lit. "to approach on ", is a combination of the verbal noun ionnsai
and the preposition ar. This is why it is sometimes also written ionns'ar.

Case

ionsar requires the dative.

Initial Mutations
o without article: lenition e.g.: ionsar theach Bhriain = to Brian's house
e with the singular article:

= in Ulster, lenition e.g.: ionsar an ghairdin = to the garden
» otherwise (if used) eclipsis (except d, t) e.g.: ionsar an ngairdin = to the garden

Interrogative form

e cé ionsair, ca hionsar? = to whom, to what?

Combinations with personal pronouns

ntrast .
- general co s translation
form

|me ||ions0rm ||i0ns0rmsa ||t0wards me/to my place |

. . towards you/to your
you ionsort ionsortsa place
|he ||i0nsair ||i0nsairsean ||towards him/to his place |
|she ||i0nsuirthi ||i0nsuirthise ||towards her/to her place |
|we ||i0nsorainn ||i0ns0rainne ||towards us/to our place |
you(pl.)|[ionsoraibh |ionsoraibhse ‘gi:;aerds you/to your
they ionsorthu |ionsorthusan gi:gaerds them/to their

Use:

1. probably only common in Ulster
2. "http://www.braesicke.de/ druid ionsar = turn to, tar ionsar an teach = to get to the house
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The preposition le

Caibidil a Cuig: Prepositions (Réamhfhocail)

le = with

In /e the old prepositions le and re have fallen together. (in Scottish Gaelic they are still seperate)
In Munster mostly 1é (with a long e)

Case
le requires the dative.
Initial Mutations:
o without article: no lenition/eclipsis, but the h-prefix precedes a vowel: e.g.:le hAoife = with Aoife
o with article: eclipsis: leis an mbord = with the table
= only in Munster also d,t is eclipsed

= in Connacht t-prefix preceding femin. nouns with s-: leis an tsuil = with the eye
= in Ulster always lenition: leis an bhord

interrogative:
e cé/ cad leis = with whom, to whom belongs the..., with what?
combination with article:

e le +an: leis an
e le +na: leis na

combination with personal pronoun and possessive pronoun:

- g:::fnal Eg:;t;a“ translation g:(s):fssive translation
|I ||liom Hliomsa Hwith me Hle mo (lem) ||with my ‘
|y0u ||leat Hleatsa Hwith you Hle do (led) ||with your ‘
|he ||leis Hleis-sean Hwith him Hlena ||with his ‘
|she ||léi Hléise Hwith her Hlena ||with her ‘
|we ||linn Hlinne Hwith us Hlenér ||with our ‘
lyou(pl.)|[libh [libhse  |with you |[le bhur  |jwith your |
|they ||le0 Hleosan Hwith them Hlena ||with their ‘

The 3 "lena" differ according to if lenition ("with his "), eclipsis ("with her " plural), or nothing follows
("with her " singular).
lem, led appear in Munster.

combination with the indirect relative pronoun a and the indirect relative form of the
copula:
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The preposition le

rel.
art copular |[copular
tense E: + © ||[form form translation
le +ar pre vowel
a/ar
with
present |[lena |[lenar lenarb him/her
: with
preterite|[lenar |[lenar lenarbh him/her

After a combination with the relative pronoun lena eclipsis follows, after lenar, lenition
These forms are only used if the indirect relative clause begins with a preposition (as in German : die Frau,
mit der ich gehe = an bhean lena dtéim) More often, the preposition is at the end (an bhean a dtéim 1é1)

Uses:

1.

accompaniment: with le Mairtin = with Martin

2. aid: with, via : le spaid = with the spade , fuair s¢€ bas leis an ocras = he died from the hunger

3.

AN DN

8
9.
10.
11.

purpose/requirement: (with the verbal noun): (in order) to : le balla a phéintedil = in order to paint
the wall, neart le n-6l = to drink a lot, scéal le hinsint = to tell a story
here, the n-prefix precedes a vowel (otherwise no eclipsis)

. adj + le + verbal noun : maith le hithe = good to eat, blasta le hol = tasty to drink, crua le cogaint =

hard to chew

. force of motion : with: le gaoth = with the wind, le sruth = with the flow
. point in time : at the start of the ... leis an la = by daybreak, leis an mi = at the start of the month
. cause phys./psych. state: leis an tuirse = from exhaustion; le hol = through drinking, le greann =

out of fun, le gleo = due to the noise

. behaviour 7o others : e.g. deas le... = nice to..., fearg (ar...) le... = angry at...

location: close to : leis an mballa = against the wall, le tine = close to the fire, cuir le = lay upon
motion: close to....along: éirigh le balla = to climb a wall, tit le haill = to fall off a cliff

in the direction to, fowards : lui le grian = lie in the sun, tabhair do chul leo = turn your back to/on
them, ta suil agam le... = I hope...(to hope for something...)

12. for/against. paidir le = pray for, cuis le = cause of, fianaise le = proof of, cuir gadhar le = to sick a

13.
14.

15.
16.

17.
18.
19.

20.
21.

dog on someone
duration: since: le seachtain = since/for a week, le fada = since a while
subjective assessment: "finden": copula + adjective + le + subject: is maith le = like , ba mhaith le =
want, would like , is hionadh le = to wonder , is bred le = love ("to find wonderful "), is fuath le = hate,
is fearr le = prefer, is cuma le...(faoi...) = to not care about (something).
e.g.: is fada liom ¢ =I find it to be long, is doigh liom go ...=I think that...
practice: is minic liom =1 do it often
property own / have : copula + le + subject: Is le Cdit an teach = the house belongs to Cait ; an teach
leis = his house similarly also:
= ownership of body parts: cois leis = a foot of his
s relationship with : cara liom = a friend of mine , inion leis = a daughter of his
author: e.g. of books : (by... ) e.g.: "Faust" le Goethe but also: triur clainne leis = 3 children by him
(conceived)
with directional adverbs : with: anuas leat! = down you go , but also with adverbs of motion: d'imigh
si léi = she left
can: is féidir le....,or : tig le... + VN
ta subj. le...(ar...).agree with (on) but ta le subj.: succeed in/with
comparison: as ... as : chomh + Adj. + le: chomh mor leat = as big as you
similar also (with chomh):
= comparison with: i gcompardaid le = in comparison with, inchurtha le = comparable to, obair le
triur fear= the work of(compared with) three men, fas leat = grow like you
= as well as : ta s¢ chomh maith ag + S + ... + le + ... ta sé chomh maith agam sui le seasamh = |
can sit as well as stand
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22.

23.

24.

25.
26.
27.
28.
29.

30.
31.
32.

33

The preposition le

» as much as : ta sé chomh coir agat é a dhéanamh liomsa = you have just as much right to do it
as I do

with verbs (reflexive on the subject) to go on : abair leat = keep talking, d'oibrigh mé liom = I kept
working
with certain verbs: fan le = wait for, (eas)aontigh le = (not)agree with, buail le = meet someone, ag
cuidiu le = help someone, déir le = to say about
communication: with: labhair le = speak with but also gdir le = smile at someone, feaddil le =
whistle at, éist le = listen to
is leat + VN = it's your turn to ...
take/bring: ta ... le: td sé liom = I'll take/bring it with me
type of motion : bhi suil géar leis = he had a fast pace
tendency, trend: ta fana leis = it's falling, ta casadh chun an chladaigh leis = it curves to the coast
profession/activity (working with): dochtuir le leigheas = M.D., doctor of medicine, obair le miotal =
metal work, to work with metal
to bring with it : td costas leis = that would bring costs with it, td triobloid leis = that brings trouble
to begin /end with
maidir le = regarding, with respect to, like

. in aice le = next to (spatial)
34.
35.

in éineacht le = beside (together with)
leis adverbial use: also (instead of freisin, fosta) predom. in Munster): Bhi mé ann, leis = [ was there
too.
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The preposition 6

Caibidil a Cuig: Prepositions (Réamhfhocail)

0 = from, since

Case
0 requires the dative.
Initial Mutations after 6
e without the article: lenition e.g. 6 Chiarrai = from Kerrry
o with the singular article: eclipsis e.g. on nGearmdin = from Germany
= only in Munster, d, t is also eclipsed
= in Connacht t-prefix preceding a femin. noun with s-: on tsuil = from an eye

= in Ulster, lenition: on Ghearmdin = from Germany
Interrogative
e Cé/cad uaidh = from whom, from what?
Combined with the article

e 0+ an (preceding a consonant): 6n
e 0+na:ona

Combined with personal pronounes and possessive pronouns

- general Eg:ga“ translation g;)(s);(?ssive translation
|I “uaim “uaimse ||from me ||6 mo ||from my |
|you “uait “uaitse ||from you ||6 do ||from your |
|he “uaidh “uaidhsean“from him ||()na ||from hus |
|she “uaithi “uaithise ||from her ||()na ||from her |
|we “uainn “uainne ||from us ||()nzir ||from our |
|you(pl)“uaibh “uaibhse ||from you ||() bhur ||from your |
|they “uathu “uathusan ||from them ||()na ||from their |

Combined with the indir. relative pronoun and with the indir. relative form of the
copula

relative part. copular form||copular form .
tense . . . translation
(6 + a/ar) (6 + ar) preceding a vowel
|present ||6na ||()nar ||()narb ||from hirn/her/it|

|preterite||6nar ||()nar ||()narbh ||from hirn/her/it|
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The preposition 6

Combined with the numeral particle a

|(’) +a H()na ‘

e.g. ona tri go dti a hocht a chlog = from 3-8 O'clock
Use

. spatial point of origin: from: tar on bposta = come from the mail
. temporal starting point: from / since : on Nollaig = since Christmas, 6 mhaidin = since this morning,
0 La Fhéile Eoin amach = from St. John's Eve on ,
also as a conjunction since: 0 bhi si tinn = since she was sick
. applied point of origin: from: litir uait = a letter from you, cabhair 6 chairde = help from friends
. origin of, from fear 6 Thra Li = a man from Tralee
. distance from: mile uaidh = a mile away (from)
. distance / loss / absence : Is cuma liom agam no uaim é = I don't care if I have it or not, is fearr
d'fhear bean chéile uaidh = a man without a wife is better off ,-)
.out of : bi 0 bhaol = out of danger
.limit: from ...on: 6 10 mile suas = from 10 miles upwards, o cuig phunt go deich bpunt = from 5 to 10
pounds
9. reason: bodhar 6 thorann = deaf from the noise, tuirseach o shiuil = tired from walking
10. with adjectives: deas uait = nice of you, maith uainn = good of us
11. with adjective: is bred uait = do (sth.) well
12. needs need, want : ta + object + 0 + subject, or teastionn + object + 0 + subject, or ta + object + ag
teastail + 6 + subject: td spoirt uaim (also teastaionn spoirt uaim) = I want to have fun, ta bainne uait
(teastionn bainne uait) = you need milk, teastionn uaim labhairt leat = [ want to speak to you
13. from ....to(0...go): 0 thus go deireadh = from beginning to end, 6 la go ld = from day to day, ona hocht
go dti a naoi = from 8-9, 6 am go ham =from time to time
14. with numbers: less, minus (note the reverse order as in English or German!): a do ona tri sin a haon =
3 -2 =1 (lit: "2 from the 3 that-is 1")

AN D W N —
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The preposition roimh

Caibidil a Cuig: Prepositions (Réamhfhocail)

roimh = before

Case
roimh requires the dative.
Variations
in Ulster also roimhe, in Munster roim, preceding the article, also roimis.
Initial Mutations
e without article: lenition e.g.: roimh mhaidin = before morning
o with the singular article: eclipsis (except d, t) e.g.: roimh an mbus = before the bus
= only in Munster, also d,t are eclipsed

= in Connacht t-prefix precedes feminine nouns with s-: roimh an tsuil = before the eye
= in Ulster always lenition: roimh an bhus = before the bus

Interrogative
e cé roimhe = before what?

Combinations with personal pronouns

- general ;(::Iga“ translation
|I ||r0mham ||r0mhamsa ||before me |
|you ||r0mhat ||r0mhatsa ||before you |
|he ||r0imhe ||r0imhesean||before him |
|she “roimpi ||r0impise ||before her |
|we “romhainn”romhainne ||before us |
|you(pl.)||r0mhaibh||r0mhaibhse“before you |
before
they rompu rompusan |

instead of roimhe also roimis (Munster)

Use:

1. temporal before: (friher als) , roimh mhaidin = before morning, ta mé roimhe ann = I am here before

him
2. spatial before: (rare, more common: 0s comhair)
3. with verbs: tar, téigh roimh = to catch, stop , prevent, interrupt

4. idiomatic expressions : /d faitios agam roimh... = I am afraid of..., ta failte agam romhat = I welcome

you
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The preposition tri

Caibidil a Cuig: Prepositions (Réamhfhocail)

tri = through

Case

tri requires the dative or accusative
Varianten

thri, tré, thré, frid (in Ulster)
Initial Mutations

e without an article: lenition e.g.: t77 fhuinneoig = through a window
e with the singular article: eclipsis e.g.: trid an bhfuinneoig = through the window
= only in Munster, d,t are also eclipsed
= in Connacht, a t-prefix precedes a femin. noun with s-: trid an tsuil = through the eye
= in Ulster, always lenition: frid an fhuinneog = through the window
tri with the article

e tri+an = trid an
e tri +na=trina

Interrogative
e cé/ cad trid = through what, through whom?

Kombination mit Personalpronomen und Possessivpronomen

- general contrast translation|[P*>>***"V€|l¢translation
form pron.

|I Htriom Htriomsa ||through me ||tri mo chrough my

you |[triot ||triotsa through tri do through
you your

he trid trisean through trina through his
him

|she ”trl'thi Htrithise ||thr0ugh her”trina chrough her

we trinn |[trinne through us |[trinar ':)I:lrrough

you(pl) [tribh  |[tribhse through tri bhur through
you your

they |[triothu |triothusan through trina thrqugh
them their

tri and all forms are often lenited (thri instead of tri, etc.)
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Combined with the indirect relative pronoun and the copula

The preposition tri

relative copular copular form
tense |[part. form preceding a translation
tri + a/ar |{tri + ar vowel
resent ||trina trinar trinarb through
P that
preterite||trinar trinar trinarbh through
that
Use:

¢ entering through a room, an opening (through also applied), in open spaces, rather: trasna: 77
fhuinneoig = through a window , but: trasna garrai = through a field

e penetration of solid objects: chuaigh an piléar trina gualainn = the bullet went through her shoulder

e temporal through / during : trid an oiche = through the night, trid an scéal = during the story

¢ (in the midst, mixed) under/ among : td bo amhadain tri na caorigh = there is a cow among the sheep

e mix with: cuir ola trid = mix it with oil, beoir tri fhion = beer and wine

e through / due to / via: tri bhdisteach a bhi an fearr fliuch = due to the rain, the grass was wet,

triomsa = because of me

e miscellaneous: 77 thine = on fire, tri gach scéal = in summary, trina chéile = chaos, trid sios =

throughout
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The preposition thar

Caibidil a Cuig: Prepositions (Réamhfhocail)

thar = past, over

Case
thar requires the dative or accusative.
Initial Mutations nach thar
e without article: lenition e.g.: thar bhosca = over a box
no lenition (in general terms) e.g.: thar muir = overseas
o with the singular article: eclipsis (except d, t) e.g. thar an mbosca = over the box
= only in Munster also d,t are eclipsed

= in Connacht t-prefix preceding feminine nouns with s-: thar an tsuil = beyond the eye
s in Ulster always lenition: thar an bhosca = over the box

Interrogative
e (Cé/ cad thart = past whom, past what?

Combinations with personal pronouns

- general ;:)):ga“ translation

|I ||tharam ||tharamsa ||past me |

|y0u ||tharat ||tharatsa ||past you |

he thairis thairis- past him
sean

|she ||thairti ||thairtise Hpast her

|you(pl.)||tharaibh||tharaibhse Hpast you

|
|we ||tharainn||tharainne Hpast us ‘
|
|

|they ||thartu ||thartusan Hpast them

special form : thart = past it (adverbial), also applied: past

use

1. spatial movement of something to and beyond, horizontal (pasf) and vertical (over): thar an mbosca =
over the box, thar an dteach = past the house or over the house

2. also temporal over ... past : bhi sé thar am agat = it was overdue for you (lit.: "it is over the time at
you")

3. also applied over ... past : thar chomhairle a athair = despite her father's adivce (lit.: "above the
advice of her father")

4. Amount: (more than...., over....): thar bhliain = over a year, more than a year

. certain comparative: ( more than ....): thar a bheith go maith = more than good

9]
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The preposition um

Caibidil a Cuig: Priapositionen (Reamhfhocail)

um = about/around

um 1s mostly still in use in Munster, but also in the standard. In northern dialects, in part, other prepositions
are taken in its place.

Through the development from um > ma > fa and the equation with faoi, one will mostly use faoi (Ulster fa)
in the sense of "about" (labhairt fum = speaking about me )

Case
um requires the dative or accusative
Initial Mutations
e without an article: lenition (only c, d, f, g, s, t, not b, m, p) e.g. um banrion = about a queen
o with the article: eclipsis e.g.: um an mbaile = around a town
= only in Munster, d,t also eclipses
= in Connacht, the t-prefix precedes femin. nouns with s-: um an tsuil = around the eye
= in Ulster, always lenition: um an fhear = about the man
(whereby um is mostly used in Munster)

Interrogative:

e cé/ cad uime + indirect relative clause.? = about what, about whom?

Combined with the personal pronoun:

- general ggfga“ translation

|I Humam ||umamsa Habout me |
|y0u Humat ||umatsa Habout you |
he uime |juimesean ]ajbout him,

ecause

|she Huimpi ||uimpise Habout her |
|we Humainn”umainne Habout us |
|you(pl)‘|umaibh||umaibhse Habout you |
|they Humpu ||umpusan Habout them |

Use:

. around: diaigh siad um an ri = they gathered together around the king

. be around one another, accompany: a bhéirt mhac uime= his two sons, who accompany him (who are
around him)

3. along: um Shionainn = along the Shannon

4. temporal around, on : um Nollaig = on Christmas, um thranona = in the afternoon, um an am sin =

around this time

N —
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The preposition um

5. cuir um = put on, get dressed("to wrap oneself in"): Chuir si an cota uimpi = She put her coat on
6. against: um an gcoirthe = against the stone
7. is uime = because of , because ; fath um + indir. relative clause= the cause why (mostly though
without um)
Cén fath (um) a bhfuil tu anseo? = Why are you here?
. fight over, ag fonoid um = laugh about, gra um = love for
9. for, over, etc. in official titles for civil offices, laws .: An tUdards um Ard-Oideachas = Higher
Education Authority (HEA), An Institiviid Eireannach um Chosaint Raideolaioch = Radiological
Protection Institute of Ireland (RPII), An tAcht um Chosaint Sonrai = Data Protection Law
(Dinneen classifies this use as wrong in his dictionary, but it is common and "official")
10. not to be used in the meaning in order to with the verbal noun, instead use le, chun

o0
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other prepositions

Caibidil a Cuig: Prepositions (Réamhfhocail)

other prepositions

go (dti) =to seachas = except
go = with is = until

gan = without a=to

mar = as dar = by

0s = over

go (dti) = to
go dti /it: "until coming " (ti is an old subjunctive of tar = to come)
Initial Mutations :

o without article: (mostly only go): no lenition: go hEirinn = to Ireland

o with article (always go dti): no lenition or eclipsis: go dti an teach = to the house (in Dingle though
it's eclipsis)

Pronominal forms:

¢ no definite pronominal forms, go dti is used e.g.: go dti é = to him, go dti mé = to me
(etymol. the pronominal forms of chun/chuig belong to go)

Use:

1. The goal of a spatial movement (to): go dti an teach = to the house , go only for plce names without
an article: go Meiricea = to America (for place names with article: see do/chun)

2. temporal length (until ): go dti an la sin = up until this day , go only in idiomatic expressions: go
maidin = until morning

3. up to, except : Ni fheabhas go dti é = There's nothing better than it

go =with
Initial Mutations:

e without article : eclipsis
Pronominal forms:

e There are only special pronominal forms for possessive pronouns

|' “with poss.pron.|

|with my “go mo

|
|with your “go do |
|With his “gona |
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other prepositions

|With her “gona

|With your(pl.)“go bhur

|
|With our “gonér |
|
|

|With their “gona

Use:

1. with (rare): go n-ondir = with honour

2. Measurements: ...and a half: go leith (lit.: "with half "). e.g: tri chéad go leith punt = 350 pounds

3. in expressions.: go bhfios dom = as far as [ know ( lit.: "with knowledge to me "), go gcuimhin liom =
as far as I remember, go gclos dom = so I hear

4. without eclipsis: see go (dti)

There is a good case for the fact that the conjunction go = that comes from this preposition.
Etymologisch related with Latin "cum".

gan = without

Initial Mutations :
o without article: lenition (mostly only preceding abstract/general terms) e.g: gan phésadh = unmarried
but always no lenition
e ofd,s,t,f:e.g.: gan fear = without a man
e in infinitive constructions
e if the noun carries a further attribute

e proper names : e.g.: gan Pol = without Paul
e with article: no lenition/eclipsis

Pronominal forms:
e no pronominal forms : gan mise = without me, gan é = without him

Use:

1. without: gan obair = without work
2. double (or with na): neither nor : gan obair gan aran = gan obair na aran = neither work nor bread
3. to negate the verbal noun: not : 7a mé sasta gan siuil = I'm fine to not walk.

mar = like, as

Initial Mutations :

o without article: lenition e.g.: mar fhear = like a man
o with article: eclipsis e.g.: mar an ngréin = like the sun

Pronominal forms:
e no pronominal forms : mar mise = like me

Use:

1. like, as: mar bhean = as a woman, like a woman
2. fitting, as (type of): gach éinne mar a dhuchas = everyone according to his nature

2/4



other prepositions

3. mar ata = as there is, especially, namely

4. mar gheall ar = because of: mar gheall ar an mbad = due to the boat

5. mar le = for: (seeing as, in light of): Is bred an aimsir i, mar le geimhreadh = for winter it is nice
weather.

os = over

os 1s an old preposition, which today only finds use in set combinations, no lenition/eclipsis, also
0s, uas,

earlier also prepositional pronouns uasam, uasat, uaiste, uasainn, uasaibh, uasta,

related with thuas, anuas, suas, lastuas (see directional adverbs)

Use:

. os cionn = over,above: os mo chionn = above me
. 0s comhair, os coinne = across:

. os ard = loud, open, public (adverbial)

. os iseal = with a soft voice, in secret

. 0os mean = off the scale

DN W —

seachas = except

seachas is a compound of seach and the copula is, this is why it is rarely seens as seach is or only seach (also
rare with prepositional pronouns: seacham, seachat, etc.)

Use:

1. others except: seachas thu féin = besides yourself, daoine seachas ise = people other than her
2. other/rather than : an teach seachas an ceann seo = another house than this one

3. seachas mar a + direct relative clause: compared to , like

4. better than : seachas a chéile = rather than the other

is = until
only used with article an ( = is an) (actually: is an <1 san = in the)

Use:

e temporal until: mi is an la inniu = today one month ago(lit. "one month until the day today "), bliain is
an t-am seo = this time last year (lit. "year until this time ")

a=to

a is (almost) only used preceding verbal nouns,
It is actually a short form of the preposition do = to.
Sometimes, in older literature, and in Munster, do still is used instead of a:
e.g.: "chun na Gaedhilge d'fhoghluim" = chun na Gaeilge a fhoghlaim = to learn Irish.
Initial Mutations:
o without article : lenition

Use:
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other prepositions

1. in clauses like the "extended infinitive with to": e.g.: Bhi mé sasta mile a shiul = I was happy to walk a
mile.

2. not in the "simple infinitive with to" or only rarely used

3. instead of ag in the progressive in the relative clause: e.g.: an fear ata litir a scriobh = the man that is
writing a letter. The object comes before the VN and is in the nominative/accusative (not the genitive)

4. Except preceding verbal nouns, a appears rarely: e.g. in a chlog = O'clock : a tri a chlog = 3 O'clock

dar = by

A rather rare preposition, used in interjections and similar expressions.
e.g.: dar Dia! = by God!, dar m'anam! = my soul!, dar m'fhocal! = my word!
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prepositional pronouns

Caibidil a Cuig / Caibidil a Seacht

Prepositional Pronouns (Forainmneacha Réamhfhoclacha)

These are compounds of preposition and personal pronouns.
They are formed from many different prepositions. (conjugated prepositions = réamhfhocail réimnithe).

summary of all prepositional pronouns

) ag ar as chuig de do faoi fara i

at/by on out of |fto of to/for under |nextto |lin
|I ||agam ||0rm ||asam Hchugam ||d1'0m ||d0m Hfl’lm ||faram ||i0nam |
|you ||agat ||0rt ||asat Hchugat ||d1'0t ||duit Hfl’lt ||farat ||i0nat |
|he ||aige ||air ||as Hchuige ||de ||d6 Hfaoi ||fairis ||ann |
lshe |laici |uirthi  |jaisti  |lchuici  ||di |di |faithi  |[farae  [linti |
|We ||againn ||0rainn ||asainn Hchugainn ||d1'nn ||d1’1inn Hfl’linn ||farainn ||i0nainn |
lyou(pl.)/|agaibh [oraibh |jasaibh |[lchugaibh |[dibh  ||daoibh |fiibh |lfaraibh [lionaibh |
|they ||acu ||0rthu ||astu Hchucu ||d1'0bh ||d6ibh Hfl’lthu ||faru ||i0ntu |
) idir ionsar le 0 roimh seach thar tri um

between |[toward with ||from |before past past through |laround
|I ||(eadram) ||i0ns0rm ||li0m Huaim ||r0mham ||seacham ||tharam ||tr1'0m ||umam |
|y0u ||(eadrat) ||i0ns0rt ||leat Huait ||r0mhat ||seachat ||tharat ||tr1'0t ||umat |
|he ||idir é ||i0nsair ||leis Huaidh ||roimhe ||seacha ||thairis ||tr1’d ||uime |
|she ||(eidirthi) ||i0nsuirthi ||léi Huaithi ||r0impi ||seichi ||thairti ||tr1'thi ||uimpi |
|we ||eadrainn ||i0ns0rainn ||linn Huainn ||r0mhainn ||seachainn ||tharainn ||tr1'nn ||umainn |
|y0u(pl.)||eadraibh ||i0ns0raibh ||libh Huaibh ||r0mhaibh ||seachaibh ||tharaibh ||tr1'bh ||umaibh |
|they ||eatarthu ||i0ns0rthu ||le0 Huathu ||r0mpu ||seachu ||thartu ||tr1'0thu ||umpu |

The forms eadram, eadrat, eidirthi are today obsolete and have been replaced by idir me, idir thu, idir 1.

The preposition seach is rather archaic, it was included to be thorough (and symmetrical :-) .
(in older literature one could find further pronouns, like uas (os = over): uasam, uasat, etc.

As one may note, there are certain rules governing the formation, so all of the 1st person singular ends in -m,
all of the 2nd person singular in -t, all of the 1st person plural in -inn, the 2nd person plural in -ibh. In the 3rd
person singular and plural there are various forms, while here once also different accusative and dative forms
occurred.

The spelling of the 3rd person plural with -a instead of -u was once common (aca, ortha, etc.)

navigation bar
prepositions
personal pronouns
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genitive prepositions

Caibidil a Cuig: Prepositions (Réamhfhocail)

genitive prepositions (réamhfhocail ghinideacha)

These prepositions all require the genitive.

They are for the most part originally nouns (e.g. timpeall = round).

Additionally, we have the derived prepositions (or compound prepositions, réamhfhocail chomhshuite), which are
comprised of a simple preposition and a noun.

chun = to, towards

see chuig
Also chun was once a noun (Old Irish VN dochum < tochim = to step towards)

trasna = through, over, across

.see tri: trasna an garrai = through the field, across the field

. across: trasna na habhann = across the river, trasna an bhothair = across the road
. adverbial: ciig troithe trasna = 5 miles across / wide / deep (depending)

. adverbial: teacht trasna ar duine = to contradict someone

. adjectival: barra trasna = crossbeam

DN AWK =

timpeall = around, about

1. spatially: timpeall an ti = around the house, inar dtimpeall = around us, in our area
2. temporally: timpeall na nollaig = around Christmas, timpeall fiche bliain = about 20 years

fearacht = like

1. like, in the way that: fearacht an fhir seo = like this man, a fhearacht sin = just like that

tar éis = after (temp.)

also thar éis, théis, d'éis among others
A combination of the preposition tar (thar) or de and the noun éis ("path™)

1. Time: past: a ceathru tar éis a do = quarter past two, a leathuair tar éis a do = a half hour past two (= half past
two)

2. tar éis + do + subject + verbal noun: afterwards... (see Syntax of the verbal noun)

3. with VN: (t4 + subj. + tar éis + VN) Expression of a recently ended action (like the perfect) Ta mé tar éis imeacht = 1
Jjust left (see Syntax of the verbal noun )

cois = beside, at the foot of

cois is actually the dative of the noun cos = foot

1. beside, at the foot of : cois cnoic = at the foot of the mountain, cois abhann = on/by the river

tigh = at

Derived from the noun teach = house,
tigh is the old dative of teach
used in names (e.g. bar names) comp. to the french chez (""chez Jean"), also used preceding personal and company names
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genitive prepositions

1. at tigh Sheain = "at Sean's" , tigh Mhic Dhonaill = at McDonald's,
Cheannigh mé tigh Whoolworth é = I bought it at Woolworth's

derived prepositions (réamhfhocail chomhshuite)

1. These are comprised of simple prepositions and nouns. They are formed just as in German:

e.g. ar nos = in a way/ like
2. Instead of personal pronouns the possessive pronoun is used preceding the noun part

e.g.: ar nos na daoine = in the way of the people but ar ar nos = our way (formation also as in German)

in some dialects, with some derived prepositions, personal pronouns are used, e.g.: ar nos mé féin = in my own way
3. Many of these are also usable (without the genitive object) as conjunctions (often with go = that)

e.g. d'ainneoin go = despite, (that)

The table shows a selection of the most common ones:

|prep0sition ||translation ||lit. Hexample |
withar___Jon E E |
|ar aghaidh ||across from /opposite ||"on face " “ar aghaidh an dhorais = opposite the door |
|ar ceann ||an the tip/end of, in front of ||"on head " ||na daoine ar ar gceann = the people in front of us |
|ar chul |behind |"on back side " |[ar chul an ti = behind the house |
|ar feadh ||for (the extent of), the length ||"on stretch" Har feadh seachtaine = for a week |
|ar fud ||through way , straight through | "on area " “ar fud na tire = around the country |
|ar nos ||1ike, as the way of ||"on way " “ar mo nos = like me |
|ar s(h)on ||because of , for the sake of, in order to”"on comfort " ||ar son Dé = for God's sake |
|with as ||0ut ||- H- |
|as ucht ||because of , for, to ||"out of breast " |as ucht na tire = for the good of the country |
it de ot E E |
d'ainneoin ||despite vof o »||de m'ainneoin = in spite of me

unwillingness
|de bharr ||as a result of, due to ||"0f point " ||de bharr bais = as a result of death
|de chois [in the area / close to |"of foot " |de chois an i = close to the house
|de réir ||due to, according to ||"of will " Hde réir an leabhair = due to the book
|with faoi ||under ||— “—
|faoi cheann ||in (within), temp. ||"under head " ||faoi cheann seachtaine = within a week

"under meeting

faoi choinne ||(meant) for faoi a coinne = for her

n
|with go ||unti1 ||- H-

|
|g0 ceann ||unti1, for (temp.) ||"unti1 head " Hgo ceann bliana = for a year |
withi|in B - |
|in aghaidh ||against ||"in face " ||inér n-aghaidh = against us |
lin aice ([in the vicinity of |"in area " lin aice na Gaillimhe = near Galway |
|in ait ||instead of ||"in place " Hl m'ait = in my place |
|in éadan ||against | "in forehead " Hin bhur n-éadan = against you |
|i gcaitheamh ||during ||"in progress" “1 gcaitheamh oiche = during a night |
|i gceann ||at the end of ||"in head " ||1 gceann an bheallaigh = at the end of the way |
|i gcoinne ||against ||"in meeting " Hl gcoinne an tsrutha = against the flow |

Hin

i gcuideachta||in the company of accompaniment i do chuideachta = in your company
|i ndiaidh ||after ||"in afterwards " |i ndiaidh an scéil = after the story
|i bhfianaise ||in view of ||"in witness " “1 bhfianaise na farraige = in view of the sea
|i bhfochair ||(together) with | "in area " ||in bhur bhfochair = together with you

li 1ar [central , in the middle of |"in middle " ||i 14r an bheallaigh = in the middle of the way



https://web.archive.org/web/20220707012041/http://nualeargais.ie/gnag/conaisc.htm

genitive prepositions

|i lathair ||in the presence of | "in presence " ||1 lathair Dé = in the presence of God |
|i leith ||for ||"in side " “1 leith na saoirse = for freedom |
|i measc ||between, in the midst of ||"in mix " Hl measc na nduine = among the people |
|i rith ||during, in the course of ||"in run " “1 rith na seachtaine = during the week |
|i dtaobh ||regarding, about ||"in side " ||1 dtaobh an ruda = regarding the thing |
|i dteannta ||(t0gether) with ||"in support of " ||1 do theannta = with you |
with le |with - - |
|le haghaidh ||for ||"with face " Hlena aghaidh = for him |
|le hais ||compared to, next to ||"With axis " “lena hais = next to, compared to her |
|le cois ||beside, at the foot of ||"With foot " ||le cois na habhann = on the river |
le linn during ::With duration le linn na seachtaine = during the week

Ile teann “from, out of “"with power " Hle teann feirge = out of anger I
with os over - -

|0s cionn ||above ||"over head " “os cionn an ti = above the house |
os coinne in front of, across from "beyond os mo choinne = in front of me

meeting "

across from, in front of, in the
presence

os comhair

"over location "||os comhair na fuinneoige = across from the window

|os mbhair ||in front of ||"over last" Hos mbhair an dhorais = at the door

|with thar ||over (... beyond, pasti) ||- H-

|thar ceann ||beyond the ||"over head " “thar ceann an ghoirt = beyond the field
|thar cheann ||for, in place of ||"over head " ||thar mo cheann = instead of my
[tar éis |[after (s. above) ["over trail " |-

In some dialects there is a trend towards simplification of derived prepositions notable through an omission of the simple
preposition and further changes.

(e.g. Munster: ar feadh > feadh > fean/fan: fan na seachtaine = for the week; de réir > dréir/déir (in Connacht réir, léir):
déir/léir na haimsire = appropriate for the season )

A further form of derived prepositions is comprised of 3 parts: preposition-noun-preposition
(e.g. in aice le = next to, in éineacht le = together with, i ndail le = with respect to ).
These do not require the genitive but take the case appropriate for the last preposition (in the examples: le)
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the prepositions for "for"

Caibidil a Cuig: Prepositions (Réamhfthocail)
Substitutes for the Preposition "for"

A simple preposition "for" as in English does not exist in Irish. For is used quite widely in partially very
different uses in English ("for a week ", "for 10 dollars ", "only for you ", "good for him " etc.). In Irish one
must use different prepositions:

for in a temporal sense

e ar feadh ("on duration ") or go ceann ("until head "): is used, if the action introduced by the duration
has already ended (with other words: other verbs than bi)
Thainig sé ann ar feadh seachtaine = He came here for a week

e le ("with"): is used, if the time at the moment of speaking the action, or a third party action, has just
been ended, or is still going on, mostly with the verb b7, in German more often seit instead of fiir, in

English more perfect or past perfect
Bhi mé ann le seachtain = I was there for a week, I was there since a week

for a purpose

¢ le haghaidh ("with face "):
Cheannaigh mé sin le m'aghaidh = I bought it for myself

for a favor

e do ("to"):
Rinne mé sin do = I did that for him

for a goal

e ar son ("on well-being "):
Rinne mé ar son an airgid é = I did it for the money
Glacaigi agus ithigi uile é seo: oir is é seo mo chorp a thabharfar ar bhur son = Take and eat all of

this, for this is my body, given for you.
¢ de/mar gheall ar ("of/as promise on "), in Ulster

for an amount of money

e ar ("on"):
Cheannaigh mé ar phunt amhain é = I bought it for a pound

gratitude for
e as ucht ("out of chest "), as ("out"):

Go raibh maith agat as an gcabhair = Thank you for the help
e ar son ("on well-being "), more common in Ulster

good for
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the prepositions for "for"

e do ("to"):
maith do = good for him, olc duit = bad for you

for =in place of

e thar cheann ("over head "):
Bhi sé ann thar mo cheann = he was there for me

for something (i.e. pro-)

e ileith ("in side") or i bhfabhar ("in favor"), ar thaobh ("on side ")
Ta mé i leith fanacht anseo = I'm for staying here , Ta sé ar thaobh Shasana = He's for England

for = of its kind

e mar le ("as with ")
is brea an aimsir i, mar le geimhreadh = For Winter, it's delightful weather!
e de ("of")
Is fear maith é d'fhear Sasanach = He is a good man for an Englishman.
e maidir le ("considering")
Maidir le Sasanach nil sé ag déanamh go holc = For an Englishman he doesn't do that badly.
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Caibidil a S¢é
the Conjunctions (na Conaisc)

Coordinating Conjunctions
Inclusive

and

not only but also

neither nor

Exclusive

or

either or

or else

Restrictive

but

only

except

Subordinating Conjunctions
Complementary

that

Causal

because,_for,

because of, due to
Circumstantial

seeing, that

Concessive

despite, even though, even if
Final

with that, so that

Conjunctions

Temporal

until

since, since then
as soon as
before

during, while

as long as

after

Conditional

if, when

if-then

if it were not so, that
provided ,that

if

if so or if not
Modal

asif

like, as

Local

where
Comparative
as...as, than, the..the
Relative

see Relative particle

Conjunctions are words, that connect partial clauses or just single words with one another in a relationship.

Im Irish (as in German) it is common that certain expressions are often used as "complex conjunctions".
Those expressions here portray just a selection of the rich array of such constructions.
Divided by their compositions, there are many types of conjunctions:

¢ simple conjunctions (consisting of one word), e.g. ach, agus, no, o, sula, including also:
= md, da, mura that pull to a (real/irreal) conditional clause

= Interrogatives as conjunctions cé, céard, cd, conas etc.

= Interrogative verbal particles as conjunctions: an, ar, nach, etc.
¢ constructions, that contain agus (or abbrev.: is), less commonly ach, né.

¢ constructions, that contain go/nach

= the use of "agus go/nach" contains a description of condition
= instead of a go- subordinating clause, often an infinitive construction is possible (e.g. le hé an fear a bhualadh instead
of le go mbualann sé an fear = so that he hits the man, equivalent to the German "um zu": /e fear a bhualadh = in

order to hit the man

 constructions, that contain a/nach (relative particle) and with that introduce a (direct/indirect) relative clause.

= the use of "agus a/nach" contains a comparison

Some of the words mentioned here are in either German or Irish actually adverbs, that are used as conjunctions (adverbial
conjunctions, for it is through them that subordinating clauses are introduced, also termed as adverbial clauses), some are

prepositions.

Many of the compound conjunctions contain a noun; some of these nouns are more useful within the conjunction/preposition (e.g.

diaidh, ainneoin)

The division chosen here in coordinating and subordinating conjunctions has little meaning for the Irish, for except select
conjunctions, the main and subordinating clauses do not differ in syntax. Especially, the word order does not change in the
subordinating clause, as is common in German. Confusingly, one must add, that coordinating conjunctions in altered meaning alone

or in compounds may introduce subordinating clauses.

Coordinating Conjunctions (conaisc chomhordaitheacha)
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Conjunctions

Inclusive conjunctions (conaisc charnacha)
These contain a list, in which all connected parts are included.

and

and has two forms: agus (rather long for a so often used word) and is (short form, easily confused with the copula is!)
In old gaelic script there appears often as shorthand the tyronic notation 7 in its place (similar to a seven, that is here as a
substitute).

examples:
T4 mé sasta inniu agus bhi mé sasta inné. = I am today and was yesterday satisfied.

In lists, one uses agus between each of the terms ("polysyndetic coordination")
In German and English and is mostly only between the last two terms ("(mono)syndetic coordination"):
e.g.: Pol agus Sean agus Séamas agus Doirin a bhi ann.= Paul, John James and Doreen waren da.

Between adjectives, however, there is normally no agus ("asyndetic")
e.g.: an cailin 6g dlainn = the young and pretty girl

e.g.: Ta an aimsir te tirim = the weather is hot and dry.

(between the same comparitives use sa:

e.g.: measa sa mheasa = worse and worse)

other uses of agus

in affirmative answers:

Agus is in affirmative answers preceding supplementary information: e.g.:

An bhfuil cead agam tobac a chaitheamh? - T4 agus failte = May I smoke? - Yes, please do.
Olfaidh mé fuisce. - Olfaidh agus mise. = I will drink whiskey. - Yes, me too.

As part of other conjunctions
Agus, is is part of many other conjunctions, mostly together with the direct relative particle a or with go = that
(e.g.: chomh luath is a = as long as; is go = until)

Ennumeration in the conditional clause
Agus is used for ennumeration in conditional clauses (these then as an infintive construction), see there

in comparative clauses

In comparitive clauses, that contain an equivalence, agus means "so, as".

Agus appears then together with the direct relative clause (agus a)

This is especially the case chomh + adjective and following other expressions of equivalence like ionann, mar a chéile = "same",
amhlaidh = "so" or oiread = "as much as":

e.g.

Ni hionann sin agus a bhi sé = That is not the way it was.

chomh maith agus a rinne s¢ ¢ = As good as he did it.

Fuair mé an oiread agus ba mhaith liom = I received as much as I wanted.

With is amhlaidh, agus means "and matter of fact”
Is amhlaidh a thainig sé abhaile agus a shron briste = So he came home, and matter of fact with a broken nose.

Also in a comparison of similar clauses, in which a consequence of the one is described in the other (e.g.: "so good, that ...") one
uses agus, and then with a go/nach-subordinating clause (agus go/nach). (not to be confused with agus go/nach in non-comparitive
clauses, in which it takes on the meaning of a description of condition.)

agus appears as well in clauses of an irreal comparison (e.g.: "as good as if..."), then with an irreal conditional clause (agus da)
e.g.

T4 sé chomh maith agus go bhfuil sé ann. = It is so good that he is here.

T4 sé chomh maith agus d4 mbeadh sé ann. = It is as good as if he were here.

with infinitive constructions

Agus can, as in German, connect main clauses and has then a normal coordinative function ("and")
The 2nd partial clause may appear as a verbal noun- or. infinitive construction.

Then, agus has a rather subordinating meaning.

For negation, one uses (common in verbal noun constructions) gan.

|and + ||clause form ||example
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Conjunctions

Bhi sé ann agus bhi fearg air

i + subject + object + + + subject + obj
main clause Verb + subject + object + agus + Verb + subject + object (He was there and he was angry)

Bhi s¢ ann agus fearg (a bheith) air

VN- construction||Verb + subject + object + agus + subject + object + VN (He was there in anger)

Chonaic tu an fear agus ni raibh tu ag gaire

i + subject + object + +ni+ + subject + obj .
main clause Verb + subject + object + agus + ni + Verb + subject + object (You saw the man and you didn't laugh)

Chonaic tu an fear agus gan ti (a bheith) ag gaire.

VN- construction||Verb + subject + object + agus + gan + subject + object + VN (You saw the man while you weren't laughing)

In such infinitive constructions, a bheith = to be is normally omitted (in the examples, it is for clarification purposes in
parentheses).

e.g.

Chonaic tu an fear agus gan tu (a bheith) sasta. = You saw the man and were not satisfied

Agus é (a bheith) ag gdire, thit sé go talamh. = As he was laughing, he fell down.

Other verbal nouns can just as well be used, but are then of course not omitted.

Due ot the fact that an infinitive construction is used, this construction does not have the function of a main clause but rather of a
subordinating clause. Agus has here different, more subordinating functions through the description of a certain condition, which
stands in relation to the main clause.

Should the events of both clauses occur at the same time (recognisable through the usage of the progressive), one translates agus
here to "while, as" :

e.g.: Agus ¢ (a bheith) ag gdire, thit sé go talamh = As he was laughing, he fell down. (lit.: "and he [to be] at laughing, fell he to the
ground.")

The rather neutral description of condition may, depending on the context, ranging from "seeing as", "despite" to "even though" in
translation. It can also take on the function of a modal attributive:

e.g.: D'imigh tii agus fearg (a bheith) ort = You left in anger (lit.: "Left you and anger (to be) on-you")

Instead of the infinitive construction, following agus a go-subordinating clause may follow, which makes the description of
condition even clearer. (see also conditional conjunctions).

Similar constructions are also possible with ach = but , but then with a more restrictive (if it were not so, that; provided, that; ,etc.)
or a conditional meaning (if)

not only but also

| not only... but also ... || lit. |
| ... chomh maith le... || ".. so good with ..." |
| idir ... agus... || "between ... and ..." |
|m’ hamhain ... ach ... freisin |”not alone ... but ... also"

examples:

Bhi P61 chomh maith le Sean sasta = Paul, as well as Sean, were satisfied.

Idir mhna agus fhir a bhi sasta = Both men and women were satisfied.

Ni hamhain Pol a bhi sésta ach Sean freisin = Not only Paul but also Sean was satisfied.

neither nor

|neither ... Nor H lit. |

| ni..na... || "not ... noch" |

| ni ... agus ni ... I"not ...and not ..."

examples:
Ni raibh Pol na Seéan sasta = Neither Paul nor Sean were satisfied.
Ni iosfaidh mé agus ni 6lfaidh mé = I would neither eat nor drink

In negative responses, nd helps in supplementary information:
e.g.: An raibh P61 ann? - Ni raibh na Sean = Was Paul there? - No, and neither was Sean.

and not either, and even less so

With 2 negated statements, one can emphasize the negation of the second clause with agus ni mé = "and no more" or agus is li =
"and the least", followed by a dir. relative clause.
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examples:
Ni raibh sé anseo agus ni mo a bhi s¢ ansin = He was not here and he was not there either.
Ni raibh sé sasta agus is 14 a bhi mé sasta = He was not satisfied and I was even less so satisfied.

Exclusive conjunctions (conaisc scaracha)

These contain a selection or a negative clause, that means a part of the statement will be excluded

example
An raibh P61l né Sean sasta inniu = Were Paul or Sean satisfied today?

either or

| either... or... “ lit. |

| (é) sin n6 ...||"that 0r"|

examples:
Bhi Pol sésta é sin né bhi Sedn sasta = Either Paul or Sean were satisfied.

or else

“ or else || no (neachtar acu)”

examples:
Ith é n6 neachtar acu iosfaidh mé é = Eat it, or else I will eat it.

Restrictive conjunctions (conaisc chodarsnacha)

but, although

example
T4 mé sasta innitl ach ni raibh mé sasta inné. = I am satisfied today, but not yesterday.

other uses of ach

in negative responses
Ach is in negative responses preceding an eventual clause response or correction: e.g.:
An dochtuir é? - Ni hea, ach muinteoir. = Is he a doctor? - No, a teacher.

if
If the conditional is in the main clause, and the clause following ach is negated, then ach means mostly "if"
Thogfadh sibh an balla, ach nil clocha agaibh. = You would build a wall, if you had stones. (lit.: "... but you have no stones")

with infinitive constructions

Similar to agus, ach can introduce infinitive constructions (see for further info agus)

Then, ach has a subordinating function and a rather conditional meaning for "providing, that", "wenn" or a temporal meaning for
"as soon as", "if", "as". e.g.:

Gheobhaidh tu é ach ioc as = You will get it when you pay for it

Ta sé maith go leor ach gan fearg a chur air = He is all right, provided the anger doesn't rise in him

Bhi sé sasta ach an leithscéal sin a ghabhail leis = He was satisfied, as soon as he got the apology.

instead of an infinitive construction also used together with the indirect relative particle a (ach a see as soon as)
only

In negative clauses, ach can take the function of only (see semi-negative clause)
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“ only “ ni ... ach ||

example
Ni raibh mé sasta ach inné. = I was only satisfied yesterday. (lit.: "not was I satisfied but yesterday")

except

|except ||lit. |
|ach amhain (go)”"but alone(that)" |

|cé is moite de/go”"who is exception of/that"|

|di0maite de ||"apart from" |

seachas "besides"
| | |

Subordinating Conjunctions (conaisc fho-ordaitheacha)

Complementary conjunctions (conaisc raiteasacha)

Complementary = completes something.

These conjunctions introduce subordinating clauses, that, as either an object or a subject, complement the main clause. The
subordinating clause replaces then a noun as a member of the clause (compare: "He ordered, that they march" and "He ordered the

march").
that /that not

go/nach is a conjunction, that is equivalent to the English that / that not .

With the help of go/nach one can make many other conjunctions.

It plays an important role in indirect speech

Similar to the english that, go has a final meaning (so that; see 2. example clause).

|_ ||- ||present||L/E||preterite||L/E||translati0n|

|positive || ||g0 “E “gur HL “that |

|Standard||nach ||E ||nér ||L ||that not |

negative |né ||- “nz'lr ||L “that not |
Munster |— -

|na go ||E ||na gur ||L ||that not |

examples:

Deir sé go bhfuil deifir air.= He said, that he's in a hurry.

T4 sé chomh fuar go bhfuil orainn ar geotai a chaitheamh. It is so cold, that we must wear our coats.
Deir si nach bhfuil ceart agat. She said, that you aren't right.

Duirt si nar thoghlaim si a cuidse. = She said, that she hasn't learned her part.

In Munster;, na is used instead of nach (and na go following a negative main clause):
Deir sé na fuil si ann = Deir sé nach bhfuil si ann = He said, that she is not there.
Ni deirim na go bhfuil si ann = Ni deirim nach bhfuil si ann =1 don't say, that she isn't there.

Causal conjunctions (conaisc chuise)

because / while

There is a vast amount of "becauses" and similar causal conjunctions.

|positive ||negative “lit. “dialect |
|mar (go) ||mar nach |”as, that" ||a11 |
|faoi go ||faoi nach “"thereunder, that" HConnacht |

|

|de bharr go ||de bharr nach |"of the point, that" ||Connacht
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|de bhri go ||de bhri nach ||”0fstrength, that" H |
|6 tharla(igh) go ||() tharla(igh) nach |"there happened, that" |C0nnacht, Munster|
|()s rud é go ||()s rud é nach ||”there it is a thing, that"||Munster |
|toisc go ||t0isc nach |’purp0se, that" ||Munster

|mar gheall ar go”mar gheall ar nach |”as bet, that" ||C0nnacht

|i ngeall ar go ||1 ngeall ar nach “"in bet, that" “Connacht

|(as) siocair go ||(as) siocair nach |"(out of) cause, that" ||Ulster

|

|

|

|
|a ra go ||a ra nach “"to say, that" H |
|ar an abhair go ||ar an abhair nach |"on the material, that" | |
|as ucht go ||as ucht nach ||”fr0m the breast ,that" |C0nnacht |
|cionn is go |[cionn is nach "head and that" |Ulster |
|faoi ra is go ||fa0i ra is nach ||”about saying and that" |
|lzi g0 ||lzi nach ||"day that" “Connacht, Munsterl
|6n uair go ||6n uair nach |”from hour, that" ||Munster |
|le linn + VN ||- ||”while " HUlster |
|ag + VN ||- |"at” ||C0nnacht |
|ar son go ||ar son nach ||”on happiness, that" HConnacht |

others: 6ir, déigh, 6 (6s with the copula), arae, no
These are in affirmative clauses mostly without go, in negative clauses however always with nach (like mar)

Some of these "becauses" allow a verbal noun construction (instead of go/nach-partial clauses)

examples:

Bhi faitios roimpi mar go raibh si an-ard. = One was afraid of her because she was very tall.

Rinne siad é mar nach raibh siad leiscitil. = They did it because they weren't lazy.

Bhi fearg air faoi go raibh siad ag déanamh gleo. = He was angry because they were making noise.

Ni dheachaidh mé go hEirinn de bharr go raibh mé tinn. = I did not go to Ireland, because I was sick.

Oir is leatsa an riocht agus an chumhacht agus an ghléir. = For thine is the kingdom and the power and the glory. (from the Lord's
Prayer)

Doéigh is liomsa é. = Because is is mine.

Os i an Ghaeilge an teanga néisiunta is i an phriomhtheanga oifigiuil i. = Because Irish is the national language, it is the first
official language. (from: Art. 8 of the Irish Constitution)

Note that mar, that carries various meanings:

examples:

mar t4 sé¢ = because he is (mar + verb)

mar go bhfuil sé = because he is (mar + go-subordinating clause)

Compare with the other uses of mar:

mar a bhfuil sé = where he is (mar + indir. relative clause)

mar atd sé = how he is (mar + dir. relative clause)

The negative form mar nach is the same for all 3 uses, only the context gives the difference in meaning:
mar nach bhfuil sé¢ = because/where/how he isn't.

that's why/ for / therefore / due to

- (nit. |
|(agus) mar sin (go) ||(and so) how that, (that) |
|(agus) da bhri sin (go) ||(and) from his strength, (that)l

|fath um + indir. relative clause ||"reason about" |

|is uime sin + dir. relative clause””is about that" |

examples

Nior thainig sé agus sileadh mar sin gur mharbh a bhi s¢ = He didn't arrive and that's why one thought that he was dead.
Déanaim smaoineamh da bhri sin tdiim ann = I think therefore I am.

Is uime sin a duirt mé leat ¢ = That's why I'm telling you.

Circumstantial conjunctions (conaisc imthoisceacha)

seeing, that (considering, that / depending on)
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Circumstantial describe conditions under which other events occur. They remain relatively neutral with resepect to if the event due
to or despite the condition (causal or concessive) takes place.

The describe only, that there is a connection between condition and event, that makes it necessary to view, consider and to describe
an event.

|positive | Inegative ||lit. |

|agus go “agus nach “ "and that" |

|"and to say, that"
|"said, that"
|"time and that"

|
|
| "afterwards, that’1
1
|

|agus ara g0||agus a ra nach

|rziite go ||réite nach

|tr:’1th is go ||tréth is nach

|tar éis go ||tar éis nach
li ndiaidh gol[i ndiaidh nach

|nuair a ||nuair nach

| "afterwards, that"

2y
|"i

others:

agus + verbal noun (the VN bheith is omitted)

agus + a + abstract noun + a + dir. relative clause (see also abstract noun)
agus chomh + adjective + agus a + dir. relative clause

examples:

Ni haon ionadh sin agus gurb eisean do mhac = That is not surprising, seeing that he is your son.

Agus nach tusa a rinne ar chor ar bith ¢! = Considering, that you haven't even done it!

Ni dhéanfaidh tu é trath agus nar thosaigh ti fos = You will not do it, since you have not even started with it.

Ni hionadh ¢ agus a fheabhas a bhi ti = It is no surprise, as good as you were (seeing, how good you were)

Ni hionadh ¢ agus chomh maith agus a bhi ta = It is no surprise, so good as you were.

Ba cheart duit a bheith amuigh agus an la (a bheith) chomh bred sin = You should be outdoors, considering that the weather is so
nice.

Concessive conjunctions (conaisc fhaomhacha)

although/ despite / even if

|p0sitive ||negative ||lit. |
"who, that" |
|

|cé go ||cé nach

"

"who is exception, that

|cé is moite go ||cé is moite nach

|(d')ainne0in ) “(d')ainneoin nach “”(oﬁ resistance, that"

li ndiaidh (is) go||i ndiaidh (is) nach| "after; that"

|tar éis go “tar éis nach "after, that"

|si1’1d is go ||si|'1d is nach "there and that"
|i dtaobh is go ||l dtaobh is nach |”in side and that"
|ach 20 ||ach nach

|ar a shon go ||ar a shon nach "on the reason, that"

|mzi ... féin “mura ... féin “”if... even"
|dz'1 ... féin ||mura ... féin "if ... even"
|ﬁ1’1 amhain “ni fid amhain "worth only"

|
|
|
|
|
"but, that" |
|
|
’
|

|m:’is ea (féin) || "(even) when it is"

instead of cé also gidh (gi)

examples:

Ni chreidim ¢ cé go bhfeicim é. =1 don't believe it, even though I see it.

Ni dhearna sé ¢, (d")ainneoin go duirt mé leis é. = He didn't do it, although I told him to.

Nior thainig fearg orm I¢i i ndiaidh nach n-éistfeadh si liom. = I didn't become angry with her, even though she didn't want to
listen to me.

Chuala mé iad siad is nach bhfaca mé iad. = I heard her, although I didn't see her.

Ma ta sé bocht féin ta sé fial. = Although ("even if") he is poor, he is generous

Fin amhain t4 sé bocht ta sé fial = Even though he is poor, he is generous

Fear leannta ¢, mas ea féin, nil aon Bhéarla aige = He's a learned man, but he still can't speak English.

conditional clauses (ma4, d4) can possess a concessive character (also without féin), da- clauses are then often with the indicative or
imperative in the main clause (in the conditional meaning, the conditional is always in the main clause)
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Final conjunctions (conaisc aidhme)

with that/ so that/ so

|positive ||negative ||lit. |
lle go lle nach \"with that" |
|chun g0 ||chun nach || "to that" |
|ar nos go ||ar nos nach || "on the way, that" |
|i riocht is go ||1 riocht is nach || "in the form and that" |
|i geruth is go ||1 geruth is nach” "in the form and that" |
|i gcaoi go ||1 gcaoi nach ||"in the way, that" |
|i dtreo go ||1 dtreo nach || "in the direction, that" |
lsa tsli go sa tsli nach ||"in the way, that" |
|s(1il is go ||Sl'1il is nach || "eye and that" |
|fa0i choinne + VN“- || "under meeting" |
|sa déigh go ||sa doéigh nach || "in the way that" |
|ar shli go ||ar shli nach || "on the way that" |
|d'fh0nn is go ||d'fh0nn is nach” "from the wish and that"*
|ionas 2o ||i0nas nach ||”way, that" |
2o - \"that" |
|n() g0 ||- || "or that" |
B [sula | "before” |
|— ||ar eagla (go) || "on fear, that" |

d'fhonn is go is more accurately translated as "in the hope, that...".
ar eagla go means also more lit. "out of fear that"
Following sula (in Munster sara) the subjunctive is also allowed.

examples
Déan deifir le go mbeidh ta réidh in am. = Hurry so that you are ready in time.

Scriobh si sios ¢ ar nés nach ndéanfadh si dearmad air. = She wrote it down, so that she would not forget it.

Chodail mé rofhada i riocht is go raibh mé déanach. = I overslept so, that I was late.

Duirt sé € sin d'fhonn is go gcuirfeadh sé fearg orm. = He said that in the hope that it would anger me.
Thainig sé anseo go bhfeicfeadh sé i. = He came here to see her.

Chuaigh sé abhaile sula bhfeicti ¢ - He went home, in order not to be seen. (lit.: ... before he will be seen)

Temporal conjunctions (conaisc ama)

until

|positive ||negative ||lit. |

|g0 dti go”go dti nach””until coming, that"

|n() g0 ||- ||”0r that" |
|Gs) go |- \"(and) that" |

Following these conjunctions, the subjunctive can be used, if it's concering indefinite time periods.

examples

Bhi siad ina dtost go dti go bhfaca mé iad. = They were silent, until I saw them.

Fan né go dtiocfaidh / dtaga sé. = Wait until he comes.

Ni thiocfaidh sé go bhfaighidh sé cuireadh uait. = He will not come, until you invite him.

since / since then

| “Form || + Hlit. |
Ipositive || 6 indep. verb form||"since" |
negative || 6 nach ||dir. relative "since, that not"

8/14



Conjunctions

I I lctause I |

6 may also mean da (in the causal sense, similar to the engl. since) see because, for
with the copula, 6 conjoins to 6s
0 is also used as a preposition: 6 = from, since.

example
Ni fhaca mé iad 6 chuala mé an scéal. = I have not seen her, since I heard the news.

as soon as

|present||L/E||preterite||L/E|
|acha ||E ||achar ||L |

|as soon as ||+ I

|chomh luath is a||direct relative clause|
|(ar) feadh VN |

Following ach a, the subjunctive tense is allowed, when it's about an indefinite time period.
Instead of the indir. relative particle a, an infinitive construction may follow ach (see ach)

examples

Glaofaidh si chomh luath is a thiocfaidh si abhaile. = She will call, as soon as she comes home.
Inseoidh mé sin d6 ach a bhfeicfidh / bhfeice mé é.= I will tell him that, as soon as I see him.

before

|present||L/E||preterite||L/E|
|sula “E Hsular “L |

until,before|+ . |
|an t-am a ||indirect relative clause “”the time,that"
|r0imh ||0bject + a + verbal noun + do + subject “”before to" |

sula / sular is a combination of sul ( = before) and the indirect relative particle a / ar, hence sul a/ar is also possible.
Regional: instead of sula also sara / sarar (Munster), sol (with dir. relative clause), sola, sul ma (Connemara), roimh (Mayo)
Following sula, the subjunctive may be used (by indefinite time points/time periods)

Sula has also the final meaning "in order to not / to not".

examples

Béidh sé anseo sula dtaga mé ar ais. = He will be here, before I return.

Béidh sé anseo sara dtiocfaidh mé ar ais. = He will be here, before I return.

Bhi siad ina sui sara ndéaradh sé focal - They stood up, before he could say a word.
Phéintedil sé an doras sular thainig Padraig.= He had painted the door, before Padraig arrived.
An t-am ar thainig sé, bhiodar diolta ar fad.= Until (before) he arrived, they were all sold out.'
Roimh imeacht dom, béidh sé¢ anseo = before I go, he will be here.

while, as (synchronicity)

| wiéhrend || + || lit. |
[chomh fada is af| direct relative clause "so far and that" |
|an t-achar a || direct relative clause |"the distance, that"
|fad a || direct relative clause “" far, that" |
|le linn || object + a + verbal noun + do + subject |"with period ... to"
|ag || object + a + verbal noun + do + subject |"at .. to" |
|ag || verbal noun + genitive object + do + subject |"at .. t0" |
|agus || subject + ag + verbal noun |"and .. at" |

chomh fada is a > chuns a (in Connacht)
More about /e linn and ag + do + subject see here usage of the verbal noun: synchronicity
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examples:

Bhi sé ag caoineadh an t-achar a / fad a / chins a bhi sé ag caint liom.= He was crying as he spoke with me.
Le linn a bheith anseo dé rinne sé a chuid den obair = As he was here, he did his work

Agus ¢ ag gaire, thit sé go talamh = While laughing, he fell over.

Ag léambh litreach d6 fuair sé bas. = As he was reading the letter, he died.

as long as

|as long as ||+ relative clause“lit. |
|fad (agus) a“ direct “"long (and) that |

example:
Tig leat € a choinnedil fad is a thugann t0 aire d6.= You may hold it, as long as you take care of it.'

after

| after “ + || lit. |
|tar éis“ object + a + verbal noun + do + subject || "after ... to"
|ar H verbal noun + genitive object +do + subject”"on ... to" |

ar with the possessive pronomen a comprises the combined form arna

example:

Tiocfaidh an bhean tar éis imeacht don fhear. = The woman will come, after the man is gone
Ar chloistedil na nuachta di bhi si tinn. = After she heard the news, she was sick.

Arna cloisteail sin di bhi si tinn. = After she had heard it, she was sick.

when (temp.) / as

| ||+ relative clause”lit. |

"(the) time, when "*I

|nuair a || direct

* nuair < an uair = the time
examples:

Nuair a bhi mé 6g, bhi mé i mo chonai i nDin na nGall. = As I was young, I lived in Donegal.
Leag thart ¢ nuair a bheidh tu réidh leis. = Put it away, when you are done with it.

every time, when

| . |

|gach uair da “eclipsis

|"every time from all, that"

da is here the combination of the preposition de and the generalising relative pronoun a. Da appears often after gach + noun.

examples:
Gach uair da bhfaca mé ¢, ni raibh sé ag obair. = Every time that I saw him, he was not working.

Conditional conjunctions (conaisc choinniollacha)

if (condit.) / falls

In Irish, there are two types of conditions (conditional -)clauses, depending on if the realisation of the condition is possible (real
conditional clauses) or just assumed (irreal conditional clauses).

o . negative
- positive||L/E||negative||L/E preterite L/E
|Real: ||ma'| HL ||mura ||E ||murar “L |

|Irreal:“dé “E “mura “E “- “- |

Regional instead of mura / murar also muna / munar, mara / marar
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Following ma, any tense is allowed (instead of the future, the habitual present)

Following da, normally comes the conditional or subjunctive-preterite (same form as the imperfect)
Following a realistic mura, any tense is allowed, also the subjunctive-present (in the future sense)
Following an irrealistic mura, comes either the conditional or subjunctive-preterite.

examples:

Ma bhionn sé sasta, tiocfaidh na fir. = If he is satisfied, the men will come.

Tiocfaidh fearg uirthi, mura ndéanfar di ¢ = She will be angry, if one doesn't do it for her,

Murar chaill si ¢, ghoid sé é. = If she hasn't lost it, he stole it.

Da mbeadh 14 maith ann dhéanfainn é. = If it were a nice day, I would do it.

Mura rachainn leis ni fheicfinn an mhaighdean mhara. = If [ hadn't gone with him, I wouldn't have seen the mermaid.

for, if

mar da:
Mar da mbeadh sé ann bheadh sé sasta = For if he were there, he would be satisfied.

if it weren't so, (that)

| it |
|murach (go/nach) ||see below |

I”if-not were (that)" |
"if-not-were it (that)"
|"but (that)" |
"but were it (that)" |

|mura mbeadh (go/nach)

|murab ¢é (go/nach)

|ach (go/nach)

|ach ab é (go/nach)

murach is actually just the contraction of mura mbeadh = if it were not

This is used to describe results, if already realised conditions would not exist.

The main clause is in the conditional .

The subordinate clause follwing murach / ach is in the indicative.

Instead of a subordinate clause, an infinitive construction or a noun may also be written, in the latter case, murach becomes a
preposition in the sense of "without".

example:

Ni chréidfinn ¢ murach go bhfaca mé féin é= I wouldn't have believed it, had I not seen it myself.
Murach an balla = If it weren't for the wall, without the wall

Ach go bhfuil balla ann = If the wall weren't there.

Ach nach bhfuil balla ann = If it weren't so, that there was no wall (= if there were a wall)

provided, that

|positive ||negative ||lit. |

|i gcleithitinas go||i gcleithitinas nach | "in dependence, that"

|ar chuntar go ||ar chuntar nach |”on condition , that"

example:

Eireoidh leis an bhfiontar i geleithiinas go mbeidh cach pairteach ann.= The project will be a success, provided that we all
participate.

Tig leat ¢ a bhriseadh ar chuntar go n-iocfaidh ti as.= You may break it, if you pay for it.

also ach can be used in this sense (with verbal noun or with go; see also but)

if

| if ||p0sitive ||negative|
|present “ an || nach |
|preterite|| ar || nar |

In Connacht also ma in the sense of "if " is used.
an / nach is a verb particle (here used in the sense of an"indirect query")

example:
Nil mé cinnte an bhfuil mé sasta. = I am not sure, if I am satisfied.
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Conjunctions

Ni mé ar chuala sé é. =1 wonder, if he heard it.
Nil a thios agam ma ta Gaeilge aige. = I don't know, if he can speak Irish.

if ... or if (not)

| if ... or not || + (after 1st part) || + (after 2nd part) || lit. |
| an ... no nach ... || eclipsis || eclipsis || "if ... or if not" |
| cé acua...né nach ... | dirrelative clause | dir. relative clause | "who at-them that ... or that not" |
|cé acu an ... n6 nach ... || eclipsis || eclipsis || "who at-them if ... or if not" |
| pé acu a ... né nach ... “ dir.relative clause || dir. relative clause “"whoever at-them that ... or that not"
|cibé acu a ... n6 nach || dir.relative clause || dir. relative clause |"whoever at-them that ... or that not"
| ... N0 N4 ... “ imperative || imperative “ "..ormnot.." |
| ma ... ma .... ||real conditional clause||real conditional clause” "if ... then ..." |

e.g.

Nil a thios agam an bhfuil mé sasta né nach bhfuil = I don't know, if I am satisfied, or not.

Nil a thios agam cé acu ata mé sasta né nach bhfuil = I don't know, if I am satisfied, or not.

Nil a thios agam c¢é acu an bhfuil mé sasta né nach bhfuil = I don't know, if I am satisfied, or not.
Biodh sé sasta né na biodh = if he is satisfied or not.

Instead of the negative né nach (or not) another (positive) alternative with n6é an, né a (or if ) may also follow.
e.g.

Nil a thios agam an bhfuil mé sasta né an bhfuil mé mishasta = I don't know, if I am satisfied or if [ am unsatisfied.
Nil a thios agam cé acu a bhi mé sasta né a bhi mé mishasta = I don't know, if I was satisfied or if I was unsatisfied.

Of course there can be two alternatives in one clause (connected via né = or).
e.g.:

An bhfuil mise né tusa sasta = if I or you are satisfied

Cé acu mise no tusa ata sasta = if I or you are satisfied

Pé, cé acu, cibé acu, an also with 2 adjectives directly following one another (without nd), also similar mas with 2 adjectives:
e.g.

Pé maith olc é =if it is good or bad

Mas maith olc é = if it is good or bad

Mas fior bréag é = if it is true or false

The forms an, cé acu appear in indirect queries.
But pé, pé acu, cibé acu appear in the sense of a condition (to describe the ambivalence of the condition). In this sense the
imperative form is used (sim. in German: "Sei es oder sei es nicht"=May it be so or not)

examples:

In the sense of an indirect query:

Nil mé cinnte an bhfuil mé sasta inniu n6é nach bhfuil. = am not sure if I am satisfied today or not.
Abair liom cé acu a bheidh ti ann n6é nach mbeidh = Tell me if you will be there or not.

Nil a fhios agam an fior bréag ¢ = I don't know if it is true or false.

In the sense of an ambivalent condition :

Cibé acu a bheidh sé ann né nach mbeidh, beimid sasta. = if he will be there or not, we will be satisfied.
Pé maith olc ¢ = if it is good or bad, either good or bad, be it good or bad.

Pé maith olc leat é = either you like it or not, if you like it or not.

Beimid ann, tagadh sé noé na tagadh. = We will be there, if he comes or not.

Ambivalence (neamhchtis) can also be expressed with da + abstract noun in the sense of "how ... ever": dad olcas é = however bad,

or with cibé in the sense of "who/which/what ever": cibé dit ar bith = whichever place/wherever

Modal conjunctions (conaisc mhodula)

as if

|positive “negative “ + “lit. |
|ar nos da ||- ||irreal conditional clause |"on way if" |
|ach oiread agus da “- “irreal conditional clause“"but amount as if" |
|ach chomh beag agus da ||- ||irreal conditional clause |"but so small as if"
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Conjunctions

|ch0mh (+ adj.) (agus) da “- “irreal conditional clause“"so ... as if" |
|amhail (agus) da ||- ||irreal conditional clause |"like as if” |
|fearacht agus da “- “irreal conditional clause |"like as if" |
|ionann agus da ||- ||irreal conditional clause |"same as if" |
|mar a ||mar nach “ direct relative clause |"like” |
|ar nos mar a “ar no6s mar nach “ direct relative clause “ "on way, like" |
|faoi mar a ||faoi mar nach “ direct relative clause |"according, like" |
|amhail mar a “amhail mar nach “ direct relative clause “"so, like" |
|c0sﬁil le mar a ||c0s1’1il le mar nach” direct relative clause |"same, like" |
|mar dhea go “mar dhea nach “ eclipsis “ "as if it were, that"l

|

|i leith is go ||1 leith is nach || eclipsis |"in side, that"

After mar a, etc. follows mostly a verb in the conditional.

mar dhea go has the meaning of an intentional faking (similar also the verb /ig (ar ... go) (engl. to let on = to pretend): "to do so, as
lf "

(mar dhea originally mar bh'ea, lit. "as were it")

examples:

Chorraigh si ar nés da mbeadh si ag iarraid i féin a bhaint as poll.= She moved around, as if she were trying to free herself out of a
hole.

Nior chuala mé aon rud ach oiread agus d4 mbeadh gan duine a bheith beo sa bhaile seo. = I heard nothing, as if no one in this
village were alive.

Bhog s¢ a cheann (ar nés) mar a bheadh sé ag seinm.= He moved his head (s0), as if he were playing music.'

Bhi an muinteoir go maith dom fearacht da mba mé a mhac féin = The teacher was so good to me, as if [ were his own son.
Bhi an muinteoir go maith dom i leith is gur mé a mhac féin. = The teacher was so good to me, as if I were his own son.

Bhi an muinteoir chomh maith dom is d4 mba mé a mhac féin. = idem.

D'fhan sé ansin ag ligean air féin gur ag breathnu ar an teilifis a bhi sé = He stayed there and did so, as if he were watching
television.

like, as

|like, as ||+ relative clause||lit. |
|sa chaoi a || indirect "in the way, that"
|mar a “ direct “ "like" |
|amhail a || direct "like" |
|amhail mar a“ direct |”like " |

sa chaoi a in Connemara also sa gcaoi a; also without article: i gcaoi a

examples:

D'fhéag si é sa gcaoi a raibh sé. = She left it as it was.

Seinneadh port ansin, mar a rinneadh go minic. = Then a melody was played, like one had often done it.
Ambhail a dairt sé = Exactly, as he said.

see also about the comparitive under comparitive conjunctions (so ... like, (more) than)

as much(...) as

I"amount ... and her"”

Hoiread (...) agus a||+ dir. relative clause

example:
Nil oiread airgid agam agus a cheapfa. = I haven't as much money, as you think.

as far as
|ar feadh a ||+ indir. relative clause“"for the duration as"
|sa mhéid go/nach“+ eclipsis | "in the extent, that" |
example:

Nil sé anseo ar feadh a bhfuil a thios agam = He is not here, as far as I know.
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Conjunctions

Local conjunctions (conaisc aite)

where

| where || + | lit.
|mar a || indirect relative clause“"where"*

|san ait a|| indirect relative clause |”in the place, where

|V|

|c2’1 || eclipsis “"where"

* mar a can also mean "where" (with an indirect relative clause) or "how" (with direct relative clause):
Biodh sé mar ata sé agus Tra Li mar a bhfuil si = May it be, as it be and may Tralee be, where it may be (saying)

example:

Lorg iad mar ar chuir ti iad.= Look for them (there), where you left them.
Fan san it a bhfuil ta.= Stay where you are!

Nil a thios agam ca bhfuil ta = I don't know, where you are.
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personal pronouns

Caibidil a Seacht:

The personal pronouns (na Forainmneacha
Pearsanta)

forms the neuter pronoun ea
subject form prepositional pronouns
object form muid + sinn, t4 + thu
copula form the order of the pronouns
polite form agreement in gender and number
emphatic forms emphatic suffixes
Forms
| subject form || object form || copular form |
|n0rmal || emphatic || normal || emphatic || normal H emphatic |
|1st || | “ mé || mise || mé || mise || mé H mise |
|2nd|| you “ tu || tusa || thu || thusa || tu H tusa |
|he “ sé || seisean || é || eisean || é H eisean |
3rd|she “ si || sise || i || ise || i H ise |
Gt [ - | - [ - - | e | cadbon]

muid || muidne | muid || muidne || muid | muidne

Ist || we . . . . . .
sinn sinne sinn sinne sinn sinne

|2nd|| you H sibh || sibhse || sibh || sibhse || sibh H sibhse |
|3rd||they H siad || siadsan || iad || iadsan || iad H iadsan |

mé and tu appear occasionally (fitting to the rather short pronunciation) as me or mi and tu without an accent
(as by mise and tusa)

The genitive form of the personal pronoun is the possessive pronoun.

The terms "subject form" and "object form" are contradictory. Better terms would be subjunct form (for
subject form) and disjunct form (for object form), but these terms are used seldomly. The term "copular form"
is used here, since this form is not always identical to the object form.

The subject form (foirm ainmneach)

e isused if the pronoun directly follows the verb and is the subject of the sentence.
e.g.: Olann sé bainne = he drinks milk

e is not used, if synthetic verb forms are used, because here, the subject is already signified (e.g.: olaim
bainne = I drink milk, tuigimid = we understand),
except exceptionally- and selectively in the 3rd pers. plural: (e.g.: tuigid siad / tuigeann siad = they
understand)

The object form (foirm chuspdireach)
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personal pronouns

e There are differences in the subject form of the 2nd person sing. (thu instead of ti1) and the 3rd person
(é/i/iad instead of sé/si/siad).
For sinn and sibh there were once forms without s (inn, ibh), today no longer.

e Itisused if the pronoun does not directly follow the verb (no matter if it is the subject or the object)

e.g. Qlann Sedn é = Sean drinks it. (object)
e.g.: Olann sise agus eisean bainne = She and he drink milk. (actual subject!). Here
though after agus ta, not thu

« as the object, is denotes also reflexivity, if necessary for clarity, together with the reflexive pronoun
féin = self: e.g.: Nimse mé (féin) = Ich wash myself). Ghortaigh sé é féin = He hurt himself

e [t is also used with the autonomous form of the verb (dir object): Glantar é = one cleans it

e It is used after non-conjugable prepositions. e.g. gan é = without him (also here tu instead of thu: gan
tu = without you)

e not used after conjugable prepositions (instead of their compound forms with a preposition, i.e.
prepositional pronouns s.b.) also not *ag € but aige = by him

e not used after zusammengesetzten prepositions (instead of dessen possessive pronouns)

e not used, if it should be the direct object of a verbal noun (e.g. in the progressive form) (here instead of
its use of possessive pronouns, in the progressive form with the preposition do: e.g.: Bhi mé do bhur
mbualadh = I have beaten you ("1 was to your beating") see also tenses

The copula form (foirm chopaileach)

« identical to the object form, except the 7z mostly appears unlenited and there is here a neuter pronoun
ea.

e The forms é, i, iad are always bound to the copular form is in spoken Irish [[e:], [[i:], [[i@d]). This is
also partially written so: 'sé, 'si, 'siad (with and without an apostrophe). Then, they are the same as the
subject forms.

e They are used if the pronoun is the subject/predicate (or subsubject/subpredicate) of a copular clause.
Is tusa a rinne é = It was you who did it; Is eisean a rinne é = He did it; Is é mo mhuinteoir ¢ = He is
my teacher.

The polite form (foirm an 6mois)

e A polite form really doesn't exist, i.e. one speaks to strangers and people of higher authority with ti =
you.
e.g.: Conas ata tu, a dhuine uasail? = How do you do, Sir?; Conas ata tu, a Uachtarain? = How do
you do, Mr. President?

e An exception lies in the address of clergy, here one can use sibh = you(pl.) ("iolra an 6mois = the
plural of honour):
e.g.: Conas ata sibh, a Athair? = How are we, Father?
Appropriately one must also use the 2nd person plural in possessive- and prepositional pronouns or
verbs
e.g.: Olaigi, a Athair, mds é bhur dtoil é = Drink, if you please, Father!

Emphatic forms (foirmeacha tréise)

e besides the above forms, (mise, tusa, etc.) there are also forms with féin (mé féin, tu féin, etc.) or with
demonstrative pronouns (in the 3rd pers.: é sin, i siud, iad seo, etc.)

¢ they serve to emphasise a pronouns, also called "contrast forms".

e thes must be related in some way, like a series of personal pronouns (e.g.: mise agus tusa = you and I)

¢ also common in identification copular clauses as the predicate (e.g.: Is mise Pol = I am Paul instead of
Is mé Pol)

e The forms mise, tusa, eisean, ise, etc. are only used for persons, not for inanimate nouns, the forms
with féin or sin may also be used for inanimate nouns

The neuter pronoun (an forainm pearsanta neodrach)
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personal pronouns
ea (old script form eadh), pronunciation: [a:] (Standard and Munster), [2:] (in Connacht).
It is mostly bound to is to make sea, spoken: [la:] or [Jee:].
It is known as the "neuter" pronoun ("it"), a leftover of the (today otherwise obsolete) neuter.
It can only be used with the copula and also only:

e in classification clauses (with an indefinite predicate noun) e.g. muinteoir is ea an bhean = the woman
is a teacher, Muinteoir is ea | = She's a teacher (literal translation: "Teacher it is, that she is").

e in reference to an indefinite predicate noun: e.g.: Is muinteoir ise ach ni hea mise = She is a teacher,
but I am not.

e in short questions, answers: Sedn a rinne é, an ea? = Sean did it, isn't that so? Is ea = Yes

e ni hea as the corrective: Is docha, ni hea, is deimhin gur rinne sé é = It is possible, no, it is sure, that
he did it.

e is ea a to connect an adverbial indicators with the main clause :"e.g. Thall ansiud is ea ata si ina conai
= [t's over there, where she lives.

e an ea go in the meaning "is it so that..." An ea nach bhfuil tu sasta? = Is it so that you are not
satisfied?

e mas ea (féin) = even if it is so: Ach mas ea, déanfaidh mé é = But even if so, I will do it.
(in altered pronunciation as the filling word> muise, mhuise = indeed)

e to preclude an action: Is ea a chuamar ar fud na tire = What we had done, was to go through the entire
country.

e is ea is + comparative in constructions with the abstract noun in the meaning desto: dd mhéad é is ea is
fearr é = the bigger, the better

In other uses only sé/¢é orsi/i is used, depending on the antecedent, for what the if stands. If the gender of the
antecedent is unknown or a subordinating clause, then one uses sé or. é, and never ea.
The same applies for the usage of a "impersonal it": Ta sé ag cur baisti = It's raining.

eadhon (eadh + 6n, -0n is the old emphatic suffix in the neuter)

It is used in written language still as the replacement for the abbreviations like "which is called", "namely" or
"that is" (Latin"id est", i.e., in Irish often .i. abbreviated, also in English "viz.").

In Irish, the pronoun stands alone, the copula (is) is omitted.

amhlaidh is a remaining prepositional pronoun out of amhail = like and eadh = it (lit.: "like it").

Today mostly used as an adverb in the meaning "so": 7d sin amhlaidh = So it is

is amhlaidh is + comparative appeard in the usage "so", "the..." , esp. in combination with the abstract noun
(see there)

Often, is amhlaidh is also similarly used like is ea.

prepositional pronouns (forainmneacha réamhfhoclacha)

With many prepositions there are compound forms with the personal pronouns, i.e. the prepositions are, so to
say, conjugated.

e.g. ag : agam, agat, aige, aici, againn, agaibh, acu.

see overview

muid / sinn:

e Sinn is the older form and is probably predominantly used in Munster, (but known worldwide as in the
party name Sinn Féin = QOurselves)

e Muid is made up of the present tense verb suffix -imid (e.g. tuigimid = we understand);

e Muid is today more often as sinn and stems as a pronoun originally from Ulster.
In older grammar books|[ 1 ] the use of muid was very much frowned upon, but without success.

¢ QOccastionally, muid is recommended as a subject form after analytical verb forms (e.g.: tuigeann muid
thu = we understand you), sinn on the other hand to be used as the object form (e.g.: tuigeann tu sinn =
you understand us). Muid appears still also the object form.

tu / tha:
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personal pronouns

Generally, ta is the subject- and copular form and tha is the object form, but in both cases there are too many
exceptions, so that this had to be appended:

An unlenited td/tusa is used:

e as the subject of a verb (glanann tii = you clean)

e directly after the copula (is tusa mo ghra = you are my love)

e with the verbal noun (2 a bheith ann = that you are there, tu a chloisint = to hear you)

e after agus (glanann mise agus tusa = you and I clean)

e after non-conjugated prepositions (idir tusa agus eisean = between you and him, gan tusa = without

you)
A lenited thu/thusa is used:

e as the object of a verb (glanaim thu = I clean you, glantar thii = one cleans you)
o with der copula, if es not directly danach steht: cér diobh thu? = what's your name?, cé as thu = where
are your from?, mo cheol thu = bravo, is dochtuir thu = you're a doctor

the order of the pronouns:

In German/English the 1st person ("I") always comes last, at least it should. In Irish it is the other way
around.
If there should follow more than one pronoun after another, the following applies:

1. 1st person (mé, muid/sinn)
2. 2nd person (tu, sibh)
3. 3rd person (¢ i, iad and nouns)
in a list, a pronoun of the 3rd person comes after a noun

e.g.

Bhi mise is tusa is eisean ann = He, you and I were there.

Bhi mise agus mo chairde in Eirinn anuraidh = My friends and I were in Ireland last year
an muinteoir agus eisean = he and the teacher

agreement in gender and number:

Usually, pronouns of the 3rd person (sé = he, si = she) agree in number and gender with the appropriate
noun.
Pertaining to the gender, there are exceptions only in the cases of

e persons: nouns, no matter which grammatical gender, are represented by pronouns of the natural
genders:
e.g.: an cailin = the girl (masculine noun!), but the pronoun - sz, / = she
This applies also for occupational terms.
e.g. an muinteoir = the teacher (masculine noun!), but the pronouns s¢, é by male teachers, si, 7 by
female teachers

e nautical terms: Irish terms for ships can either be feminine (long = ship) or masculine (bad = boat).
In any case one uses feminine pronouns.
e.g.: Is bad deas 1 = It is a pretty boat

e ait, uair are feminine nouns, but use masculine pronouns.
e.g.: Is é an dit is fearr ¢ = It is the best place.

e for some nouns (certain vehicles, machines, animals) like carr = car, capall = horse, leabhar = book
are partially using masculine or feminine pronouns.

e Subpredicates and other pronouns together with interrogatives are mostly masculine: Cé hé an bhean
sin? = Who is that woman? Always masculine are prepositional pronouns with interrogatives: Cé aige
a raibh an ginmhilleadh? = Who had the abortion?

In number there are exceptions made in the case of
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personal pronouns

¢ collective nouns (cnuasainmneacha): collective nouns are nouns in the singular, that signify a group
of persons, things (e.g. slua = crowd, muintir = people, beirt = a twosome, buion = troop, clann =
children, etc.).
One refers back to them with plural pronouns:
e.g.: Is iad an bheirt is fearr iad = They are the two best ones (an bheirt: singular, iad: plural),
An mhuintir a raibh mé leo = The people, by whom I was. (an mhuintir: singular, leo: plural)

Emphatic suffixes (iarmhireacha tréise)

| ||suffix ’
|I ||-sa/-se ’
|y0u ||-sa/-se ’
|he ||-san/-sean ’
|sie ||-sa/-se ’
|we ||-na/-ne/-e* ’
|ihr ||-sa/-se ’
|sie ||-san/-sean ’

The forms -se, -sean, -ne come after a slender final sound, the forms -sa, -san, -na after a broad final sound.
*: -e is used after a double-n: sinn-ne > sinne, againn-ne > againne

These suffixes are mentioned here, because they are closely related to the personal pronouns.

Thes serve as contrast and emphasis

They are used only in reference to persons, not in reference to inanimate things or animals.

If a person is repeatedly mentioned in a sentence, the suffix can only be used the first time (e.g. Nimse mé
féin = I wash myself)

They can be added to the following parts of speech:

e nouns (if with possessive pronouns) e.g.: a theachsan = his house

o adjectives (if with possessive pronouns and noun) e.g.: a theach morsan = his big house

e personal pronouns e.g.: seisean = he, sinng = we, muidne = we

e prepositional pronouns e.g.: aigesean = by him, linne = with us

o synthetic verb forms e.g.: tuigimse = I understand, tuigfinnse = I would understand, tuigeamarna =
we understood

According to the origin, they are weakend forms of the demonstrative pronouns: seo (> sa/se), sin (>
san/sean). -ne is a shorthand form of the personal pronoun sinn (or the older form sni). "Sinne" is also
actually a double "sinn".

Alternatively to that, the_pronouns féin (e.g.: mé féin, tu féin, é féin) or, in the 3rd person, the demonstrative
pronouns seo, sin, sitid may be used (e.g.: é sin, [ sin, iad sin). These alternatives are also to be found in
usage.
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personal pronouns

[ 1] Graiméar na Gaedhilge leis na Braithreachaibh Criostamhla, 1906:
in reference to muid: "On no account should this corruption be imitated by the student"
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Other Words

Caibidil a Naoi
Other Words(Focalil eile)

interrogatives determinant pronouns
cé, ca, cad, conas, cathain, an indefinite pronouns
interrogatives with prepositions the pronoun féin
Demonstrative pronouns reciprocal pronouns
relative particle and -pronouns verbal particle
direct relative particles vocative particle
indirect relative particles number particle

reflexive relative pronouns
generalising relative pronouns

Interrogatives (mireanna ceisteacha)

One can subdivide interrogatives in:

e Interrogative pronouns (forainmneacha ceisteacha): (who, what)
e Interrogative adverbs (dobhriathra ceisteacha): (when, where, how, with what, etc.)
o Interrogative adjectives (aidiachtai ceisteacha): (which, how many)

This subdivision makes generally (and especially in Irish) little sense, because the adverbs are often used
with the help of a pronoun (adverbial pronouns are) do not behave any differently than an innterogative
pronoun. Some (e.g. cd) can act as a pronoun, an adverb or an adjective.

While in German the interrogatives all start with "w", in Latin with"qu", in Irish they being with "c" (comp.
lat. guod , dt. was, Ir. cad). The root of this is the indo-european "kw-"

Cé, cd, cad are autonomous interrogatives.

All other interrogatives are combinations with nouns, pronouns, prepositions or other words, also when the
individual parts aren't easily recognizable(e.g. conas < ca ionas)

Syntax of interrogatives:

Interrogatives contain for the most part some (invisible) form of the copula or, better said, the copula is
included in the formation of the interrogative. Interrogative particle and intentional copula comprise the
copular clause.

The interrogative is considered then the predicate of the copular clause.

This "copular clause" most often consisits only of one word e.g. cé = who, lit. "who is(it)", but here the
subject is nowhere to be seen (e.g. "it").

The subject is now the rest of the question, e.g.: c¢é hé sin = who is that?

If a verb should be incorporated (e.g. "who says that?"), there is still the need of a real subject, which is then
replaced by a relative clause with the verb: e.g. cé a deir sin? = who says that?, lit.: "who is(it), that says
that?". cé a rinne sin? = who did that?

More about this under Syntax: supplementary queries or under the copula in interrogative clauses

interrogatives can also be used in indirect questions as a conjunction:
(e.g. Nil a fhios agam cé hé an fear seo = I don't know, who this man is)
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Other Words
the interrogatives differ in their use strongly from dialect to dialect.

Cé

older form - also cia instead of cé

Cé in copular clauses

present

present
preceding vowel

preterite

preterite preceding vowel

| cé || céh “ cér H cérbh

Cé in copular relative clauses

relative clause|[present

present preterite

preceding vowel preterite preceding vowel

|direct

Hcé H(cérb) Hcér Hcérbh |

|indirect

H(cér) H(cérbh) Hcér H(cérbh) |

Cé with the article an (= which?)

| ||+an|+na |

|céH cén H cé na‘

Usage

1. who :

(base meaning)

with personal pronoun or demonstrative pronoun (secondary subject or subject as a part of the
copular clause) Cé he an cailin beag = who is the little girl?, Cé (hé) sin? = who is that?, Cérbh
{ an bhean sin? = who was this woman?, Cérb iad = who are they?

with direct relative clause (in the presence of another verb) Cé ata ann? = who ist there?, Cé a
rinne é = who did it?

with prepositional pronoun (as a part of the copular clause), especially le: cé leis = whose and as:
cé as = where: Cé leis é? = Whose is it?/To whom does it belong, cér leis é an carr? = To whom
did the car belong?/Whose car was it, Cé as thu = Where are you from?

with prepositional pronoun (mostly 3rd person sg. or pl. ) and with the indirect relative clause:
Cé aige a bhfuil an aran = who has the bread?

2. what (as such especially in Connacht)

with prepositional pronoun (3rd person sg. or pl., see table ) and with the indirect relative clause:
Cé leis ar scriobh tu? = with what did you write?

cé + rud > céard = what: Céard atd ann? = What's there?, older form also créad

céard 1s the Connacht form for cad = what.

there also céardés = what a

cé + an ni > cén ni = what: Cén ni baisteadh? = What is baptism?

3. what kind/which:

cé + article an: Cén fear ¢? = What sort of man is he?, Cén t-am é? = What time?, Cé na fir iad
= What sort of men are they?
cé + noun: cé rud? = Which thing?, What?
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Other Words

= c¢ + comparative form of the adjective: Cé is mo, seo no sin? = who/what is bigger, this or that?
(also cé acu: cé acu is mo, seo no sin? = which one is bigger, this one or that one?
4. who of / which of:
= with pronoun: c¢é + againn/agaibh/acu (= who of us, of you, of them) + dir. relative clause: cé
agaibh atda ann? = who of you is there?
common also: cé acu + againn/agaibh/acu (= who of us, of you, of them) + dir. relative clause:
cé acu agaibh a bhi ann? = who of you were there?
less common also with de: cé acu diobh seo = which of these, cé acu diobh seo a bhfuil uait? =
which of these do you want?
= with nouns in the singular: ¢é acu + noun + dir. relative clause: Cé acu fear ata ann? = Which
man is there?
= with nouns in the plural: cé acu + de + noun + dir. relative clause: Cé acu de na fir ata ann? =
Who of the men is there?
= cé acu often also (following the pronunciation) > céca, ciaca, ciacu
s cé acu + dir. relative clause + né also in indirect queries with an alternatve in the meaning "if ...
or" e.g.: abair léi cé acu atd tu ann no nach bhfuil = Tell her, if you are there or not
5. where, where to:
= in Connemara, cé often instead of cd (standard) is used and then with the indirect relative clause
(cé +a=ce), e.g.: Céraibh tu? = Where were you?, Cé ndeachaigh tu? = Where did you go to?
6. other combinations:
= how: cé chomh (+ adjective + le/agus a), e.g.: Cé chomh mor leis an iasc? = How big is the
fish?
= how: cé mar (+ dir. relative clause), cén chaoi (+ indir. relative clause), cén déigh (+ indir.
relative clause, u.a. in Ulster)
= how old: cén aois (lit.: "which age"; + dir. relative clause)
= why: cén fath (lit.: "which reason"; + indir. relative clause) u.a. in Connacht
= when: cén uair (lit.: "which time"; + dir. relative clause), cén t-am (lit.: "what time"; +
indir./dir. relative clause)
= where: cén ait (lit.: "which place"; + indir./dir. relative clause)
= how much: cé mhéad (instead of ca mhéad, see also ca; + dir. relative clause)
= who/whatever: cé ar bith > cibé > pé, cé beag sin = however small it was
7. despite:
= despite: cé go/nach
= except: cé is moite (de)

Ca

Ca in copular clauses

present
preceding vowel

preterite

present preceding vowel

preterite

| ca || carb H car H carbh |

Ca with indir. relative particle (in the meaning of: where)

|present||preterite|

| ca ||c2'1r |

Usage

1. what (no lenition/eclipsis) (especially so in Ulster)
= with prepositional pronoun (3rd pers. singular, see table) Cda leis? = with what?
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2. which/what (no lenition/eclipsis)
= ca + noun in the copular clause: Ca haois é? = what age does he have?, Carbh aois é = what
age did he have?, also with dir. relative clause, preceding vowel also shortened to ¢' (e.g.: c'ainm
ata ort = what is your name?)
3. how
= ¢4 + gradiated abstract noun (lenition!): Ca mhinice = how often, Ca fhad (> cad, caid) = how
long?, Ca mhéad = how much?
» ¢4+ adjective (no lenition/eclipsis!): Ca hard é? = how high is it?, carbh ard é? = how high was
it?
4. where / where to
= this is a combination with the indir. relative particle: ca a/ar > ca/car
= with dependent verb form (ca + eclipsis, car + lenition : Ca bhfuil tu? = Where are you? Car
chuir tu é? = Where did you put it?
5. from where
s with preposition as: Carb as ¢? = Where is he from?
6. other combinations:
= where: ca hait (lit.: "what place", also > c¢'4it) + indir. relative clause
= where: canad (< ca ionad)
= when: ca huair, ca ham (>c'am) + dir./indir. relative clause
= since when: ca fhad é ¢ (cad é 0 > caideo)
= whatever: car bith

Cad

Usage

1. what (base meaning, cad most common in Munster, in Ulster always cad ¢ > goidé, in Ring (East-
Munster) and Scotland cad ¢ > dé)
= in copular clauses: Cad é seo? = What is this?, Cad ¢ an rud é nuachtdain? = What is a
newspaper?
= in copular relative clauses (generally with prepositions): Cad is ainm duit ? = What is your name
("What, [that] is name to-you")?, Cad is nuachtin ann = What is a newspaper? ("What, [that] is
newspaper in-it")
= with the direct relative clause: Cad a dhéinir / Cad a dhéanann tu? = What are you doing?
preceding ta the relative particle is sometimes omitted: Cad (a)ta ... = What is ...
= with € (cad é with the dir. copular relative clause): Cad é is fearr leat? = What do you prefer?
= with ¢ (cad é and with the direct relative clause): Cad ¢ a dhéineann sé = What is he doing?
= with prepositional pronoun (3rd person sing. masc.; see table) and the indirect relative clause,
e.g.: cad air = what is it, cad leis = with what etc. e.g.: Cad air ar chuir tu ¢ = Upon what did
you place it?
2. which
= with € (cad é + noun with article): Cad ¢ an t-am ¢? = What time is it?
3. from where
= with preposition as Cad as: Cad as ¢? = Where is he from?
4. other combinations
= how: cad é mar (in Ulster: goidé mar) Goid¢é mar ata ta? = How are you?
= why, on what account: cad ina thaobh (lit.: "what in-his side", used in Munster)
= why, to what end: cad chuige (lit.: "what to-him", used in Ulster, oft > tuige)
= why: cad é chiis (> d'é chuis),used in Ring .
= what: cad éard (> d'éard), used in Ring (East-Munster).

Conas
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Other Words

cd/cé + ionas > conas = what way,
conas is most commonly used in Munster

Usage
e how:
+ direct relative clause: Conas ata tt = How are you? (here often ta instead of atd: Conas td tu) or
+ go- clause: Conas go ndéarfadh sé a léithead? = How could he say something like that? or

+ Infinitive construction (engl. "how to"): Conas tosu? = How to start?, Conas geardn a dhéanamh =
How to make a complaint.

Cathain

ca/cé + tan > cathain = what time
Usage

e when: with the direct relative clause: Cathain a tharla sé? = When did it happen?

An

forms

|tense ||afﬁrmative ||L/E||negativeHL/E‘

|present || an || E || nach H E ‘
|preterite|| ar || L || nar H L ‘
Usage

1. An is used as a marker (Verbal particle) in simple queries: An bhfuil ti ann? = Are you there? Nach
bhfaca tu é? = Haven't you seen it? Nar bhualamarna le chéile fos? = Haven't we met?

2. combinations:
how much: an mé e.g.: An mo ata ann? = How much is there?

interrogatives with prepositions

these words are called interrogative adverbial pronouns (forainmneacha dobhriathartha ceisteacha)

One uses the 3rd person singular masculine (less often also in the plural: cé acu = who of them, cé eatarthu =
amongst whom).

These combinations mostly require an indirect relative clause (colloquially sometimes a direct relative
clause; cé leis meaning "whose"/"to whom belongs" and cé as/cad as/ca has "where is ... from" and form a
non-relative copular clause; cé acu, "who of them" requires a direct relative clause)

the usage and translation can be derived from the corresponding translation of the preposition (here, only the
base meaning is given)

cé + |

|prep.

ca+ ||cad + Htranslation * ”
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Other Words

|gg “cé aige ||cé (h)aige ||cad aige “at whose place, in which, at what, who has |
|a_r “cé air ||cé (h)air ||cad air “upon whom, whereupon, on what |
|§ “cé as ||c2'1 (h)as ||cad as “from whom, where from, resulting from what, h0w|
|Mg “cé chuige ||cé chuige ||cad chuige “to whom, where to, to what end, why |
|@ “cé de ||cé de ||cad de “from whom, from what (origin)

|@ “cé do ||c2'1 do ||cad do “to whom, who, where to

|m “cé faoi ||cé faoi ||cad faoi “under whom, under what

|i “cé ann ||cé (h)ann ||cad ann “in whom, in what, where

|@ “cé eatarthu”cé (h)eatarthu”cad eatarthu“amongst whom, between whom, where between

|
|
|
|
|
|1_e “cé leis ||cé leis ||cad leis “with whom, with what , to whom does ... belong |
|
|
|
|
|

|Q “cé uaidh ||c2'1 (h)uaidh ||cad uaidh “from whom, where from, from what
|M||cé roimhe ||cé roimhe ||cad roimhe “before whom, before what

|tLi “cé trid ||cé trid ||cad trid “through whom, through what

|thJ “cé thart ||cé thart ||cad thart “via whom, via what, along which way
|m “cé uime ||cé (h)uime ||cad uime “about whom, about what, at what

*only cé can be used when referring to persons and things , also cé air = upon whom/ whereupon,
cad and c4 only in reference to things: cad air/ca air = on what
Instead of cad céard is also used.

Forms with ca are typical fiir Ulster, with cad more in Munster (cad chuige as '"tuige also in other dialects),
cé is used in dialects if in reference to persons ("who"), in reference to objects ("what") is often common in
Connacht.

Under ¢4 in O Dénaills dictionary, forms like"c4 air" are given for prepositions with a vowel. Given its initial
vowel, forms with h (cé hair or ca h-air) seem more logical and are also found in literature. Under as, mostly
"cd has" is written.

In spoken Ulster-Irish one hears cé and preposition often contracted. e.g.: ¢'air, c'as, c'aige.

the other prepositions with vowel (ann, uaidh, uime) I have not yet encountered with ca.

Derived prepositions

The genitive-requiring derived prepositions (preposition and noun) use the appropriate interrogative beside
cad, céard, cé, ca always the possessive pronoun of the 3rd person masculine singular a = his

Examples:

|prep0siti0n Hlit. Hinterrogative Hlit.

|
|"what on his way" |
|"What of-his foot" |
|

|

|

"in way" ||Cad ar a nés = how, in what way?
|"0f foot" ||Cad da chois = Close to what?
|"in side" ||Cad ina thaobh = Regarding what, why?

|ar nos = like

|de chois = close to

|"what in-his side"

|i dtaobh = regarding

|"What in-his meeting

|"in meeting"HCad ina choinne = against what?
|"With face" ||Cad lena aghaidh = for what?

|i gcoinne = against
lle haghaidh = for

|"what with-his face"

Derived prepositions without the genitive with simple prepositions (e.g. mar gheall ar = because of, in aice
le = in the area of use here the 3rd person masculine of the prepositional pronoun (e.g. air; leis)

Examples:
|prep0siti0n Hlit. ||interr0gative ||lit. |
|mar gheall ar = because oﬂ |"1ike bet on" ||Cad mar gheall air = why? ||"what like bet on-him" |
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Other Words

||in aice le = in the area of ||"in area with ”||Cad in aice leis = close to what‘?””what in area with—him"||

Demonstrative pronouns (forainmneacha taispeantacha)

Seo, sin, sitiid are the standard forms (adjectivial ad instead of siud)

In Munster following broad consonants the forms so, san, siid are common (e.g. an capall so but na capaill
seo, an fear san but an buachaill sin)

There are, in copular clauses (e.g.in the preterite) sometimes forms without "s" (eo, in, itid) see also: "seo,
sin, siud as copular forms"

meaning of seo, sin, siud:

with seo = this something spatially /temporally close to the speaker is meant. Also something emotionally
close to him (e.g.: a chara seo = dear friend!)

with sin = that something either spatially / temporally close to the addressed party or spatially / temporally a
bit away from the speaker is meant. Emotionally, as well, a rather cooler, more neutral relationship.

with sinzd = that there something either spatially / temporally further away is meant. Emotionally, it indicates
a greater distance, not only as politeness and admiration but also dislike.

standalone demonstrative pronomina

seo = this e.g. Seo ¢ mo theach = this is my house. Tabhair dom seo! = Give me this here!
sin = that e.g.: Sin a raibh anseo = That is all that there was.
sitid = that there e.g. Siud is feidir liom a thabhairt = That there I can spare

adjectivial demonstrative pronomina (this ..., that... etc,)

these pronouns for the indication of nouns are formed with the articles and the 3 words seo, sin, ud (in Ulster
instead adai)

an .... seo = this ... e.g.: an teach seo = this house
an ... sin = the ..., there ... e.g.: an cailin sin = that girl
an ... ud = that ... there e.g.: an crann ud = the tree over there

Just as in German, one generally does not place a possessive pronoun next to a demonstrative pronoun
("this, my house"). If it is indeed needed to indicate the owner , one uses a form of ag in place of
thepossessive pronoun:

e.g.: an teach seo (ata) agamsa = this house, that I have. Sa tir seo againne = In this, our country

Often, this construction of demonstrative pronoun and ag is used as the alternative to the possessive
pronoun; in Ulster the demonstrative pronoun is then abbreviated to s' (s'agam, s'agat, etc.): an teach
s'agamsa = my house, alternatively, in Connemara an abbreviated form of the prepsitional pronoun (‘amsa,
'atsa, etc.) is used : an teach seo '‘amsa = my house)

Such forms as : *mo theach seo, *indr dtir seo etc. are not possible!
the form "a theach seo" has another meaning. It does not mean "this, his house" but instead "this one's house'
(see below)

'

Demonstrative pronomina with the personal pronoun (this, that etc,)

Only possible with the 3rd person (sé, si, siad, &, 1, iad or synthetic verb forms of the 3rd person pl. e.g.
bhiodar = sie waren)
not with emphatic pronouns (seisean, sise, siadsan)!

sé/si/siad seo = this e.g.: Is é seo a rinne é = This did it.
sé/si/siad sin = der, die, das, die e.g.: Td si sin go maith = That is good.
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Other Words
sé/si/siad siud = jene(r,-s), jene e.g. Bhiodar siud ina gconai i mBéal Feirste = Those ones lived in Belfast.

Demonstrative pronomina with the possessive pronoun (his, hers, theirs, etc.)

also only possible with the 3rd person (a = his, her, their). Seo, sin, siud refers to the possessive pronoun, not
to the noun.

a .... seo = his, her, their e.g. a theach seo = his house
a ... sin = his, her, their e.g.: a theach sin = this one's(m.) house, a teach sin = this one's(f.) house
a ... siud = his, her, their e.g. a dteach siud = those ones' house

with the verbal noun 4 ... seo/sin/sitd takes the place of the object (4 = do + a).
e.g. Ta mé a dhéanamh seo = I'm doing this ("I am to his doing" or lit. "I am to-his doing it")

In German and English, all 3 forms translate to approximately the same thing, the only differences being the
indication of distance to the person (his, her, their).

These distances are only possible in English or German only beyond the realm of fine grammar: "this his/that
his" etc.

In German the word "dessen", "deren" also serves as the genitive-relative pronoun ("Der Mann, dessen Frau
hiibsch ist"=The man whose wife is beautiful.). In Irish, the indirect relative particle is used! ("An fear a
bhfuil a bhean go halainn")!

Demonstrative adverbs

these are formed simply using the "prefix" an- :

(an- is actually the prepositional pronoun ann = in him, used as an adverbial pronoun ("in that"), anseo then actually ann seo = lit. "in
this" > "herein"), earlier also written with double-n . Ann alone as an adverb means also there, although this hasn't the demonstrative
character it might carry in German.

anseo = here e.g.: Taim anseo = I am here
ansin = there e.g.: Bhiomar indr gconai ansin = We lived there.
ansiud = over there e.g.: Bhi siad ina gconai thall ansiud i Sasana = They lived over there in England.

ansin can also be used as a temporal adverb ("then") : Ansin a bhi mé i mo chonai i Londain = Then, I lived
in London

In Munster, forms with broad s are also common (anso, ansan, ansid)

also with the preposition mar one forms adverbial phrases:

mar seo = this way, at this time, in this way: T¢ir mar seo = go this way! Déan é mar seo = do it this way!
mar sin = so, that way, so then (also conditional): ni rachaidh tu mar sin = so then you won't go?, cuig

phunt no mar sin = 5 pounds or so

also in the formation of additional adverbial pronouns the demonstrative pronoun is used:
e.g.: aige sin = therewith, aige seo = herewith, air seo = hereupon, leis sin = thereupon , etc.

relative particle and -pronoun (mireanna agus forainmneacha
coibhneasta)

relative pronoun are words, that refer to a word ("antecedent") in the previous partial clause

(like e.g. the word "that" in this clause, which refers to "words").

In the new partial clause, the pronoun forms the subject (direct relative clauses), a direct object (also direct
relative clauses) or an indirect object (indirect relative clause)
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direct relative particle (mir choibhneasta dhireach)

In German, these are "equivalents" to the pronoun (der, die, das) "that" or also (welcher, welche, welches)
"which". In Irish it's only a particle.

Why particle and not pronoun?

The Irish perspective sees it not as taking the place of a noun ("pro nomen") as the subject or object of the
relative clause, but as the antecedent directly subject/object without the need of a pronoun! The relative
particle only connects antecedent and relative clause. In addition to that, it is very short and flown over in
speech. An extensive explanation is given in the footnotes| 1 ]

A division between masculine and feminine is not made.

|tense ‘|afﬁrmative‘|L/E||negativeHL/E‘
|present a.o.H a HL || nach HE ‘
|preterite H a HL || nar HL ‘

An teach a bhi go maith = the house, that was good.
An scéal nach raibh go maith = the story, that wasn't good

The direct relative particle a requires the autonomous verb form. In the preterite with d' preceding vowel:
e.g.: a d'ol tu = that you drank

The negative form nach/nar requires the dependent verb form. In the preterite without d' preceding vowel:
e.g.: ndr ol tu = that you didn't drink

More about the usage see: clause forms: direct relative clause

indirect relative particle (mir choibhneasta indireach)

In German the (genitive) relative pronoun dessen, deren, (whose) (dative-/accusative-) relative pronoun with
a preposition e.g. to whom, in which, on which ctc.

This is a particle and not a pronoun, while an additional, real reflexive pronoun (forainm iartheachtach)
appears (mostly a prepositional pronoun [dt. e.g. "on him"] or a possessive pronoun [dt. e.g. "whose"])

The indirect relative particle connects only relative clause and antecedent. The antecedent is represented by a
reflexive pronoun in the relative clause, and is therefore only the indirect object of the relative clause.

|tense ”afﬁrmative”L/El|negativ||L/E|
|present || a ||E “ nach ||E |
|preterite|| ar ||L “ nar ||L |

The indirect relative particle a/ar and nach/nar requires the dependent verb form. e.g.: ar o/ tu inti = in
which you drank

Examples:

an teach a bhfuil mé ann = the house, in which I am. (a = relative particle, ann = reflexive pronoun)
an bord nach bhfuil sé air = the table, on which it is not. (a = relative particle, air = reflexive pronoun)
an teach a bhfuil a dhion go dona = the house, whose roof is poor. (1. a = relative particle, 2. a = his =
reflexive pronoun)

By inserting reflexive pronouns, one can convert a direct relative clause in an indirect one (if the antecedent
is the object of the relative clause).
e.g.:
an teach a bhfeiceann tu é = the house, which you see. (a = relative particle, ¢ = reflexive pronoun)
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instead of a direct relative clause:
an teach a theiceann ti = the house that you see.

In Munster, go/gur takes the place of the indirect relative particle (instead of a/ar)
e.g. an teach go bhfuil mé ann = the house, in which I am (go = relative particle, ann = antec. pronoun)

More on the usage see: clause forms: indirect relative clause

reflexive relative pronoun a (forainm coibhneasta iartheachtach)

In the above indirect relative clauses there is, besides the relative particle, a reflexive pronoun
(e.g. a prepositional pronoun: an bord a bhfuil an leabhar air = the table that the book is on).
In this case, the relative a is only a particle.

A preposition can also be placed directly before the relative.
In this case, the relative takes the form of a reflexive pronoun (then exactly like in German: the table on
which ...). It is then a real pronoun and not just a particle:

an bord ar a bhfuil an leabhar = the table upon which the book is.
an teach ina bhfuil mé = the house in which I am.

Negative forms (nach/nar) do not allow the pronoun. Here one uses a normal indirect relative particle with a
prepositional pronoun at the end of the clause (e.g.: an teach nach bhfuil mé ann = the house in which I am
not)

More about the usage see: clause forms: indirect relative clause

Forms

The forms are identical with the indirect relative particle.

|tense ||afﬁrmative||L/E‘

|present || a ||E ‘

|preterite|| ar ||L ‘

There are combinations made with those prepositions ending in a vowel:

|prep. Hwitha ||with ar Htranslation

|1_e Hlena ||lenar Hwith that
|@ Hdé ||dar Hof that
|® Hdé ||dar Hto that
o) H()na ||6nar Hfrom that

|m Hfaoina ||fa0inar Hunder/ about that

|
|
|
|
1 Hina ||inar Hin that }
|
|

|tLi Htrina ||trinar chrough that

The reflexive relative pronoun requires the dependent verb form. e.g.: inar o/ tu = in that you drank

General relative pronoun a (forainm coibhneasta réamhtheachtach)
In English, "that, which"; "all, that"; in Irish, just "a"

In the form (including the resulting eclipsis) it is identical with the indirect relative particle.
Although, there completely lacks a inflection of the antecedent. The relative pronoun takes the place of even
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the antecedent (réamhtheachtai), hence the term réamhtheachtach

|tense ||afﬁrmative“L/E|
|present || a “E |

|preterite|| ar “L |

The generalising relative pronoun requires the dependent verb form. e.g.: ar 6/ ti = all that you drank

Examples:
Chonaic mé a raibh anseo = I saw all that was there
Tabhair leat a bhfuil uait = Take what you need

also together with gach:
e.g.: Gach a bhfuil ann = Everything that there is.

Together with those prepositions ending with a vowel, the same combinations are formed as with the
reflexive relative pronoun:

|prep. ||with a ||with ar Htranslation |
|l_e ||lena ||lenar Hwith all that |
lde  |lda [dar [of all that |
|@ ||dz’1 ||dar Hto all that |
1 ||ina ||inar Hin all that |
[s} ||()na ||()nar Hfrom all that |
|m ||fa0ina ||faoinar Hunder all that |
|tLi ||tr1'na ||trinar chrough all that |

Most common of these is especially da = "of all, that":
e.g. an fear is cliste da bhfuil ann = the cleverest man of all that there are.

see also appropriate excerpt clause forms: general. relative pronoun

Determinative pronouns (forainmneacha cinntitheacha)

whom, which
e an té "he, who", "she, who"
an té + direct relative clause [ 2 ]
e.g.: Chonaic mé an té a duirt é.= I saw him, who had said it
e na daoine, an mhuintir = "they, who" (Plural)
na daoine, an mhuintir + direct relative clause
e.g.: Chonaic mé na daoine a duirt é.= I saw those, who had said it

that, what

e (is é )an rud, is éard, séard, siod: "that, which"
(is € )an rud, séard, is €ard + direct relative clause
e.g.: Séard /(Is é) an rud a dhéanfaidh tu = That, which you will do.
seard is typical for Connemara, in Munster rather is ¢ an rud, in Ulster instead of that, siod

seard 1s especially used introductorially in exclusive clauses to change the word order in the clause:

e.g.: Séard a chonaic mé na capall = That, which I saw, was a horse.
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e a: "that, which" (in the general sense of "all that")
see generalising relative pronoun

(something/that) what

e rud: (something/that,) what
rud + direct relative clause
rud a (lit. "thing, that") equates to the German relative was, that refers to the entire main clause.
e.g.: Duirt sé liom é a dhiol, rud a rinneas = he told me I should sell it, which I did.

whoever/whatever

e pé/ cibé "whatever (things/people)"
pé / cibé (+ noun) + direct relative clause
e.g.: Cibé mna a bhi ann = Whatever women were there.
e pé/cibé ar bith "whoever" cibé rud ar bith "whatever"
cibé ar bith + direct relative clause
e.g.: Cibé ar bith a chonaic mé = Whoever I saw.

"whoever/whatever" is in German rather an indefinite pronoun, due to the Irish structure with the
relative clause is stands there.

Indefinite pronoun (forainmneacha éiginnte)

There are very few real indefinite pronouns. Instead of them, mostly nouns like duine (person), rud, ni (thing)
or ceann (head) are used.

Used here are various pronominal adjectives like uile (all), eile (other), éigin (some), gach (every), ar bith (at
all) or cardinal numbers like aon (one, no), that only seldomly appear as the substantive pronoun alone.

Some nouns are used in the sense of pronominal adjectives.

(some)one, one, something

e duine = (some)body (lit.: "person"), used for people e.g. duine de na paisti = one of the children

(for masc. also fear: e.g. fear de na fir = one of the men and fem. also bean bean de na mnd = one of

the women)

ceann = (some)one (lit.: "head") for things z.B An bhfuil ceann agatsa? = Have you got one?

duine ¢igin = someone, somebody

rud éigin = (some)thing

ceachtar = something, one (of 2) e.g.: ceachtar den bheirt = one of the two; neachtar is the same as

ceachtar, but is used most commonly in the expression no neachtar acu = "otherwise".

e roinnt, cuid = some (in the partial sense: "a part of", followed by the partitive genitive), e.g. roinnt
bainne = some milk, cuid oibre (den obair) = some (of the) work

only in interrogative clauses (the same forms in neg. clauses mean "no, nothing"):
e aon duine (> éinne), duine ar bith = somebody, (some)one e.g. An bhfuil a fhios ag éinne...? = Does
someone know...? (ar bith lit.: "on the world")

e aon rud, rud ar bith = (some)thing e.g.: An bhfuil aon rud agat? = Do you have something?
e aon cheann, ceann ar bith = (some)one

certain

e araile e.g.: araile la = on a certain day; also as a clause for a chéile = another (e.g.: i ndiaidh araile =
after another); but mostly used in the phrase agus araile = and so on
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every, everyone, everything

e cach =everyone, e.g.:Mar is eol do chach = as everyone knows

e gach (aon) duine / rud (lit.: every person/every thing) (gach aon > achan in Ulster, > chaon in
Connemara, if it's about 2 things/people)

e gach uile dhuine / rud (lit.: every person/every thing) (gach uile > chuile in Connacht, if it's about
more things/people)

every, every second
e gach ré, e.g.: gach ré 1a = every second day
other, another

e cile = other, the other e.g.: duine agus eile = the one and the other

¢ duine eile = another person, another one e.g. duine no duine eile = the one or another

¢ rud eile = something other, something else

e a mhalairt sin de = another (than)
e.g.: a mhalairt (athrach) sin de bho = another cow than this one

e malairt (athrach) + gen. = another (than)
e.g. Ni phogfainn do mhalairt = I would kiss no other but you, malairt bothair = another street, nior
thuig mé a athrach = I understood nothing else.

malairt (athrach) means lit. "change", here as opposed to leithéid:
compare: a mhalairt sin de bho = another cow (than this one) and a leithéid sin de bho = such a cow (like this one)

same, the like

e céanna = same (adjectivial) e.g.: an 14 céanna = der same day
e an céanna = the same e.g.: mar an céanna = like that/like this

all

e (an t-)iomlan = all, every e.g. an t-iomlan againn = all of us

e an uile = all, everything

e gach aon rud/ni, gach uile rud/ni = everything (lit.: every thing)

e sinn uile = we all, siad uile = they all

e sin uile = that all e.g.: Sin uile é = that is all

e a=all, that: see general. relative pronoun, also together with gach: gach a

both

e siad araon (object form: iad araon) = (they) both e.g.: Td siad araon ann = both are there.
e sinn araon, muid araon = we both, sibh araon = you both
e an bheirt (lit.: the two): an bheirt acu = both of them

no one, no , none

e aon duine = no one, nobody (in negative clauses) e.g.: Nil aon duine ann = No one is there.
¢ duine ar bith = nobody, no one (in negative clauses)

e aon rud/cheann = none (in negative clauses)

e rud/ceann ar bith = none (in negative clauses)

nothing

e néamhni (lit.: "no thing")
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e dada/ tada/ faic (in negative clauses)

e words that normally have another meaning ceo ("fog"), blas ("taste") in negative clauses

e diabhal ("Devil") for the negation of the general relative pronoun a: diabhal a bhfuil ann = nothing is
there

such, such a

leithéid is a noun and means "likeness", a "resemblance", it is mostly used in the sense of "such", "like that".
Then mostly with the possessive pronoun a = his (also with other possessive pronouns in the sense of "likes
of me", etc.)

e a leithéid (sin) = such, like him, like them e.g.: Ni chuala mé riamh a leithéid = I have never heard
such a thing

e a leithéidi sin = such things, as such

e da leithéid sin = such a (adjectivial) e.g.: fear da leithéid sin = such a man

e aleithéid (sin) de = such a (adjectivial)* e.g.: a leithéid sin d'fhear = such a man

e leithéid (+ genitive) = such a e.g.: leithéid an lae = (on) such a day

e a leithéid eile = another of the like, another like that

e mo leithéid = one such as myself, the likes of me, ar leithéidi = such as us, the likes of us, bhur
leithéidi = such as you, the likes of you, etc.

instead of /eithéid one can sometimes use other phrases like den short sin = "of this sort", an cineadl sin =
"this kind", a samhail = "his likeness".

*: with sin more in the demonstrative light (a leithéid sin de cheol = such music), without sin more for
intensification (a leithéid de cheol ar a fheabhas = such good music)

so much/as much/that much

Similar to a mhalairt (something else), a leithéid (something) appears also a oiread (so much) .
oiread = amount, number.

e aoiread = as much(de = of, le/agus a = as), e.g. Td a oiread agat liom féin = You have as much as I do,
beidh a oiread agat agus is mian leat = you will have as much as you like

e an oiread (seo, sin) = so much (mostly with the genitive), e.g.: Nior chonaic mé riamh an oiread seo =
I have never seen so much, an oiread airgid = so much money, a(n) oiread eile = again so much

e an méid seo = that much, e.g.: Tad an méid seo cinnte = That much is certain.

a lot, more

e a lan = many, much (lit.: "his fullness "), e.g. a lan airgid = much money, a lan againn = many of us

e moran = much (u.a. in negative clauses or questions), e.g. Nil moran Gaeilge agam = I can't speak
much Irish

e neart, go leor = a lot (before or after a noun), e.g. 7d go leor airgid aige = he has a lot of money

e cuid mhor = plenty, e.g.: Ta cuid mhor ann fos = There is still plenty there; cuid mhor daoine = plenty
of people

e iomai =many. Jomai is only used as a predicative adjective with the copula: e.g. Is iomai ld a bhi mé
ann = I was there for many days (lit.: "is many a day, that [ was there"), Is iomai a leithéid a rinne é =
many like him did it (lit.: "is many his likeness that did it")

e tuilleadh, a thuilleadh = more (lit.: "his addition"), e.g.: a thuilleadh eolais = more knowledge; Ni
raibh mé ann a thuilleadh = I wasn't there anymore.

e nios mo = more, e.g.: nios mo airgid = more money

e breis agus, corradh le = more than, e.g. breis is deich mbad = more than10 boats

e an iomarca, an iomad, barraiocht = too much, e.g.: an iomarca airgid = too much money

e puinn = not much (in neg. clauses), e.g.: Nil puinn airgid aige = He hasn't much money

" Al

one
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There is no "impersonal" pronoun like the German man.

Instead one uses the autonomous form (saorbhriathar) of the verb:

e.g.: Déantar é = One does it; Rinneadh é = One did it; Tathar = One is; Beifear = One will be
Sometimes one uses siad = they or duine =someone in the general sense of "one", especially after
prepositions:

e.g.: deirtear = deir siad/duine = one says

Is fearr do dhuine é a dhéanamh = One should better do it

In copular clauses with adjective and preposition (esp. in modal verb constructions) the prepositional
phrase is omitted:

e.g.: "is ceart do" = shouls: Ba cheart (do dhuine) é a dhéanamh = one should do it (but: is ceart dom
... =1should ...

The "do dhuine" may also be omitted: Is fearr é a dhénamh = One should better do it

the pronoun féin

féin (= self) is used as:

Retrospective pronoun (forainm aisbhreathnaitheach)

mé féin = myself, sé féin = himself

in the sense of personal (e.g.: Rinne sé féin ¢ = He did it by himself)

also to emphasise the personal pronoun (e.g. T4 mé féin sasta anois = I myself, anyway, am now
satisfied)

In clauses with the pronoun in complex subjects/objects (e.g.: T4 mé féin agus POl ann = Paul and
are there)

and with the possessive pronoun in the sense of "own'": (e.g.: mo6 theach féin = my own house)

Reflexive pronoun (forainm athfhillteach)

mé fein = myself, é féin = himself
reflexive on the subject (e.g. Chnedigh s¢é ¢ féin = He hurt himself)

féin appears (retrospective and reflexive):

with a personal pronoun (subject- or object form) e.g.: mé féin = me myself/my self; tu féin = you
yvourself/ your self, é féin = he himself/his self etc.

with an emphatic personal pronoun (then additionally a simple pronoun!) tusa tu féin, mise mé féin,
etc.

with a prepositional pronoun e.g. Déan duit féin é = do it for yourself

with synthetic verb forms e.g.: Chonaiceamar féin é = we saw it ourselves, déan féin é! = do it
yourself!

with nouns (them mostly with the inserted ¢/i/iad) *: e.g.: na daoine (iad) féin a rinne é = the people
did it themselves; Bhi Pol (é) féin ann = Paul (himself) was there

with possessive pronoun + verbal noune.g.: Bhi sé a dhiol féin = he sold himself

with possessive pronoun + noun in the sense of own e.g.: mo theach féin = my own house

féin is often pronounced [he:n'] instead of [f'en'] .

(part. dialect dependent, part. dependent on the preceding sound)
In Connemara e.g. only the pronunciation [he:n'] is common.
The pronunciation [p'e:n'] also appears e.g. in Munster and on the Aran Islands, if it follows an -m: dhom féin
[Y@m pe:n'] =to myself. Then also part. written as péin (dhom péin).
Writing fhéin is wrong!

The adjective same is céanna: e.g. an fear céanna = the same man (see pronominal adjectives)
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the adverb féin

féin = self can not only be used as a pronoun but also as an adverb(like in German)

It takes on the meaning of "even'':

e.g.: Bhi POl féin ann = Even Paul was there.

It can appear alone or as a complement to other adverbs.

e.g.: mar sin féin = even then, despite that, anyway, anois féin = even now;, fos féin = even still; chéana féin
= already

*: ¢/i/iad 1s mostly inserted to differentiate between pronoun and adverb.

ex..: Bhi POl é féin ann = Paul himself was (personally) there (pronoun)
Bhi P6l féin ann = Even (himself) Paul was there (adverb)

Reciprocal pronouns (forainm comhalartach)

| one another H a chéile ‘

céile ist actually a noun (partner, comrade, spouse),

a is actually the possessive pronoun 3rd person sg. (= his)
together, a chéile also lit: "his partner"

In place of a chéile (seldom) araile is used also.

As in German, here are combinations with prepositions being used.
The possessive pronoun a is often left out, but lenition is still necessary (e.g.: /e chéile instead of lena chéile)

le(na) chéile = with one another, together,

o(na) chéile = from one another,

tri(na) chéile = in disarray, confusion (lit: through one another?)
as a chéile = in a row (lit: next to one another?)

ina chéile = in one another,

faoi(na) chéile = amongst/between (a pair/exclusive group),

da chéile = to one another,

i ndiaidh a chéile = after one another,

mar a chéile = same (lit.: like another),

oiread le chéile = everyone as much as the other (lit.: amount with one another),
de réir a chéile = nach another, gradually, etc.

Together with a noun and a few opposing prepositions (e.g. from/to, out/in) it means (from)one ... (until)
another.

e.g.: on la go chéile = from one day to the next, as gach fasach ina chéile = from one wasteland into the
other

the Vocative particle (an mhir ghairmeach)

form: a

this particle is always used when addressing someone (in spoken language it is often swallowed and is
always unstressed)

The following nound is in the vocative.

a lenites the following word (even when it's "swallowed"), non-Irish personal names are not lenited

In today's usage is does not correlate to the German/English particle "o" (a thiarna! = [o] Lord!), because the
Irish "a" is always a necessity, the"o" is more seldomly used and has then a strong appellative character.

One often leaves the vocative particle off in translation, e.g.: a Shedin = Sedn! (not: o Sedan!)

One can bring in the appellative tone into Irish with a following 6: a chailin 6 = o girl!
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Other Words

the number particle (an mhir uimhreach)

form: a
The number particle appears before (cardinal-) numbers , if no noun is to follow.
Especially:

e when counting (a haon, a do, a tri, a ceathair, ... = 1, 2, 3, 4, ...),

e ennumeration (bus a haon = Bus Nr. 1),

e in titles: (Foin Pol a do = Johannes Paul II, Seamas a do = James II),
e in arithmetic (a haon agus a do sina tri =1 + 2 = 3),

e when telling time (a haon a chlog = 1 o'clock).

The number particle enables the adjectivial numbers to stand alone without a following noun (¢7 ull = three
apples, a tri = three).

After a there is neither lenition nor eclipsis, but an h- prefix on numbers starting with a vowel (a haon, a
hocht, a haon déag, etc.).

with prepositions, the particle a conjoins; the forms resemble those combinations of preposition and
possessive / relative pronoun. They appear most often in calculations:

a sé faoina do sin a do dhéag = 6 times 2 equals 12 (faoi + a)

a do ona tri sin a haon = 3 minus 2 equals 1 (6 + a)

(The form resembles the particle in the feminine possessive pronoun a =her)

[ 1] the direct relative particle is actually unnecessary. It is a relatively new development, earlier there was only the lenition of the
verb as an indicator of the relative without a particle or pronoun. (an fear chuireas = the man who lies)

a came to be from the earlier very common preterite particle do, that was used also in other tenses by irregular verbs. Eventually they
wereable to be heard even in relative clauses, became accepted as the relativium and were applied also to other verbs: (an fear do
chuireas =the man who lies), which would serve nicely as a possible "cause" of the lenition of the verbs. It then shrank to
thecontemporary a (an fear a chuireas = the man who lies).

As one can see, a is a particle without own meaning, and cannot be a "pronoun". That in German the relative pronoun must be used, is
a whole other story ...

[ 2 ] the form "+ direct relative clause" is used, if an té is a pronomial subject or dir. object of the relative clause. In the proper cases it
is also possible as an indirect relative clause . e.g.: an té ar thug mé é do = he to whom I gave it
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posessive pronouns

Caibidil a hOcht:

The possessive pronouns (na hAidiachtai
Sealbhacha)

adjectival possessive pronouns

subst. possessive pronouns
prepositions und possessive pronouns
usage

The possessive pronouns are counted as adjectives, because they can only operate adjectivally (with a further
noun) and not as a noun (autonomously, without a further noun). (One needs auxilliary words to express the
latter). This is where the term "aidiachtai sealbhacha" instead of "forainmneacha sealbhacha".

adjectival possessive pronouns (with a noun)

English |[general |L/E ||contrast form |[preceding a vowel Klittllll:[:ll?:rl':l Klittllll:[:ll?ll:':l (contrast form)

|my “mo ||L ||m0 .Sa/se ||m' “mo chuid “mo chuid ....sa/se |
|your “do ||L ||d0 «..Sa/se ||d' “do chuid “do chuid ....sa/se |
|his “a ||L ||a ....san/sean ||a “a chuid “a chuid ....san/sean |
|ihr “a ||- ||a ...5a/se ||a h.... “a cuid “a cuid ....sa/se |
|our “z’tr ||E ||ér «..na/ne ||ér n-.... “ér gcuid “ér gcuid ....na/ne |
|y0ur (pL) “bhur ||E ||bhur wee SA/SE ||bhur n-.... “bhur gcuid “bhur gcuid ....sa/se |
|ihr “a ||E ||a ... SAN/s€an ||a n-.... “a gcuid “a gcuid ....san/sean |

in Connemara instead of ar also ar, instead of bhur also 'ur, instead of d' also t' (e.g.: t'uncail = your uncle)
Sometimes instead of m' also mh' comes up (mh'athair = my father)

In Ulster instead of bhur also mur at least in the pronunciation ([mur]).

In Connemara there are also (except after mo and do) the following pronouns seisean, sise, muide, sibhse,
siadsan as the contrast form (e.g.: ar leabhar muide = our book, 'ur gcarr sibhse = your car). This stronger
contrast is often necessary, because there all possessive pronouns (except mo, do) sound the same: a, a, a, ar,

ur, a (all.: [@)])
The usage of cuid ( = part)

¢ used by nouns in the plural e.g.: mo chuid leabhar = my books

e also used by nouns without a plural form or inquantifiable things: e.g.: do chuid Gaeilge = your
Irish, ar gcuid airgid = your money, mo chuid bainne = my milk

¢ the noun that follows noun is in the genitive (partitive genitive)

¢ cuid is not used for solid, inherent property (e.g. body parts).( mo chosa = my feet)

e also by a share of with prep. de (partitive dative) mo chuid den obair = my work (my share of the
work)

¢ a consrast suffix is mostly added to the following noun, not to cuid ( Seo mo chuid bainnese! = That's
my milk!)

examples
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posessive pronouns

preceding a consonant preceding a vowel plural

Englist Irish Irish emphatic  English Irish English  Irish

my car mo charr  mo charrsa my uncle  m'uncail my cars  mo chuid carranna
your car do charr do charrsa your uncle d'uncail your cars do chuid carranna
his car  a charr a charrsan hisuncle  a uncail his cars  a chuid carranna
her car  a carr a carrsa her uncle  a huncail her cars  a cuid carranna

our car  ar gcarr ar gcarrna our uncle  ar n-uncail our cars  ar gcuid carranna
your car bhur gcarr bhur gcarrsa your uncle bhur n-uncail your cars bhur gcuid carranna
their car a gcarr a gcarrsan their uncle a n-uncail their cars a gcuid carranna

further examples:

mo leabhar = my book

mo leabharsa = my book

mo chuid leabhar = my books
mo chuid leabharsa = my books
mo chuid Gaeilge = my Irish
mo chuid Gaeilgese = my Irish

substantive possessive pronouns

|English||general ||plural* |

|mine ||m0 cheannsa”mo chuidse |

|y0urs ||d0 cheannsa ||d0 chuidse |

|his ||a cheannsan ||a chuidsean|

|hers ||a ceannsa ||a cuidse |

|ours ||ér gceann-na”ér gcuidne |
bhur bhur

yours gceannsa gcuidse

|theirs ||a gceannsan ||a gcuidsean|

* Plural form also for non-countable things in the singular. For persons muintir instead of cuid (mo
mhuintirse = my (people))

Words like"mine", "yours" etc. , also subst. possessive pronouns, that do not require an additional noun are
not present in Irish.

In order to make statements like "mine", "yours", one uses the nouns ceann ("head") or cuid ("share") or
muintir ("people").

By juxtaposition, ("my thing and yours") one simply repeats the noun ("mo rudsa agus do rudsa").

examples:

Sin € mo cheannsa = That is mine.

Sin € mo chuidse = Those are mine.

mo leabharsa agus do leabharsa = my book and yours

mo chuid leabharsa agus do chuidse = my books and yours
mo chuid Gaeilge agus do chuidse = my Irish and yours

Statements like ""the book ist mine" are not made with the possessive pronouns, but with the preposition le
as an expression of ownership:

Is liomsa an leabhar = the book is mine.

Is leatsa an leabhar = the book is yours.

Is /inne na broga = the shoes are ours.

prepositions und possessive pronouns
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posessive pronouns
Possessive pronominal forms of the prepositions:
Some prepositions fuse with following possessive pronouns. These would be those ensing in a vowel as well
as, in certain usages, also ar (in the sense of after that).

faoi . le i} tri go

- de (of) | do (t0)}|  dery L™ liwith) [(from) [(through) |l(with) [2X @™

|m0 (my) Hde mo ||d0 mo Hfaoi mo ||1 mo ||le mo H() mo ||tri mo Hgo mo Har mo |
|d0 (your) Hde do ||d0 do Hfaoi do ||1 do ||le do H() do ||tri do Hgo do Har do |
|a (his) Hdz’l ||d2i, a Hfaoina ||ina ||lena Héna ||tr1'na Hgona Harna, ara |
|a (her) Hdz’l ||d2i, a Hfaoina ||ina ||lena Héna ||trina Hgona Harna, ara |
ar (our) dar dar faoinar inar ([lenar ||Onar trinar gonar Z:nér, ar
?pl;l;r (your) gﬁur gﬁur faoi bhur i)nhur le bhur ||6 bhur |[tri bhur go bhur ||ar bhur

|a (their) ||dé ||dzi, a ||faoina ||ina ||lena H(’)na ||trina “gona “arna, ara

In Munster, also in the 1st and 2nd persons one uses combinations:
lem, led, 6m, 6d, dom, dod, im, id, fém, féd, ctc. instead of

le mo, le do, 6 mo, o6 do, do mo, do do, i mo, i do, faoi mo, faoi do.
e.g.: im leabhar < i mo leabhar = in my book

In Munster and Connacht there are in part also further combinations in the 2nd person plural due to the
mostly vowel-centered pronunciation of bhur as [u:r] or [@]: le nbhur, 6 nbhur, tri nbhur, etc. These do not
apply as standard forms, because in the standard, the consonantal pronunciation [vu:r] is favoured. Only in
bhur has remained in the standard, wherby here, "in" is to be seen as an alternative for the eclipsis in bhur.

Do (to): By usage as the object of the verbal nouns in the progressive and passive tenses: a instead of da
e.g.: Ta mé a mholadh = I praise him. (lit.: "am I to his praising")

If it does not occur with a verbal noun, then da instead of a

e.g.: Thug mé da chara é = I gave it to his friend (lit.: "gave I to his friend it")

In Connacht, one uses dha in both cases.

In Munster, there are also special forms in der progressive of the 1st and 2nd person: am, ad, that most likely
actually belong to ag (otherwise dom, dod)

e.g.: Ta mé ad mholadh < Ta mé do do mholadh = I praise you. (lit.: "am I to your praising")

Go (with): gona is like go, archaic and is only here for the sake of completeness.
The common preposition go (f0) does not used this form, instead go dti a = to his, but colloquially sometimes
also combinations like go dtina = to his).

Ar (on): arna precedes only the verbal noun in the meaning "after", "after that". Otherwise always ar a.
arna chur in eagar ag ... = published by... ("after-his laying in order by...")

It is the rest of the archaic, eclipsis triggering preposition iar = after, that falls together with a in modern
Irish (iar n-a > iarna > arna).

The connecting consonant -n- in ina, 6na, faoina, etc. was originally only common after i, go and iar (> ar) ,
while these prepositions triggered eclipsis (ans also n-prefix) (i n-a > ina, go n-a > gona, iar n-a > arna).
With the other prepositions it was just added to the end (6na, faoina, lena, trina)

usage of the possessive pronounss

1. general belongings: as in German/English,
e.g.: mo charr = my car
2. Ownership: poss.pron.+ object + féin,
e.g.: mo theach féin = my own house (lit.: "my house myself")

3/4


https://web.archive.org/web/20220610015913/http://www.nualeargais.ie/gnag/de.htm
https://web.archive.org/web/20220610015913/http://www.nualeargais.ie/gnag/do.htm
https://web.archive.org/web/20220610015913/http://www.nualeargais.ie/gnag/faoi.htm
https://web.archive.org/web/20220610015913/http://www.nualeargais.ie/gnag/i.htm
https://web.archive.org/web/20220610015913/http://www.nualeargais.ie/gnag/le.htm
https://web.archive.org/web/20220610015913/http://www.nualeargais.ie/gnag/o.htm
https://web.archive.org/web/20220610015913/http://www.nualeargais.ie/gnag/tri.htm
https://web.archive.org/web/20220610015913/http://www.nualeargais.ie/gnag/sonpraep.htm#go
https://web.archive.org/web/20220610015913/http://www.nualeargais.ie/gnag/ar.htm

posessive pronouns

3. with demonstrative pronouns (only 3rd Person in the sense of "his")
e.g: Td si ina theach sin = She is there in his house (lit.: "is she in-his house there")
4. with ceann , cuid: s.o. (plural forms, subst. possessive pronouns)
5. als genitive of the personal pronoun, ¢.g.:
e as a pronominal object in clauses of the progressive with the preposition do:
e.g.: Ta tu do mo bhualadh. = You're hitting me.
e this has also a passive meaning by apposition and possessive pronouns as well:
e.g.: Ta an teach a thoigedil. = The house is being built. (lit.: "is the house to-his construction")
or (with féin) a reflexive meaning:
e.g.: Ta tu do do bhualadh féin. = You're hitting yourself.
e less commonly as a pronominal object in infinitive constructions:
e.g.: chun a mbuailte = in order to hit her ("lit.: to her hitting")
o with derived prepositions:
e.g.: os mo chionn = above me (lit.: "over my head")
6. with state of being verbs (like standing, living, lying, sitting, sleeping) with the preposition i,
e.g.: ta sé ina chonai i....= he lives in.... (lit. "he is in-his living in...")
7. classification with i: e.g: ta@ mé i mo dhochtuir = I'm a doctor (see also classification clauses without
the copula)
8. In expressions like "as a threesome", "as a foursome" with the preposition i and the appropriate
personal number
e.g.: i m'aonar = (I) alone ("by lonesome"), indr triur = (we) as a threesome, in bhur seachtar = (you)
as a sevensome
9. The possessive pronouns of the 3rd person masculine a (= "his") with the grad. abstract noun in the
meaning "how",
e.g.: a fheabhas i = a fheabhas ata si = how good she is (lit.: "his goodness, that-is she")
also in combination with ca (ca +a > ca = "how?") and de (de + a > da = "however")
e.g.: ca fheabhas | = how good is she?, da fheabhas i = however good she is.
10. The possessive pronouns are nof used in certain cases.
Instead of that, the article and a form of the preposition ag is used (often shorthand and contrast forms,
often in a relative clause):
e by nouns with demonstrative pronouns (seo, sin, ud), except in the aforementioned (3rd) sense.
e.g: an teach seo 'amsa = an teach seo (ata) agamsa = this, my house
This construction is often preferred as an alternative to possessive pronouns (mostly: an teach
seo agamsa = my house instead of the uncommon: mo theach)
e by nouns with the comparative form in the sense of the superlative:
e.g.: an mac is sine (atd) agam = my eldest son
e in the usage of ordinal numbers (1st, 2nd, 3rd etc.)
e.g: an chéad mhac (ata) aige = his first son
11. It is also not used in the address form.
Instead of that, one uses only the vocative particle .
e.g.: a chara = my friend!
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Articles

Caibidil a Deich:
The Article (an tAlt)

definite and indefinite articles
declension of the article
examples of declension
articles with prepositions
articles with cé

pronunciation of the article
uses of the article

definite and indefinite articles

There is only one definite article (alt cinnte) an fear = the man
There are no indefinite articles (alt éiginnte) So: fear = man or = a man

declension of the article

There are only 2 forms:

either an (nominative singular masc./fem., genitive singular masc., dative singular masc./fem.)

or na (genitive singular fem., nominative/genitive/dativ plural masc./ fem.)
The dual form (used before the number 2) is also an (an dd bhliain = the 2 years)

Declension means then more than if lenition, eclipsis or t-, n- h- follows (see table)

The usage is dependent on the gender of the noun.

These initial mutations result from the old celtic article-declension forms, and are thus discussed here under "declension".

Given here is only the nominative (=accusative) and genitive.

In the dative, the mutations are dependent on the preposition and the dialect used (see under articles with prepositions)

masculine

| singular “ plural |

| nom. || gen. || nom. || gen. |
|preceding a consonant ||an ||an L ||na ||na E |
|preceding d, t ||an ||an ||na ||na E |
|preceding s ||an ||an t ||na ||na |
|preceding a vowel ||an t- ||an ||na h ||na n- |
feminine

| singular || plural |

| nom. “ gen. || nom. || gen. |
|preceding a consonant ||an L “na ||na ||na E |
|preceding d,t ||an “na ||na ||na E |
|preceding s ||an t ||na ||na ||na |
Ipreceding a vowel “an “na h ||na h ||na n- |

o that d, t are not lenited after articles, is due to the "d, n, t, 1, s'"-rule: should these consonants somehow follow one another,

there is no lenition (as here after the n in an)
¢ -t before s only if s + vowel or s + 1,n,r

examples
masculine:
| ||nominative singular ||genitive singular ||nominative plural ||genitive plural |
[preceding a consonant ||an fear = the man |an fhir = of the man |na fir = the men |na bhfear = of the men |
[preceding d, t |an teach = the house |[an ti = of the house |na tithe = the houses  |[na dtithe = of the houses |
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Articles

|preceding s

||an sagart = the priest ||an tsagairt = of the priest ||na sagairt = the priests ||na sagart = of the priests |

|preceding a vowel

[an t-éan = the bird ~ ||an éin = of the bird

[na héin = the birds

[na n-éan = of the birds |

feminine:

||n0minative singular ||genitive singular

||nominative plural

||genitive plural

|preceding a consonant ||an ghloine = the glass ||na gloine = of the glas ||na gloini = the glasses

||na ngloini = of the glasses

|preceding d, t ||an teist = the test ||na teiste = of the test ||na teisteacha = the tests

|preceding s ||an tstil = the eye ||na stile = of the eye ||na stile = the eyes ||na sul = of the eyes

|
|
||na dteisteacha = of the tests |
|
|

|preceding a vowel ||an ait = the place ||na haite = of the place “na haiteacha = the places ||na n-aiteacha = of the places

articles with prepositions

If a preposition comes before the article, a special form of the preposition occurs (often form ending in -s [ 1 ]; this is often sounding
the same as the 3rd pers. sg. masc., e.g. leis an) or there are fusions with the article (e.g. den, don, faoin, sa). Here denoted in red.

In the parentheses are the non-standard forms (those forms with -s- mostly in Munster, ins an in Ulster)

Besides these, there are other rules regulating lenition and eclipsis. Here mostly follows the dative.

Depending on the dialect, the following rules:

lenition / eclipsis | ,
prep. + prep. + lenition
prep- article.sing standard Ulster Connacht | Munster | article.plural|eclipsis
| [ Dinge
ag ?agiggn) E/L, ts (fem.), - (d, )L, ts, - (d, H)|[E, ts (fem.), - (d, t)|[E E ?agigi‘sna) -
|g ||ar an ”E/L, ts (fem.), - (d, t) |L, ts, - (d, t) |E, ts (fem.), - (d, t)”E ||E “ar na ||— |
|§ ||as an ”E/L, ts (fem.), - (d, t) |L, ts, - (d, t) |E, ts (fem.), - (d, t)”E ||E “as na ||— |
|Luig ||chuig an ”E/L, ts (fem.), - (d, t) |L, ts, - (d, t) |E, ts (fem.), - (d, t)”E ||E “chuig na ||— |
faoi {?gri?fzin) /L, ts (fem.), - (d, B)|L., ts. - (d, t) |E, ts (fem.), - (d, [E E f‘;‘;’slnrf N
|1_e ||leis an ||E/L, ts (fem.), - (d, t)||L, ts, - (d, t) |E, ts (fem.), - (d, t) |E ||E ||leis na ||— |
Im ||mar an ”E/L, ts (fem.), - (d, t)||L, ts, - (d, t)“E, ts (fem.), - (d, t)“E ||E “mar na “— |
o |on |E/L, ts (fem.), - (d, D)L, ts, - (d, )|[E, ts (fem.), - (d, D[|E |E |6 na (6sna) |- |
roimh E‘r’;‘f‘n}l‘l:“;n) E/L, ts (fem.), - (d, 0L, s, - (d, O)[E, ts (fem.), - (d, t)|[E E E:(‘)rlnlﬁlgi o
tri g:?s 2::.) E/L, ts (fem.), - (d, t)[|L, ts, - (d, D)[|E, ts (fem.), - (d, t)||E E g‘r:‘;‘ 2
thar an thar na
thar gtllll)arais E/L, ts (fem.), - (d, t)||L, ts, - (d, t)||E, ts (fem.), - (d, t)|[E E (tharais na)
|m ||u1n an ”E/L, ts (fem.), - (d, t) |L, ts, - (d, t) |E, ts (fem.), - (d, t)”E ||E “um na ||— |
|@ ||den IL, ts (fem.), - (d, t) |L, ts, - (d, t) |L, ts (fem.), - (d, t)l L, ts, - (d, t) ||E “de na (desna) ||— |
do |don L, ts (fem.), - (d, 1) ||L, s, - (d, [[L, ts (fem.), - (d, O[IL, ts,- (d, ) ||E ?(;’01;?13)
*

i ?ﬁ;;;‘;) L, ts (fem.), - (d, t) L, ts, - (d, t)|[E, ts (fem.), - (d, D)[|L, ts, bhf, - (d, t)[[L, ts, bhf, - (d, t) zl‘:f; na)
s Jfairisan | || || || || [fairsna ||
g0 [godtian | [ [ I I o dtis) ma_|- |
lidir _[idiran || [ [ I [ lidirna |- |
jgan fganan || | [ I I lganna |- |

*san instead of sa preceding a vowel as well as preceding fh- (in Connacht and Munster sa bhf-)

The given lenitions- and eclipsis rules in the dialects are modeled after: M. O Siadhail: "Modern Irish".

The rules for Connacht are used in the Gaeltachts of County Galway. In Mayo, similar rules apply in Erris and Tourmakeady (with a
lean to eclipsis), in Achill the Ulster rules apply (Ienition).

In Ring (Munster) other rules still apply, that due to their extensive nature, are not discussed here.

Legend and explanations for the above table:

¢ E/L: In the standard, there is generally a choice between lenition or eclipsis after most prepositions + article .
e.g.: ar an mbord/ar an bhord = on the table
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Articles

E: In Munster and Connacht, one eclipses after most prepositions + article.

e.g.: ar an mbord = on the table

¢ L: In Ulster, one lenites after most prepositions + article.
e.g.: ar an bhord = on the table

o ts: In Ulster and Munster, a t-prefix is used with all nouns, beginning with s, if the preposition + article normally incurs lenition,
and not eclipsis.
e.g.: ar an tsuil = on the eye, ar an tsagart = on the priest

¢ ts (fem.): In the standard and Connacht, a t-prefix only precedes feminine nouns, independent of a customary lenition or eclipsis
following the preposition + article.
e.g.: ar an tsuil = on the eye but: ar an sagart = on the priest

e -(d, t): d,t is not lenited in all dialects according to the "dentals"-rule following"an". In the standard and Connacht, d,t are
additionally not eclipsed.
e.g.: ar an doras = on the door
In Munster, on the other hand, eclipsis occurs. e.g.: ar an ndoras = on the door

¢ bhf: In Munster, an f after sa is eclipsed, even though sa normally lenites (in Connacht, f, like every other consonant, is eclipsed
after sa). e.g.: sa bhfarraige = in the sea

¢ In the empty portions of the table, the lenition rules for the article in the nominative/accusative apply(lenition for femin. nouns,

no lenition for mascul. nouns, no lenition of the t,d, t-prefix instead of lenition of the s)

Preceding a vowel, the nominative caused t-prefix is omitted for masculinen nouns:
e.g.: an t-ull = the apple aber: ar an ull = on the apple.
An n-prefix, as is expected with eclipsis, does not occur because the article already ends in -n.

In the so-called "standard", by most prepositions, lenition or eclipsis are "a choice". After don, den, sa(n), lenition always follows.
For words with s- there is the t-prefix only preceding feminine nouns, even if the speaker would otherwise prefer eclipsis. d,t are not
lenited, but also not eclipsed (words with s-,d-,t- are also treated as in Connacht).

examples:

Munster and Connacht: ag an bhfear, Ulster: ag an fhear = at the man

Ulster and Connacht: as an teach, Munster: as an dteach = out of the house

Ulster and Connacht: ar an tsuil, Munster: ar an suil = on the eye

Ulster: ar an tsagart, Connacht and Munster: ar an sagart = on the priest

Ulster and Munster: sa bhdd, Connacht: sa mbad = in the boat

Ulster: san fharraige, Connacht and Munster: sa bhfarraige = in the sea

Munster (Dingle): don bhfear, Ulster, Connacht, rest of Munster: don fhear = to the man
Munster (Dingle) and Connacht: den sagart, Ulster, rest of Munster: den tsagart = of the priest

article with ce

The article fuses also with cé¢ meaning "which": cé + an = cén, but cé + na = cé na
e.g.: Cén fath? = which reason (or short: why), cén fear = which man, cé na fir = which men

pronunciation of the article

The vowel of the article is always unstressed, and hence neutral [@)].

Preceding those words beginning with a consonant the -n of the article an is not spoken, so, as if one would write a'.
e.g.: the woman = an bhean [@ v'en], the man = an fear (@ f'a&r]

Preceding a vowel and fh the -n is also spoken, it is slender or broad, depending on the following sound.

e.g.: the work = an obair [@nob@r'], of the man = an fhir [(@n'it"], of the fish = an éisc [(@n'e:shk']

Preceding a t-prefix the -n remains unvoiced:

e.g.: the fish = an t-iasc [@ t'i@sk]

The article na is spoken [n@].

e.g.: the fish = na héisc [n@ he:shk']

usage of the article

differences to German:

1. The article appears also with previously unmentioned definite nouns (in German mostly indefinite articles are used here)
= Thainig an fear isteach = "A" man came in.
2. Always accompanying the demonstrative pronoun seo, sin, ud
» an teach seo, an teach sin, an teach ud = this/that house
3. if a definite noun is further described by a definite genitive attribute, there is and article only preceding the attribute (if
necessary), but never in front of the antecedent), e.g.
= teach Shedin = Sedn's house (no way - an teach Sheain!)
s teach an dochtura = the doctor's house (no way - an teach an dochtura!)
» fear na mnd moire = the big woman's husband (no way - an fear na mna moire)
A statement like "a house of the doctor" must be formed with prepositions: teach don dochtiir
4. the first noun keeps the article by a demonstrative pronoun:
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10.

11.

12.
13.

14

15.
16.
17.

[1]

Articles

» an teach seo an dhochtura = this house of the doctor

. preceding titles and similar ways of addressing people

» an Dochtitir O Murchii = Dr-Murphy, an tAthair Ua Duinnin = Father O'Dinneen, an tUasal Sedn de Burca = My. John
Burke)
= not if the indicator behind the name is in appositive: Sedn gabha = Sedn the smith

. preceding surnames in general use without a first name:

» an Breatnach = (Mr.) Walsh, an Dénallach = (Mr.) O Dénaill/O'Donnell
= na Breatnaigh = the Walshs, na Donallaigh = the O'Donnells

. in many place-, river- and especially most country names

s an Fhrainc = France, an Astrail = Australia, an Ghearmain = Germany, an Life = Liffey, an tSionainn = Shannon

» preceding Eire (Ireland), Albain (Scotland) and Gaillimh (Galway) the article is only genitive: e.g. Poblacht na hEireann,
Gaeilge na hAlban, Contae na Gaillimhe
in the case of Eire for official terms, often no article: Ddil Eireann, Tuaisceart Eireann (= Northern Ireland) but:
Tuaisceart na hEireann (= the North of Irleand)

. for set feasts

= an Nollaig = Christmas, an Chdisc = Easter, an Chincis = Pentacose, an Inid = Shrovetide, an Carghas = Lent

. with seasons, day- and month names

s an tEarrach = Spring, an Luan = Monday, an Feabhra = February
= not in the adjectivial genitive: (ld Mdrta = a March day, oiche geimhridh = a winter night)
meaning "per"
= deich bpunt an ceann = 10 pounds per head
in copular classification clauses with an attributive adjective (despite the indefinite pronoun!)
» s deas an duine é = he is a(!) nice person.
with cé (cén, cé na, cé hiad na) meaning "which"
with the antecedents of a relative clause, the article is often omitted: teach a chonaic mé = the house that I saw.

. abstract and generalising nouns are (except in idiomat. expressions) mostly with the article: an t-ocras = hunger (but: ta ocras

orm = I'm hungry), an maith agus an t-olc = good and evil, an duine = man (as such)
to indicate a class in the sg. (an saidhbhir = the rich)
to indicate a large amount/quantity: na milte = thousands, an iomarca = too many
an ... ag ... serves often as a substitute for possessive pronuns, then always with a demonstrative pronoun, comparative and
ordinal numbers :
» an teach seo agamsa = this, my house, an inion is dige aici = her youngest daughter; an chéad mhac aige = his first son

The forms of the prepositions ending in -s preceding articles acquire the -s from an otherwise lost initial sound s- the historical article form sindos.
Leis an is etymologcally from le + sindu/-a. (sindu is die masculine dative form, feminine is sinda)
The forms sa, san (originally from ins an < in + sindu/-a) remain only due to parts of the article.
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the Numbers

Caibidil a hAon Déag:
The Numbers (na hUimhreacha)

Numbers and Ordinal Numbers
Explanations
Numbers from 1-19
Numbers from 20-99
Numbers from 100-1 Million

Decimals and miscellaneous
Decimals and Fractions
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A few notes about numbers

Caibidil a hAon Déag:

the numbers (na hUimhreacha): explanations

cardinal numbers without a noun
cardinal numbers with a noun
numbers of person

ordinal numbers

cardinal numbers without nouns (maoluimhreacha):

e are used as nouns.

e they (1-19) are always used with the numeral particle a (a haon, a do, a tri, etc.)

 the even tens (except deich = 10) are mostly seen without a particle (fiche = 20, triocha = 30, caoga =
50). This is because the even tens (except deich = 10) count as real nouns

e The numeral particle does then appear when a ten is combined with the numbers 1-19 (fiche a hocht =
28, caoga a naoi = 59, fiche a tri déag = 33).

e they are used when counting (a haon, a do, a tri, a ceathair, ... = 1, 2, 3, 4, ...) and numbering (bus a
haon = Bus Nr. 1)
and in arithmetic (a haon agus a do sin a tri = 1 + 2 is 3)

o This form is the same as the adjectival cardinal numbers with a noun, except in the case of 2, 4 (and
also 12, 14 etc.):
comp. a do - dhd, a ceathair - ceithre)

e The numbers 11-19 are formed using an affixed déag (-ten): a haon déag = 11

e déag is lenited after do, but not after the other numbers (a do dhéag = 12 but: a tri déag = 13)
a haon déag 1s pulled together when spoken (nd > nn), as if a haonnéag was written there [@ hi:Ne:g,
@ he:ne:g]

¢ Instead of fiche a haon also a haon is fiche etc.

e The numeral particle is not used in selections : bad no dho = one boat or two, tri no ceathair de bhaid
= three or four boats

e for the numbers from 20-99 there are 2 ways of counting: the decimal system (in base ten) and the
vigesimal system (in base twenty), see overview numbers from 20-99
decimal: seachté a do = 72
vigesimal: t7i fichid a do dhéag = 72 (lit.: "3x20 + 12")

e Null is naid, often without a numeral particle.

¢ A use with other nouns may only follow with the aid of the preposition de: e.g.: a tri déag de chapaill
= 13 of the horses. Otherwise one uses the adjectival forms given below

cardinal numbers with nouns (uimhreacha néamhphearsanta):

¢ they are used like adjectives but come before the noun, as opposed to other adjectives.

e they are used in specifying a quantity of things (tri bhad = 3 boats)

e The number 1: There are 3 possibilities for "one boat":
bad = bad amhdin = aon bhad amhain = one boat
but not : aon bhad: this takes the meaning of "any boat," in questions, or in negativen sentences, "no
boat":
An bhfuil aon bhad agat? = Do you have a boat?, Nil aon charr agam = I don't have a car

e The numbers 2-10 und 12 are sometimes used with quantities of people (except duine), but mostly in
their place on uses the special numbers of person: i fhear = triur fear = 3 men
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A few notes about numbers

The noun following 1 is always in the singular and is (after aon) lenited
e.g. aon bhad amhain = 1 boat
The noun following 2 (dhd) is always in the singular and is lenited, if possible (2nd declension) in the
dual-form* (the dual is equivalent to the dative form)
e.g.: dha bhad = 2 boats (singular), dha mhuic = 2 pigs (muic is the dial of muc), dha laimh = 2 hands
(laimbh is the dual of lamh)
The noun following 3-10 is today mostly in the singular, but it is
e lenited after 3-6 (e.g.: tri bhad = three boats)
o eclipsed after 7-10 (e.g.: seacht mbad = seven boats)
less commonly, the noun following 3-10 is in the plural, but it is
e not lenited after 3-6 (e.g.: tri bliana = three years )
(an h-prefix preceding a vowel: e.g.: tri huibhe = 3 eggs )
o eclipsed after 7-10 (e.g.: seacht mbliana = seven years )
The plural after 3-10 ist always used when:
e counting of years (special plural form for bliain: bliana):
aon bhliain, do bhliain, tri bliana, sé bliana, seacht mbliana, etc.
e The gen. noun ceann (= "piece" lit. "head"), plural: cinn
ceann = [ piece, dhd cheann = 2 pieces, tri cinn = 3 pieces, seacht gcinn = 7 pieces
(instead of ceann there are also similar words in this vein)
e units of measurement and the like: e.g.: tri cinn = 3 pieces, tri huaire = 3 hours, three times, tri
huibhe = 3 eggs, tri fichid/tri scoir = 3 x 20, tri scilinge = 3 shillings, tri pingine = 3 pence
With the numbers from 11-19 déag comes after the noun: #7 bhad déag = 13 boats
otherwise they acta as the numbers from 1-10
déag (-ten) is lenited after a noun with a final vowel sound (in the singular), e.g.: aon chota dhéag =
11 coats . This isn't the case if the noun is in the plural: t77 bliana déag = 13 years
after even steps of tens or twenties (except deich) nouns are unlenited and always in the singular
(originally, this is the genitive plural), e.g.: triocha bad = 30 boats, caoga ceann = 50 pieces, fiche
bliain = 20 years

with a following adjective:

an adj. after aon + feminine noun is lenited and is in the singular e.g: aon bhean mhor amhdain

an adj. after aon + masculine noun remains unlenited in the singular e.g: aon fhear mor amhdin

an adj. after dha till deich + noun is lenited and is in the plural e.g: dhd bhad mhora, seacht mbad
mhora

(if one uses a noun in the plural after 3-10, lenition of the adjective follows only then if the noun ends
in a slender consonant: e.g. tri capaill mhora = 3 big horses , otherwise not: tri broga mora = 3 big
shoes )

with an article

the singular article an precedes 1, 2, 11, 12 (dha after an article de-lenited to da).

e.g.: an t-aon bhad déag = the 11 boats, an da bhad = the 2 boats, an da bhad déag = the 12 boats.
In the genitive, the t-prefix is omitted on aon with a masc. noun : an aon, preceding femin. nouns,
though still na haon; an da remains unchanged. (after aon one also commonly places the noun in the
genitive)

e.g.: seolta an aon bhaid déag = the sails of the eleven boats, leabhar na haon mhna amhain = the
book of the one woman, seolta an da bhad = the sails of the two boats.

plural-article na precedes 3-10 and 13-19:

e.g.: na tri bhad = the 3 boats, na ceithre bhad = the 4 boats, na hocht mbad = the 8 boats.

In the genitive there is eclipsis on the number:

e.g.: seolta na dtri bhad = the sails of the 3 boats, stabla na gceithre bho = the stall of the 4 cows
singular article an preceding even tens (except deich):

e.g.: an fiche bliain = the 20 years, an caoga bad = the 50 boats.

céad/mile also in the plural (with the plural article: na) na céadtha / na milte = hundreds/thousands of...
After this, follows the noun, mostly in the plural: na céadtha mna = hundreds of women
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A few notes about numbers

miscellaneous and variants
ceithre, cuig appear often in lenited form (cheithre, chiig)
preceding dha always in instead of i (e.g.: in dha bhaile = in two towns)
fiche is a noun, which can be declined (5th declension ):
genitive fichead, dative fichid, plural fichid (with other numbers, otherwise: fichidi)
similarly, the other powers of 10 are declined
instead of fiche/fichid also scér/scéir (after that also nouns in the plural are possible.)
instead of is fiche, is triocha etc. of course also agus fiche, agus triocha
instead of is fiche ("and 20") then also fichead ("of 20") or ar fhichid ("on 20") are possible and vice
versa
- tri bhad is fiche / agus fiche = 23 boats ("3 boats and 20")
- tri bhad fichead = 23 boats ("3 boats of 20")
- tri bhad ar fhichid = 23 boats ("3 boats on 20")
Instead of e.g. is caoga, is seachtd ("and 50", "and 70") equivalent to caogad, seachtdéd ("of 50", "of
70") or ar caogaid, ar seachtéid ("on 50", "on 70") etc. are possible (but not as common as with fiche)
- tri bhad is seacht6 = 73 boats ("3 boats and 70")
- tri bhad seachtéd = 73 boats ("3 boats of 70")
- tri bhad ar seachtoid = 73 boats ("3 boats on 70")
instead of céad is dha bhad then dha bhad is céad/ar chéad (102 boats); despite the rule of thumb
that numbers over one hundred have céad leading.
The twenties or vigesimal system can also be used above 100 : e.g.: sé fichid bad = 120 boats (lit.:
"6x20 boats") instead of: céad is fiche bad = 120 boats;
seacht bhfichid = 140 ("7x20"), cuig fichid = 100, ocht bhfichid = 160, naoi bhfichid = 180, etc.
instead of dha cheann then péire = both
instead of 12 then doiséinne or dosaen ( = dozen):
e.g.: doiséinne uibheacha = a dozen eggs , in multiples: dhd dhosean uibheacha = two dozen eggs,
deich ndosaen uibheacha = 120 eggs .
daichead (40) is the compact form of da fhichead ("2x20"),
instead of that one, also dha scér (+ noun in the plural) or ceathracha (analog to triocha = 30)
instead of caoga or dha fhichead a deich (50) also leathchéad ("half a hundred")
e.g.: caoga bad = deich mbad is da fhichead = leathchéad bad = 50 boats
equivalent to céad go leith = 150 (lit.: "100 with half ")
punt (pound) vor déag (also 11-19) always punta
e.g.: dha phunta dhéag = 12 pounds

numbers of person (uimhreacha pearsanta):

numbers of person are used to count people.
they are nouns (as opposed to the adjectival cardinal numbers).
there are only ones for from 2-10, as well as a special form for 12
3-10 are masculine and originally contractions of normal cardinal number and fear = man: #7 fhear >
triur. They are used for women as well (¢riur ban = 3 women ), 2 (beirt) is a feminine noun
for the numbers 1, 11 and above 13 there are no special numbers of person, i.e. one uses the normal
cardinal numbers
they may occur on their own or in connection with nouns that describe persons:
e.g.: triur = 3 people, triur fear = 3 men, triur ban = 3 women, triur muinteoir = 3 teachers
Nouns denoting peopls can also be used with adjectival cardinal numbers, but this is less common
(triur ban = 3 women , less common would be 77 bhean)
the noun duine = person is already included in the noun of person: 3 people = triur not *triur duine
a following noun is unlenited after 3-10, but is lenited after beirt,

= in the genitive plural (older standard variant) e.g. beirt fhear, trivur ban, ochtar banaltrai

= in the nominative-singular (but bean is always in the gen. plural: ban) e.g. ochtar banaltra

a following adjective would then be in the nominative singular, after beirt, in the plural e.g. beirt
fhear mhora, triur fear mor

= in the dative plural, with the preposition de: triuir d'fhir, ochtar de mhna
expressions like "as a threesome ", "as a foursome ", etc. are formed with the preposition i and the
possessive pronoun: Bhi siad ina n-ochtar ann = they were there as a group of eight. (lit.: "were they
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A few notes about numbers
in-their eight[-man] there "); Rinne muid inar gcuigear ¢ = we did it as a group of five.
without a following noun, numbers of person can also be used as a substitute for number + ceann when
counting inanimate objects: tri cinn = triur = 3 pieces
e.g. "Cé mhéad leabhar?" - "Triur" (eng.:"How many books ?" - "3 (pieces)")
with the article: dharéag is delenited to daréag after the article: an daréag aspal = the 12 Apostles
ochtar with article always takes the t-prefix: an t-ochtar, but not in the genitive and dative: ar an
ochtar = on the 8 people
instead of beirt = two also dis is possible, instead of seachtar = seven also morsheisear (lit. "big six ")
The word aonar is due to its origin a number of person ("one person "), but is hardly used in that sense
(instead of that is means "alone" Ta mé i m'aonar = I am alone (lit.: "I am in my one person "). It is
used as the other expressions like "threesome" , so it quasi literally means "onesome"

ordinal numbers (orduimhreacha):

ordinal numbers appear mostly with the article.

after chéad (= 1st ) lenition occurs: an chéad fhear = the first man

after dara (= 2nd ) upwards, no lenition: an triu fear = the third man, but h-prefix precedes a vowel:
an triv hulla = the 3rd apple, an dara hdit = the 2nd place

The suffix -u in older orthography was written -mhadh: seachtmhadh = seachtii = 7.

after the ordinal number, the noun is always in the nominative, almost never in the genitive: clann an
dara bean = the children of the 2nd wife

after the ordinal number and the noun there is usually no genitive attribute: an dara bean chéile le Sean
= Sean's 2nd wife

with the ordinal number and the noun there is mostly no possessive pronoun needed: an dara bean
chéile aige = his 2nd wife

Instead of dara then darna (= 2nd ), instead of trit then treas (= 3rd )

Instead of dou ....déag then dara....déag (= 12th)

The abbreviated form with numerals (like: 1st, 2nd , 3rd ) is done in Irish with a 0 (14, 2u, 3u), with
Ist and 2nd one can also find /d, 2a.

Is é La Fheile Padraig an 17u la den Marta = Saint Patrick's Day is the 17th of March.

When the date is stated, this is mostly done so with further simplification: an 17u la den Marta 2003 =
17 Marta 2003

Footnote:
*: The dual stood earlier in Indoeuropean languages next to the singular and the plural
The remnants in Irish (as a composite of singular/plural) are:

1.

2

the singular article (an) preceding two e.g.: an da bhad = the two boats (instead of the otherwise necessary plural article na
preceding 3-10: na tri bhad = the three boats)

. if it exists, a noun after two is in the dual form (= dative singular form) e.g. dhé bhréig =two shoes
. otherwise, the nominative singular form of the noun always comes after two e.g.: dha bhad = two boats (after 3-10 also the

plural is possible)

. following adjectives are then still in the plural e.g. an d4 bhad mhora = the two big boats (like with 3-10)
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Caibidil a hAon Déag:

Numbers 1-19

the Numbers (na hUimhreacha)

Numbers from 1-19 (na huimhreacha ona 1 go dti a 19)

] counting out loud, |[counting (things) counting (persons) ordinal numbers

- ||numbering uimhreacha néamhphearsanta uimhreacha pearsanta ||orduimhreacha short
| ||maoluimhrecha (e.g.: bad = boat) (e.g. fear = man) (e.g. bad = boat)

] bad fear

1 ||a haon bad amhain fear amhain an chéad bhad 1d
| aon bhad amhain aon fhear amhain

|a do Hdhé bhad ”beirt fhear ||an dara bad ||2a |
|a tri Htri bhad ||tri1’1r fear ||an triu bad ||31'1 |
|a ceathair Hceithre bhad ||ceathrar fear ||an ceathra bad ||41’1 |
|a cuig Hcﬁig bhad ||c1'1igear fear ||an cuigia bad ||51’1 |
E”a sé ”sé bhad “seisear fear ||an séu bad ||61’1 |
|a seacht ”seacht mbad ||seachtar fear ||an seachtu bad ||71'1 |
|a hocht Hocht mbad ||0chtar fear ||an t-ochtu bad ||81’1 |
IZHa naoi Hnaoi mbad ”naonl’lr fear ||an naou bad ||91'1 |
|a deich Hdeich mbad ||deichnil'1r fear ||an deichiu bad || 10u |
|a haon déag Haon bhad déag ||aon fhear déag ||an t-aonu bad déag || 11a |
|a do6 dhéag Hdhé bhad déag ||dhéréag fear ||an dou bad déag || 120 |
|a tri déag Htrl' bhad déag ||tri thear déag ||an triu bad déag ||131’1 |
|a ceathair déag ”ceithre bhad déag ||ceithre fhear déag ||an ceathra bad déag ||141’1 |
|a cuig déag Hcﬁig bhad déag ||c1'1ig fhear déag ||an cuigia bad déag ||151’1 |
|a sé déag Hsé bhad déag ”sé fhear déag ||an séu bad déag || 16u |
|a seacht déag Hseacht mbad déag ||seacht bhfear déag ||an seachti bad déag || 170 |
|a hocht déag Hocht mbad déag ||0cht bhfear déag ||an t-ochtu bad déag || 18u |
|a naoi déag Hnaoi mbad déag ||naoi bhfear déag ||an naou bad déag || 190 |
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Numbers 20-99

Caibidil a hAon Déag:

Numbers (na hUimhreacha)

Numbers from 20-99 (na huimhreacha 6 fiche go dti nocha a naoi)

There are 2 different counting systems:
by tens (decimal system, an coras deachulach)
by twenties (vigesimal system, an coras fichiulach)

Numbers from 20-99 (decimal system)

This is the way of counting taugh today in school and used in most standard Irish

ennumeration coqnting ordinal numbers
- . ’ (things and people) orduimhreacha short
maoluimhreacha (e.g.: bad = boat) (e.g. bad = boat)

20 [[fiche fiche bad lan fichiu bad 2oa |
21 |[fiche a haon |bad is fiche |an t-aonti bad is fiche l2ra |
22 ||fiche a dé |dha bhad is fiche lan déni bad is fiche 220 |
23 [[fiche a tri |[tri bhad is fiche lan triti bad is fiche 230 |
|24 ||ﬁche a ceathair ||ceithre bhad is fiche “an ceathru bad is fiche ||241’1 |
|25 ||ﬁche a cuig ||c1’1ig bhad is fiche ||an cuigiu bad is fiche H2511 |
26 |[fiche a sé ||sé bhad is fiche |an sét bad is fiche 6 |
|27 ||ﬁche a seacht “seacht mbad is fiche “an seachtu bad is fiche “271’1 |
|28 ||ﬁche a hocht ||0cht mbad is fiche ||an t-ochtu bad is fiche H271'1 |
|29 ||ﬁche a naoi ||na0i mbad is fiche ||an naou bad is fiche H29L'1 |
|30 ||triocha ||triocha bad ||an triochadu bad ||301’1 |
|31 ||tri0cha a haon ||béd is triocha ||an t-aonu bad is triocha H3 1 |
32 |[triocha a d6 |dha bhad is triocha ||an déui bad is triocha 1320 |
|33 ||triocha a tri ||tri bhad is triocha ||an triu bad is triocha ||331'1 |
|34 ||triocha a ceathair ||ceithre bhad is triocha ||an ceathra bad is triocha H341’1 |
135 |[triocha a ciiig |lctiig bhad is triocha |lan ctigiw bad is triocha 1350 |
|36 ||triocha asé ||sé bhad is triocha ||an séu bad is triocha ||361'1 |
|37 ||triocha a seacht ||seacht mbad is triocha ||an seachtu bad is triocha H371’1 |
138 |[triocha a hocht locht mbad is triocha |lan t-ochti bad is triocha 1380 |
|39 ||triocha a naoi ||na0i mbad is triocha ||an naou bad is triocha ||391'1 |
40 |[daichead |daichead bad lan daicheadii bad l40u |
41 |[daichead a haon |bad is daichead |lan t-aont bad is daichead 410 |
42 ||daichead a dé |dha bhad is daichead |lan dé1 bad is daichead 420 |
|43 ||daichead a tri ||tri bhad is daichead ||an tria bad is daichead H43L’1 |
|44 ||daichead a ceathair ||ceithre bhad is daichead ”an ceathru bad is daichead ||441’1 |
|45 ||daichead a cuig ||c1’1ig bhad is daichead ||an cuigiu bad is daichead ||451'1 |
46 ||daichead a sé ||sé bhad is daichead ||an séti bad is daichead 460 |
|47 ||daichead a seacht ”seacht mbad is daichead ”an seachtu bad is daichead ||471’1 |
|48 ||daichead a hocht ||ocht mbad is daichead ||an t-ochti bad is daichead H481'1 |
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|49 ||daichead a naoi ||naoi mbad is daichead “an naou bad is daichead ||491'1 |
|50 ||caoga ||ca0ga bad ||an caogadu bad HSOﬁ |
|51 |[caoga a haon [bad is caoga |lan t-aont bad is caoga 510 |
|52 ||caoga adoé ||dhé bhad is caoga ||an dou bad is caoga ||521'1 |
|53 ||caoga a tri ||tri bhad is caoga ||an tria bad is caoga H531'1 |
54 |[caoga a ceathair |[ceithre bhad is caoga [lan ceathri bad is caoga 540 |
|55 ||ca0ga a cuig ||c1’1ig bhad is caoga ||an cuigiu bad is caoga ||551'1 |
|56 ||caoga asé ||sé bhad is caoga ||an séu bad is caoga H56L'1 |
|57 ||caoga a seacht ”seacht mbad is caoga ”an seachti bad is caoga ”571’1 |
|58 ||ca0ga a hocht ||0cht mbad is caoga ||an t-ochtu bad is caoga ||581'1 |
|59 ||caoga a naoi ||naoi mbad is caoga ||an naou bad is caoga H59L'1 |
|60 ”seasca ”seasca bad ”an seascadu bad “601’1 |
|61 ||seasca a haon ||béd is seasca ||an t-aonu bad is seasca H611’1 |
|62 ||seasca ado ||dhz’1 bhad is seasca ||an dou bad is seasca H621’1 |
|63 ||seasca a tri “tri bhad is seasca “an triu bad is seasca “631’1 |
|64 ||seasca a ceathair ||ceithre bhad is seasca ||an ceathria bad is seasca H641'1 |
|65 |[seasca a cuig |lctiig bhad is seasca |lan ctigiu bad is seasca 650 |
|66 ||seasca asé ||sé bhad is seasca “an séu bad is seasca ||661’1 |
|67 ||seasca a seacht ||seacht mbad is seasca ||an seachtu bad is seasca H671'1 |
68 |[seasca a hocht |locht mbad is seasca |lan t-ochtii bad is seasca l6su |
|69 ||seasca a naoi ||naoi mbad is seasca “an naou bad is seasca ||691'1 |
|70 ||seacht() ||seacht6 bad ||an seachtodu bad H701'1 |
171 |[seacht6 a haon |[bad is seachté |lan t-aont bad is seachté 710 |
|72 ||seacht(') ado ||dhé bhad is seachto “an dou bad is seachto ||721'1 |
|73 ||seacht(') a tri ||tri bhad is seachté ||an tria bad is seachto H731’1 |
[74 |[seachto a ceathair |[ceithre bhad is seachté |lan ceathri bad is seachté 740 |
|75 ||seacht(') a clig ||c1'1ig bhad is seachté ||an cuigiu bad is seachté ||751'1 |
|76 ||seacht(’) asé ||sé bhad is seachté ||an séu bad is seachto H761’1 |
[77 |[seachto a seacht |[seacht mbad is seachto |lan seachtii bad is seachto 1770 |
|78 ||seacht(') a hocht ||0cht mbad is seachto ||an t-ochti bad is seachto ||781'1 |
|79 ||seachtc’) a naoi ||na0i mbad is seachté ||an naou bad is seachto H79L’1 |
80 [ochto |ochté bad |lan t-ochtodu bad [sou |
|81 ||ocht() a haon ||béd is ochto ||an t-aonu bad is ochté ||811'1 |
82 |ochto a dé ||dha bhad is ochté |an déti bad is ochté 820 |
83 [Jochto a tri |[tri bhad is ochté |lan triti bad is ochté 830 |
|84 ||ocht() a ceathair ||ceithre bhad is ochté ||an ceathria bad is ochté H841'1 |
185 ||ochto a ctiig |[ctiig bhad is ochté |an cuigit bad is ochté 850 |
86 |[ocht6 a sé ||sé bhad is ochté |lan sé bad is ochté s6u |
|87 ||ocht() a seacht ||seacht mbad is ochté ||an seachtu bad is ochto H871'1 |
88 |[ochto a hocht locht mbad is ochté |lan t-ochti bad is ochté 8su |
|89 ||ocht(') a naoi ||na0i mbad is ochto “an naou bad is ochto ||891’1 |
|90 ||n(')cha ||n6cha bad ||an nochadu bad H901'1 |
|91 ||nc')cha a haon ||béd is néocha ||an t-aonu bad is n6cha H911’1 |
92 |[ndcha a dé |dha bhad is nécha |lan dé1 bad is nécha 920 |
|93 ||n()cha a tri ||tri bhad is n6cha ||an tria bad is nécha H931’1 |
|94 ||n(')cha a ceathair ||ceithre bhad is nécha ||an ceathru bad is nocha “941’1 |
195 |[ndcha a ciig ||ctiig bhad is nécha |lan ctigiti bad is nécha 950 |
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96 |[nocha a sé |lsé bhad is nécha |lan séi bad is nécha 96u |
|97 ||n(')cha a seacht ||seacht mbad is nécha ||an seachtu bad is n6cha H971’1 |
98 |[nocha a hocht |locht mbad is nécha |lan t-ochti bad is nocha l9su |
|99 ||n(')cha a naoi ||naoi mbad is nécha ||an naou bad is nécha ||991'1 |

Numbers from 20-99 (vigesimal system)

A rather archaic way of counting, but still in use.
Counting is not done in tens- (20, 30, 40, 50 ...) but in steps of twenty (20, 2x20, 3x20, 4x20, ...)

That means that the tens 30, 50, 70, 90 appear as 20+10, 2x20+10, 3x20+10, etc.

This is not unusual and was (or is) still common elsewhere:
comp. French: quatre-vingt = 80 ("4x20"), quatre-vingt dix-neuf = 99 ("4x20+19")

T . counting .

it. ennumeration (things and people) ordinal numbers

translation|jmaoluimhreacha g . _p p orduimhreacha

(e.g.: bad = boat)

20/20 [fiche [fiche bad [an fichi bad
|20+1 ||ﬁche a haon Hbéd is fiche ||an t-aonu bad is fiche
22]20+2  |ffiche a do |dha bhad déag is fiche lan déui bad is fiche
232043  fiche a tri |[tri bhad déag is fiche |lan triti bad is fiche

24]20+4

||ﬁche a ceathair

Hceithre bhad déag is fiche

||an ceathru bad is fiche

[25]20+5

fiche a ctiig

|ciig bhad déag is fiche

|lan cuigit bad is fiche

26/20+6

||ﬁche a sé

||sé bhad déag is fiche

||an séu bad is fiche

27]20+7

||ﬁche a seacht

Hseacht mbad is fiche

||an seachtu bad is fiche

|20+8 ||ﬁche a hocht ||ocht mbad is fiche ||an t-ochtu bad is fiche
|20+9 ||ﬁche a naoi ||na0i mbad is fiche ||an naou bad is fiche
[30/20+10  |ffiche a deich |deich mbad is fiche |lan deichiti bad is fiche
|20+11 ||ﬁche a haon déag “aon bhad déag is fiche ||an t-aonu bad déag is fiche
|20+12 ||ﬁche a dé dhéag ||dhz’1 bhad déag is fiche ||an dou bad déag is fiche
33]20+13  |ffiche a tri déag |[tri bhad déag is fiche |lan triti bad déag is fiche

[34]20+14

||ﬁche a ceathair déag

“ceithre bhad déag is fiche

||an ceathru bad déag is fiche

[35]20+15

||ﬁche a cuig déag

||c1'1ig bhad déag is fiche

||an cuigiu bad déag is fiche

[36/20+16

fiche a sé déag

|[sé bhad déag is fiche

||an séu bad déag is fiche

|20+17 ||ﬁche a seacht déag ||seacht mbad déag is fiche ||an seachtu bad déag is fiche
|20+18 ||ﬁche a hocht déag Hocht mbad déag is fiche ||an t-ochtu bad déag is fiche
|20+19 ||ﬁche a naoi déag Hnaoi mbad déag is fiche ||an naou bad déag is fiche
[402x20  ][dna fhichead |dha fhichead bad |lan d4 fhichead bad
|2x20+1 ||dhé thichead a haon Hbéd is da fhichead ||an t-aonu bad is da fhichead
[42]2x20+2 [dh4 fhichead a dé |dha bhad is dé fhichead |lan dévi bad is d4 fhichead
[43]2x20+3  |[dh4 fhichead a tri |[tri bhad is d4 fhichead |lan trit bad is d4 fhichead
[44]2x20+4 |[dha fhichead a ceathair |[ceithre bhad is da fhichead |lan ceathrii bad is dé fhichead
[45]2x20+5 |[dha fhichead a cuig |ctig bhad is d4 fhichead |lan ciigit bad is da fhichead
[46][2x20+6  |[dha fhichead a sé ||sé bhad is d4 fhichead |lan séti bad is d4 fhichead
|2x20+7 ||dhé thichead a seacht Hseacht mbad is da thichead ||an seachtu bad is da thichead
[48|[2x20+8 |[dha fhichead a hocht locht mbad is da fhichead |lan t-ochtt bad is d4 fhichead
|2x20+9 ||dhé thichead a naoi ||na0i mbad is da fhichead ||an naou bad is da fhichead
[50/[2x20+10 |[dha fhichead a deich |deich mbad is d4 fhichead |lan deichiti bad is da fhichead
[51]2x20+11 |[dh4 fhichead a haon déag  |[aon bhad déag is d4 fhichead |[an t-aonii bad déag is d4 fhichead
[52]2x20+12 |[dha fhichead a d6 dhéag  |[dha bhad déag is da fhichead  |[an dou bad déag is d4 fhichead
[53]2x20+13 |[dha fhichead a tri déag |[tri bhad déag is da fhichead |lan triti bad déag is d4 fhichead
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[54]2x20+14

||dhé thichead a ceathair déag ||ceithre bhad déag is da thichead ||an ceathri bad déag is da fhichead |

[55]2x20+15

|dha fhichead a ciiig déag

|ctiig bhad déag is d4 fhichead

|lan cuigit bad déag is da fhichead

[56[2x20+16

|dha fhichead a sé déag

|lsé bhad déag is d4 fhichead

|lan sét bad déag is d4 fhichead

[57|2x20+17

||dhé thichead a seacht déag

||seacht mbad déag is da fhichead ||an seachtu bad déag is da thichead |

[58|[2x20+18

|dha fhichead a hocht déag

Hocht mbad déag is da fhichead

|lan t-ochti bad déag is d4 fhichead |

[59][2x20+19

|dha fhichead a naoi déag  |naoi mbad déag is d4 fhichead  [lan naot bad déag is d4 fhichead
[60/3x20 |ftri fichid |[tri fichid bad lan tri ficheadti bad
[61][3x20+1 _|ftri fichid a haon |bad is tri fichid |lan t-aonti bad is tri fichid
[62|[3x20+2 |fri fichid a dé ||dha bhad is tri fichid |lan dévi bad is tri fichid

\tri fichid a tri |[tri bhad is tri fichid |lan trit bad is tri fichid

[63][3x20+3

[64][3x20+4

||tri fichid a ceathair

Hceithre bhad is tri fichid

||an ceathru bad is tri fichid

[65][3x20+5

|tri fichid a ciiig

|[ctiig bhad is tri fichid

|lan ciigiti bad is tri fichid

[66/[3x20+6

\tri fichid a sé |[sé bhad is tri fichid |lan séti bad is tri fichid
|3x20+7 ||tri fichid a seacht Hseacht mbad is tri fichid ||an seachtu bad is tri fichid
[68][3x20+8 |fri fichid a hocht |locht mbad is tri fichid |lan t-ochti bad is tri fichid
|3x20+9 ||tri fichid a naoi ||na0i mbad is tri fichid ||an naou bad is tri fichid
[70/[3x20+10 |fti fichid a deich |deich mbad is tri fichid |lan deichit bad is tri fichid
|3x20+11 ||tri fichid a haon déag ||aon bhad déag is tri fichid ||an t-aonu bad déag is tri fichid
[72|[3x20+12 " |fti fichid a do dhéag |dha bhad déag is tri fichid |lan déi bad déag is tri fichid

[73][3x20+13

|tri fichid a tri déag

|[tri bhad déag is tri fichid

|lan triti bad déag is tri fichid

[743x20+14

||tri fichid a ceathair déag

||ceithre bhad déag is tri fichid

||an ceathru bad déag is tri fichid

[75][3x20+15

||tri fichid a ciig déag

|[ctiig bhad déag is tri fichid

||an cuigiu bad déag is tri fichid

[76/[3x20+16

|tri fichid a sé déag

|lsé bhad déag is tri fichid

|lan sét bad déag is tri fichid

[77]3x20+17

||tri fichid a seacht déag

||seacht mbad déag is tri fichid

||an seachtu bad déag is tri fichid

[78/[3x20+18

||tri fichid a hocht déag Hocht mbad déag is tri fichid ||an t-ochta bad déag is tri fichid
|3X20+19 ||tri fichid a naoi déag “naoi mbad déag is tri fichid ||an naou bad déag is tri fichid
|4x20 ||ceithre fichid ||ceithre fichid bad ||an ceithre ficheadu bad
|4x20+1 ||ceithre fichid a haon Hbéd is ceithre fichid ||an t-aonu bad is ceithre fichid

ceithre fichid a dé |dha bhad is ceithre fichid |lan déui bad is ceithre fichid

[82][4x20+2

[83][4x20+3

||ceithre fichid a tri

||tr1' bhad is ceithre fichid

||an trig bad is ceithre fichid

[84][4x20+4

||ceithre fichid a ceathair

Hceithre bhad is ceithre fichid

||an ceathru bad is ceithre fichid

[85[4x20+5

||ceithre fichid a ciig

“cﬁig bhad is ceithre fichid

||an cuigiu bad is ceithre fichid

[86/[4x20+6

||ceithre fichid a sé

||sé bhad is ceithre fichid

||an séu bad is ceithre fichid

[87][4x20+7

||ceithre fichid a seacht

Hseacht mbad is ceithre fichid

||an seachtu bad is ceithre fichid

[88/[4x20+8

||ceithre fichid a hocht

||ocht mbad is ceithre fichid

||an t-ochtu bad is ceithre fichid

[89][4x20+9

||ceithre fichid a naoi

||na0i mbad is ceithre fichid

||an naou bad is ceithre fichid

[90/[4x20+10

[ceithre fichid a deich

Hdeich mbad is ceithre fichid

||an deichiu bad is ceithre fichid

[91][4x20+11

||ceithre fichid a haon déag

”aon bhad déag is ceithre fichid

||an t-aonu bad déag is ceithre fichid |

[92][4x20+12

||ceithre fichid a dé dhéag

|dh bhad déag is ceithre fichid

||an dou bad déag is ceithre fichid

[93][4x20+13

||ceithre fichid a tri déag

Htri bhad déag is ceithre fichid

||an tria bad déag is ceithre fichid

[94][4x20+14

||ceithre fichid a ceathair déag“ceithre bhad déag is ceithre ﬁchid”an ceathru bad déag is ceithre ﬁchid|

[95[4x20+15

||ceithre fichid a cuig déag

||c1'1ig bhad déag is ceithre fichid

||an cuigiu bad déag is ceithre fichid |

[96][4x20+16

||ceithre fichid a sé déag

|lsé bhad déag is ceithre fichid

||an séu bad déag is ceithre fichid

[97][4x20+17

||ceithre fichid a seacht déag ||seacht mbad déag is ceithre ﬁchid”an seachtu bad déag is ceithre ﬁchid|

[98[4x20+18

||ceithre fichid a hocht déag Hocht mbad déag is ceithre fichid ||an t-ochtu bad déag is ceithre fichid |

[99][4x20+19

||ceithre fichid a naoi déag

[Inaoi mbad déag is ceithre fichid |jan naot bad déag is ceithre fichid |
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Numbers from 100-1 Million

Caibidil a hAon Déag:

the Numbers (na hUimhreacha)

Numbers from 100 - 1 Mio

counting out loud, counting ordinal numbers
- numbering (things and people) orduimhreacha short
maoluimhreacha (e.g.: bad = boat) (e.g. bad = boat)

1100 [céad céad bad |an céadt bad 1000 |
101 [céad a haon [céad is bad |an céad is aonu bad 1011 |
1102 céad a dé |[céad is dha bhad |an céad is d6u bad 11024 |
|107 ||céad a seacht ||céad is seacht mbad ||an céad is seachtu bad “1071’1 |
1110 [céad a deich |[céad is deich mbad |an céad is deichiti bad 1100 |
112 [céad a dé dhéag [céad is dha bhad déag |an céad is d6u bad déag  [[1124 |
1120 [céad is fiche |[céad is fiche bad |an céad is fichit bad 1124 |
123 |[céad fiche a tri |[céad fiche is tri bhad |an céad fiche is triti bad  [[1231 |
200 |dha chéad |dhé chéad bad |an d4 chéadii bad 2000 |
202 |dhé chéad a dé |dha chéad is dha bhad |an d4 chéad is dét bad 12024 |
212 |dhé chéad a dé dhéag ||dha chéad is dha bhad déag |lan dé chéad is déu bad déag [[2120 |
220 |dhé chéad is fiche  ||dha chéad is fiche bad |an d4 chéad is fichia bad  |[2200 |
222 |dhé chéad fiche a dé ||dha chéad fiche is dha bhad |lan dé chéad fiche is dét bad [[2221 |
1300 |[tri chéad |[tri chéad bad |an tri chéadii bad 13000 |
|4OO ||ceithre chéad ||ceithre chéad bad ||an ceithre chéadu bad “4001’1 |
1500 |[ctiig chéad |[cuiig chéad bad |an ciiig chéadii bad 15000 |
1600 ||sé chéad ||sé chéad bad |an sé chéadu bad 6001 |
|7OO ||seacht gcead ||seacht geéad bad ||an seacht gcéadu bad “7001’1 |
|8OO ||0cht gcéad ||0cht geéad bad ||an t-ocht gcéadu bad “8001’1 |
|9OO ||na0i gcéad ||naoi geéad bad ||an naoi gecéadu bad “9001’1 |
1000 | mile |mile bad an milia bad 110004
1968 ;1;;1;1;51;);1 (g)zflz:d :)Illllli Ililal;);dgcead seasca is fl.)l’cl 1:;1(111:; ;(?01 gcéad seasca is 19684
1 million millivin millitin bad an millitind bad 10%4

1 (USA) billion|{mile milliin mile milliin bad an mile milliuina bad 10%

1 (EUR) billion||billitin billitin bad an billitint bad 10124
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Fractions

Caibidil a hAon Déag:

the Numbers (na hUimhreacha)

fractions
mixed numbers

fractions (uimhreacha codanacha)

English Irish . with objects

) term word alternatively (e.g.: ull = apple)

leathull ("half-apple")
/2 lone half leath fath na il (halfofthe appcs

")

trian den ull ("a third of the apple
13 one third trian tr)ian na n-ull ("a third of the apples

")
3 two thirds dhs thrian dha thxian den 1ll ("2/3 of the

apple ")
|1/4 ||one fourth ||ceathr1’1 || ||an ceathra (cuid) den ull |
|3/4 ||three fourths ||tri cheathru || ||an tri cheathru (cuid) den ull |
11/5  |lone fifth lctigi I lan cuigiu (cuid) den all |
|4/5 ||four fifths ||ceithre chuigia || ||an ceithre chuigit (cuid) den ull |
[1/6  |lone sixth [lséi I lan séu (cuid) den wll |
|1/7 ||one seventh ||seachtl’1 || ||an seachtt (cuid) den ull |
|1/8 ||one eighth ||0chtl'1 || ||an ochtu (cuid) den ull |
|1/9 ||one ninth ||na01'1 || ||an naou (cuid) den ull |
|1/ 10 ||one tenth ||deichi1'1 || ||an deichiu (cuid) den ull |
|1/ 11 ||one eleventh ||a haon ar a haon déag ||a0ndéagl’1 ||an t-aon cuid déag den ull |
|1/ 12 ||one twelfth ||a haon ar a d6 dhéag ||d()dhéagl’1 ||an dou cuid déag den ull |
|1/ 13 ||one thirteenth ||a haon ar a tri déag ||tr1'déag1'1 ||an trit1 cuid déag den 1ll |
|2/ 13 ||two thirteenths ||a do ar a tri déag ||dhz'1 thridéagﬁ”a do ar a tri déag den ull |
1/14  ||lone fourteenth gél;agon ar a ceathair ceathairdéagu||an ceathrt cuid déag den ull
|l/ 15 ||one fifteenth ”a haon ar a cuig déag ||cu'1igdéagl’1 ||an ctigit cuid déag den ull |
|l/ 16 ||one sixteenth ”a haon ar a sé déag ”sédéagl’l ||an sél cuid déag den ull |
|l/ 17 ||one seventeenth ”a haon ar a seacht déag ||seachtdéag1’1 ||an seachtl cuid déag den ull |
|l/ 18 ||one eighteenth ”a haon ar a hocht déag ||ochtdéag1'1 ||an ochtt cuid déag den ull |
|l/ 19 ||one nineteenth ”a haon ar naoi déag ||na0idéag1’1 ||an naou cuid déag den ull |
1/20 [|one twentieth |fichi | fichit (cuid) den ull |
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Fractions

twelve twenty-

a do dhéag ar fiche a

12/22 , let's not get carried away here!
seconds dé

|l/ 100 ||one hundredth ||céadl'1 || ||an céadu (cuid) den ull |

|1/1000]/one thousandth | milid | lan miliv (cuid) den il |

Fractions are mostly identical to the ordinal numbers
an ceathru den ull = 1/4 of the apple (lit. "the fourth of the apple ")

an ceathru cuid den ull = 1/4 apple (lit. "the fourth piece of the apple ")

mixed numbers

- English term Irish term zzl.tgl?:ol'lfljleiteslpple)

|1 +1/2 ||one and a half Ha haon go leith “1’111 go leith |
2+1/2 [two and a half | dé go leith |dha ull go leith |
|2 +1/3 ||two and one third Ha do go dtrian “dhé ull go dtrian |
|2 + 1/4 ||two and one fourth Ha do is ceathru “dhé ull is ceathra |
|3 + 1/5 ||three and one fifth Ha tri is cuigiu “tri ull is cuigit |
|3 +1/6 ||three and one sixth Ha tri is séu “tri ull is sét |
|3 + 1/7 ||three and one seventh Ha tri is seachta “tri ull is seachta |
|3 +1/8 ||three and one eighth Ha tri is ochtu “tri ull is ochtu |
|3 +1/9 ||three and one ninth Ha tri is naou “tri ull is naot |
|3 +1/10 ||three and one tenth Ha tri is deichiu “tri ull is deichiu |

go in go leith is an otherwise rare preposition meaning with (go leith lit.: "with half ", /eith is the dative of

leath)
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Adverbs
Caibidil a Do Dhéag
the adverbs (na dobhriathra)

word order

locational and directional adverbs

temporal adverbs

adverbs out of adjectives

adverbial pronouns

adverbs out of nouns

adverbs out of weekdays

adverbs out of numeral words

Interrogative adverbs (when, where, how) see interrogatives

Adverbs in Irish are unchangeable (no declension or conjugation).
Those adverbs derived from adjectives cam however be incremented (the form is the same as the adjective)

word order

The adverb comes mostly:

o before simple personal- or prepositional pronouns as the object
e.g.: Bhi mo mhac inné agam = My son was yesterday by me.
e after emphatic pronouns ( -sa, féin, seo)
e.g. Bhi mo mhac agamsa inné¢ = My son was by me yesterday.
¢ it can, like every other part of speech, move to the beginning (as a copular construction), the rest as a dir. relative clause
(Is) inné a bhi mo mhac agamsa. = Yesterday, my son was by me.
Inné (is ea) a bhi mo mhac agamsa. = Yesterday, my son was by me.

locational and directional adverbs (dobhriathra treo agus suimh)

Notice the common quartering, depending on a state of being (adverbs begin often with #/-), a movement towards the speaker (s-) or a movement away from the
speaker (an-) is occurring.

By expressing a relative location to anothern thing/person, adverbs can also begin with las-/ais- (laistigh, lastoir, etc). The point of reference is then inserted
with de (lastuas den staighre = above the stairs, lastuaidh den tir = north of the country)

Instead, the forms with /as- are also common as forms with the noun taobh: taobh thiar de = west of, taobh istigh de = within.

The difference between an- and s- is about the same as the German her- and hin-, but in other composition (anuas = down from above, sios = down below)

A following noun may be included (e.g. anuas an staighre = downstairs).
In this case, the adverbs are used as prepositions.
Additionally, one can use these adverbs as adjectives (an teach thuaidh = the northern house, an Pol Thuaidh = the North Pole).

A possibility of substantiation is prefixing an taobh: e.g. an taobh istigh = the inside, an taobh thuas = the upper, an taobh theas = the southern part

The compass (an compas)

northwest (of) north (of) northeast (of)
laistiar lastuaidh lastuaidh lastoir lastuaidh

in the Northwest in the North in the Northeast
thiar thuaidh thuaidh thoir thuaidh

northwesterly northerly northeasterly
aniar aduaidh aduaidh anoir aduaidh

to the Northwest || to the North || to the Northeast
siar 6 thuaidh 0 thuaidh || soir 6 thuaidh

west (of) in the West westerly to the West n to the East easterly in the East east (of)

laistiar thiar aniar siar soir anoir thoir lastoir

to the Southwest || to the South || to the Southeast
siar 6 dheas 6 dheas soir 6 dheas

southwesterly southerly southeasterly
aniar aneas aneas anoir aneas

in the Southwest in the South in the Southeast
thiar theas theas thoir theas

southwest (of) south (of) southeast (of)
laistiar laisteas laisteas lastoir laisteas

The terms for West and East are much more often used in Irish than in English or German.
One doesn't just go "down" a street, no - one says the actual direction:
Ta mé ag dul siar an bothar = I'm going down the road (to the West)
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Adverbs

North and South in such sentences is often replaced by "up" (South) and "down" (North).
Ta mé ag dul sios an bothar = I'm going down the road(to the North)

In Connacht (Cois Fhairrge) 6 dheas and 6 thuaidh apply independent of the direction(= from/to/in the South / North).
aduaidh and aneas are used in compound directions, independent of the direction:

e.g.: siar aduaidh = to the Northwese, thoir aneas = in the Southeast

Wind directions are generally termed as aneas, aduaidh : an gaoth aduaidh = northerly wind

Directions like "south-southwest" are formed similarly to those above, but as "southwest-south": theas thiar theas = in the south-southwest, aneas aniar aneas =
from the south-southwest.

The noun forms of the directions differ greatly:
tuaisceart = North, deisceart = South,

oirthear = East, iarthar = West

oirdheisceart = Southeast, iardheisceart = Southwest
oirthuaisceart = Northeast, iarthuaisceart = Northwest

up and down

up (pos.) from above up (dir.) above
thuas anuas suas [ 1] lastuas
down (pos.) from below down (dir.) below
thios anios sios laistios

up (thuas) is often said in place of in the South and down (thios) in place of in the North.

Aside from noun phrases like an taobh thuas = the upside there are a few others: an t-iochtar = the lower, an t-Uachtar = the upper.

front and back

back from the back to the back behind
thiar aniar siar lastiar

"back" and "in the West" are the same (thiar)

(In Ireland one has so to say the West always at your back, so one is always looking east, "ex oriente lux"). Following this logic, "East"(thoir) = "front". Which is
correct, but is hardly used this way.

Instead, one uses mostly ar aghaidh, ar tosach and other expressions.

left and right
If one follows the aforementioned behind me is the West and in fiont of me the East, then right of me is South:

and it is so!: rechts = deas (comp. 6 dheas = in the South).
Links = clé doesn't quite fit in this picture, but (links = tuathal is at least in the dictionary, comp. 6 thuaidh = in the North)

Deas and clé are adjectives, adverbially only as ar taobh deas/clé, ar taobh na ldimhe deise/clé or ar dheis/clé (deis and clé as nouns in the sense of right/left
hand, instead of ar, also other prepositions are used to indicate direction)
Cl¢ kann auch einfach so adverbial verwendet werden.

Note the threefold meaning of deas (right, southern, nice)

here and there

over there from over there out there (dir.) beyond
thall anall sall lastall
over here ) ) this side(of)
abhus lasbhus
in and out
in isteach inside istigh within laistigh
out amach [1] outside amuigh outside of lasmuigh

temporal adverbs (dobhriathra ama)

A small selection:

anois now ‘ ansin then

inniu today anocht tonight

inné yesterday aréir last evening

ari inné day before yesterday ari aréir the evening before last
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amaireach tomorrow

anuraidh last year

aru amaireach day after tomorrow

aru anuraidh year before last

Adverbs

adverbs out of adjectives (dobhriathra aidiachtacha)

forming with the adverbial particle go:

form

examples

go + adjective

go maith, go cliste, go sciobtha

go + h+adjective (init. vowel) || go hiontach, go hard

g0 is omitted mostly:

o if'there is an additional adverb, e.g.:

D'oibrgh sé reasunta dona = He worked pretty poorly. (comp.: D'oibrigh sé go sciobtha = He worked poorly.)
Deirim sin minic go leor = I say it often enough (comp.: Deirim sin go minic = I say it often)

o if the adverb modifies an adjective, e.g.:
go measartha = especially
an teach measartha mor = the especially large house
¢ in copular clauses, e.g.:
Ni dona a d'oibrgh sé = He didn't work poorly
¢ In the comparative (instead nios), e.g.:
D'oibrigh sé nios measa = He worked poorer
e before the prefix ré- e.g.:
D'oibrigh sé rodhona = He worked too poorly

The adverbial particle go is identical to the preposition go.
If it is identical to go = to/until or with the today seldomly used go = with, there are conflicting sources; more likely is go = to/until, because no eclipsis follows. Also go mor = lit. approx.: "up to [a]

large [degree]"

adverbial pronouns (forainmneacha dobhriathartha)

Adverbial pronouns are formed with the help of prepositions. In German e.g. darin, darauf, hierin, deswegen, etc.

with conjugable prepositions

Many prepositions are conjugated and form prepositional pronouns. The 3rd person singular masc. of these are used as adverbs.

(exception is idir = between. There one uses the 3rd person plural.)

e.g.: aige = with it(lit.: "by-him"), air = on it(lit.: "on-him"), ann = therein (lit.: "in-him"), eatarthu = between (lit.: "between-them")

Often a demonstrativ pronoun follows, especially if a stronger meaning is desired:

sin (= that, equiv. to the dt. prefix da-/dar-): air sin = on that, do sin = to that, de sin = of that, ann sin = in that
seo (= this, equiv. to the dt. prefix hier-): air seo = on this, dé seo = to this, de seo = of this, ann seo = in this
sitd (= that there, equiv. to the dt. prefix there(dar)-): air sitid = on that there, do sivid = thereto, de siud = from there, ann siud = in there

preposition adverb English preposition adverb English

ag aige (sin) at (that) i ann (sin) in (that)

ar air (sin) upon (that) idir eatarthu (sin) amongst

as as (sin) out of (that) le leis (sin) with (that)
chuig chuige (sin) |[towards (that) 6 uaidh (sin) from (that)

de de (sin) of (that) roimh roimhe (sin) before (that)

do dé (sin) to (that) tri trid (sin) ||by means of (that)
fara fairis (sin) || beside (that) thar thart (sin) beneath (that)
faoi faoi (sin) || under (that) um uime (sin) around (that)

Fairis sin > freisin (lit. "besides that ") has an extended meaning of also (in Connacht).

In the meaning "also" there is also (in Munster) the word leis (lit.: "with that") and (in Ulster) fosta

A simple ann means "therein" also (more often) "there". It is used with the verb bi in the meaning "there is, there exists":

Ta teach ann = there is a house (lit.: "is a house in-it")

An bhfuil Dia ann? = Is there a God? (lit.: "is God in-it?")

Ann sin, ann seo, ann siud are mostly written ansin, anseo, ansiuid and have the further meanings:

anseo = here < ann seo = "in-it this"
ansin = there < ann sin = "in-it that" (temporal also: then)
ansiud = over there < ann sitid = "in-ti there"

The appropriate interrogatives are formed using cé, cad or cd (overview see there):
do sin = to that, cé do = why?
faoi sin = under that, cé faoi = under what?, etc.

with derived prepositions
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Adverbs

Combined or derived prepositions connnect with nouns in the genitiv or with possessive pronouns.
The acquire an adverbial meaning through the connection with the possessive pronouns of the 3rd person masc. (often + sin/seo/sitid)

examples:
preposition’ deutsch| adverb English lit.
ar son because || ar a shon because of that||"on its welfare"
de bharr result da bharr sin as a result "from-its top of that"
ilar central || ina lar sin centrally "in-its middle that"
i ndiaidh after ina dhiaidh sin ||afterwards "in-its after that"
le haghaidh ||for lena aghaidh sin |[supporting "with-its face that"

adverbs out of nouns

Remarkable many adverbs are derived from nouns. Often this took place with the help of the preposition i in the form of the modern prefixes a-, i-, an-, in-, is-,
that due to their origin as prepositions, are always unstressed (is- = archaic for sa = in the )

The substantial origin is today hardly recognisable, aside from the constant emphasis on the 2nd syllable (the 1st syllable of the noun part).

Similar constructions are also to be found in German and English (often with the preposition zu, fo) (comp. e.g.: engl. today, tomorrow, dt. zutage, zuhause).

Through a change in the (historical) dative to accusative forms (comp. istigh, isteach) word pairs with a shifted meaning occur (drinnen, herein).

examples

inné = yesterdy < i ndé = "in a day"

inniu = today< i ndiu = "in a day"

amuigh = outside< i muigh (i maigh) = "in a field"
amach = out< i mach = "in a field"

istigh = inside< is tigh (sa tigh) = "in the house"
isteach = inside< is teach (sa teach) = "into the house"
amdrach = tomorrow< i mbdarach = "in a morning"
anuraidh = last year< i n-uraidh = "in last year"
anocht = tonight< i nocht = "in a night"

In adverbs, with the help of other prepositions, one can mostly still recognize the nouns: ar uaireanta = sometimes, etc.

adverbs out of weekdays

These adverbs are in German and English more used as normal nouns of time periods ("On Monday, I go to school"). The adverbs (Mondays = every Monday =
gach Luan etc.) are nouns in Irish.

The adverbs are formed with Dé (archaic for day). They are always written capitalized. (Déardaoin always keeps its Dé)

day English adverb English origin

Luan Monday Dé Luain (on) Monday ||lat. "dies lunae = day of the moon"
Mairt Tuesday ||Dé Mairt (on) Tuesday ||lat. "dies martis = day of Mars"
Céadaoin ||Wednesday||Dé Céadaoin ||(on) Wednesday ||alt-ir. "first fasting"

Déardaoin ||Thursday |Déardaoin (on) Thursday ||alt-ir. "day between the fastings"
Aoine Friday Dé hAoine (on) Friday alt-ir. "fasting" (lat. "dies jejunii")

Satharn Saturday ||Dé Sathairn (on) Saturday ||lat. "dies saturni = day of Saturn"

Domhnach||Sunday Dé Domhnaigh| (on) Sunday lat. "dies dominica = day of the Lor ”|

Usage, comp.:

an Luan = the Monday

Dé Luain = on Monday, this Monday

Dé Luain seo caite = last Monday

Dé Luain seo chugainn = next Monday

gach Luan = every Monday, Mondays

6 Luan go Satharn = von Monday bis Saturday

adjectives/adverbs out of numeral words

I* l-time(s) I-times (math.) l-fold

1 ||(aon) uair (amhain) singil

2 ||dha uwair faoi dho dubailte

3 ||tri huaire faoi thri tréaga

4 ||ceithre huaire faoi cheathair |[ceathairfhillte
5 ||cuig uaire faoi chiig cuigfhillte

|6 ||sé huaire ||faoi shé ||séaga
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7 |[seacht n-uaire faoi sheacht |[seachta

8 ||ocht n-uaire faoi ocht ochtfhillte
9 |[naoi n-uaire faoi naoi naoifhillte
10{|deich n-uaire faoi dheich deichfhillte

The last column of the table ist only to be used as an adjective. Instead of tréaga, séaga, seachta also tréfhillte, séfhillte, seachtfhillte.
Further formations of similar adjectives with-chodach (ochtchodach = eightfold).

Adverbs

[1]

suas and amach mean extended also: completely, fully

e.g.: Ta mé caite amach = I am completely out. Amach is amach = through and through
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Clauses and Syntax

Caibidil a Tri Déag:

Clauses and Syntax (Abairt agus Comhréir)

the Sentence Relative clauses
word order direct relative clauses
predicate indirect relative clauses
subject generalising relative pronoun
grammatical and logical subject Change in the word order in a sentence
grammatical subjectlessness with the help of the copula
object cleft construction: subject, object, other clause
simple affirmative clause members
negative clause cleft construction: verb through a verbal noun and
semi-negative clause déan
simple query cleft construction: with the comparative
full query pseudo-cleft construction: verb, go/nach-clauses,
double queries object, as a question
answers without the help of the copula
Clauses with go/nach compound subject, object
go/nach-linked clauses Special syntax
Conditional clauses syntax of the copula
real conditional clauses syntax of the verbal noun
irreal conditional clauses syntax of the gradual abstract noun
multiple conditional clauses Miscellaneous

transitory adverbs with le

subjunctive clauses

classification-/identification clauses without the
copula

modal constructions and "to have"

indirect speech
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Sentences and Syntax

Caibidil a Tri Déag:

Sentences and Syntax (Abairt agus Comhréir)

the sentence simple query
word order full queries
predicate double question
subject answers
grammatical and logical subject
grammtical subjectlessness subordinating clauses with go/nach
object go/nach-joined clauses

simple affirmative sentence
negative clause
semi-negative clause

The Sentence (an abairt)

Word Order (ord na bhfocal)

“predicate - subject - object (PSO)M

Irish is part of the “PSO” language group, and is thus differentiated from most of the other Indo-European languages such as German or
English (where the prevailing word order is subject — predicate — object: SPO). Among all Insular Celtic languages, however, the PSO word
order is usual.

This principle word order is rigid and can only be altered by means of special constructions (see: alterations in the word order in a sentence
).

An alteration in the word order does not usually occur for syntatic reasons, and thus even in interrogative and negative sentences the same
word order persists and the sentence is merely introduced by a verbal particle or conjunction (verbal particle — predicate — subject — object)

the predicate (an fhaisnéis)

The predicate is the "statement"of the sentence, mostly an "action". An action is expressed by a verb ("predicate verb'’)

The statement of a sentence can also be a classification ("Paul is a teacher ") or an identification ("Paul is the teacher "). In these cases, a
noun is the predicate (predicate noun ). Subject and predicate noun are then connected via the copula. It is, in this sense, a "non-predicate
verb", itself being not the predicate but the introductory particle.

Through this, there is a slightly altered word order in the copular clause, which basically follows "PSO": (copula-predicate-subject)

The statement of the sentence can also consist of attributing a quality ("Paul is young "). In this case, an adjective is the predicate (predicate
adjective). The coupling of subject and predicative adjectives follows mostly with the verb bi. Bi is in itself actually a predicate verb and
forms, with the adjective, a predicate framework with the subject in the middle. (e.g. Td Pol 6g = Paul is young.).

Occasionally, the copula may link a subject and predicate adjective (e.g. Is deas é Pol = Paul is nice.)

the subject (an t-ainmni)

The subject is the "agent" of the sentence. The subject of a sentence is for the most part a noun or a pronoun in the nominative.

In the case of synthetic verb forms, the subject is already contained in it.(e.g. bhiomar = we were, taim = I am ).

It can (e.g. in copular clauses) also be an infinitive construct or a subordinating clause.

In passive sentences, then it is the one "suffering" the action and not the agent as the subject. [“passive” from Latin patior, pati, passus sum
= to suffer, to undergo]

grammatical and logical subject

In Irish there are a number of idiomatic expressions, in which subject of the corresponding English sentence is not the grammatical
subject, but a logical subject in the form of a prepositional phrase (here bold). e.g.:

o s maith liom é = I like it (lit.: "is good with-me it ")
e Td teach agam = [ have a house. (lit.: "is house at-me")
e Bhi ocras orm = [ was hungry (lit.: "was hunger on-me")

grammatical subjectlessness

Caution: This bit becomes more complicated, advanced learners only! :-)
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By some, very few verbs, there is always grammatical complete subjectlessness. In Irish, this doesn't appear as disturbing as it seems.
In most cases, a logical subject appears with a preposition.

Because the prepositions used mostly are in the dative, the term dative of the agent (an tabharthach gniomhach) seems appropriate.
(Latin. "dativus auctoris"). The "dative of the agent " is in bold. e.g.:

o Is as Doire dom = I am from Derry. (lit.: "Is out of Derry to-me")

Chuaigh air aici = She defeated him (lit. "went on-him at-her")

Theip / chinn orm é a dhéanamh = I failed to do it. (lit.: "failed on-me it to do ")

D'éirigh liom é a dhéanamh = I managed to do it. (lit.: "rose with-me it to do ")

Bhris ar an bhfoighne agam = My patience ran out. (lit.: "broke on the patience at-me")
Mhéadaigh ar mo mhisneach = My courage increased. (lit.: "increased on my courage ")

These constructions are also possible in the perfect (with the verbal adjective of the verb) e.g.
o Ta teipthe orm = I have failed

Aside from such rather idiomatic phrases, the dative of agent appears above all regularly in Expressions of
precedence/consequence/concurrence with the verbal noun, which is always used with the preposition do. e.g.:

¢ le linn gloine a 61 dom = while I drink a glass (lit.: "with the span a glass to drinking to-me")
o tar éis sin a chloisteail d6 = after he heard that (lit.: "beyond the trail that to hearing to-him")

In perfect or passive sentences with the verbal adjective a grammatical subject can likewise be missing, if a transitive verb introduces its
object with a preposition even in the active voice (e.g. “beir ar rud” = catch something ). Preposition + object then forms the logical
subject in the passive voice (see the first example.)

Additionally, the agent can here be expressed with ag, in the perfect the logical subject is thus ag + agent (see the second example):

o Ta beirthe ort = You've been caught (lit.: "is borne on-you") instead of present active: Beirim ort = I catch you. (lit.: "bear-I on-you")
o Ta beirthe agam ort = I have caught you, you have been caught by me (lit.: "is borne at-me on-you")

A subject also basically does not appear in sentences with the autonomous verb form (Saorbhriathar). Whereas the English translation may
use “one” or “they” in a general, impersonal sense, there is no subject word in Irish separate from the saorbhriathar, e.g..: Déantar é =

(Some)one does it. '
Short answers (expressed in English with “yes/no”) are also mostly subjectless, e.g.: An olann sé? - Olann. = Does he drink? - Yes.

the object (an cuspdir)
¢ The direct (accusative-) object is the object of the action. It is for the most part a noun or pronoun, it can also be an infinitive
construction or a subordinate clause.
¢ The indirect (dative-) object appears in Irish only with prepositions.

e genitive objects can only be taken by the verbal noun; it is in that case the direct object. The genitive also appears as the indirect
object of compound prepositions.

In English and Irish the subject and the object do not always correspond.
e.g.: Td teach agam = I have a house etc.
(teach is the grammatical subject in Irish but house is the object in English)

The Simple Affirmative Sentence (an abairt dhearfach shimpli)

In Irish, in non-copula sentences, the (predicative) Verb come first, then the subject, then the object (VSO)

verb + subject + object

Irish: Feiceann tu an fear
English: You see the man

Further sentence additions follow:

verb + subject + dir. object + indir. object + local modifier + modal modifier + temporal modifier

Irish: Scriobh sé litir don chailin anseo go ciramach aréir.
English: He wrote a letter to the girl carefully here last night.

Direct pronominal objects (in the form of simple personal pronouns) principally fall at the end of the sentence:
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verb + subject + indir. object + ete. + dir. pronominal object

Irish: Scriobh sé don chailin é
English: He wrote it to the girl .

The pronoun cannot be placed before essential sentence elements. These elements are the verb, the subject, and the direct/indirect object. It
must be placed after all of these sentence elements. One cannot, for example, have. *Scriobh sé € don chailin.

If, however, more sentence elements appear (e.g. more adverbial modifiers, etc.) which are not essential for sentence coherence, the
pronoun can appear before such a modifier (e.g. Thug sé don fhear € anseo).
Should more sentence additions appear, the pronoun can optionally appear before or after any one of those elements:

Thug sé don fhear é anseo aréir.
Thug sé don fhear anseo é aréir. He gave it to the man here last night
Thug sé don fhear anseo aréir é.

Indirect objects are sometimes placed between subject and direct object, particularly in:

e prepositional and adverbial phrases which are linked to the verb: (e.g. tabhair do = give, cuir ar = put on )
e.g.: Thug sé dom an litir = He gave me the letter
oder: Chuir si uirthi a cota = She put her coat on (lit. “Put she on-her her coat”)
¢ Always in imperative sentences:
e.g. Scriobh dom litir! = Write me a letter!
(but not in normal indicative sentences:
e.g. Scriobh sé litir dom = He wrote me a letter)

verb + subject + indir. object + dir. object

Irish: Thug sé duit an litir seo
Deutsch: He gave you this letter

In cases where the indirect object is not eng closely linked with the verb and is not concerned with an imperative, it takes its usual place in
the sentence structure. If the indirect object appears in the form of simple prepositional pronoun, even it falls (like a pronominal direct
object) at the end of the sentence:

e.g.: Scriobh sé litir dom = He wrote me a letter.

A direct pronominal object however still stands after it:

e.g.: Scriobh sé dom é = He wrote it to me.

The Negative Clause (an abairt dhiultach)

The verbal-particle ni / nior is simply placed at the beginning of the sentence. In the imperative, the negating particle na appears.

present tense: Ni + verb + subject + object Ni fheiceann ti an fear = You do not see the man.
simple past : Nior + verb + subject + object Nior 61 mé fuisce = I didn’t drink whiskey.
imperative: Na + verb + subject + object N4 hol fuisce! = Don’t drink whiskey!

ni / nior require lenition, after na there is no lenition, but h is prefixed to a vowel.

In Donegal cha / char is sometimes used instead of ni / nior (see verbal particles)

The Semi-Negative Clause (an abairt leathdhiultach)

In Irish there is no word for "only".

Instead of this, the sentence is negated, and ach = but stands at the end of the sentence followed by the sentence element that “only” is
meant to go with (subject, object, etc.). In English it is thus “It is not but...” instead of “It is only...” Hence the confusing designation
“semi-negative.”

e.g.

Nil ann ach mé = Only I am here (lit.: "not-is in-it, but me ")
Ni raibh mé in Eirinn ach uair amhdain = I was only in Ireland once (lit.: "not was I in Ireland but time alone ")
Ni raibh mé ach ag gaire = [ was only laughing (lit.: "not was I but at laughing ")

Not only after negatives, but also after certain interrogatives ach can mean "only":
e.g.:
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An ndéanann tu broga no an ndéanann tu ach a ndeisiu? = Are you making shoes are you only mending them?
(lit.: "TP make you shoes or IP make you but their mending?")

The Simple Query (an cheist chinntitheach)

Yes-no questions require a verbal-particle, which again is simply placed at the front of the sentence. No change in word order (as in
English) takes place.

present tense affirmative: An + verb + subject + object An 6lann ti fuisce? = Do you drink whiskey?
negative Nach + verb + subject + object Nach n-6lann ta fuisce? = Don't you drink whiskey?
simple past affirmative: Ar + verb + subject + object Ar 0l ta fuisce? = Did you drink whiskey?
negative Nar + verb + subject + object Nar 06l t fuisce? = Didn't you drink whiskey?

An / nach require eclipsis, ar / nar require lenition

In Munster, na is used instead of nach. There is no lenition na or eclipsis, but h prefixes a vowel.
e.g.: Na holir fuisce? = Don't you drink whiskey? (see verbal particles)

In casual colloquial speech the interrogative particle is occasionally omitted, but the eclipsis however remains: (e.g.: Bhfuil ti cinnte? = Are
you sure?)

The Full Query (an cheist lionta)

Full questions contain an interrogative (who, what, how, where, why, with what, wherefore , etc.).

A question word, however, cannot simply be placed in front of a verb, because the P-S-O world order must be preserved. In accordance
with the PSO rule, it would have to stand after the verb when the interrogative pronoun is the subject or the object of the sentence. This
does not occur, however (incorrect: *Rinne c¢é ¢? = Who did it?).

The question word in Irish stands always at the beginning of the sentence.

In order to get around the PSO rule, then, the interrogative sentence is divided into two subsets:

1. First, the question word stands in the form of a small copula clause. This copula clause consists only of the question word, the
copula remain invisible and/or is understood as part of the question word (cé = who (is it)

2. The rest of the question follows as a (direct/indirect) relative clause. This relative clause is the formal subject of the preceding copula
clause.

interrogative + relative clause (Cé a rinne é? = Who did it? ) lit.: "Who is it that did it?")
The interrogatives cé = who, cad = what, céard = what, conas = how require a direct relative clause.

The interrogatives cd = where, cén fath = why, cén chaoi = how , as well as the combinations with prepositional pronouns cé/cad leis =
with what, cé/cad air = on what , etc. require an indirect relative clause

examples:

statement question literally

Rinne sé ¢ sin. = He did that. Cé a rinne é sin? = Who did that? "Who(-is-it), that did it that?"
Rinne sé ¢ sin. = He did that. Cad a rinne sé? = What did he do? "What(-is-it), that did he?"

Scriobh sé le peann é = He wrote it with a pen. Cad leis ar scriobh sé ¢? = What did he write it with? "What with-it(-is-it), that wrote he it?"

This construction follows exactly those changes in the word order in a statement (and acts as a cleft construct, see there). comp.:
Cad a rinne sé? = What did he do? (lit.: "(is it) what, that did he?")
(Is é) sin a rinne sé. = He did that. (lit.: "(is it) that, that did he.")

Questions with 2 interrogatives like "Who did what?" are not possible in Irish.

The Double Question (an cheist deighilteach)

Also called a "disjunctive" question.These questions already contain a choice of answers:

e cé acu ... n6 = what ... or: (with a direct relative clause):

Cé acu is fearr leat, tae no caife? = What do you prefer, tea or coffee?
* an..no

An fearr leat tae no caife? = Do you prefer tea or coffee?

An dlann ti tae no caife? = Do you drink tea or coffee?

An tae no caife a olann(s) tu? = Do you drink tea or coffee?
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The Answer (an freagra)

One answers a complete question with a complete sentence or with just one word, as in English:
Cé a rinne sin? - Pol (a rinne sin). = Who did it? — Paul (did it)).

yes and no (sea agus ni hea)

A simple question would be answered in English with either yes or no.
In Irish there is simply no yes or no !

Instead, the repetition of the predicate takes the place of the answer.
Thus the verb form without a subject or an object. In negation, the negative particle is also used.

An 6lann sé bainne? - Olann. = Does he drink milk? - Yes. (lit.: "drinks")

An dlann sé fuisce? - Ni 6lann. = Does he drink whiskey? - No. (lit.: "does not drink ")
An bhfaca si mé? - Chonaic. = Did she see me? - Yes. (lit.: "Saw")

An bhfaca tii an cailin? - Ni fhaca. = Did you see the girl? - No. (lit.: "Did not see")

A subject appears as part of a synthetic verb form: e.g.: ni 6laim = no (lit.: "not drink-1").

Nach n-6lann tii fuisce? - Ni élaim. = Don't you drink whiskey? - No. (lit.: "not drink-I")
Nach n-6lann sibh bainne? - Olaimid. = Don't you drink milk? - Yes. (lit.: "drink-we")

In Ulster and Connacht, otherwise uncommon synthetic forms appear in short answers (so-called Echo forms)
e.g.: 6lfad = yes (lit.: "drink-will-1") instead of dlfaidh = yes (lit. "drink-will"):

Nar ol tu fuisce? - Nior 6las. = Didn't you drink whiskey? - No. (lit.: "not drank-I1")
An déanfaidh tu sin? - Déanfad. = Will you do that? - Yes. (lit.: "do-will-I")

In the case of analytic verb forms, the subject is always missing. A subject is used only for emphatic affirmation/denial in the answer, see:

An dlann sé fuisce? - Ni olann = Does he drink whiskey? - No.
An dlann sé fuisce? - Ni 6lann sé ar chor ar bith! = Does he drink whiskey? - No, he doesn't drink whiskey at all!

The absence of yes and no has a substantial advantage:

A question such as “Don’t you drink whiskey” answered with “Yes” is ambiguous. (Yes, I don’t drink whiskey or Yes, I do not drink
whiskey)

In Irish it is clear: Olaim — I drink, Ni 6laim — I do not drink.

note:
The words sea (< is ea = "is-i") and ni hea (="not-is it ") can understandably help as a yes/no replacement, but their correct usage is very
limited. They are grammatically correct and permitted only as the answer to a copula-question with an indefinite predicate!

An dochtiir é POl? - Sea. = Is Paul a doctor? - Yes.
Olann ti fuisce, an ea? - Ni hea. = You drink whiskey, isn t that so? - No.

Sea and ni hea also serve as replacements for the words “yes” and “no” in general expressions where they do not have the function of the
answer to a question:
e.g.: Sea no ni hea a rda =to say yes or no(such as "sea agus ni hea" in title of this article)

As a general short answer, a form of the verb déan = do can be used, independent of the verb of the interrogative clause. With déan,
however, the pronoun is repeated in the answer:

An dlann tu fuisce? - Déanaim = Do you drink whiskey - Yes. (lit.: "do-1")
An olann sé bainne? - Ni dhéanann sé = Does he drink milk? - No. (lit.: "not does he")

supplementing answers

Often one does not want to say only yes and no, but to supplement the answer by corrections, additions, etc. A complete sentence can be
used here. In short answers an addition is enough, introduced by:
o agus: with agus = "and" stands with an addition in a positive answer, often corresponding to English by "and also ..." "and ... too"":
e.g.: An dlann sé fuisce? - Olann, agus mise = Does he drink whiskey? - Yes, and me too. (lit.: "drinks, and 1 ")
An bhfuil cead agam tobac a chaitheamh? - Ta, agus failte = May I smoke? - Yes, gladly. (lit.: "is, and welcome ") Ta mé fuar. - T4,
agus mise. = I'm cold. - Yes, me too.
e na: na = "neither/nor" stands in negative answers before an addition, corresponding to English "neither ... nor "
e.g.: An raibh Pol ann? - Ni raibh, na Sean = Was Paul there? - No, and neither was John. (lit.: "not was, nor John")
e ach: ach = "but" stands in negative answers before a correction:
An dochtuir é? - Ni hea, ach muinteoir. = Is he a doctor? - No, a teacher. (lit.: "not-is it, but teacher ")
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The go/nach-joined clause (an clasal raiteasach)

This is equivalent to the subordinating clauses with "that....", "that not...."
Joined clause means, that such a subordinating clause is a part of the of the main clause (subject clause, object clause).

present tense:

affirmative clause go + verb + subject + object Silim go bhfuil tu sasta =I think that you are happy

negative clause nach + verb + subject + object Silim nach bhfuil ti sasta = I think that you are not happy

past:

affirmative clause gur + verb + subject + object Bhi mé sasta gur shil ti ¢ = I was happy that you thought it.
negative clause nar + verb + subject + object Bhi mé sasta nar shil ta é = I was happy that you didn’t think it.

go / nach requires eclipsis of the verbs, gur / nar requires lenition
In Munster na is used instead of nach (without lenition or eclipsis).

The “go” joined clause is used similarly to the English “that” subordinate clause. However, it appears with a multitude of other
conjunctions, since this display “go/nach” as a component.

On the other hand, an infinitive construct (infinitive with “t0”) can frequently appear in Irish, similar to English (in expressions of emotion,
will, preference, etc. this is the default use in English, and the Irish form sounds awkward in literal translation). go-subordinate clause: Ba
mhaith liom go bhfuil tu sasta = I would like it that you are happy = I would like you to be happy

infinitive with zu: Ba mhaith liom tu a bheith sasta = I would like you to be happy.
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Caibidil a Tri Déag: Sentences and Syntax (Abairt agus Comhréir)

the Conditional Clause(an clasal coinniollach)

real conditional clauses
irreal conditional clauses
complex conditional clauses

Complex clauses serve to describe conditions and their consequences ("if ..., then ...").
A conditional construct is generally comprised of:

¢ the subordinating clause (the actual conditional clause), which contains the condition (Protasis, céadbheart) and
¢ the main clause, which describes the consequence of the condition (Apodeosis, iarbheart)

The order of main- and subordinating clause is random in Irish (as in German).
In Irish one differentiates between two forms of conditional clauses, real and irreal:

the real conditional clause (an clasal coinniollach oscailte)

use:
The real conditional clause is used, when:

e the condition is / would be/ will be fulfilled
e the condition is attainable
 the condition is probable, to be fulfilled.
The main clause (Apodosis) is either in the:
« indicative, imperative or subjunctive present tense, less commonly also in the conditional

The subordinating clause (Protasis) is in:

e the indicative and is introduced with ma, mura(r).
after ma the future tense never follows, instead the (habit.) present tense

Positive clause: (If...)

present tense : Ma + verb + subject + object Ma fheiceann ti an fear = If you see the man
preterite: Ma + verb + subject + object Ma d'61 tu fuisce = If you drank whiskey

Ma requires lenition. The independent verb form is used (i.e. in the preterite one needs the d'-prefix).

Negative clause: (If not...)

present tense: Mura + verb + subject + object Mura bhfeiceann ti an fear = If you don't see the man
preterite.: Murar + verb + subject + object Murar 6l ta fuisce = If you didn't drink whiskey

mura requires eclipsis and the dependent verb form.
murar requires lenition
After mura one can also use the subjunctive present tense (in the future sense).

regional also: mara, marar or muna, munar

The irreal conditional clauses use the same conjunction (mura), but then either the subjunctive preterite or conditional and not the indicative.
Murar appears only in real conditional clauses.

the irreal conditional clause (an clasal coinniollach iata)

use:
The irreal conditional clause is used, when:

« the condition is not attainable

e it is sure, that the condition will not/could not be fulfilled

e there is a reasonable doubt about the attainability of the condition.

e in indirect speech, the real conditional clause (if in the future tense) is converted into an irreal conditional clause.
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The main clause (Apodosis) is always in the:
¢ conditional
The subordinating clause (Protasis) is:
o cither in the conditional or in the subjunctive preterite and is introduced by d4a, mura.

Positive clause: ("if/then...")

conditional Da + verb + subject + object Da bhfeicfed an fear = If you would see the man

subjunctive-preterite Da + verb + subject + object Da bhfeictea an fear = If you would have seen the man

e Da requires eclipsis and the dependent verb form.

o The subjunctive preterite has the identical form as the imperfect.

o Da-clauses with the subjunctive preterite (rather old fashioned) and the conditional are lexically equivalent
o Irreal conditional clauses are indifferent in tense ("If you would see the man / had seen the man ")

regional (Connacht) instead of d4 also: dha

Negative clause: ("'if/then not...")

conditional Mura + verb + subject + object Mura bhfeicfea an fear = If you wouldn't see the man
subjunctive preterite Mura + verb + subject + object Mura bheictea an fear = If you hadn't seen the man,

e mura requires eclipsis.
o mura with the subjunctive is generally seen as archaic, but was probably the original form
¢ in place of the subjunctive preterite one can take the conditional (the most common form today)

regional instead of mura also: mara, muna

The real conditional clauses use the same conjunction (mura), but after that, then not the subjunctive/conditional but the indicative (present
tense etc.) or murar with the indicative preterite.

complex conditional clauses (clasail choinniollacha iolracha)

If more than one condition is to be fulfilled (real or irreal) , then:

¢ only the first condition contains ma, d4a, mura with a finite verb form (see above)
e further conditions are conjoined with agus and stand as infinitive constructions with the verbal noun

e.g.: Ni chreidfinn an scéal sin mura bhfeicfinn an fear agus é a chloistedil
= I wouldn't have believed the story, if I dian't seen the man and had heard him
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Caibidil a Tri Déag: Sentences and Syntax (Abairt agus Comhréir)

The Relative Clause (an clasal coibhneasta)

Direct relative clauses
Indirect relative clauses
Generalizing relative pronoun

Relative clauses are subordinate clauses, which refer back to a word (antecedent) in the primary clause. In Irish, they are introduced by a relative
particle, more rarely by a relative pronoun. The relative particle is usually not a pronoun. Is links only an antecedent and a relative clause (thus it is
a conjunction.)

In Irish, there is a distinction between direct and indirect relative clauses. In direct relative clauses, the antecedent is a direct subject or object. In
indirect relative clauses, a there usually appears a further pronoun which has the function of an object, and which itself refers back to the
antecedent.

For syntactic reasons, relative clauses are used by far more frequently than in English.

The direct relative clause (an clasal coibhneasta direach)

antecedent + a + verb + subject and/or object

form: One uses the direct relative particle (mir chobhneasta dhireach)

o affirmative clause: present et al..: a (Lenition), past: a (Lenition)
¢ negative clause: present et al.: nach (eclipsis), Past: nar (>Lenition) (in Munster na instead of nach)

Characteristics:

¢ In both the present and future special relative forms of the verb are used (with s-endings: Present: -(e)a(nn)s, Future: -f(e)as or. -0s)
e.g.: bionn > a bhios (also a bhionns), beidh > a bheas, feiceann > a theiceas (also a fheiceanns), feicfidh > a theicfeas, éireoidh > a éireos
These relative forms are widely common, but not part of the standard.

¢ An exception is ta, which is always “merged” with a to form ata. Likewise adeir, aduirt, whicare mostly written todays as a deir, a duirt =
(says, said).

Uses:

¢ as an attributive subordinate clause referring to an antecedent. The antecedent is the subject or direct object of the relative clause.
e.g.: an fear a rinne sin = the man who did that; an rud a rinne sé = the thing that he did
position of the relative clause:
o attributive relative clauses mostly stand directly after their antecedents, in the sentence structure the antecedent and the relative clause
often move to a place that allows for this, usually at the send of the sentence::
e.g.: Thainig isteach i dteach tabhairne an fear a bhi ina chonai sa Spidéal = Into the pub came the man who lived in Spiddal.
o or at the beginning of the sentence, if it is the subject (with a pronoun in its place after the verb)
e.g.: An fear a bhi ina chonai i Spidéal, thainig sé isteach i dteach tabhairne = The man who lived in Spiddal came into the pub
o also, the relative clause can be separated from the antecedent:
e.g.: Thainig an fear isteach i dteach tabhairne a bhi ina chénai i Spidéal = The man came into the pub, the one who lived in Spiddal
« relative clauses that refer to an entire sentence of sentence subset begin with rud a (in English “which"):
e.g.: Duirt sé liom an leabhar a cheannach, rud a rinne mé = He told me to buy the book, which I did.
¢ to get around the PSO word order, sentence elements can be fronted, and the rest of the sentence follows as a direct relative construction
(as a gap clause, see emphatic sentence position). In this case there is no proper relative clause: the relative clause serves here only syntactic
functions (the so-called independent relative clause, clasal coibhneasta leithleach)
e.g. Is ag léamh a bhi mé = I was reading. lit.: "It-is at reading that was I". [The emphasis would largely be conveyed in English by a
stronger intonation on “reading.”]
 after question words (cé, cad, ceard, conas, etc.) a direct relative clause always follows. e.g.: Cé a bhi ann? = Wer war da?
(if cé, cad are linked with prepositions (cé air, cad chuige, etc), an indirect relative clause follows! Likewise after cén fath, cén chaoi and a
few others.)
¢ after an té (the one), cibé, pé (whoever)
e.g.: an té a chonaic sin = the one who saw that, cibé ar bith a chonaic sin = whoever saw that
e after the conjunctions nuair, mar
e.g.: nuair a bhi mé anseo = when I was here; mar a bhi si = as she was
¢ together with chomh (+ adjective) et al. with agus (in the sense of “As....as") :
e.g.: chomh luath agus a bhi sé ann = as soon as he was therer, an oiread agus a fuair sé = as much as he got)
o after the abstract noun_of degree(see there) e.g. dd fheabhas a rinne sé é = as well as he did it.

Characteristics of the syntax:

If a sentence with a go/nach subordinate clause is converted into a direct relative clause, the go/nach subordinate clause is also converted into a
direct relative caluse. The previous primary clause is converted into a module clause (cldsal idiraisnéiseach) as in our example “whom I think.” It
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usually involves a verb of saying or thinking.

Silim go bhfuil an fear sasta

normal: I think (that) the man is happy

direct relative:  Feicim an fear a shilim ata sasta. | see the man whom I think is happy.

The indirect relative clause (an clasal coibhneasta indireach)

form: The indirect relative particle (mir choibhneasta indireach) is used

o positive: Present et al.: a (Eclipsis), Past:ar (Lenition) (in Munster go/gur in stread of a/ar)
¢ negative: Present et al.: nach (Eclipsis), Past: nar (Lenition) (in Munster nd instead of nach)

Use: The indirect relative clause is either

prepositional (e.g. Eng. on which),
genitive (e.g. Eng whose)
adverbial (Eng. when, where, how),

L]
L]
L]
¢ used with a back-referencing prepositional pronoun as an accusative object.

A back-referencing pronoun (forainm iartheachtach) appears both in prepositional use (mostly as a prepositional pronoun) and in genitive use
(as a possessive pronoun). Is can also appear as a prepositional pronoun in the form of an accusative object (without this pronoun a direct relative
clause it necessary)

This back-referencing pronoun represents the antecedent (réamhtheachtai) as an object. The antecedent is only more indirectly the object of the
sentence (represented by the pronoun). In the direct relative clause however, the antecedent is always the direct object or the subject of the
sentence.

I. prepositional use (on which.... / in which... / etc.)

1. Preposition with personal pronoun at the end of the clause

Present.et al. antecedent + a + verb + subject + preposition + pronoun an bord a bhfuil an forc air = the table that the fork is on.

antecedent + ar + verb + subject + preposition + an bord ar luigh an forc air = the table that the fork lay
pronoun on.

Past:

The personal pronoun is here the back-referencing pronoun.
Combinations of prepositions and personal pronouns are the most common occurences. (Prepositional Pronouns).

2. Preposition before the relative pronoun

Present.et al. antecedent + preposition + a + verb + subject isan bord ar a bhfuil an forc = the table on which the fork

antecedent + preposition + ar + verb + an bord ar ar luigh an forc = the table on which the fork

Past: subject lay

A preposition can introduce the relative clause. [Learners of English who remember being scolded not end sentences with prepositions will
recognize this as the “proper” or “formal” form in English. In Irish, like in English, the previous form, with the preposition at the end, is more
common and more natural in living speech — DN]

This variant is only encountered with a few prepositions (ar; as, do, i, le) and
it is only possible in affirmative sentences, not in negative ones: e.g.:

An bord ar a bhfuil an forc = the table on which the fork is (affirmative) buz:
An bord nach bhfuil an forc air. = the table that the fork is not on (negative)

In this case the relative particle is a genuine relative pronoun, the so-called back-referencing relative pronoun (forainm coibhneasta
iartheachtach).

The back-referencing relative pronoun requires certain combinations of the prepsitions and the relative pronoun a / ar.

Of these, the most frequently appearing forms are lena(r), dd(r), ina(r)

I1. genitive use (whose...)
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Present et al. antecedent + a + verb + poss. pron. + subject + object an fear a bhfuil a mhac sasta = the man whose son is happy

Past antecedent + ar + verb + poss. pron. + subject + object an fear a raibh a mhac sasta = the man whose son was happy

Here the possessive pronoun is the back-referencing pronoun. It must refer back to the antecedent of the relative clause. [1]
III. adverbial use

an ait a bhfuil mé sasta =

Place
dent + 8+ verb -+ sabiect + the place where I was happy
Present. et artllt.ecet ent+a -+ verb + subjec Time an t-am a dtiocfaidh mé anseo =
al. objec the time that I will come here
Reason an fath a mbeidh mé anseo =
the reason that I will be here
an ait ar 0l mé fuisce =
Place .
the place where I drank whiskey
Past: antecedent + ar + verb + subject + Time an t-am ar thainig mé anseo =

object the time that I came here
Reason an fath ar 61 mé fuisce = .
the reason that I drank whiskey
The antecedent must be a general term of time / place / reason / and way. A direct relative clause is equally possible here.
e.g.: dit = place, sli = way, caoi = manner, doigh, fath = reason, am =time, la = day, oiche = night, etc. (uair however is not usual)
The antecedent can also occur in questions, e.g.: cén chaoi, cén fath (Cén chaoi a bhfuil ti? = How are you?)

These uses are called adverbial, since the relative particle here replaces the relative adverbs when, where, who, how, etc.
In English this is very common:

e.g.: an dit a bhfuil mé sasta = the place where I'm satisfied
an fath a bhfuil mé sasta = the reason why I'm satisfied
an t-am a bhfuil mé sasta = the time when I'm satisfied
an tsli ar fhoghlaim mé Gaeilge = the way how I learned Irish

In principle, this adverbial relationship can be convered into a prepositional relationship (the place in which, the time at which, etc.). This means
that a back-referencing pronoun would be conceivable.

(e.g. an dit a bhfuil mé ann / an dit ina bhfuil mé = the place that I am in).

Actually, the indirect relative pronoun with the preposition “i”” ina = in which was was reduced in the course of time to the modern a.

In earlier times, # (in the sense of “in which,” as an abbreviation of ina) was written here.

(an ait ina bhfuil mé > an dit i bhfuil mé. today: an dit a bhfuil mé).

IV. use with a back-referencing personal pronoun as accusative object.

Principally, when the antecedent is an accusative object, a direct relative clause is used.
However, direct relative clauses like "An fear a bhuail mé.”are ambiguous.
There is no way to distinguish whether the antecendet is the subject ("the man who hit me ) or the object (“the man whom I hit”).

In the latter case, an unambiguous sentence structure with the indirect relative particle is possible.

antecedent + a + verb + subject + é/i/iad

Present et al..: an fear a mbuailfidh mé é = the man whom [ hit

Past: antecedent + ar + verb + subject + é/i/iad an fear ar bhudil mé & = the man whom I hit

The back-referencing pronoun (usually &, i, iad) is important.
Without it, a direct relative clause would be necessary.

Special properties of the indirect relative clause

A go/nach-subordinating clause my be converted into an indirect relative clause if one turns the main clause into a relative clause, similarly to
direct relative clauses. A prerequisite for this is a potential back-referencing pronoun, or the creation of such (in the example below: air = upon it)
The main clause becomes an inserted clause (cldsal idiraisnéiseach), in the example: "of which I thought ".

According to the Brdithre Criostai, the inserted clause is a direct relative clause: "a shil mé”

According to O Siadhail it is an indirect relative clause: "ar shil mé"

normal: Shil mé go raibh an forc ar an mbord. I thought that the fork wason the table.

An bhfuil an forc ar an mbord a(r) shil mé a raibh s¢

air? Is the fork on the tableof which I thought, that it upon it was?

(in)dir. relative:
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The conversion of the go/nach-subordinating clause is not required. Also sentences like this are possible:

An bhfuil an forc ar an mbord ar shil mé go raibh sé air? = Is the fork in the table, of which I thought, that it was on?

The indirect relative clause (ar shil mé ...) is comprised here as well of the prepositional pronoun air, referring back to bord, so it is a back-
referencing pronoun.

Hence, three possibilities come about of this sentence:

An bhfuil an forc ar an mbord a shil mé a raibh sé air? (dir. + indir. relative clause)

An bhfuil an forc ar an mbord ar shil mé a raibh sé air? (indir. + indir. relative clause)

An bhfuil an forc ar an mbord ar shil mé go raibh sé air? (indir. relative clause + go-subordinating clause)

The indirect neg. relative clause identical in form to the direct neg. relative clause (as well nach/nar), with the exception of a naturally occurring
back-referencing pronouns (in the examples in bold)
A preposition is not possible as the introducer of the relative clause.

an bord nach luionn forc ar bith air = the table upon which no fork lies
an fear nach bhfuil a mhac sasta = the man whose son is not happy

an t-am nach mbeidh mé ansin = the time which I will not be there

an fear nach mbuaileann mé é = the man whom I do not hit

an bord nar luigh forc ar bith air = the table upon which no fork lay

an bhean nar thainig a mac = the woman whose son didn't come

an t-am nar thainig mé ansin = the time in which I did not come there
an fear nar bhuail mé é = the man whom I didn't hit

Present, et al. antecedent + nach + verb + etc.

Past: antecedent + nar + verb + etc.

Clauses with the generalising relative pronoun a

Present, et al. a + verb + subject / object Sin a bhfuil anseo = That is all there is
Past ar + verb + subject / object Sin ar thainig anseo = That's all that came

In this instance, a / ar means: "everything which " or "all that"

even this a requires eclipsis, ar lenites! This generalising relative pronoun (forainm coibhneasta réamhtheachtach) looks the same as the indirect
relative particle, but the antecedent is missing!

The missing antecedent (réamhtheachtai) is expressed by the relative pronoun itself.

Hence the term "réamhtheachtach"

It can be the object (sin a bhfaca mé = that's all that I saw ), as well as the subject (sin a bhfuil anseo = that's all that's here) of the relative clause.

Sin a bhfuil is short and sweet for: That's all.

possible further modification using de (= everything which is..)

Present, et al. a + verb + de + noun Féiceann t a bhfuil d'thir ann = You see all of the men which are there.
Past ar + verb + de + noun thCe}rlé)nalc ta a raibh de mhna ann = You saw all of the women which were

With the help of the preposition de (= of) one can closer modify what is meant by "all".

emphasis of a selection with da (= of all that which)

Present (u.a.) noun + da + verb + object Féiceann ta fear da bhfuil ann = You see one man of all which are there

Past noun + dar + verb + object An leabhar is fearr dar scriobh sé = The best book of all which he wrote

This da is a combination of de (= of) and the general relative pronoun a (all that).
use of the form da:

 often with superlatives
e.g.: An fear is airde da bhfaca mé riamh = the biggest man that I have ever seen. (lit: "...of-all, that saw I ever ")

after gach + noun and similar expressions:

e.g.: gach ni da mb'fhéidir = everything within possibility (lit.: "every thing of-all, that are possible ")
after timepoints-/locations, also in a rather adverbial sense:

e.g.: gach uair da raibh mé ann = everytime I was there (lit.: "every time of-all, that was I in-it ")
gach ait da mbim = everywhere I am (lit.: "[at] every place of-all, [at] which I am")

after iomldn = everything and other expressions:
e.g.: lomlan da bhfaca mé riamh = All I ever saw (lit.: "all of all, that saw I ever ")

o after da + abstract noun:
e.g.: da oige da bhfuil sé = however young he is (lit.: "of-his youth, of-all that is he ")

negation of a = all with an méid
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an méid nach bhfuil ann = Everything that isn't there (lit.: "the amount, that isn't

an méid nach + verb
there")

nach is here a normal relative particle and not a pronoun, which is replaced by an méid. The whole clause is a normal direct relative clause.

negation of a = everything with diabhal (= devil)

diabhal a + verb diabhal a bhfuil ann = Nothing is there (lit.: "devil all that there is ")

a is again the generalising relative pronoun, which is negated by diabhal.
diabhal a means then nothing.
With ach an only-clause is created: Diabhal a bhfuil ann ach leabhartha = Only books are there.

[1] The genitive use comes from the prepositional use (selectively, the prepositions ag, i, do)
an fear ag a bhfuil a mhac ann = the man whose son is there

an fear ina bhfuil a mhac ann = the man whose son is there

an fear da bhfuil a mhac ann = the man whose son is there

(ag a>'ga> gha>a, ina>'na > a, da > dha > a)

ag a>'ga > go - also the reason why in Munster, one uses go instead of a
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Emphasis (tréisiu)

with the help of the copula
cleft construction: subject, object, other sentence members
cleft construction: verb via verbal noun and déan
cleft construction: with comparatives

cleft- and pseudo-cleft construction in the copular clause itself
without the help of the copula

change in the sentence word order through stress (tréisiu)

The syntax in Irish is quite rigid (PSO or. VSO, see word order ). Althought, this is often skirted with the following changes inf the word order. This actually does not
only happen for a special emphasis (treisit1) or reinforcement (néart1), but also to bring variety in speech/writing and is therefore common.

with the help of the copula (cleft- and pseudo-cleft construction)

The emphasis using a copular construction is the most common variety of changing the word order in Irish.
There are two basic variations, which actually - although rare - also exist in German:

the cleft construction (an abairt scoilte)

The part of the sentence to be emphasised is split off the sentence "cleft" and appears as the predicate of the copula in a copular clause. The rest of the sentence
follows then as a relative clause. In German and Irish, both have a similar form.

e.g.: Is teach a thogann sé = It is a house, that he builds (instead of: Tégann sé teach = He builds a house )

the pseudo-cleft construction (an abairt bhréagscoilte)

This acts as the construction similar to e.g. "What he's building, is a house ".

In this case, the part being emphasised appears at the end of the sentence, but is represented at the beginning of the sentence with a pronoun (above e.g. "what", Irish
"séard").

After the pronoun, follows a relative clause in Irish (different to the German).

e.g.: Séard a thogann sé nd teach = What he builds, is a house

In German, as opposed to Irish, cleft and pseudo-cleft constructions are a rather rare occurrance of rearranged clause elements. Much more common are freestyle
rearrangements of the word order. This is not possible in Irish and therefore cleft- and pseudo-cleft constructs must take the place of that.

the cleft construction to emphasise the subject, object, verbal noun and other construction elements

o This is the most common form of emphasis. It can be used for all clause elements (except for verbs and subordinating clauses)

e The element to be emphasised moves to the beginning of the sentence in the form of a copular construction (most simply as is + word/phrase), which means it
becomes the predicate of a copular clause.

The rest of the sentence follows as a direct relative clause. Whereby here, it's not always an apparent logical and understandable direct relative relationship
between the antecedent and the relative clause (for example by adverbs as the antecedent).

Moreover, the relative clause is independent and functions quasi as the subject of the new copular clause. This is why it is also called independent relative
clause (an clasal coibhneasta leithleach).

In place of is any other copula form (interrogative, negative, relative etc) is possible, depending on the situation (ni, an, nach, etc.)

preterite forms (ba, nior, ar, nar, etc.) are to be avoided. In their place, present tense forms are used.

The copular form is can often be omitted, but other forms of the copula cannot. Preceding indefinite nouns, it is mostly omitted.

Preceding definite nouns, as always by the copula, comes the corresponding pronoun é/i/iad as a subpredicate.

If is is omitted, then one no longer needs this pronoun (e.g. Is é an fear a ... or An fear a ...)

example:
structure example | translation lit.
normal syntax: verb + subject + object Féiceann tu an fear | 'You see the man see you the man

emphasised dir. object ||(Is +) object + a + verb + subject (Is €) an fear a fhéiceann ti ||The man you see. [1t] is the man, that you see

emphasised indir. object |[(Is + ) prep. + object + a + verb + subject ||(Is) don thear a thugann ta é | The man you give it to. ||[It] is to-the man, whom you give it

| | | |
| | | |
emphasised subject |(Is +) subject + a + verb + object | (Is) tusa a fhéiceann an fear |@ see the man ‘ Are you [it], that sees the man l
| | | |
| | | |
| | l |

emphasised Adverb (Is + ) Adverb + a + verb + subject (Is) abhaile a théann an fear ||Home goes the man [1t] is home, [where] the man goes

o with adverbs and indirect objects (with a preposition), but also an indefinite direct objecten, instead of is also is ea (comes afterwards) is used:
(i.e.: In the copular clause, there is another shift in the form of a left shift of the predicate instead)
e.g.: Abhaile is ea a théann an fear = Home is where the man goes.
¢ By subjects and definite direct objects, é/i/iad may also follow is, which is much less commonplace.
e.g. An fear is € a théiceann ti = The man it is, that you see
(e.g.: cé = who-is[-it]):
e.g.: Cé arinne €? = Who did it? (lit.: "Who-is[-it], that did it?")

In sentences of the progressive:

‘ structure | example | translation llit.
normal syntax ‘ verb + subject + ag + VN + object | T4 mé ag scriobh an leabhair | I am writing the book lam 1 at writing of the b
emphasised subject ‘ (Is +) subject + a + verb + ag + VN + object | (Is) mise ata ag scriobh an leabhair| I am writing the book lam 1 [it], that-is at writi
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Emphasis and Shifting

|emphasised verbal noun I(Is +)ag+ VN + a + verb + subject + object |(Is) ag scriobh atd mé an leabhar |Writing the book I am |is [it] at writing, that-ar
|emphasised object I(Is +) object + a + verb + subject + a + VN |(Is ¢) an leabhar ata mé a scriobh |The book it is, that I am writing |is it the book, that-am I

If the verbal noun and object are split through the shift of the clause element, then the object is in the nominative/accusative and no londer in the genitive (2nd and
3rd example of the table)

If the object is pulled in front of the verbal noun in sentences in the progressive, then a (lenition!) takes the place instead of ag preceding the verbal noun (3rd
example in the table)!

A theoretically plausable indirect relative clause like *Is scriobh a bhfuil mé an leabhar aige is not possible, ag and verbal noun are not split.

the cleft construction to emphasise the verb using the verbal noun and déan

A verb cannot be emphasised in a cleft construction like those above, because it already stands at the beginngin of a normal sentence. One can however place the
verbal noun of the verb at the beginning, and following that, a relative clause with a form of the verb déan (= do) (similar as the poor German: Laufen tust du)

l structure | example | translation ‘ lit. [
normal syntax lverb + subject + object | Chonaic tu an fear |Y0u saw the man ‘ Saw you the man l
emphasised verb: lverbal noun + a + déan + subject + object | Féiceail a rinne ti an fear | Seen the man you have ‘ Seeing did you the man [

This cleft construction is basically a sentence form with déan = do as an auxilliary verb like:
Rinne ti an fear a fheicedil = You did see the man. (lit.: "did you the man to see ").
In this form, it is used most often with rare verbs, to avoid their inflexion.

the cleft construction with comparative adjectives

comparatives (gradiated adjectives) are often avoided within a relative clause, because they themselves act as relative clauses (with nios or is).
Instead, the comparative appears as a copular construction (i.e. with is, ba) preceding the relative clause.
This form is used with attributive, predicative and adverbial uses of the comparative (also in the superlative meaning).

[ structure ‘ example ‘ translation ‘ lit.

normal sentence [verb + subject (etc.) + nios / is + comparative‘ Bionn na laethanta nios fuaire sa gheimhreadh ‘ The days are cooler in the Winter‘ are the days thin

w/ relative clause [ is + comparative + a + verb + subject (etc.) ‘ Sa gheimhreadh is fuaire a bhionn na laethanta‘ In the Winter, the days are cooler‘ In the Winter is

This applies not only to sentences with a special emphasis af one part of the sentence, but also in other occasions where a relative clause is needed.
This form also doesn't really serve to specially emphasise the comparative.

On the practical side, the resulting construction always forms a cleft construction (is + comparative + relative clause).

This form is, of course, not to be used if the relative clause should only serve to highlight the comparative:

e.g.: an fear a bhi nios sine nd mise = the man who was older than me

the pseudo-cleft construction to emphasise the verb

An emphasis of the verb as in the above patterns (i.e. as the cleft construction) is only possible in the form of the verbal noun.

The verb, or the action clause, can also be emphasised, by placing certain expressions in front of it that point to the fact that the action is in the spotlight of interest.
Such expressions as: "Is é an chaoi” = "the way it is " or "is é an rud = the thing is", "is amhlaidh = so it is " or "is ea = it is "

This is grammatically a "pseudo-cleft construct”.

| structure example ‘ translation ||lit. |

Is € an chaoi + a/ar + verb + subject + object ||Is € an chaoi ar bhuail ti an fear is it the way, that hit you the man|

normal syntax | verb + subject + object | Bhuail tu an fear ‘ 'You hit the man |hit you the man |

. Is é an rud + a + verb + subject + object Is ¢ an rud a bhuail ti an fear . . is it the thing, that hit you the
emphasised verb: What you did was hit the man||man
Is amhlaidh + a + verb + subject + object Is amhlaidh a bhuail ti an fear is [it] so, REL hit you the man
Is ea + a + verb + subject + object Is ea a bhuail tu an fear is it, REL hit you the man

"Is a an chaoi” requires an indirect relative clause (comp. adverbial indir. relative clause), hence the eclipsis after a or lenition after ar in the preterite (hence ar
bhuail in the above example instead of a bhuail in the other examples)
"Is é an rud” can be contracted to one word: séard (Séard a bhuail tii an fear). "Is ea"” becomes then "Sea”

the pseudo-cleft construction to emphasise a go/nach-subordinating clause

Such a subordinating clause can only be emphasised through the formation of a "pseudo-cleft construction", similar to the emphasis of verbs.

structure example deutsch lit.

normal syntax verb + subject + go/nach ... Duirt sé go bhfaca sé an fear. He said that he saw the man. said he that

emphasised clause||Is é an rud + a + verb + subject + (na) + go/nach ...|Séard a duirt sé (nad) go bhfaca sé an fear.||What he said is that he saw the man.||is-it-the-thin

"Is ¢ an rud" can be contracted to one word: Séard
Instead of "séard" one can use other expressions, e.g. rud eile = something else / what's more, etc.
e.g.: Rud eile ata speisiiil faoin teach seo nd go raibh cénai air ann = Something else interesting about this house is that he had lived there .

Similar to the go/nach-subordinating clause, an infinitive construction may be also be emphasised by a pseudo-cleft construction:
e.g.: Séard a duirt sé leis na an féar a bhaint. = What he told him was is that he was to cut the grass .

the pseudo-cleft construction to emphasise the object
An object can be emphasised using a cleft construction (see above), but also with a pseudo-cleft construction. The emphasis comes about when one moves the object

to the end of the sentence.
This way of shifting emphasis is also possible for subjects, but less common and most likely restricted to interrogative clauses.
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Emphasis and Shifting

structure example translation lit.

normal syntax verb + subject + object Chonaic mé capall I saw a horse saw I a horse

emphasised object: |[Is ¢ an rud + a + verb + subject + na + object ||[Séard a chonaic mé na capall |[What I saw, was a horse |[is-it-the-thing, that saw I but a horse

"Is ¢ an rud" can be contracted to one word: séard
Note the use of the conjunction na (lit.: but): It's possibly comparable to: You've seen nothing but a horse.

the pseudo-cleft construction as an interrogative construction

Similar pseudo-cleft construction syntaxes may also be attained in (mostly rhetorical) questions.
Instead of "is é an rud (séard)" comes then words like céard, cad, cé.

Here, instead of na often ach:

e.g.

Céard eile a chonaic si ansin ach capall? = What else did she see there but a horse?

Cad a dhéanfainn, mar sin, ach é a bhualadh? = What else should I have done but to hit him ?

cleft- and pseudo-cleft construction in the copular construction istelf

Cleft- and pseudo cleft constructs are formed using the copula, but also appear in various copular clauses themselves,
see here: emphasis in the copular clause.

without the help of the copula (so-called "left shift")

emphasis of the subject

If a subject is modified by an expansion (e.g. a relative clause or other adverbial construct) is becomes rather long and there fore clumsy in the normal PSO-sentence
structure.

Therefore, it can move to the beginning of the sentence (i.e. shifted to the left. Hence the term left shift )

The actual main clause follows unchanged, the subject is represented there in its normal position by a reflexive pronoun, to ensure continuity of meaning.

In the German or English comparative clause such a pronoun is lacking, so below, the extra "he" is rather atypical.

e.g. (subject bold, expansion italicised):

normal: Bhi an fear a chonaic mé ar an tsrdid ag dul abhaile. The man that I had seen on the street, went home.
shifted: An fear a chonaic mé ar an tsrdid, bhi sé ag dul abhaile. The man, that I had seen on the street , (he) went home.

emphasis of the object

In negative clauses, one can often shift the object to the front. It shows a particularly strong emphasis (of the negation, not the object).
It is one of the rare forms, in which one actually goes against the PSO syntax rule.

normal: Ni bhfuair mé litir. I didn't receive a letter.

shifted: Litir ni bhfuair mé. Not one letter did I receive.

In clauses in the progressive:

Here, the object can also be positioned at the beginning of negative clauses, it then is in the nominative/accusative. There is then a instead of ag preceding the verbal
noun.

normal: Ni raibh mé ag saothri pingine. 1 didn't earn a penny.
shifted: Pingin ni raibh mé a shaothri. Not one penny did I earn

emphasis of the predicate in the classificatory clause

The sentence form Dochtiiir is ea é = He is a doctor is meant here
For more information, see: emphasis in the copular clause
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Caibidil a Tri Déag

Syntax of the Verbal Noun

Syntax of the Verbal Noun (Comhréir an Ainm Bhriathartha)

Used as the Infinitive:
the progressive
without object
with object (pronoun)
with object (further verbal noun)
with leading object
progressive tense in the relative clause
progressive tense with go/nach-subordinating clause
progressive tense in only-clauses
passivee-progressive tense
perfect tense-progressive tense
progressive tense of stative verbs
infinitive constructions
with /without object
with go/nach-subordinating clause
with subject
infinitive construction of a goal
intentional form

while
after
before
other uses of the dative of the agent
verbal noun as an attribute
further clauses with the verbal noun
with le, with chun
with gan
with ar, with tar éis
with agus, ach
with/after other prepositions
genitive in verbal noun constructions
genitive following genitive prepositions
genitive of a noun after the verbal noun
genitive of'a noun preceding the verbal noun
genitive form of the verbal noun
Used as a Noun:
Usage als regular noun

When using the Irish verbal noun, one must differentiate between the "infinitive" usage (like the German/English

infinitive) and the "substantive" usage (the gerund).

Used as the Infinitive:

The Progressive (an fhoirm leanunach)

The progressive tense describes actions that are currently taking place, just like the English "continuous"-forms.
Colloquially, the present progressive tense is also used in place of the acutal present (the actual present appears
colloquially only as habitual present, similar to English)

The Irish progressive tense is made with the auxilliary verb bi (= to be) and a preposition. The preposition is mostly ag
= at, on,but in certain cases also do = for or a = to.

With this respect, it is quite similar to colloquial German ("Ich bin beim Lesen,Ich bin am Lesen") =I am reading

The preposition ag differs in its pronunciation in the usage in the progressive tense ([@] preceding a consonant, [@g]
preceding a vowel) from its other uses (otherwise [eg]).

Prepositions like ag and do require the dative. The verbal noun is also formally in the dative. Special dative forms are
generally and especially with verbal nouns rather uncommon.

Other verbs in place of bi:

Instead of the verb bi (= to be), the verb in the progressive as a verb of sense, of movement or of
beginning/ending/continuation is possible.(e.g. "I hear you coming" = Cloisim ti1 ag teacht, "The came a-running" =
Tagann siad ag siuil, "I started drinking" = thosaigh mé ag 61)

In Ulster, often adh/a dh' preceding a vowel or a’ preceding a consonant (with lenition) with other verbs than bi instead
of ag is to be heard: thosnaigh mé a dh'ol =I began to drink

Tempus:

The verb bi may take on any tense. It is so that one can form a progressive tense present, preterite, future etc. To read
more about the specifics of the meaning of the simple and habitual present of bi see tenses: progressive tense.
progressive tense present: 7d mé ag léamh = I am reading (now),

progressive tense habit. present: Bionn mé ag léamh = I read (normally),

progressive tense preterite: Bhi mé ag léamh =I read (just now),

progressive tense future: Beidh mé ag léamh =1 will (soon) read, etc.
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Syntax of the Verbal Noun
progressive tense without object

Sform of bi + subject + ag + VN
Ta mé ag léamh = I am reading ("am I at reading")

progressive tense with a following noun-object

A following direct object is mostly (see below) in the genitive.

form of bi + subject + ag + VN + genitive-object
Ta mé ag leamh an nuachtdin = I am reading the paper ("am I at reading the paper")

e.g.
Ta ti ag feiceail an thir = You see the man (lit.:"you are at seeing the man")
Feicim an fear ag teacht =I see the man coming ("I see the man at coming")
Tagaim ag foghlaim Gearmainise = [ am coming to learn German ("I come at learning [of] German")

progressive tense with a pronominal object
This form doesn't resemble any German form.
e Here,the possessive pronoun is used (as always, when a pronoun takes the place of a genitive-object, possessive

pronouns are the genitive forms of the personal pronoun)
o Instead of ag , do

form of bi + subject + do + possessive pronoun + VN
Ta tu do mo bhualadh = You are hitting me ("are you to my hitting")

But: instead of (do + a) one uses a not da (the regular combination of do + a)
e.g.

Ta ti do mo bhualadh = You are hitting me.

Ta mé do do bhualadh = I am hitting you.

Ta ti 4 bhualadh = You are hitting him.

Ta ti 4 bualadh = You are hitting her.

Ta ta dar mbualadh = You are hitting us.

T4 mé do bhur mbualadh = I am hitting you(pl).

Ta ti 4 mbualadh = You are hitting them (pl).

Orally, other forms are possible (not with do but also here with ag or without a preposition)

If the possessive pronoun refers to the subject, one speaks of the passive-progressive tense.
e.g. Ta an teach 4 thoigeail = The house is being built. (lit.: "is the house at-his building")
These clauses are often double entendres and only discernable in context:

Ta sé a dhiol = He sells it (active, sé not the same as &) or

Ta sé & dhiol = It is being sold(passive, sé = &)

If the possessive pronoun refers to the subject but the reflexive pronoun féin is present, one speaks of the reflexive
progressive tense
Téa si 4 bualadh féin = She's hitting herself. (lit.: "is she at-her hitting self")

This form is also used with the demonstrative pronoun (seo, sin, sitid), which then appears in addition to the
possessive pronoun.

Depending on what the demonstrativum refers to, 4 lenites or doesn't, or requires eclipsis.

e.g.: T4 t 4 ndéanamh seo = You are doing these (= these things: plural, so eclipsis follows 4). (lit.: "are you to-their
doing these")

Ta ta 4 dhéanamh seo = You are doing this (this one thing: singular masc., so lenition follows &)

reflexive progressive tense (foirm leantinach athfhillteach)

To make a statement like "He's hitting himself" , one needs besides the antecedent possessive pronoun also the reflexive
pronoun (forainm athfhillteach) féin = self.
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Syntax of the Verbal Noun

Ta sé a4 bhualadh féin = He's hitting himself.
Ta mé do mo bhualadh féin = I'm hitting myself.
Ta siad 4 mbualadh féin = They're hitting themselves.

progressive tense with a further verbal noun as the object

The second verbal noun is not, as perhaps feared, in the genitive,
(wrong would be e.g.: ¥*Ta mé ag iarradh thiafraithe = *"I am at the attempt to ask")
Instead (as in German) an "infinitive with to " (see below) is added.

form of bi + subject + ag + VN +a+ VN
Ta mé ag iarraidh a fhiafrai. = I am trying to ask

progressive tense, if an object is preceding

To stress the object, the direct object can precede the clause. Then, it precedes the verbal noun, is separated from it and
is no longer in the genitive but in the nominative/accusative

Instead of the preposition ag then always a (with lenition!).

For this, the following possibilites:

1. The rest of the clause follows unchanged (so not in the form of a relative clause). This is possible with negativeen
clauses.

object + form of bi + subject +a + VN
Pingin ni raibh mé a shaora = Not a penny I've earned

2. in a relative clause.(copula + object preceding as the antecedent)

Is + object (antecedent) + a + relative form of bi + subject + a + VN
(Is €) an obair ata Pol a dhéanamh = The work is done by Paul.

progressive tense in the relative clause
1. direct object as the antecedent

Instead of ag , a is used with lenition des VN.
This entspricht the aforementioned form for emphasis of the object, relative clauses can become necessary without a
special choice of emphasis, this is always the case in interrogative clauses.

object (antecedent) + a + relative form of bi + subject + a + VN
Is maith liom an obair ata an fear a dhéanamh. = I like the work, that the man does.
Cad ata t a dhéanamh? = What are you doing (right now)?

2. subject or other terms as the antecedent

In this case the construction does not change, it remains ag standing.

subject (antecedent) + a + relative form of bi + ag + VN + genitive-object
Nach maith an fear ata ag déanamh na hoibre? = Is the man not good, that does the work?
C¢ ata ag damhsa ansin? = Who is dancing there?

progressive tense with a go/nach-subordinating clause

Within such a subordinating clause, there are no specifics to the usage of the progressive tense (go bhfuil s¢ ag déanamh
na hoibre = that he is doing the work).

By using a go/nach-subordinating clause as the object of the progressive tense in the main clause one must note the
following:

In Munster, there comes a combination into play of do/ag with the possessive pronoun a ( = his), also a (ag/do + a)
instead of ag, similar to the progressive tense with a pronominal object . (4 is a proleptic pronoun, that shifts the
subordinating clause)

Outside of Munster one just uses ag without such a pronoun.
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Syntax of the Verbal Noun
Munster: form of bi + subject + 4 + VN + go...
Ta mé 4 ra go bhfuil ti sasta = I say, that you are satisfied. (lit.: "Am I af seinem saying, that ...")
Connacht/Ulster: form of bi + subject + ag + VN + go...
Ta mé ag ra go bhfuil ta sasta = I say, that you are satisfied. (lit.: "Am I at saying, that ...")

progressive tense, in ""only"-clauses (foirm leaniinach leathdhiultach)

In Irish, there is no one word only like in German or English.
Instead, the clause is negated and ach (= but ) is added to the part of the clause, that is meant ("only me", "only in the
paper" etc.). This is why one calls such a clause a "seminegated clause" (irish "leathdhitltach")

When then the object comes after ach (disjoined from the verbal noun) one uses a instead of ag. The object is then not
in the genitive but in the nominative/accusative.

neg. form of bi + subject + a + VN + ach + object
Nil mé a leamh ach an nuachtan = I'm only reading the paper (vight now) ("not-I am at reading but the paper")

progressive tense passive (foirm leantinach chéasta)

This form looks the same as the progressive tense with a pronominal object , but here the possessive pronoun is always
referring to the subject.

form of bi + subject + do + possessive pronoun + VN
Ta an teach a thoigeail = The house wird gerade gebaut ( "is the house at his building")

These clauses are often double entendres:
Ta sé 4 dhiol = He's selling it (active) or It's for sale (passive)

An agent may be added with ag (making the passive clear)
Ta an teach 4 thoigeail agam = The house is being built by me.

Here, the subject can even lead (similar to leading object see above)
Pingin ni raibh 4 shaort agam = Not a penny was earned by me.
Nach deas an teach at & théigedil agam? = Isn't the house nice, that is being built by me?

progressive perfect tense (foirm leantiinach fthoirfe)

Instead of tar éis also d'éis or i ndiaidh

Jform of bi + subject + tar éis + bheith + ag + VN + genitive-object
Ta mé tar ¢is bheith ag léamh an nuachtain = I just read the paper ("am I after being at reading the paper")

Also similar is the construction of a perfect tense without the progressive tense (then without bheith ag, the verbal noun
forms then an infinitive construction, see there)

progressive tense of state-of-being verbs

Some verbs do not use the form with ag but instead the preposition i (= in) with the possessive pronoun.
The possessive pronoun refers to the subject.

form of bi + subject + i + possessive pronoun + VN
Ta mé i mo chonai i mBéal Feirste = I live in Belfast. ("am I in my living in Belfast")

These verbs do not describe active actions but a state of being, in which one finds oneself.
These are the following verbal nouns:

e seasamh = standing
Ta mé i mo sheasamh =I am standing.
e sui = sitting
Ta tu i do shui = You are sitting.
¢ lui = lying (down)
Ta sé ina lui = He is lying.
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¢ rith = running

Ta si ina rith = She's running. (also "running" is considered a state of being)
e coénai = living (somewhere)

Tdaimid indar gconai i mBaile Atha Cliath = We live in Dublin.
¢ codladh = sleeping

Ta sibh in bhur gcodladh = You're sleeping.
o duiseacht = is awake

Ta siad ina nduiseacht = They are awake. ("being awake " is a state)
e tost = is quiet

Ta sé ina thost = He's being quiet.

This form is the common usage of these verbs.
forms like conaionn sé = he lives are quite uncommon.

Ta sé ag seasamh means: He's going to stand (somewhere).

For conai, the following form is (in Munster) also possible: Ta conai orm = I am living ("is living on me") instead of 7d
mé i mo chonai

infinitive constructions (frasai ainm briathartha)

Besides the progressive tense, there are still many possibilities to use the verbal noun.

In German this is often an "infinitive with to", and that is why we want to use the term "infinitive construction".
(In Irish, there is no infinitive. Instead, the verbal noun is used , hence the Irish term "verbal nominal phrase")
sometimes in German, one would prefer other forms in place of an infinitive construction (subordinating clause)

infinitive construction with and without an object

without an object :

This form is equivalent to the German "simple infinitive with to"
Only that here in Irish, the preposition "to" isn't used. It is negated with gan ("without"). Gan doesn't lenite here.

affirmative VN Ta mé sasta sitl. = I am ready to walk
negative gan + VN Ta mé sasta gan siul. = I agree, not to walk

verbal noun of transit (coming, going, etc.) use mostly the preposition a (= to; requires lenition)
e.g.: Ta mé sasta a theacht = I agree to come.

with a direct object

This form is equivalent to the German "extended infinitive with to"

The object is always in the nominative preceding the verbal noun (no genitive like the objects in the progressive tense)
Between object and verbal noun, the preposition a (= to) is used.

a requires lenition of the verbal noun!

affirmative  object+a+ VN Ta mé sasta mile a shitil = I am happy to walk a mile
negative gan + object + a+ VN Ta mé sasta gan mile a shitil = I am happy, not to walk a mile

If a pronoun (personal pronoun or demonstrative pronoun) is the object, nothing changes in the clause form, the
pronoun simply comes before the preposition a.

Ta mé sasta iad a dhiol = I agree to sell them.
Ta mé sasta gan iad a dhiol = I agree not to sell them.

It is possible (today rarer) also to use the possessive pronoun (then without the preposition a)

Ta mé sasta a ndiol = I agree to sell them.
Ta mé sasta gan a ndiol = I agree not to sell them.

with an indirect object
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Just the opposite as in German, the indirect object in Irish is always following the verbal noun. The preposition a = to is
not used. Indirect objects are dative objects, in Irish always introduced with a preposition (in German also dative
without preposition)

affirmative VN + prep. + indir. object T4 athas orm sitiil le Maire = I am happy to walk with Maire

negative gan + VN + prep. + indir. object ~ Ta athas orm gan sitil le P6l = I am happy not to walk with P6l

Of course, both direct and indirect objects may be incorporated:
Ta athas orm an leabhar seo a thabhairt do Mhdaire. = I am happy to give this book to Mdire.

Usage of the infinitive construction with or without an object

The possibility of usage is only partially equivalent to the German "infinitive with to"
It appears in clauses with

with a verb (infinitive construction as the object )

Bhain mé triall as ¢ a dhiol =I tried, to sell it. (lit.: "pulled I attempt out, it to sell")
as the subject of a copular clause

Is fiu é a dhéanamh = It is worth it, to do it.

following modal constructions

In Irish there are no real modal verbs (must, should, can, would like, etc.), and instead, idiomatic expressions,
mostly with the copula.(exactly as previously mentioned)

Im German the infinitive without "to" follows a modal verb, in Irish they take a particle "a", if an object is
present.

e.g.: Ba mhaith liom an carr seo a cheannach = I would like to buy this car. ("would be good with-me the car this
to buy")

with the verb déan

in this form déan (= to make, do) serves as an auxilliary verb. It can be used to alter any tense.

This construction is often used instead of less common verbs

Rinne sé an capall a dhiol = He sold the horse ("He did, to sell the horse")

with the verb abair

With abair (= to say) the verbal noun serves to enable indirect speech as an alternative to the imperative.

indir. speech: Duirt sé liom an capall a dhiol = He said to me, I should sell the horse (" he said with me, das
horse zu verkaufen")

(instead of dir. speech: Ar seisean liom: "Diol an capall!” = He said to me: "Sell the horse!")

Insead of abair also similar verbs like ordaigh = to order, lig = to leave, beartaigh = to decide etc.

as a short clause (or "free form")

An infinitive construction can be used as a fragment (without subject and verb) in questions, answers,
exclamations, titles.

Ca bhfuair tu an teach seo? - Sin a cheannach = Where did you get the house? - Bought it, It (was) for sale.
An capall sin a dhiol, an ea? = The horse I should sell, yes?

also negation with diabhal (=devil) e.g.

Ar léigh tu an leabhar seo? - Diabhal léamh. = Have you read this book? - Haven't read! (lit.: "devil read")
(Earlier this was also common in German, e.g. as a title of recipes: "Eels to fry".)

after agus in conditional clauses

A succession of conditional clauses is done with agus, whereby then the following conditional clauses appear as
an infinitive construction

NI chreidfinn an scéal sin mura bhfeicfinn an fear agus é a chloistedil = I wouldn't believe the story, if I hadn't
seen the man and hadn't heard him

after certain conjunctions

Follwing certain conjunctions, mostly in the special sense of (agus = and > in the case of, seeing, that, ach = but
> providing that, murach = if it weren't so, tar éis = despite) an infinitive construction can appear instead of a
go-subordinating clause (see details also under conjunctions, esp. agus)

e.g.

Murach ti a bheith anseo ni bheadh si sasta = If you weren't here, she would not be happy.

(statt: Murach go bhfuil tu anseo ...)

Is docha go raibh sé sdsta ach é a bhualadh leat = Of course he would be happy, provided, he met you (lit.: "is
certain that was he happy, but he to meeting with-you")

(instead of : ... ach gur bhuail sé leat)

Is docha go bhfuil sé ar meisce agus a bhean a bhualadh = Certainly he is drunk, when he beats his wife (lit.: "is
certain that was er on drunkenness and his wife his beating")

(instead of: ... agus go mbualann a bhean é)
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Syntax of the Verbal Noun
infinitive construction with go-subordinating clause

a+ VN + go/nach-subordinating Ba mhaith liom a fheicedil go bhfuil ti sasta = I would like to see, that you are
clause happy

This a is not the preposition a (= "to") as above!

This a is moreso a possessive pronoun (3rd pers. sg. masc. "his"). It shifts the following go-subordinating clause.
(Ba mhaith liom a fheicedil go bhfuil tu sasta = lit. "would be good with me his seeing, that are you happy')

In English it is equivalent to the pronoun "it" in: "I would like to see it , that you are happy"

infinitive construction with subject

The German "infinitive with to" can only have an object.

The Irish form can also either in place of that or additionally contain a subject

A lit. translation is therefore hardly possible, as it would necessitate a that-subordinating clause in the translation.
A negation is done with gan

forms:

subject + (a)* + VN tu a thanacht = that you wait ("you to wait")

subject + a + VN + genitive-object a mhac a thail bais = that his son is dying ("his son to receive death")
subject + do + possessive pronoun + VN Dia dar sabhail = that God save us ("God to our saving")

subject + object + a + VN a mhac bas a fthail = that his son is dying("his son death to receive")

*): In Ulster, in the case of an intransitive usage, (only subject and verbal noun, without object ) no preposition a is
used: Ba mhaith liom tu fanacht = I would like, that you wait
genitive-objects are (except in set phrases like fail bais = to die) most common in Munster.

Special form: Logical subject with prepositions

¢ In many Irish clauses, (esp. in idiomatic expressions with prepositions) a logical subject of the statement difters
from the grammatical subject of the clause.
e.g.
Ta airgead agat = You have money (lit. "Is money at-you ")
grammatical subject: airgead (= money),
logical subject "you " in: agat (= at-you )
Ta athas uirthi = She is happy (lit. "is joy on-her")
grammatical subject: athas (= joy),
logical subject "she" in: uirthi (= on-her)

¢ Should a such logical subject appear in infinitive constructions, it is additionally shifted without a preposition
e.g.
Ba mhaith liom tu airgead a bheith agat =I would like, that you have money
(lit.: "would be good with-me you money to be at-you ")
Ba mhaith liom i athas a bheith wirthi =1 would like, that she is happy
(lit.: "would be good with-me she joy to be on-her")

Usage:

¢ as the topic of the clause (instead of a go/nach-subordinating clause) or as the subject of a copular clause
e.g.: Niorbh aon ionadh Niamh a theacht = It was no surprise, that Niamh came.
e as an alternative to the imperative in indirect speech (3rd person)
e.g.: Duirt sé Sedan a dhiol an capaill = He said, Sean should sell the horse (" He said Sean to sell the horse)
¢ as a free form
in questions, answers, in exclamations, titles, shorthand etc.
e.g. 1939 - an dara cogadh domhanda a thosu = 1939 - the 2nd WW began

Omission of bheith
The verbal noun of bi (bheith = to be) is often omitted completely:
Is mor an trua gan é (a bheith) anseo = It's a pity, that he is not here. (lit.: "is great the pity without him (to be) here")

Tog uaim é agus gan (bheith) uaim ach é = Take it from me, that's only what I want.
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Syntax of the Verbal Noun
infinitive construction of a goal

This form is equivalent to the infinitive with "in order to".

le + object +a + VN le gloine a 61 = in order to drink a glass
chun + object + a+ VN chun gloine a 6l = in order to drink a glass
ag/a+ VN + genitive-object ag 0l gloine = in order to drink a glass

do + possessive pronoun + VN 4 61 = in order to drink it

In Connacht, le prefixes an n- to a word beginning with a vowel (e.g.: le n-6l = in order to drink, le n-uisce a 6l = in
order to drink water), although no eclipsis occurs after le! (Standard: le hdl = in order to drink)
An object after chun is mostly not in the genitive (see below)

A pronoun as the object connects not with le and chun to form prepositional pronouns like /eis or chuige. It remains
separate after le and chun:

le hé (le n-é) a dhéanamh / chun é a dhéanamh = in order to do it.

(This is not only for le and chun, but for all infinitive constructions following a preposition).

Alternatively, following le, the possessive pronoun appears with the VN, following chun the possessive pronoun with
the genitive of the VN:

lena dhéanamh, chun a dhéanta = in order to do it

le usually appears with the verb b7, chun with other verbs.

Taim anseo le n-0l. = I am here in order to drink.

Thainig mé anseo chun ol. = I came here to drink.

Chun and le occur mainly this way in Munster, as le is more common in Connacht and Donegal.

The forms with ag / a / do are used mainly following verbs/transitive expressions

They are actually progressive tenses, according to the structure

e.g.: Tagaim ag foghlaim Gaeilge = I come, in order to learn Irish. D'imigh mé do do bhualadh = I left, in order to hit
you. Thdinig mé anseo ag ol. = I came here to drink.

m

In Ulster, at least orally, rather an altered form and not ag is used ("a'" preceding a consonant,"adh" preceding a vowel
"a dh'" in written form), that causes lenition (historically a form of do instead of ag):

e.g.: tigeann tu a dh'fhoghlaim Gaeilic = You come to learn Irish, tig sé a'cheannach baid = He comes to buy a boat.
(Standard: Tagann tu ag foghlaim Gailge, tagann sé ag ceannach baid)

do (shortened to a) is also used outside of Ulster in all of Ireland in the expression dul a chodladh = to go to sleep ("to
go in order to sleep").

Note: The forms with the verb b7 (bi + subj. + le + VN or. bi + subj. + chun + VN) have various meanings (see below)

The intentional (an fhoirm thimchainteach aidhme)
The form "bi ag dul ag" resembles the English "be going to"

Jform of bi + subject + ar ti + object + a + VN
form of bi + subject + ag dul ag + VN + genitive-object

instead of ar ti also chun, ag brath or ar hob
If within a definite time span, then only chun, ag brath, le

Ta sé chun carr nua a cheannach amarach = He's going to to buy a car tomorrow.

Ta sé ag brath an teach a cheannach = He's going to buy a house.
Ta mé ag dil ag foghlaim Gaeilge =I'm going to learn Irish.

Expressions of synchronicity / the plusquam perfect

The important thing to note in these expressions is a logical subject in the form of the combination of do + agent
It is almost a sort of "dative subject", which is a bit unusual.

&
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This is also common in other languages, e.g. in Latin: dative of the agent, dativus auctoris (an tabharthach
gniomhach).

A real, grammatical (nominative-)subject is missing. (for more details see also subjectlessness) Different to other
subjectless forms these expressions are oly possible as a subordinating clause or. adverbiale.

In such constructions, the verbal noun functions in place of the participle, they are in this sense comparable to the
participle constructions on other languages (comp. dt. "Ein glass trinkend, ...",= "Drinking a glass,..." "Gerade
ausgetrunken habend, ..." = "Just having finished drinking,...")

synchronicity of the verbal noun ("while")

le linn + object + a + VN + do + agent le linn gloine a 61 dom = as I drink a glass
le linn + VN + genitive-object + do + agent le linn 6l na gloine duit = as you drink the glass
ag + VN + genitive-object + do + agent ag 0l na gloine duit = as you the drink glass

do + possessive pronoun + VN + do + agent 4 6l dom = as I drink it

plusquam perfect of the verbal noun ("after")

tar éis + object + a+ VN + do + agent tar éis gloine a 61 dom = after I had drunk a glass
tar éis + VN + genitive-object + do + agent tar éis 6l gloine dom = after [ had drunk a glass
ar + VN + genitive-object + do + agent ar 6l gloine dom = after I had drunk a glass

ar + possessive pronoun + VN + do + agent arna 61 dom = after I had drunk it

Instead of tar éis also d'éis, i ndiaidh

ar forms arna the with possessive pronoun of the 3rd person a

Originally, not ar but iar ( = nach) was used, iar would eclipse (iar dteacht dom = after I came) iar was shortened to ar,
and after ar then lenition (ar theacht dom)

Ar is, in this usage rather archaic and colloquially completely replaced with tar éis/i ndiaidh.

arna appears with the verbal noun also without do + subject as the perfect tense-passive construction (see below under
ar)

succession of the verbal noun ("before")

roimh + object + a + VN + do + agent roimh gloine a 61 dom = before I had drunk a glass

Other Uses of the dative of the agent

The combination of do + agent is aside from the above uses also encountered in other clauses and has even its own
clause-forming possibility. It was often used,at least in Old Irish.

e.g.
Dobair dom titim = I had almost fallen ("almost-happened to-me falling")
Sa chomhra diiinn = In the course of our conversation, ("in the conversation to-us")

verbal noun as an attribute

This is one of those forms, in which the genitive of a verbal noun can occur.

The verbal noun as the attribute often comes close to our present-participle, if it is used attributively. (e.g.: the story-
telling man)

Often it is the case that also a translation makes more sense as one word (e.g.: storyteller) or with a subordinating clause
(the man, who tells a story).

One such a verbal noun-attribute must also be translated as an "infinitive with to" :

(e.g.: Thainig mian a mbuailte ormsa = a desire to hit her overcame me. lit.: "came desure her hitting on-me")

forms:
noun + genitive-object + a + VN fear scéil a insint = the story-telling man
noun + genitive-VN + genitive-object fear inste scéil = the story-telling man
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noun + possessive pronoun + genitive-VN fear a inste = the man telling it

The first two forms are lexically equivalent.
With a pronomial object, only the 3rd form is possible.

further examples:

lucht foghlamtha na Gaeilge = die Irisch-Lernenden ("Irisch learning people" lit.: "people [of the] learning of Irish")
bzw. lucht na Gaeilge a fhoghlaim (lit.: "people of the Irish to learn")

fear diolta na leabhair = the bookseller ("man [of the ] selling of books")

cailin deas cruite na mbo = the nice cow-milking girl ("girl nice [of the] milking of the cows")

Depending on the genitive-form of the verbal noun used, there are some differences (either noun-based genitive or
verbal adjective as the genitive form). More on this here

further clauses with the verbal noun

With various prepositions certain expressions can be made.
In form, they resemble the progressive tense (bi + preposition + verbal noun)
Besides the here mentioned expressions, there are also others.

with the preposition le

Sform of bi + subject +le + VN T4 an balla seo le péinteail = This wall is to be painted.

This clauseform wird verwendet, to express purpose, intention, duty, necessity, possibility, guarantee.
Often, this clause form has a passive character, an agent can then be added with ag
Then this clause form correlates to the German/English"es soll ..." = "it should be..." or. "es is zu ..." = "it is to be..."

further examples:
Cad a bheidh agat le n-61? = What do you want to drink? (" what will you have to drink?")(intention)
Ta si lena theacht = She is going to come / She is planning to come (intention)
T4 obair le déanamh agam = I have work to do (duty)
T4 an balla seo le péintedil = This wall is to be painted.(necessity)

Nil le feicedil ach an fharraige = Nothing is to be seen but the sea (possibility)
Is doécha ata sé le theacht = Surely he is coming (guarantee)

with the preposition chun

form of bi + subject + chun + VN T4 an balla seo chun péinteail = This wall is ready to be painted.
This form expresses that someone / something is finished, ready, prepared for an action.

It conveys more as the intentional form (see above)
It may also be passive.

further examples:

Ta an fomhar chun tarla = The harvest can be brought in.
Ta P61 chun iascaigh = Paul is ready to go fishing

with the preposition gan

form of bi + subject + gan + VN Ta an balla seo gan phéinteail = This wall is not painted.

This form expresses that something is not done, or, that someone hasn't done something.

further examples:
Is fada a bhi si gan teacht = She hasn't come in a long time.

with the preposition ar
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1. the real preposition ar

Jform of bi + subject + ar + VN T4 an balla seo ar péintedil = This wall is painted.

This form expresses the status following an action (perfect, passive) or of a continuous state(present, passive). ar does
not lenite here.

further examples:

Ta sé ar oscailt = It's open.

Ta an teanga seo ar labhairt anois = This language is spoken now.
T4 an leabhar ar fail anseo = The book is available here.

2. The preposition iar > ar

with do + subject see above: plusquamperfect of the verbal noun

Often, ar (shortened from iar) occurs, but also with the possessive pronoun a (ar + a: arna) without do+subject to
express a perfect tense passive participle:

arna chur i n-eagar ag = distributed by

arna thoilsit ag = published by

arna chur i mbuidéil ag = bottled by

with the prepositions tar éis, i ndiaidh, d'éis
form of bi + subject + tar éis + object + a + VN Ta mé tar éis an balla seo a phéintedil. = I have just painted this wall.

Instead of tar éis also d'éis, i ndiaidh

This form demonstrates a perfect tense-construction.

The direct completion of the action is stressed.

The clause term far éis + object + a + VN acts as an infinitive construction.
(lit. translation: "I am after painting the wall")

Comp. also perfect tense-progressive

with the conjunctions agus, ach

Verbal noun constructions often follow agus (= and ) and ach (= but ). See under conjunctions: agus.

This was also mentioned earlier. Similarly,the infinitive construction can follow murach (= 'if it were not so') and the
presposition used as a conjunction tar éis (= 'after’).

As opposed to these, agus and ach have here special meanings as conditional conjunctions (= "in case of", "seein that",
"provided, that").

An infinitive construction may only be replaced by one go-subordinating clause.

with other prepositions

thar: "more than" .: T4 sé thar a bheith maith = It is more than good

0: "from": Ta mé tuirseach 6 bheith ag sitil = I am tired from walking
tri: "in which": trid an rud seo a dhéanamh = In which this thing is done.
ar feadh: "as soon as": ar feadh mé a bheith ann = sobaldl da bin

With many verbs, prepositions are inseparable in certain meanings : e.g. tabhair faoi = to attempt.
An infinitive construction may directly follow the preposition, without that the preposition belongs to the infinitive
construction: Thug mé faoi é a dhéanamh =I tried to do it (lit.. Gave I under, it to do)

genitive in verbal noun-constructions

genitive of the verbal noun following genitive-prepositions

chun, ar ti, i ndiaidh, le linn and other prepositions actually require the genitive.
Although, in verbal noun-constructions the following is true:

o If the verbal noun occurs without an object or with a noun-object, then no genitive:
chun posadh = in order to marry
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le linn an bhean a phosadh dom = as I married the woman
le linn posadh na mna dom = as I the married the woman
o although, if a possessive pronoun acts as as the object, then the genitive of the verbal noun is needed:
le linn a posta dom = as I married her
chun a posta = in order to marry her

genitive of a noun after the verbal noun

o always genitive, if with article
Bhi mé ag pdsadh na mna aille =I married the beautiful woman

o always genitive, if without article and without further attribute
Bhi mé ag pésadh mnd =I married a woman

¢ but no genitive, if without article, but with further attribute
Bhi mé ag posadh bean dlainn =I married a beautiful woman

genitive of a noun before the verbal noun

« in infinitive constructions, the object is in the nominative, accusative or dative and not in the genitive
e.g.: Ba mhaith liom an bhean a phésadh = I would like to marry the woman (lit.: "would be good with-me the
woman to marry")
This is also the case, if an additional subject is present:
e.g.: Ba mhaith liom an fear an bhean a phosadh = I would like, that the man marry the woman.
This is also the case following genitive-prepositions:
e.g.: chun gn bhean a phésadh = in order to marry the woman
« if the verbal noun as an attributive of a noun is present, its object may precede it as in infinitive constructions,
connected with a = to, but then it is in the genitive!
e.g.: fear na mnd a phosadh = the man marrying the woman (lit.: "man the woman to marry")

genitive form of the verbal noun

¢ see verbal noun-genitive

Used as a Noun

Usage as a regular noun

The above uses of the verbal nouns replace (approximately) infinitive ("infinitive usage")
There, an action is always (gniomh) somehow delegated to an agent (gniomhai) and /or it occurs in relation to an object
(cuspdir).

The verbal noun can also be used as a regular noun, ("'substantive usage").

Then it mostly occurs without reference to an agent and without an object of the action(but a genitive-attribute is
possible)

e.g.:

Ta (an) léamh go suimiuil = (The) Reading is interesting.

Fuair mé orduithe uvaidh = I received orders from him.

The verbal noun may also have the meaning of a comparable German noun of -ung, e.g.: neartu = verstirkung
=support

Often it not only has an abstract meaning, describing an action, but also a conrete meaning, like the result of an action,
e.g.: crochadh = hanging/suspension, ordu = order/command

One can recognise if it is a case of usage as a regular noun by the following:
o verbal noun with an article: e.g.: an leamh = reading
¢ verbal noun with an adjective (predicative or attributive): e.g.: léamh maith = a good read

¢ verbal noun with numbers: e.g.: dhd ordu = two commands
o verbal noun in the plural: e.g.: orduithe = commands
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miscellaneous syntax

Caibidil a Tri Déag: Sentences and Syntax (Abairt agus Comhréir)

Miscellaneous

directional adverbs with le
subjunctive clauses

Clauses with directional adverbs and le

The use of directional adverbs as the imperative resembles the German or English: "Runter mit dir!"=Down you go, see the first example)
It may also be used as a normal sentence (in German this is less common, see 2nd and 3rd example)

Anuas leat! = Down with you!/Down you go!
directional adverb + le + subject Suas an crann leis agus .... = Up the tree with him and....
Sios an béthar liom.... =1 go down the street here...

Often, le is also used with verbs to emphasize the motion:
D'imigh si léi = She went away . lit.: "left she with her ". Imigh leat = Go away!/Get lost!

The use of directional adverbs as the imperative also allows the use of the imperative plural suffix -igi:
stosaigi libh = down with ye! (also: sit down!)

The subjunctive clause (an clasal foshuiteach)

affirmative: Go + subjunctive of the verb + subject + object
negative: Nar + subjunctive of the verb + subject + object

go requires eclipsis, nar lenition
subjunctive clauses, that begin with go/nar, are used for wishes, curses, hopes etc.
They act as the optative.

e.g.: Go raibh maith agat = Thank you! (lit.: "That may good be by you")
Go n-éiri an bothair leat = Good luck! (lit.: "That rise the way with you!")
Go dtaga do riocht = Thy Kingdom come! (lit.: "That may come your kingdom!")
Nar laga Dia do lamh = May God not weaken your hand! (lit.: "That-not weaken God your hand!")
Nar lige Dia = God forbid! (lit.: "That-not allow God ")

Other uses of the subjunctive: see tenses
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Classificatory Clauses w/o the Copula

Caibidil a Tri Déag: Sentences and Syntax (Abairt agus Comhréir)

Classificatory- and Identificatory Clauses Without the Copula

classificatory clauses with bi and i (= in),
classificatory clause with bi and ar (= auf),
identificatory clauses with bi and ar (= auf)

Classificatory clauses (e.g. "The man is a doctor ") are usually formed with the copula: (Is dochtuir € an fear).
Often, one needs clause forms with the verb bi instead, partially to express the time relevance ("I was a student at that time "), the attainment
("then I became a teacher ") or also just to vary things a bit. In some dialects, these cluase forms are generally preferred over copular clauses.

classificatory clauses with b/ and der preposition i (= in)

The use of the preposition i = in is easily explained. Because it is a condition that is being described, in which one finds oneself or a function
that one has with "in" (= in oneself).

Here, there are 3 clause forms:
1. i + possessive pronoun + predicate:

Tda mé i mo dhochtuir. =1 am a doctor. ("I am in my (status as) a doctor™)
Ta Brid ina dochtuir. = Brid is a doctor. ("Brid is in-her (function as) a doctor")

2. within a relative clause (i + subject):

Dochttir atd ionam. =1 am a doctor. ("a doctor, that is in-me", meaning: "...whose function is in me")
non

Dochtuir atd ann. = He is a doctor. ("a doctor, that is in-him", "...whose function is in him")
Dochtuir ata in Brid. = Brid is a doctor ("a doctor, that is in Brid", "... whose function is in Brid")

Note the use of in (instead of i) here preceding names and the missing eclipsis. (in Brid instead of i mBrid).

In some grammar explanations, the use of the prepositional pronoun (e.g. ionam) is seen as allowed.

Furthermore, one should note the double meaning of "Dochtiir ata ann": "He is a doctor” and "There is a doctor " (due to the common
adverbial use of ann = da: ta .. ann = "there is")

3.in an "only"-clause (i + subject):
Nil ionam ach amadan = I am only an idiot (lit.: not-is in-me but an idiot)

Only an "only"-clause is considerable as a non-relative clause form.
A normal non-relative clause with i + subject, like e.g.: *Td amaddan ionam is not possible!
Here, one could only do so as the form 7d mé i m'amadan = I am an idiot (see 1.)

use:
These forms are used,

o if a recently attained or temporary function, profession or similar is meant.
e.g.: Bhi mé fos i mo chailin beag ag an am sin = I was still a little girl at that time
If the connection of subject and predicate is already inborn, and this (permanent) connection cannot be reversed, one cannot use these

expressions, then it is only possible as a copular clause:
(incorrect e.g. *Ta an bradan ina iasc instead of correct: Is iasc é an bradan = The salmon is a fish, because the salmon was always a
fish and will always remain one, it's not just temporarily taking on the job of a fish)

e in tenses where there is no copular form, so, in the future, imperative, as well as in clauses requiring a verbal noun. Most of the time
these sentences are logically equivalent to the first point. e.g.:
Biid'fhear! = Be a man! (lit.: "be in your man"),
Ni maith léi bheith ina cailin beag. = She doesn't like being a little girl. (lit.: "not-is good with-her being in-her girl small ")

classificatory clause with b/ and the preposition ar (= on)

This expression is used especially in those cases when "one of...", and the like should be expressed with the superlative. It is also used for
statements like "one so ... as ... " (i.e. as the attributive equative). e.g.:

Ta sé ar na daoine is mé sa rang = He is one of the biggest in the class.(lit.: "is he on the people are biggest in the class ")

Ta si ar na cailini is dille ar an domhan = She is one of the most beautiful girls in the world. (lit.: "is she on the girls are most beautiful on
the world ")

Ta s¢ ar fhear chomh maith leat = He is a man as good as you.

Ta sin ar ceann de na rudai a duirt mé = That is one of the things of which I spoke.(lit.: "is that on head of the things that spoke I")

12


https://web.archive.org/web/20220707021018/http://nualeargais.ie/gnag/kopul5.htm
https://web.archive.org/web/20220707021018/http://nualeargais.ie/gnag/bi.htm
https://web.archive.org/web/20220707021018/http://nualeargais.ie/gnag/i.htm

Classificatory Clauses w/o the Copula

identificatory clauses with b7 and the preposition ar (= on)

These are mostly used to demonstrate the superlative ("the smartest " etc.) and with ordinal numbers ("the first ", "the second ", etc.).
Ta sé ar an bhfear is cliste sa bhaile = He is the smartest man in the town. (lit.: "is he on the man is smartest in-the town ")

Té si ar an gcailin is dille in Eirinn = She is the most beautiful girl in Ireland (lit.: "is she on the girl is most beautiful in Ireland")
Bhi sé ar an dara fear a thainig = He was the second man that came (lit.: "was he on the second man that came ")
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Indirect speech

Caibidil a Tri Déag: Sentences and Syntax (abairt
agus comhréir)

indirect speech (an chlaoninsint)

One can either present something thought or said word for word with quotes ( = direct speech), or one
converts that which was said into a subordinating clause (= indirect speech)

for example:

direct speech indirect speech:

"Ta sé ag cur an cota air" arsa mé Duirt mé gur chuir sé an cota air

"He's putting on the coat " I said. I said that he put on the coat.

"Cuir ort an cotal!" ar sise. Duirt sé leis an cota a chur air.

"Put on the coat !" she said. She told him that he should put on the coat.
"Cuireadh Pol an chota air!", I said Duirt mise Pol an cota a chur air.

I said: "Paul should put on the coat!" I said that Paul should put on the coatl.

As one can see, indirect speech causes a few changes in the sentence structure.
Here are a few rules:

the verb "'to say"

In direct speech, it's mostly the defect verb ar (with a pronoun of the 3rd person) or. arsa (with other
pronouns and nouns).

ar/arsa is indefinite in tense (said)

In indirect speech, ar/arsa cannot be used. (Instead one must always take a form of the verb abair.)

As well, ar/arsa can only come after the quoted speech, before that one would also have to use a form of
abair in direct speech.

Instead of 7o say one can also use other verbs like order, ask, bid, wish, think, mean etc.

tense
If the main clause is in the preterite, the tense for the indirect speech changes to:

|direct speech ||indirect speech

|habitual present ||c0nditi0na1

|
|present ||preterite |
|
|

|future ||c0nditi0na1

subjunctive preterite
subjunctive present|jor conditional
or verbal noun

|imperative ||Verba1 noun |

|neg. imperative ||gan+verbal noun |
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Indirect speech

The imperative is always given as the verbal noun (no matter if the main clause is in the preterite)
By an imperative of the 3rd person ("He should ..") the form subject + verbal noun.(see 2nd example above)
The subjunctive present is given as the verbal noun only in the case of wishes (optative).

conjunction/particle

Usually, indirect speech is introduced via go / nach (that / that not)
Duiirt sé go mbeadh sé ann = He said he would be there
Duiirt si nach raibh sé ann = She said that he wasn't there.

If the verb stands as the verbal noun, then use an infinitive construction ("infinitive with/without to ")
Duirt sé le Pol imeacht = He told Paul he should (be) go(ing).
Duiirt sé le Pol tae a 6l = He told Paul he should (be) drink(ing) tea.

In copular clauses, the copular form gur / nach is most common
Duirt sé gur mhaith leis tae = He said that he would like tea.
Deir si nach maith Iéi tae = She said that she doesn't like tea.

Indirect questions are introduced with the appropriate interrogatives (an, cé, cad, c4, conas, etc.) , instead
of an also ma.

D'fhiafraigh si de ar mhaith leis tae = She asked him if he would like tea.

D'fhiafraigh si de ca raibh an cailin 6g = She asked him where the young girl was.

Ni sé cé a rinne é = He asked himself who had done it.

Indirect double questions (if or if not) are denoted by cé acu or an in the first part and né nach in the
second:
D'fhiafraigh si de cé acu a bhi sé sasta né nach raibh = She asked him if he was satisfied or not

Real conditional clauses in the future tense come after main clauses in the preterite in the conditional and are
introduced with da instead of ma.

temporal adverbs
If the main clause is in the preterite, the temporal adverb also must be changed.

|translation ||direct speech ||indirect speech ||literally |
|today ”inniu ||an 14 sin ||"that day " |
|yesterday ”inné ||an 14 roimhe sin ||"that day before" |
?aas}‘: before aru inné dha 14 roimhe sin "2 days before that "
tomorrow amarach an 1a arna mharach ::the day after-its morning
|day after next ||art’1 amarach ||1 gceann dha 14 ||"ahead 2 days " |
|t0night ||anocht ||an oiche sin ||"that night " |
|last night ||aréir ||an oiche roimhe sin ||"night before that" |
|this year ”1 mbliana ||an bhliain sin ||"that year " |
|last year ||anuraidh ||an bhliain roimhe sin ||"year before that " |
next year an bhl.i ain seo an bhl.i ain 2 bhi "the year, that to-us was"
chugainn chugainn
direct indirect
"Ach beidh mé ann anocht" arsa mé Duirt mé go mbeinn ann an oiche sin

"But tonight I will be there," I said I said that tonight I would be there.
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Indirect speech

demonstrative pronouns and adverbs
If the main clause and the indirect speech are in the 3rd person, the demonstrative part changes, d.h. this

becomes that, here becomes there.

|translati0n||direct‘|indirect |

|here ||anse0 Hansin, ansiud, annl

ppron.: sin, siud

hi . A
this 5€0 adject.: sin, ud

"Bhi sé anseo" arsa Sean - Duirt Sedn go raibh sé ansin (Sean said that he was here)
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Anlautveranderungen

Caibidil a Ceathair Déag:
Initial Mutations(na hAthruithe Tosaigh)

Initial mutations are changes in the beginnings of words which serve a grammatical purpose. Such alterations
to the beginnings of words appear at first unusual and do not occur in the German or English languages. They
are although typical for all modern living celtic languages.

Lenition (séimhiu) Prefixes (na réamhlitreacha)
Lenition Prefixes
Appearance t-prefix
Features h-prefix
Usage n-prefix
d'-prefix
Eclipsis (uru)
Eclipsis Causes of the Initial Mutations
Appearance Causes
Features

Usage
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Lenition

Caibidil a Ceathair Déag:
Initial Mutations (na hAthruithe Tosaigh)

Lenition (an Séimhiu)

Lenition (lat. lenere = weaken) means that a consonant is spoken without a stop of the flow of air i.e. with breath or
aspirated. It is because of this that lenition is sometimes referred to as aspiration.

Aspiration in its own right is actually a much more subtle alteration of a phoneme (a p is still a p, even when
aspirated). A classical Greek ph was aspirated, but remained a p was no f (it was first much later that in Greek and
Latin that ph was spoken as an f). In Irish Ienition a ph would always be spoken as an f. So, aspiration is really not
the best term to use.

Basically, the plosive (stop- or explosive) is replaced by its corresponding fricative.

Here is a bit about the causes of lenition.

Transcription and Pronunciation:

The lenited consonant is denoted by a following h.
(In the old script with a dot above the consonant)

. ‘pronunciation ‘ . |pronunciation ‘ . ‘pronunciation ‘
lenited lenited lenited
Ibroad ||slender | |br0ad “slender | |br0ad “slender |

E‘lbh H[W] engl. w ||[V'] ger. w ||fh Hvoiceless ! “VOiceless ! ”Ellph H{ﬂ ger. f “[f'] ger. f |
Elch H[x] like in ach ||[x'] like in ich ‘lgh H[y] see below “[y'] ger. j Hglsh H[h] ger. h “[h] ger. h|
@ldh H[y] see below ||[y'] ger. j HE|mh H[w] engl. w ||[V'] ger. w ‘lth H[h] ger. h ||[h] ger. h’

I, n, r, as well as h, j, v, w, z never
lenited*

pronunciation of lenited consonants at the start of a word:

e Abroad gh/dh is a [y], a "stimmhaftes ch", almost like a (throaty, unrolled) » (e.g. in "Bratpfanne"), slender
gh/dh like a German ;.
In my home dialect, Berlin-Brandenburg, a g is often also "lenited", e.g. in "ick sare dir" for "ich sage dir"
("broad gh"), or "Jurke" for "Gurke" ("slender gh"), also similar to the Rhine dialect.

¢ dh was originally the same as the engl. voiced th [0] (like in that). Now dh is pronounced more like gh.

 th was originally like the engl. unvoiced th [0] (as in thing), now spoken more like 4. (i.e. there are no "lisp
sounds " in Irish anymore )

¢ sh and th are spoken like 4, but, preceding a long a,o,u, a slender sh, th becomes [x'] (like c/ in ger. ich): a
Shedin [@ x'a:n'], a thiocfaidh tu [@ x"w:k@ tu:]

e mh partially leads to a nasalisation of the neighbouring vowels, as opposed to bh, other than that, they are
the same.

e fand s are indeed fricatives, so fh is ignored completely in speech, sh is spoken as 4.

special cases :

d, t,s:
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b, p:

use:

Lenition

d, t, s (meist) nicht lenited after d, n, t, 1, s! (""dentals"-rule! [ 1])

But attributive adjectives are lenited despite d, t, s

sc, sp, st, sm, sf are always unlenited (because then they would be impossible to say)!

s: in some cases (after an article with words ending in n) instead of lenition: s becomes ts (wenn followed by
a vowel or 1, n, r)(see t-prefix)

fh is always mute, this is why a word beginning in th + vowel (or 1, n, r) is treated like a word that starts
with a vowel:

e.g.: m'fhear céile = my husband (not: *mo fhear céile), d'fthoghlaim mé Gaeilge = I learned Irish (not:
*fthoghlaim mé Gaeilge), d'fhliuch sé an t-urlar = he wet the floor

should a word with f change to drasticly change through lenition, sometimes the lenition is rejected.

b, m and p are, in part, not lenited after m: e.g. um bosca = around a box
or in Munster im' instead of 1 mo: im' poca = in my pocket (instead of: i mo phoca)

Ln,r:

in written Irish, these are not recognizably lenited, but in spoken Irish is there is an audible difference in
some dialects: a change from a tensed 1, n ([L], [N]) to a relaxed I, n ([1], [n]) e.g.: unlenited: an leabhar
[L'aur] > lenited: don leabhar [1'aur]

By r, this difference ([r]/[R]) is today uncommon.

Lenition is the grammatical rule of the beginning of a word that:

nouns:

N —

. after the vocative particle a: a Chait!
. feminine nouns in the nominative after the article an (except d, t) in the case of s: s becomes ts (if s precedes

a vowel or 1,n,r)

3. masculine nouns in the genitive after the article an (except d, t) in the case of s: s becomes ts (if s precedes a
vowel or L,n,r)
4. in indefinite genitive attributes after a feminine noun and after the weak plural (but there are many
exceptions, more under the section about the genitive)
5. those definite nouns and proper names as a genitive attribute without an article (no matter if the
antecedent is masc. or fem.): muintir Chait = Kate's parents, staisiun bhus a tri = the Bus #3 stop
6. because it is never possible that 2 genitives come after one another, the first is only lenited and remains in
the nominative ("functional genitive")(gender irrespective): e.g. obair bhean an ti = housewife's work, La
Fheile Padraig = St.Patrick's Day (lit. "Day of the Feast of Patrick”)
7. a noun attribute in compound words (if the 2nd part is not in the genitive): scian phoca = pocket knife
8. a noun in the after numbers 1-6 (but not after 3-6, if the noun that follows is in the plural) after aon also s
becomes ts
9. after beirt, dis (2 people), but not after tritir etc.!
10. after an chéad (the first), but not after an dara, an triu, etc.!
11. after possessive pronouns mo, do, a (a only if it is the 3rd person sg. masc)
12. after a preposition if it lacks an article ar, 6, do, de, faoi, idir, mar, roimh, thri, thar, gan
(after ar, idir, gan, see there)
13. after don, den in the case of s : s becomes ts (in the standard and in Connacht only the fem. nouns)
14. after sa(n) in the standard, Ulster and Munster (always in Connacht, in Munster in the case of f, eclipsis
instead)
15. in Ulster always after preposition + article
16. after uile (= everyone)
17. in surnames after Ni, Ui, Mhic, Nic but not after C), Mac
verbs:
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Lenition

. after ni and the preterite verb particle and conjunctions ending in -r: ar, gur, nar, nior, murar, sular, ach ar

. a verb after a direct relative particle a (except ta, deir): an teach a thogfaidh sé = the house that he wants to

build

3. a verb after ma (except ta, déir)

4. verbs in the preterite.(except auton. form), imperfect, conditional (actually after the particle do, the particle
itself can only still be seen today preceding the vowel and th): (do) bhi sé = he was, d'fhoghlaim sé = he
learned

5. verbal nouns after the preposition a ("to") fu a phosadh = to marry you

[\

adjectives:
1. after a feminine noun in the nominative: an bhean mhor = the big woman
2. after a masculine noun in the genitive an fhir mhoir = of the big man
3. after a noun in the weak plural that ends in a slender consonant: na fir mhora = the big men
4. after the prepositions den/don/sa + noun (not after a masculine noun if the noun remains unlenited)
5. directly after 2-6: e.g. is tri mheasa é = it is three times as bad
6. after 2-19, if with a noun in the singular: e.g.: seacht mbdad mhora = 7 large boats
7. after beirt, if with a noun: e.g.: beirt mhac bheaga = 2 little sons
general:
1. after prefixes: an-mhaith, fiormhor, seancharr etc.
2. the second part of a compund word
3. words after forms of the copula in the preterite/conditional (base form ba) e.g.: ba mhaith liom = I would like
4. déag after words in the singular ending in a vowel e.g.: seacht hata dhéag = 17 hats
5. déag after weak plural ending in a slender consonant (except cinn): e.g.: tri fir dhéag
6. déag is lenited after do (but not after tri, sé, naoi) a do dhéag = twelve
7. within a word and at the end of a word, due to historical phonetic evolution (pronunciation is then often quite

different)
8. some words are mostly lenited (e.g.: dhd = two, cheana = already, chomh = like, chun = to ,
similarly, also dialectical with dhuit = to you, dha = to his, if, cheithre = four)

[1]

The deeper meaning of the "dentals"-rule:

The name of the rule derives from the sounds in question (d,n,t,1,s).

They are not all dentals in the linguistic sense, but they are all coronals, that are produced in the same (homologous) location in the mouth: the
tip of the tongue touches the "corona" of the upper front teeth when one speaks d,n,t,1,s.

Because these consonants are produced at the same location, they are easily spoken one after another. On the other hand, the sounds th, sh, dh
are produced at different locations. This means that to speak a lenited d,t,s after d,n,t,1,s, would mean extra work for the speaker.

The reason for lenition was originally to simplify speech instead of making it more difficult. This is why after d,n,t,1,s one abstains from
lenition of d,t,s.

The same goes for other homologously formed consonants. Also there one could build up "rules" about the groupings (e.g. a "b,m,p rule"), but
these hardly play the role that the coronals do.

To generalise, one could formulate the rule so, that it states that homologous consonants cancel out lenition if they occur right after one
another.
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Eclipsis

Caibidil a Ceathair Déag:
Initial Mutations (na hAthruithe Tosaigh)

Eclipsis (an tUru)

Eclipsis (griech.:omission, disappearance) is the substitution of the unvoiced consonants with the
corresponding veiced ones (c becomes g, f becomes bh, t becomes d, p becomes b).

Voiced consonants are then replaced with nasals (b becomes m, d becomes n, g becomes ng). This is why
eclipsis is sometimes called nasalisation.

Here is some background about the causes of eclipsis.

about the written notation of eclipsis:

¢ In written Irish, the consonant replacement appears in addition to the consonant being replaces, the
latter disappears in speech ("ng" is only the velar nasal without the g, as in the German: "lang")

e in titles and similar capitalisations, the eclipsing letter appears in lowercase, the eclipsed one in
uppercase: mB, gC, nD, bhF, nG, etc. e.g.: i gConnachta = in Connacht, i nGaeilge = in Irish, i
mBéarla = in English

e preceding a vowel one inserts an n- (see n-prefix)

|c0ns0nant||eclipsed”spoken‘|cons0nant||eclipsed‘|sp0ken|
[ b [ mb [ fm ]| g | ng || [ng |
| e | g Jra || p | bp || [b] |
| d | nd | | t | dt || [d] |
[v]/
f bhf [w]
Lm,nrs ..
(andh, j, v, W, 2) no eclipsis

Besonderheiten:

d, t are (except in Munster) not eclipsed after a preposition + article! e.g.:ar an teach = on the house
s can is some dialects in Munster "be eclipsed". There, the unvoiced [s] is replaced with the voiced s [z], a

sound which is otherwise foreign to Irish. This remains unnoted in written Irish. (e.g.: an sagart [@ sag@rt],

ar an sagart [er' @ zag@rt])
Use:

1. after the prepositions ag, ar, as, le, mar, 6, faoi, roimh, thri, thar, um if with the article an: (in

Munster always, in Connacht by d, t no eclipsis as well as a t-prefix preceding s by femin. nouns) e.g.:

ar an mbord = on the table
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11.

12.

Eclipsis

. after a preposition with an article sa (in Connacht always, in Munster only by f, in the standard/Ulster,

lenition):
e.g.: sa bhfarraige = in the sea

. after the preposition i if without article e.g. i dteach = in a house

(similarly also after the archaic prepositions go = with, iar = to )

. after the genitive plural article na e.g. na dtithe = of the houses

. after the plural possessive pronouns ar, bhur, a e.g. dr dteach = our house, a gcarr = their car
. after the numbers 7-10, (17-19, 27-29 etc.) e.g.: deich dteach = ten houses

. verb after verbal particles / conjunctions an, go, nach, mura, da, sula, ach a

. verb after the interrogative ca (in the meaning "where")

. verb after the indirect relative particle a

. verb after the generealising relative pronoun a ("all, that ")

as well as after the expression diabhal a (=ni, "not", lit.: "devil all, that ")

after the prefix éa- (= "un-") Here, one leaves out the sound being eclipsed (éa- + coir = éagoir =
injustice, éa + trom = éadrom = not heavy, light )

in a few place names after those nouns which are normally things, e.g. Loch nEachach (Lough Neagh),
as well as after other nouns in the genitive plural, e.g. Mainistir O dTorna (Abbeydorney), lit.: " Abbey
of the O'Dorneys"
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Prefixes

Caibidil a Ceathair Déag:
Initial Mutations (na hAthruithe Tosaigh)

t-, n-, h-, d'-prefixes (na Réamhlitreacha)

Not only lenition (séimhit) and eclipsis (ura), but also (in part also in cooperation) the prefixing of the letters
t, h, n, d' change the beginnings of words.

Here is a bit about the cause of these prefixes (except th d'-prefix which is explained below)

t-prefix

h-prefix
n-prefix
d'-prefix

t-prefix (an réamhlitir t)

spelling:
preceding s: ts capitalised: tS )
preceding a vowel: t-a, t-e, etc. capitalised: tA, tE, etc. e.g. an tEireannach = the Irishman

pronunciation:
The s after t-prefix is not spoken: an tsraid [tra:d']

use:

1. preceding nouns with a vowel after the article an
o in the nominative/accusative with masculine nouns, e.g.: an t-ull = the apple
(not in the genitive and dative, e.g.: craiceann an ull = the skin of the apple, ar an ull = on the
apple)
2. preceding nouns with s- after the article an (instead of lenition of the s; occurs only if it's followed
by a vowel or 1, n, r)
o in the nominative/accusative by feminine nouns: an tsraid = the street
o in the genitive by masculine nouns: an tsagairt = of the priest
o in the dative, i.e. after many prepositions + article
= in Connacht and in the standard only by feminine nouns, even if eclipsis would be
required: ar an tsrdid = on the street , but not by masculine nouns: ag an sagart = by the
priest
= in Ulster by feminine and masculine nouns: ag an tsagart = by the priest
= in Munster by feminine and masculine nouns only after the leniting forms den (de + an),
don (do + an), sa (i + an): don tsagart = to the priest
3. preceding numbers with a vowel after the article an in the nominative/accusative no matter if it's
followed by a feminine or masculine noun: an t-aon bhad amhdin = the one boat, an t-aonti .....deag,
an t-ochtu, an t-ochtodu, an t-ochtar, an t-ocht. (not in the dative: ar an ochtar)
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Prefixes

4. preceding s- after -n, if -n occurs in another word than the article (e.g. colloq. in Arainn an-tsean =
very old instead of the standard an-sean), often after aon (colloq. aon tsuil = an eye ; probably
etymolog. wrong, in analogy to the t-prefix after the article, standard: aon suil)

Sometimes this occurs in names, e.g. after Clann = Family : Clann tSuibhne = MacSweeney Family

h-prefix (an réamhlitir h)

spelling: )
preceding a vowel: ha, he, etc. capitalised: hA, hE, etc. e.g.: Poblacht na hEireann = Republic of Ireland

use:

h-prefix is only used preceding words beginning in a vowel. It generally serves to simplify pronunciation, if 2
vowels clash and neither lenition nor eclipsis are necessary.

1. preceding nouns
o after the article na
= in the nominative/accusative/dative plural: na héin = the birds
= in the genitive singular by feminine nouns: na hoifige = of the office
o after a = her (possessive pronoun of the 3rd person sg. fem.): a huncail = her uncle
= also after a dha = her two/both her : a dha hull = her two apples
o in the plural after tri, ceithre, cuiig, sé (esp. vaire): tri huaire = 3 hours ,
(not in the sing.: tri ull = 3 apples )
o after ordinal numbers (except an chéad) an triv hulla = the 3rd apple
o after non-leniting prepositions
= after le = with : le hUna = with Una
= after go=to go hEirinn = to Ireland
o after ca = which : cd hadit = where ("which place "), ca haois = how old ("which age ");
(but not if ca occurs in the meaning where or how.)
o in names with O: O hEidhin, O hAnluain,
h disappears after Ui or Ni (Ui Anluain)
2. preceding pronouns (¢, i, iad, ea, eo, in, iud)
o after ni (neg. copular form) ni hi = she is not
o optional after cé: cé hé = who is it
o after ca (prepositional pronoun): cd hair? = on what?
3. preceding adjectives / adverbs
o after go (adverbial particle) go holc = bad
o after chomh (= so) chomh holc = so bad
4. preceding verbs
o after the imperative verbal particle na: e.g.: na habair é = don't mention it!
o after the neg. interrogatory verbal particle and conjunction na (common in Munster): e.g.: na
holair é? = Don't you drink it?
o preceding the autonomous verb form (Saorbhriathar) (not so in the standard)
= in the preterite, if it's the preterite particle do: e.g.: do hdladh = one drank , in Connacht
also without do: e.g.: holadh = one drank
= in all tenses (except conditional) after the otherwise leniting words ending in a vowel. e.g.:
nuair a holtar = when one drinks, an cluiche a himritear = the game that one plays
5. preceding numeral words 1 and 8 after the numeral particle a: a haon , a hocht
6. in adverbial days of the week with Dé ( = day) Dé hAoine = Friday

n-prefix (an réamhlitir n)

spelling: )
preceding a vowel: n-a, n-e, etc. by capitalisation: nA, nE: e.g.: Tir na nOg = Land of Youth

use
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1. preceding a vowel by expressions/particles actually requiring eclipsis : ar n-uncail = our uncle; (unless
it already ends in -n, also not after an: ar an ull = on the apple !), not after the preposition i: but
instead in: in Eirinn = in Ireland (this is purely a written convention, the pronunciation is the same as i
nEireann, which also occasionally occurs.

2. after le in the meaning "(in order) to " (in Connacht): cad a bheidh agat le n-61 = what will you drink?
("what will you have to drink?"), althought after le normally no eclipsis occurs.

"-prefix (an réamhlitir d’)

This is actually not a "prefix" in the sense of the other prefixes, because d' is only a short form of the
independent particle do. In this way it's quite different from the other prefixes.

Do is a past verbal particle to denote the preterite, imperfect and conditional tenses. It's only still in use
anymore in Munster preceding consonants: (do dhéineas = ich machte). Preceding a vowel in the form d' in
all dialects and in the standard.

The abbreviation of do explains also the apostrophe by d'.

spelling:
preceding a vowel and preceding fh: d'a, d'e, d'fh, capitalised: D'a, D'e, D'fh etc.

use:

1. preceding a vowel and fh by verbs in the preterite, imperfect, conditional. d'0/ mé = I drank , d'6linn
= [ used to drink, d'olfinn = I would drink, d'fhoghlain the sé = he learned

e d'is only used preceding non-dependent verb forms (i.e. without another particle - but also after md =
if and the direct relative particle a, e.g.: ma d'ol mé = if I drank, a d'ol mé = that I drank )

e d'is not used preceding dependent verb forms (i.e. if other verbal particle (nior, nar, ar, gur etc.) are
needed, e.g.: nior ol mé = I didn't drink, gur 6l mé = which I drank )

e d'is not used preceding the autonomous verb form (Saorbhriathar) in the preterite.
It is possible (in Munster) to use the long form do. Do would incur an h-prefix, which sometimes also
occurs without do: do hdladh / (h)oladh = onr drank
On the other hand, in the conditional/imperfect, d' is used: d'6ltai = one used to drink, d'olfai = one
would drink

e d' preceding other words than verbs is an abbreviation of the possessive pronoun do = your or the
prepositions de = of and do = to preceding vowels
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the causes of lenition and eclipsis

Caibidil a Ceathair Déag:
Initial Mutations (na hAthruithe Tosaigh)

Causes of Initial Mutations in Irish

The main cause is the Irish way of speaking: the words of a sentence are pulled together and spoken without
a pause. Pauses are almost always avoided, and some sentences seem so as if spoken as a single word. (there
seems to be a quasi "horror vacui” = a fear of nothingness.)

The individual words affect each other in pronunciation (what is generally known as "Sandhi'), similar as it
occurs in French (called there "liaison" , comp.: les amis [lezami]), in order to enable this unhindered flow of
speech.

On the other hand, in German there is a short pause made after almost every word so that the beginnings and
ends of the words remain seperate and unchanged. It's important to note that those words in German
beginning in a vowel actually don't begin with a vowel sound but a glottal stop, which is not the case in Irish.
Another thing: Similar to the French, certain unspoken phonemes "reappear" under certain circumstances
(e.g. the most often mute s in /es). But as opposed to French, in Irish, these letters are mostly no longer
included in the spelling. They make themselves known via the "t-, h-, n-prefix", "eclipsis" or similar
phenomena.

Also different than French are these changes to the beginnings of words to their own right, and being used to
express grammatical relationships to other words.

lenition

These mutations eased the flow of speech because through it, the obstacles presented by the stop sounds
disappeared. Stops cause a stop in the flow of air, and in turn hinder the flow of speech.

The cause of lenition was generally in Early Irish the position of the consonant between two vowels, as
well as within the word as over the word "limits."

If the word ended in a vowel and the next began in a consonant + vowel (which was mostly the case), this
consonant was now between 2 vowels and was lenited.

Today the once final vowels have been mostly discarded, but lenition became in time a tool of grammar,
being then used where once a vowel suffix once stood.

For example: the feminine article was originally longer and ended in the vowel -a (*sinda). In time, it was
shortened to an, but the following lenition was retained. This explains lenition of feminine nouns after the
article.

The masculine article (*sindos) was *sindi in the genitive singular and thus incurred lenition.

The masculine possessive pronoun a is an old genitive singular of the personal pronoun. Just like the genitive
singular of the masc. articles, lenition is also required afterwards.

Feminine nouns once ended in the nominative preferably in the vowel -a (as is the case in Latin), this is why
the following adjectives and nouns in the genitive are still lenited today (while the lenition today is
generalised and also occurs following those feminine nouns, which didn't once end in -a).

eclipsis and n-prefix

eclipsis and the n-prefix occur where today or once the preceding word ended in a nasal (m, n, ng, mostly
n).

So were the endings of e.g. numbers seacht = seven, naoi = nine and deich = ten earlier surely in a nasal
(comp. Latin septem, novem, decem). This -m is long since erased from Irish; but it lives on in the modern
eclipsis. (e.g. seacht mbad = seven boats ). After ocht = eight is also, in analogy to 7,9,10 eclipsed, although
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the causes of lenition and eclipsis

the number 8 never ended in a nasal.

Because the preposition "i" once, as in German, was written "in", thus ending in a nasal, explains its
following eclipsis. On the other hand, the eclipsis also made the -n in "in" superfluous, so that the preposition
is today whittled down to "i".

It is easy to understand that the conjunction go (also today a rare preposition in the sense of "with") causes
eclipsis when one views the originally related Latin counterpart cum. Also go (Old Irish co) ended once in a
nasal.

Eclipsis was produced by these final nasals as a way of simplifying speech. A voiceless consonant is difficult
to speak after -m or -n, and so it was simply re-voiced ( e.g. p to b, t to d), because -mb- and -nd- are easier to
speak than -mp- and -nt-. In time, many of the end nasals disappeared but the initial mutation remained and
was then generalised as a grammatical tool (e.g. also stretched on other words, e.g. ocht = eight).

After preposition + article, either eclipsis or lenition can occur, depending on the dialect. Why?: The
original accusative singular form of the articles were *sindon (masc.) and *sindan (fem.). It endes then with
an -n as a nasal, and this is why today eclipsis follows: ar an mbord = on the table.

Just as in German, there was the possibility of the accusative or the dative after certain prepositions
(depending on the desired meaning: motion or position, in German e.g.: auf dem Tisch and auf den Tisch).
The dative form of the article was now *sindu (masc.) or *sinda (fem.), which of course caused lenition (this
is why in Ulster today still following preposition and article lenition is always used).

Today this lexical differentiation between dative and accusative following a preposition no longer is used.
After most prepositions now follows always the dative or what remains of it. If lenition or eclipsis is used, ist
now more a question of dialect (Connacht/Munster: ar an mbord = on(to) the table , Ulster: ar an bhord =
on(to) the table )

In the genitive plural, the article once was also *sindan, from which eclipsis resulted.
The plural possessive pronouns ar, bhur, a are old genitive plural forms of the personal pronoun, probably
ended in a nasal as well and therefore still cause eclipsis today.

t-prefix

The t-prefix is the remains of the -d- of the article, which is otherwise unseen.

As was mentioned by lenition, the article in earlier times was quite a bit longer.

The masculine article used to be *sindos. [ 1 ] This was shortened over time to the modern an.

The suffix -os was lost before consonants, also the -d- fell out as "superfluous" (better said: -nd melted into -
n) Preceding a vowel, the suffix -os was lenited, spoken as [oh] and lenthened the lifespan of the (post the
omission of the -0-) leading d, in which it hardened the -d- to -t (sindos > sindoh > sindh > sint)

The -d in *sindos thus remained longer preceding vowels (*sind) and become unvoiced ("t"), so
approximately *sint, it lost additionally its s (inf). Today this is written a bit differently (an t-, e.g.: an t-ull =
the apple ).

The feminine article ended in a (*sinda). A following word with s was lenited to sh, spoken [h] (e.g. *sinda
shulis). Later on, the a was also dropped. The d of the article was devoiced through the [h] to t, the [h] itself
became mute (*sint’ shulis > *int’ shulis) Today, one says and writes this as an tsuil = the eye.

h-prefix

Today one can explain the h-prefix as a "pronunciation help between two vowels " and it is also used in this
way.

Actually it is quite often the lenited final -s of the preceding word, which is no longer to be seen. (lenited s
becomes a spoken [h]).

As in the other Indoeuropean languages, endings in -s were once very prevalent (comp. the Latin suffix -us,
Greek -os, Lithuanian -as, Old Celtic -0s)

e.g. the possessive pronoun of the 3rd person sg. fem. a = her: It was once *esjas, whose s between vowels
became lenited to [h]. This is why there is today an h-prefix preceding a vowel after a = her.

Similarly, the feminine article in the genitive singular ended in -s (*sindas), so that also here an h-prefix
follows.

The (feminine) nominative plural article na was once also *sindas.

The masculine nominative article was then *sindos, but this suffix -os was probably weaker in its vowel and had another effect: the
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leniting final -s made the -d , after the devoicing of -o- , voiceless to -t, so that the z-prefix preceding a vowel remained (sindos >
sindoh > sind-h > sint > an t-)

(Note: with * the old or antiquated forms also consciously denoted orthographically as incorrect forms)

[ 1] The similarity of sindos to the modern demonstrative pronoun sin is not coincidental.

Also in German, article and demonstrative pronoun stem from one source.
(comp. by: das Haus the word "das" could be the article or a demonstrative pronoun ["= that house "]. In the sentence: Das ist ein

Haus , the "das" is always the demonstrative pronoun)
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Root Inflexion

Caibidil a Cuig Déag:
Root Inflexion (Infhilleadh na fréimhe)

Caolu Palatalisation

Leathnu Depalatalisation

Coimrit Syncopation

Dighloéru change from voiced to an unvoiced consonant

There are many changes of the final sound or inflexions (infhillteacha) some with various flexion suffixes,
e.g. plural suffixes like -tha, -a, -1, -anna, -acha or verb suffixes like -im, -ann, -tar etc. This is known as
outward flexion.

This is the case in all inflected languages.

The more importantly described flexions are those in the word stem or word root , which many languages
demonstrate. In German these are the phonetic mutation progressions (Ab- and Umlaute) like "lauf, lief, ging,
gegangen', etc. One terms this as inner flexion

Those root changes typical in Irish are similar to the German mutations through old, yet often lost suffixes,
which once affected the word root (comp. dt. FuB3 - Fiif3e, ir. fear - fir [originally: fer - firi])

As opposed to German, in Irish the changes in slenderness of the final consonants are in the foreground and
not the vowels (comp. bord - boird [bord - bord'])

Syncopation ist also to be found in German (e.g. wechseln, ich wechsle)

Palatalisation (an Caolu)

Caolu (ir.) = slenderisation (of a consonant)
Palatum (lat.) = palate; slender consonants are formed more in the hard (bony) part of the palate.

This is no more than that a "broad" consonant is replaced with its "slender" component.

Because slender and broad consonants are denoted orthographically by appropriate vowels in their proximity,
it follows that:

In written Irish this is mostly noted by an inserted i.

e.g. bad (a boat) becomes baid (of a boat or boats)
So, the broad d in bad becomes slender d in baid.

Partially there are also certain mutations necessary for the preceding vowels, that then again almost remind
one on the German Ablaute and Umlaute:

| vowel H-ea-” -ea- ||-éa-||-ia-|| -io- || -io- || -iu- ‘

|becomesH -i- || -ei- ||—éi—||—éi—|| -i- || -i- || -i- ‘

|exampleHman”horse”bird”ﬁsh||chirp|| fair || wet ‘

| nom. erar” each || éan”iasc” biog ||ﬁ0nn||ﬂiuch‘

| palat. H fir || eich || éin”éisc”bl’ge || finn ||ﬂiche‘

e.g.: fear (a man) becomes fir (of a man or men)
So, the broad r in fear becomes slender r in fir
Additional vowel mutations (real Ablaute e.g. mac - mic) are more the exception than the rule.
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Root Inflexion

Caolu aids in the formation of

the genitive and vocative in the 1st declension of nouns (e.g. an fear - an fhir - a fhir)

the weak plural of the 1st declension of nouns (e.g. an fear - na fir)

the genitive of the 2nd declension of nouns + suffix -e (e.g. an lamh - na ldimhe)

the (old) dative and the dual of the 2nd declension of nouns (e.g. an ldmh - ar an ldimh - dha laimh)
the genitive of the 1st declension of adjectives, in the feminine form + suffix -e (e.g. fliuch - fliche)

Depalatalisation (an Leathnu)

Leathnu (ir.) = broadening (of a consonant)
Synonyms: velarisation, attenuation.

This means a "slender" consonant is replaced with a "broad" consonant.
(opposite principle of palatalisation)
In written Irish mostly only an i is omitted :

e.g. abhainn (a river) becomes abhann (of a river)
So, the slender -nn in abhainn becomes broad -nn in abhann

Sometimes more complex mutations need to be taken in the vowels (i zu ea, etc., partially the reverse of
palatalisation, s.0.)

|Vowel H -ei- H -6i- H -i- || -i- || —ui—‘

|becomesH -ea- H -éa- H -ea- || -io- || -0- ‘

|example“ bite H tinker Hhoney” whistle ||blood‘

| nom. H greim H tincéir H mil || feadail || fuil ‘

|depalat. ‘|greama‘|tincéara‘|meala||feadaiola|| fola ‘

e.g.: Eirinn (Ireland) becomes Eireann (of Ireland)
so, the slender -nn in Eirinn becomes a broad -nn in Eireann

Leathnu aids in the formation of:

e the genitive of the nouns of the 3rd declension (e.g. mil - meala)

o the genitive of many nouns of the 5th declension (e.g. Eirinn - Eireann)

¢ the genitive of the adjectives of the 2nd declension (e.g. broduil - brodula)
e the form of some verbal nouns (e.g. cuir - cur)

Syncopation (an Coimrin)

Coimriu (ir.) = (syllable-)shortening, also Medanchoimriu = middle(syllable-)shortening
syncopation (griech.) = shrinking, shortening

Syncopation occurs in bi- and polysyllabic words.
Syncopation means that the vowel of the last syllable of the stem is omitted . (e.g. inis zu insionn)
So, the originally bisyllabic word stem is shortened and monosyllabic (inis zu ins-)

This always occurs when the following 3 characteristics come together:
1. the vowel of the last syllable is unstressed and without accent
(e.g. the second i in inis = tell )
2. this vowel is between a liquid (I, m, n, r) and another consonant

(e.g. n in inis)
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Root Inflexion

3. to such a polysyllabic word an additional conjugation, declension, plural or other suffix is added
(e.g. inis + suffix -ionn: insionn)

There are a few rules:

e Syncopation also leads to a mutation of vowels/consonants in the first syllable, if the rule "Caol le
caol" (slender with slender) requires:
e.g.: ramhar - raimhre, domhain - doimhne

e nn, Il, rr are shortened to I, n, r. e.g. aoibhinn - aoibhne (not: aibhnne)

e If combinations occur through syncopation like /n / nl / dl, then Il is written instead. Instead of dn / nd
then nn.
e.g.: alainn - dille (instead of: dilne) or 6lann - dlla (instead of: dlna)
(The exception in written Irish of a retained -dl-: codail - codladh. The pronunciation of codladh is
however [koL@)], as if one had written*colladh).

a few important examples:

e preceding conjugation suffixes of syncopating verbs, mostly of the 2nd conjugation ending in -il, -ir, -
in, partially also -is (if a 1, m, n, r comes in front of it, see above)
e.g.: cosain - cosnaionn, imir - imrionn, inis - insionn, etc.

¢ in the declination of adjectives : e.g. the feminine genitive suffix -e, plural suffix-a, -e:
e.g.: an bhean ramhar = the fat woman - na mna raimhre = of the fat woman - na mna ramhra = the
fat women

Some words resist syncopation: e.g. freastail: freastalaionn instead of incorrectly *freastlaionn (possibly
because -stal- sounds better than -s#/-). The only thing that helps here is a feel for the language.

change from voiced to unvoiced (an Dighloru)

This only occurs before an ending that begins with [h] beginnen. It is especially the future suffixes with f-
and verb- and verbal adjective endings with #4-.

The voiced consonants b, d, g, bh, mh are devoiced by the [h], which [h] mutes, -bth- is then spoken [p].
Often, even the spelling is simplified since the spelling reform: dth > dt, mhth > f, bhth > f

| L b | a4 | g | bh | mh |
endlnf% with bfe df- of- _bhf: “mhf-
endimg with [y dt- (-dth) | -gth- f-(-bhth-) f-(-mhth)-
[pronunciation|| [p] o [f] | [f] |
examples scuabfaidh sé || goidfidh s¢ || pogfaidh sé || scriobhfaidh sé snamhfaidh sé
p scuabtha goidte pogtha scriofa snafa
. he will sweep || he will steal || he will kiss he will write he will swim
translation . .
swept stolen kissed written swum

One should not confuse the consoant cluster -bhf- within a word with the bhf- as an eclipsis of f-. The latter is
spoken [v/w].
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Phonology

Caibidil a Sé Deag:
the Phonology (an Fhoneolaiocht)

the sounds of Irish
vowels

dipthongs
consonants

glides

stress

stress within a word
cadencing

In phonology the sounds of a language are described, the written result of these sounds does not belong to
that and is secondary.

The Irish written language is for this reason discussed separately in the chapter orthography , with (further)
guidelines about the pronunciation.

Note about the depiction:

The depiction of the sounds should actually be done using the IPA symbols (IPA = international phonetic
alphabet).

But this is dependent on the font, and is still not feasible in HTML in a way in which all, regardless of what
platform they use, can see.

It is for this reason that there are partially "substitutes" used here.

Some of these symbols are common as modified IPA symbols for Irish, so the apostrophe ['] for slender
(palatal) consonants and with that the forms [x'] for [¢], [s'] for [[] and [2'] instead of [3]; as well as [L], [N],
[R] for "tensed I, n, r" (in the IPA these are normally used for depicting other phonemes).

The fricatives [f] and [v] are partially spoken bilabial, partially also labiodental, for both the Irish
transcriptions are normally without a difference [f] and [v] are used (actually according to the IPA they are
only for the labiodental variants, [¢] and [B] would be the bilabial symbols).

As actually also in the modified IPA not-conform replacement symbols, there remains here only [ng] for the
velar nasal (in IPA ein [1]]), [@] for the neutral vowel (in IPA a [2]), [4] for a back a (in [PA a [1]) as well as
[?] for the glottal stop (in IPA a [ls.glottaler Verschlusslaut]).

I don't have here any listenable examples (in form of soundfiles) of the sounds of Irish but there are some to
be heard on the website Fios Feasa: The Sounds of Irish (there one finds the sounds of the Munster dialect)

the vowels (na gutai)

There is a difference made between long and short vowels.
In the artificial Larchanuint (central dialect) there are:

e long vowels: [a:], [e:], [i:], [0:], [u:],
e short vowels: [a], [e], [i], [o], [u], [@]

The vowels [a], [0], [u] count as broad
The vowels [e] and [i] count as slender

Not only those vowels marked with an accent in writing (&, &, i, 9, u) are long. Also preceding certain
consonants the vowels are lengthened (e.g. preceding -rd, -nn, -rt, -11, -m), if the word is monosyllabic, also
further combinations lead to vowel lengthening (see orthography)
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In Ulster, a/l vowels in an unstressed syllable are short, otherwise long vowels remain clear (and are not
reduced to [@], as it happens with short vowels).

The [a:] is often spoken in Munster/Connacht as a "back a", similar to the scandinavian"a" (technically: an
opem back unrounded vowel). In Ulster it is an [&:], only the Larchantint uses a normal long [a:]
Furthermore, in Connacht/Munster there is the [&] instead of an [a] in some combinations.

In Ulster, there is partially the [m1], which ist an unrounded ii-sound (technically: a closed back unrounded
vowel), in Irish orthography "ao”, which is otherwise appearing as [i:] (Standard, Connacht) or [e:] (Munster)
, €.g. saor [si:r], [se:r], [smur]

the neutral vowel (schwa) [2]

e [tia an "unarticulated" short sound, neither a nor ¢ nor i. In German one calls it the "Murmel-e".

e In phonetic transcriptions it is a (according to the IPA-Umschrift) [&], but here a [@] is substituted
(Blume = [Blum@)])
e.g.: broad = leathan [1'®h@n], eile = other [el'@]
(in some transcriptions an i-coloured "slender" schwa-sound is separated from the standard schwa.
e.g.: other = eile [el'l]. But, this is actually not audible. eile sounds almost like the German word Elle.
With that, the transcription [el'@] is preferable.)

e In an unstressed syllable, in many Irish dialects, every short vowel is spoken as a schwa ([@])

e The aux. vowel: Sometimes, the schwa sound is not written, but spoken as an auxilliary vowel between
certain consonants (see there):
e.g.: blue = gorm [gor@m], name = ainm [an'@m']

e Elision: If in spoken Irish, a [@] comes up against another vowel, the [@] is omitted.
Should two [@)] follow after another, only one [@)] is spoken.
e.g.: Ta sé ag ol = he drinks [ta: s'e:go:1] not [ta: s'e: @g o:1]
baile dillainn = pretty town [bal'a:1'inn] not [bal'@ a:l'inn]
na gaotha aduaidh = the north wind [n@ gi:h@du@j] not [n@ gi:h@ @du@j]
The a in ag [@g] or in gaotha [gi:h@] or the e in baile [bal'@] is not spoken in such cases.

the dipthongs (na défhogair)
There are the following dipthongs:

e [au] e.g.: amh in amhras [aur@s] (= doubt)
[ai] e.g.: adha in radharc [rairk] (= view)
[ei] e.g.: eidh in beidh [b'ei] (= will be)
[u@] e.g.: ua in fuar [fu@r] (= cold)

[i@] e.g.: ia in ciall [K'i@]] (= sanity)

in some dialects there are also the sounds [oi], [@i], [ui], [ou].

the consonants (na consain)

The consonants are classified depending their point of origin (bilabial, dental, alveolar, velar, glottal) and by
their nature of production (plosives = stops, fricatives, nasals , liquids). Many consonants have an unvoiced
and a voiced version (e.g.: [p]/[b], [t]/[d], [k]/[g], etc.)

Although, there are no truly aspirated consonants (%, p, ¢, are always aspirated in German)

e Bilabials:
= plosives: [p], [b]
= fricatives: [f], [v], [W]
= nasals: [m]
Also [f] and [v] are often spoken bilabially, i.e. they are formed with both the upper and lower lip.(in
German these sounds are labiodental, i.e. with the lower lip and the upper row of teeth or vice versa).
[w] (a semivowel) is often at the beginning of a word (in Connacht/Donegal) used as the velar form of
the (palatal) [v] ; within a word always [v], if spoken as a consonant.
e Dentals:
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= plosives: [t], [d]

= liquids: [1]

= nasals: [n]
The dental fricatives [0] and [0] (equiv to the engl. ¢4 in thing and that) no longer exists in Irish
(replaced with [h] and [y])
Alveolars:

» fricatives: [s], [Z]

s liquids: [r]
The broad [r] ist a rolled tip-of-the-tongue-r, the slender [1'] is rather complicated.
The broad Irish s is always an unvoiced s [s]
The voiced s-sound ([z]) only appears in foreign words: zoo = zu [zu:].
(in a few dialects also as an eclipse of the s: e.g.: ag an tsagart [eg'@ zag(@rt])
Palatoalveolars:

= fricatives: [[], [3]
The slender s ist always the same as an unvoiced german "sch" ([J]). In transcriptions simply [s'] is
used.
The voiced variation [3] only appears in a few foreign words of English origin. In transcriptions, one
uses [z'] e.g. jab = job [d'z'ab] for simplicity.
Velars:

= plosives: [k], [g]

s fricatives: [x], [Y]

= nasals: [ng]
Also those consonants formed on the soft palate (Velum) are divided into broad (velar) and slender
(palatal) (see below)
[v] is equivalent to the modern Greek letter y (Gamma). A broad [y] is a "voiced ch", like g in a
Berlinerisch "Wagen" or Spanish "Tarragona", a slender [y'] is the same as a [j] like the German j in
"ja".
A broad [x] like ch in the German "ach", the slender [x'] is equivalent to [¢] like ch in the German
"ich".
Glottals:

= stops: [?]

= fricatives: [h]
The glottal stop, [?], e.g. in the German "Aorta" [?a?orta] is virtually unknown to modern spoken Irish.
An abrupt collision of vowels (Hiatus) is avoided. The glottal stop is, however, often still used in
traditional Irish vocals (sean-nos) , also in Scottish Gaelic it is still quite commonly used (written
mostly as th)
The disappearance of the glottal stop in Irish leads to a mingling and lengthening of vowels, if
consonants then devoiced (e.g. athair Standard [ah@r'] but Cois Fhairrge with a voiceless [h]: [&:1'])
[h] appears only as a produkt of lenition of t and s (¢4, sh), as well as the h-prefix. Occasionally, also
is spoken as [h]
[h] connects to voiced [b], [g], [d], [v] and makes these voiceless ([p], [k], [t], [f]), e.g. sciobtha
[s'’kip@)] instead of [s'kibh@]
between vowels, [h] always disappears in Cois Fhairrge, and the vowels mingle: e.g. beatha [b'ah@)] >
[b'e:]

broad and slender (leathan agus caol)

All consonants exist in two forms (with the exception of the [h]):

e broad (velar) consonants: [p], [b], [v)/[w], [f], [m], [t], [d], [n], [1], [r], [s], [z], [k], [g], [x], [¥], [ng]
e slender (palatal) consonants: [p'], [b'], [v'], [], [m'], [t'], [d], [n'], [I', ['], [s'], [2'], [K'], [g], [X'], [¥']

[ng']

In phonetic transcriptions, a small apostrophe ['] is used to denote the slender variant.

The difference between the two forms is important. The differences are also greater then the equivalent pairs
in German or English.

In German, only "ch" in "ach" [ax] (velar) and in "ich" [i¢] are woth mentioning, in Irish transcription: [ix']
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(palatal))

In Irish, the differences are also to be heard in [d] and [d'] or [t] and [t'] and others (partially, and especially in
Ulster, the slender consonants d,t are spoken like affricates: [dj], [t¢] or [t]])

It becomes especially obvious in the difference between [s] and [s']. A slender [s'] is always spoken like the

German "sch" [[].

Specifics:

In combinations like sp-, sf-, sm- at the beginning of a word, the s is always broad. e.g.: spléach [sp'l'e:x]
In the following combinations, the 1st consonant is always broad : -cht, -rd, -rl, -rn, -rs, -rt. e.g.: boichte
[boxt'@] not: [box't'@]

At the beginning of a word the [r] is always broad: 77 [ri:]

It is important to note that broad consonants may also stand next to slender vowels and also the other way
around: slender consonants next to broad vowels.

In German, this is not possible. There, it is always only similar toned consonants and vowels beside one
another (e.g. ach [ax], ich [ix"]).

In Irish, the glide comes into use, in order to make this shift from slender to broad, and vice versa, possible.

The difference of broad and slender is made clear in the orthography through the neighbouring vowel signs.
e.g. seo [s'0], sin [s'in'], airgead [ar'@g'@d], airgid [ar'@g'@d']

The difference between "broad" and "slender" consonants in Irish is equivalent to the difference between
"hard" and "soft" consonants in slavic languages.

This is made clear e.g. in Russian, where necessary, through a soft character » and a hard character & : e.g.
pabotarts [rabotat'] = to work (soft T [t'] durch b); or through "soft" vowels like s, & and 1o and the "hard"
vowel b1 (which is approximately the Irish ao).

tensed l,n,r

The consonants 1,n,r are differentiated in some dialects in a tensed form [L], [N], [R] and the non-tensed form
[1], [n], [r]. ([m] counts always as tensed, so therefore there's no need oft a special notation)

The difference comes roughly in the precision of the pronunciation, [L], [N], [R] are somewhat lengthened,
[1], [n], [r] are spoken a bit more lax. [L], [N] are formed by a pressing of the tongue on the front teeth, [1],
[n] are produced on the alveolae.

In written Irish, the tensed variant (except at the beginning of a word) often expressed as a double (nn, 11, rr).

Tensed consonants also have an effect on neighbouring vowels:

The "tension" reaches over to the neighbouring vowels. This is why they are either lengthened or
diphthongised, if the tensed consonants are in a stressed syllable at the end of a word (or preceding further
consonants):

In Munster, the difference tensed/non-tensed was lost, only the vowels show dipthongisation or lengthening:
e.g. donn [daun] instead of [doN], ceann [k'aun] instead of [k'aN], fillte [f'i:]'t'@] instead of [fiL't'@].

Only in Ring and Clare is [i] also diphthongised: e.g. cill [k'ail]

In some dialects, (bes. Connemara) there is a lengthening and diphthongisation also in a sustaining of the
tensed consonants, but the diphthongisation is only with middle vowels

e.g. donn [dauN], ceann [K'a:N], fillte [f1:L't' @]

In Ulster there is only lengthening, no dipthongs,

e.g. donn [du:N], ceann [k'&:N], fillte [f1:L't' @]

In the Larchantint, the tensed consonants are completely ignored and handled like the non-tensed ones, and
the vowels remain mostly short,

e.g. donn [don], ceann [K'an], fillte [fil't @]

at the beginning of a word:

Where the differences between tensed and non-tensed consonants remain, then it also applies that if [L], [N]
at the beginning of a word as the unlenited form, then [1], [n] as the lenited form,

e.g.: the book = an leabhar [@ L'aur], my book = mo leabhar [m@ 'aur]

tensed n [N] is also used in the eclipsed form (except ng): e.g. ten doors = deich ndoras [d'e: Nor@s], ten
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fish = deich n-iasc [d'e: N'i@sk]
Only the word /e appears resistant to start with a non-tensed 1 [1@)]

the glides (na sleamhnoga)

In Irish, slender (palatal) consonants can appear neighbouring broad vowels ([a], [0], [u]) as well as broad
(velar) consonants next to slender vowels ([e], [i]).
When spoken, there then occur deliberate short glides, that don't really correlate to real phonemes: There is a

palatal glide [j] and a velar glide ["]. In transcriptions, it is normally not included extra, just the palatal
consonant is marked with an apostrophe ['] instead.

e.g.: beo [b'o] actually [bio] (slender consonant b + broad vowel o)

e.g.: bui [bi:] actually [b"i:] (broad consonant b + slender vowel i)

In the case of a palatal s [s' bzw. [ there is no glide: seo [s'0] or [Jo]

There also lacks a notation in written Irish of these glides. Only the broadness or slenderness of the
consonants is denoted by the voiceless vowel signs: (e.g. the u in bui [bi:] or the e in beo [b'o:]).

These vowel signs could therefore be taken as a hint of such a glide and are sometimes also known as
"sleamhnog".

In some dialects, an ["] appears between some broad consonants (esp. [b, m]) and [a], e.g. baile [b"al' @],
maith [m"a].

stress (an bhéim)

stress within a word (an bhéim ghutha)

Depending on the stress, one can differentiate into 2 dialect groups:

1. Connacht and Ulster:

In these dialects, the stress lies always on the 1st syllable.

In polysyllabic words, the syllables with long vowels get a secondary stress.

Only a few words are stressed on the 2nd syllable (in combinations, e.g. with unstressed prefixes like a-, is-,
mostly adverbs): aréir, anocht, istigh, atd, some foreign words e.g. tobac)

Other prefixes get the main stress, intensifying prefixes (e.g. an- = very) are stressed right after the following
syllable.

2. Munster:
Here, the rules governing stress are more complicated.
Mostly, is's also a case of stress on the 1st syllable, but then

e stress on the 2nd syllable if
= the 2nd syllable contains a long vowel or a dipthong.
e.g.: cailin, fuinneog
= the 2nd syllable is -ach(?) and no long vowel is in the 1st and 3rd syllable.
e.g. salach, donacht
e stress on the 3rd syllable if
= the 3rd syllable contains a long vowel or dipthong and the other syllables are short
e.g. tuismitheoir

cadencing

constantly unstressed words

The following parts of speech are always unstressed (because they are proclitic or enclitic):
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personal and possessive pronouns (as opposed to English or German!)
If the attention of the listener should be drawn to these words, it is not the stress but (also unstressed)
emphatic suffixes are used:

e.g.: mise = me(!), mo leabharsa = my(!) book , eisean = him(!).

An additional possibility is the shift in the word order in the clause:
e.g.: is mise a rinne é = I(!) did it

prepositions

verbal particles and conjunctions

the article

the adverbial particle go

the copula

graduation of the stress within a sentence

subjects (except the pronoun) are emphasized stronger than the verb.

e.g.: Itheann an fear = The man eats.

in copular clauses, the predicate is emphasized stronger than the subject.

e.g.: Is é an muinteoir an fear sin. = That man is the teacher.

objects are emphasized stronger than the subject

e.g.: Itheann an fear an /eite = The man eats the porridge.

This is not the case, if the subject is a noun, but the object is only a pronoun.

e.g.: Itheann an fear ¢ = The man eats it.

Gentitive attributes, attributive and predicate adjectives and appositions are emphasized stronger than
the word they modify.

e.g.: an cailin deas Eirennach = the nice Irish girl

Numbers are stressed the same as the word they modify (e.g. dha chapall = 2 horses), in the case of
two part numbers at least the 2nd part is stronger (e.g. dhé chapall déag = 12 horses)

adverbs and adverbial phrases are emphasized stronger than the verb.

e.g.: Ta mé i mo chonai i nGaillimh =1 live in Galway.

interrogative sentences

In English, interrogative clauses are denoted by an alteration in the intonation (comp. e.g.: "He's here." and
"He's here?"). In Irish this is not commonplace.
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Irish Orthography

Caibidil a Seacht Déag
Irish Orthography (Litriu na Gaeilge)

the alphabet

caol le caol

pronunciation and spelling
double consonants

the schwa

the auxilliary vowel

all those Hs

small letters in front of uppercase
foreign words

the spelling reform

The orthography of Irish is at first a bit confusing.

In addition, the pronunciation and written Irish are not identical, especially the pronunciation varies from
dialect to dialect.

Although, the order in which letters appear is not random, but follows specific rules.

One can just as well develop a feeling for how a written word is to be pronounced, spelling and pronunciation
are certainly closer knit as in English or French.

the alphabet (an Aibitir)

sabcoeprghilmnopnyrcu

The names of the letters resemble those from the German:
a, be, cé, d¢, ¢é, eif, gé, héis, i, jé, ca (k), eil, eim, ein, 0, pé, cl (q), ear, eas, té, U, vé, wae, eX, y¢, zae

Old tree names were once the alphabet,as taken over from the Ogham Alphabet:

a (ailm = white fir), b (beith = birch), ¢ (coll = hazel), d (dair = oak), e (edad/eabhadh = poplar), f (fern/fearn
= alder), g (gath/gort = ivy), h (uath = hawthorn), i (idad/iodhadh = yew), 1 (luis = rowan), m (muin = vine), n
(nin/nion = ash), o (onn = gorse), p (peith = dwarf alder), r (ruis = holander), s (sail = willow), t (tinne/teithne
= holly), u (ur = heather)

The Irish Alphabet consists of:

e vowels (gutai) a, e, i, 0, u
with an acute accent (sineadh fada) shows the length of the vowel: 4, é, i, 6, 4
Although some vowels without accent be pronounced as long.

e consonants (consain) b,c,d, f, g, h, L m,n,p, r, s, t
The consonant h serves as a notation lenition (bh, ch, dh, fth, gh, mh, ph, sh, th) and as the h-prefix
(ha, he, hi, ho, hu), otherwise only to be found in foreign words.
The consonants j, q, v, W, X, y, Z appear only in a few foreign words: . There isn't a k (even the name
of k is written with ¢ : cd)

In old script there are also certain abbreviations in use, taken from tironic notes, a medieval short hand.
Especially common is the symbol for agus (and):
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1= asur
Sean 7 Sile = Sean agus Sile

In modern writings, this is replaced by a 7 (e.g. 7rl. = agus araile = and so on).
Still common is .i. the sign for id est, in English i.e.. Written out it would be in Irish: eadhon = es (is) (an
emphatic form of ea)

Caol le caol agus leathan le leathan

In English "'slender with slender and broad with broad"
This is the most important rule in Irish spelling.
It is also to be found in Scottish Gaelic.

e, &, 1, i are termed in Irish as slender vowels (gutai caola)
a, 4, 0, 0, u, U and also the ligature ae are termed as broad vowels (gutai leathana)

Those "slender" vowels are accompanied by consonants which are slender (consain chaola)
And "broad" vowels are accompanied by consonants which are broad (consain leathana)

In German a slender consonant can be preceded by a slender vowel then follows by a broad one, differences
in the pronunciation of the consonants are hardly noticed and are unimportant for the meaning.

Still, such differences are there: (i.e. im c/ in ich and ach). In Irish, these differences are much more evident.

In Irish, it goes like this:

preceding and directly followingbroad consonants only a broad vowel is allowed.
preceding and directly following slender consonants only a slender vowel is allowed.

With that, it becomes very clear if the consonant is to be pronounced slender or broad.
1.e. combinations like abe or abi are next to impossible in Irish.
Possible is only e.g. aba, abo, abu, abae (broad b) or ebi, ebe, ibi, ibe (slender b)

What's the point?

While in German, one has consonants that automatically fit to the accompanying vowels (think "ich" and
"ach"), in Irish a broad consonant can directly follow a slender vowel and vice versa; the consonants are
independent of the vowels.

This is only true of the spoken language.

In the written language, there would be no clarity as to if a consonant is broad or slender, if it were not for
this rule.

This clarity is very much needed and is made possible in writing through the use of vowels. It is for this
reason that broad consonants may only be framed by broad vowels, and slender consonants only by slender
vowels.

Many written vowels serve only as a marker of the "broadness" or "slenderness" of the neighbouring
consonants. I.e. vowels are inserted, which are not to be spoken!

examples

e between a broad vowel and slender consonant an i is inserted.
e.g.: baid = boats

¢ between i and broad consonant an o is inserted.
e.g.: biodh = it shall be

¢ between ¢ and broad consonant an a is inserted.
e.g.: féar = grass
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¢ between a slender consonant and a an e is inserted.
e.g.: fear = man , fearr = better

e between a slender consonant and o an e is inserted.
€.g.: teo = warmer

e instead of ¢ after slender consonants you write eo.
e.g.: éireoidh mé = I will rise

e between a slender consonant and u an i is inserted.
e.g.: fliuch = wet

Depending if a broad or slender consonant is used, words differ often in their meaning, number or case:
examples:

e.g. bad = a boat, baid = boats, of a boat(gen.)

the 1 in bdid only serves to mark d as slender, it is not spoken [ba:d']
e.g. biodh = it shall be

the o in biodh denotes the dh as broad, and is not spoken [b'i:x]

It is through this that many vowels appear in written Irish.

This rule is practised consequently.

In compound words this rule is not put in use (e.g. neamhbheo = neamh + beo). Also with adverbs like aris,
ansin, anseo, ansiud, aneas, aniar a.0. as well as prepositinoal pronouns like ina, lena are originally also
contractions, so that the rule does not take effect. There are hardly any other exceptions, and if so, then well
substantiated. e.g.: ospidéal (s in sp- always is broad, therefore a broad vowel preceding sp, a slender vowel
following)

Pronunciation and Spelling (Fuaimniu agus Litriu)

About the usage of vowels as a marker of the broadness or slenderness of consonants see above.
For information on Irish phonetics see Phonology

The following are only suggestions of the whole, without wanting to or being able to explain the
pronunciation in full (due to the great variation in the dialects)

ao0: ao is spoken like a long e [e:] (in Munster) or like a long i [i:] (in Connacht, Ulster, Standard). Despite the
pronunciation it counts as broad, and is also framed by broad consonants. Should a slender consonant follow,
one writes aoi. This is always pronounced [i:].

ao used to be, and partially still is pronounced in Donegal as an unrounded [ii].

ae: this is a long e [e:] (most not [2:]). While and despite the appearance of an e, it is considered broad! It is
treated almost as one single letter. (prior to the spelling reform it was written "aedhea" e.g. in Gaedheal >
Gael).

So, an 1 must follow if the next consonant is slender: aei. (e.g.: Gaeilge earlier Gaedhilge)

ei, éi: Even though e is a slender vowel, it's followed by a (voiceless) i preceding slender consonants: (éire =
Ireland [e:r'@)])

ea: the e actually serves only to the slenderness of a possible preceding consonant, so in the standard [a]
following slender consonants (fear [f'ar]) Although in Connacht it's spoken like the German "&" [& (fear
[fze])

Etymologically, it was often the case that e was the spoken part, the later a served the broadness of the
following consonant (old ir.: fer = Mann, new ir.: fear)

ai: also often as "4" [&

eo: almost always a long o [o0:]. In a few words as a short o [0]: deoch, seo.

"eo" takes the place of "¢" after slender consonants.

abh, odh, ogh: at the beginning or within a word often like German "au"(ow!) [au] (e.g. umlabht = Umlaut)
amh: at the beginning or within a word in Cois Fhairrge also "au" [au], in remaining Connemara more
like[av].

adh, agh, eidh: at the beginning or within a word often like the German "ai"(aye) [ai]

aidh, aigh: at the beginning or within a word like the German "ai" [ai]
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omh(a): long o [o:]
umh(a): long u [u:]
-th-: actually [h],but in Cois Fhairrge the inital h is mostly omitted, neighbouring vowels fuse and become
long: athair [ah@r'] or [a:1']
-ch-: slender ch [x'] as an initial often pronounced [h] and treated like th: fiche [fih@] or [fi:]

pronunciation of the suffix -(a)idh, -(a)igh

-(a)igh appears as a verb root and imperative (e.g. éirigh = climb!) and as the preterite of the 2nd conjugation
(e.g. d'éirigh sé = he climbed) but also as the genitive of the noun -(e)ach: (e.g. an mharcaigh = of the rider).
-(a)idh takes its place next to genitive forms of the noun -adh (an tsamhraidh = of summer) and in
prepositional pronouns of the 3rd person masc (uaidh = from him) as well as in verbal suffixes (e.g. dlfaidh
sé = he will drink)

p-o0.s. Munster Connemara Donegal Larchantint example
all [1g'] (@] [1)/[@] [i:] shalaigh sé na broga = he soiled the shoes

In Ulster, this suffix is spoken [@)] in the case of verbs preceding pronouns (mé, tu, sé, etc.) otherwise [i].

The future verb suffix -6idh is pronounced in Munster [0:ig], in Connemara only [0:] and in the Larchanuint
[o:1:].
In Ulster the old suffix -ochaidh is used instead (pronunciation [ahi]/[ah@)] or [ohi]/[oh@])

pronunciation of the suffix -(e)adh

This suffix performs many functions, not only as verbal noun suffix, but also as a suffix of the analyt. verb
form in the imperfect tense (as well as the conditional and imperative) and last but not least as the
autonomous form in the preterite.

This is why it is pronounced differently in the dialects, also depending on the function.

The original pronunciation according to the written [ad, later [ay]. It is no longer pronounced like this in any
of the Gaeltachts (da [y] only at the beginning of a word).

p.o.s. Munster Connemara Donegal example

Imperfect preceding noun [@x] [@x] [u] (?}ilclzcli?tjdh an fear = the man cleaned
igg;gi;;g;ﬁiigg [@x] [@t'] [@t']  ghlanadh sé = he cleaned (habit.)
autonomous form preterite [@g]* [u] [u] iﬁg;zeadh an bord = one cleaned the
verbal noun (@] (@] [u] Zioif) ag glanadh = he is cleaning

*same in Muskerry and Ring, but in Kerry (Dingle) [@x], in Southwest-Cork (Cléire) [@vV]

The Larchanuint form is comparable to that of Connemara.

The Donegal forms apply also to Mayo (autonomous form in Mayo also [@f])

The verb suffix -iodh is similar, but with a preceding [i:] (in Munster [i:x], in Connemara [1:@x])

pronunciation of the suffix -(e)abh, -(e)amh
This is purely a noun suffix, that appears often in many verbal nouns.

p.o.s. Munster Connemara Donegal Larchantint example

noun [@v] (@] [u] [@v]

talamh = ground, ollamh = professor, seasamh =
sitting

pronunciation of the suffix -(a)ibh, -(a)imh
The suffix -(a)ibh is the old dative plural suffix of nouns, -(a)imh is a noun suffix.

p.o.s. Munster Connacht Donegal Larchanuint example

417



Irish Orthography
noun [iv'] [@], [1:]  [1V'] [iv'] do na fearaibh = for the men, Gaillimh = Galway

The pronunciation [i:] in Nord-Connacht (Mayo) and Ulster is (outside of Donegal, now extinct, there
also[u:]) commonplace.

In Connemara rather [@] (Gaillimh = Galway [gal'@)])

The genitive form -(a)imhe is universally pronounced [iv'@] (Contae na Gaillimhe = County Galway
[koNde: n@ gal'iv'@)])

Double consonants (consain dhiibailte)

Only 1, n, r may be written double: I, nn, rr (only between vowels, next to other consonants only 1, n, r)
This affects the pronunciation. So werden e.g. in many dialects vowels in monosyllabic words preceding 11,
nn, rr are spoken mostly long or diphthongised. (as opposed to German, where only short vowels precede
double consonants)

e.g. donn [daun] = brown, barr [ba:r] = tip, fearr [faur] = better

On the other hand, I, nn, rr in are in some dialects rather elongated ("stretched") (e.g. donn [doN]), but also
both (e.g. donn [dauN]).

In Munster there is no stretching phenomenon for double consonants, nn is however pronounced (e.g.
Waterford) [ng] (e.g. the name of the Gaeltacht found there: An Rinn [@ Ri:ng'], engl. ring)

Other consonants appear only once.
Should by compound words or after presyllables it come to pass that other identical consonants follow, this
must be prevented with a hyphen.(e.g. mo chos-sa = my feet). The hyphen has no effect on the pronunciation:

e.g. [m@ xos@)]

Also -rd, -rl, -rn, -m. -ng, at the end of a word will have a similar effect on preceding vowels as do -//, -nn, -
rr. Also in this case, the vowels are lengthened or diphthongised: cam [kaum], ard [a:rd], etc.

the Neutral- or Schwa-vowel

This vowel is in many languages the most common, and certainly is in Irish.

In only a few languages have meade the effort to transcribe this vowel, and so it is lacking in Irish as well.
In German the "e" does the most of the dirty work (like e in Blume [blu:m@)], the so-called "mumbly e").
In Welsh it's a non-terminalsyllabic "y", that's why there are so many Ys in Welsh.

In Irish is can be an a, e, 1, 0, or u, and in many dialects close to every short vowel in an unstressed syllable.
e.g. consain leathana = [cons@n' I'e@n@)]

the Auxilliary Vowel (an guta ciinta)

I, n, r are not just any old consonants, but /iquids and have noch so manche Besonderheit. Here, an important
one:

Between |, n, r, following vowels and preceding b, bh, ch, g, m, mh,

(so in combinations like: /b, nb, rb, Ibh, nbh, rbh, Ich, nch, rch, lg, ng*, rg, Im, nm, rm, Imh, nmh, rmh, rn)
one speaks an [@] (spoken wie e in Blume) , but it is never written.

This is the auxilliary vowel (cunamh = help) It is also called the epenthetic vowel (epenthetic = inserted).

*: The consonant cluster ng are mostly to denote the velar nasal (like English"ng"), then no aux. vowel is
needed.

only in a few cases would one pronounce # and g separately and only then is an aux. vowel inserted. (e.g.
thainig > thangamair = we came [han@g@m(@r'])

examples: gorm [gor@m] = blue; dearg [d'ar@g] = red, leanbh [I'an@bh] = child; ainm [an'@m'] = name;
Colm [Col@m]; dorcha [dor@cha] = dark

If this aux. vowel was to be written, then most likely as "a" or "i": e.g.: *goram, *dearag, *leanabh, *ainim,
*Colam, *doracha. But it is not done.

Today the writing of the aux. vowel is only following a double-1,n,1, e.g. farraige = sea (earlier fairrge)
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The aux. vowel allows for easier pronunciation. It is necessary due to the shortness of Irish vowels.
(very different from German: e.g. dt."Holm" is easy to pronounce without help, but the dt. o in Holm is much
longer as the Irish o in Colm)

In Munster, by cases of e.g. cn, mn, gn, also those at the beginning of a word (mna, gno, cnamh)[ 1 ] and
other connections with L,n,r, an aux. vowel is inserted.

Tongue Twisters like mb, gc, nd, bhf, bp, dt....

such combinations come up due to eclipsis (uri). only the 1st consonant is spoken (so m, g, n, bh, b, d in the
example)

All those Hs...

The h serves as a notation of lenition (séimhit): bh, ch, dh, fh, gh, mh, ph, sh, th
It took the place of the earlier system of [ 2 ] the old script; a dot (ponc séimhithe) above the consonants
(much clearer)

b ¢ o ¢ 5 mp 1 C
bh ch dh th gh mhph sh th

Here, a sample text (the Lord's Prayer)

Other usage as the h-prefix: hA, ha, hE, he, hl, hi, hO, ho, hU, hu
Within a word, or the lone h is only common in foreign-/borrowed words (e.g. hata = hat)

small letters in front of uppercase...

e.g.: nA, nE, tS, tA, tE, nD, nG, mB, bhF, bP, hA etc.

In cases of eclipsis and t-,h-,n-prefixes of capital letters (e.g. in titles) the added consonant is written small
directly followed be the capital letter.

e.g. Poblacht na héireann = Republic of Ireland; Tir na n6g = Land of Youth, Dun na nGall = Donegal
Sometimes in compound words the 2nd part is written large: e.g.: an tSeanGhaeilge = Old Irish

Foreign words

Foreign words are tailored to meet the rules of Irish pronunciation and spelling. In this way they become
almost impossible to recognise.

The flood of foreign words comes mostly via English, and their pronunciation of Latin words e.g. is often
taken on and then set in writing.

When possible, Irish suffixes or. word stems are used

e.g. teilifisean = television, siceolaiocht = Psychology (sic from the Greek psych + Irish. eolai = sage+ Irish -
cht as noun suffix)

the spelling reform

In the 40s, a spelling reform took place, in which relatively thoroughly the written word was matched up with
the pronunciation. The problems arising in the dialectical differences, making the necessity of a central
"middle of the road" dialect.

With this, the written Irish became more similar to the pronunciation, but a complete congruence is not the
case. The artificial Larchanuint (central dialect) came into being as a result of this reform; in which the
written Irish mirrors the pronunciation the most.

In the spelling reform, one omitted many of the letters that were voicelss in the majority of dialects, e.g.
-ochaidh > -0idh, -uchadh > -u, -aedhea- > -ae-, -amhail > -uil,-ighe > i, -idhe > 1, etc. In addition to this,
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there were conventions of spelling, whose roots are in the pronunciation: , -ighea > io, In/nl/dl > ll, dn/nd >

nn, etc.
Parallel to the spelling reform one switched from the Gaelic script (sample text ) to the modern script.

[ 1 ] in the North (Connacht, Ulster) this is spoken /kr; mr; gr]

[ 2 ] In Old Irish only the lenited letters f and s were noted with a dot (the dot was generally used as a sign of deletion, punctum
delens. Since a lenited f loses its voice, and a lenited s is spoken as h, they were, quasi, "deleted").

lenited ¢, p, t were denoted with an h (ch, ph, th) , as "ch", "ph", "th" were known from the Latin (or from the Greek).

lenited b, d, g, m were completely without notation, because letter combinations like "bh", "dh", "gh" and "mh" were unknown to
Latin speaking scholars.

First later, in Classical Irish became the dot over all lenited consonants the rule. Now, in the age of modern script, the h in its place

(supposedly because typewriters had no key for dotted letters)
The letters 1, n are lenitable in spoken Irish, but in the written form they remain unlenited.
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